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	Pro dědu Boba, který naplnil mou představivost příběhy, pro Janie, na kterou všechny ostatní děti žárlily, a pro mou matku, která mě tolik miluje.

	 


 

	Nejmenuju se Mara Dyerová, ale můj právník mi řekl, že si musím něco vybrat. Nějakej pseudonym. Non de plume, jak říkají Francouzi. Vím, že je to divný používat falešný jméno, ale věřte mi – zrovna teď je to to nejnormálnější v mým životě. Ani říkat vám tohle všechno asi není zrovna dvakrát chytrý. Ale kdybych nebyla tak ukecaná, nikdo by nevěděl, že za všechny ty vraždy je zodpovědná sedmnáctiletá holka, co poslouchá Death Cab for Cutie. Nikdo by nevěděl, že venku pobíhá školačka se zářezama na pažbě. A je důležitý, abyste to věděli, protože pak nebudete na řadě.

	Racheliny narozky byly jenom začátek.

	Takhle si to pamatuju.

	„Mara Dyerová“

	lalalalala, New York

	Dne lalalalala
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	PŘEDTÍM

	Laurelton, Rhode Island

	 

	O


	zdobné písmo na tabulce tančilo ve světle svíčky, až se mi z těch písmen a číslic začínala točit hlava. Bylo nesmyslně zpřeházené jako písmenková polévka. Polekala jsem se, když mi Claire vtiskla do dlaně planžetu ve tvaru srdce. Obvykle jsem nebývala tak nervózní a doufala jsem, že si toho Rachel nevšimne. Největší radost měla ten večer ze spiritistické tabulky, kterou jí dala Claire. Já jí dala náramek. Ani si ho nevyzkoušela.

	Klekly jsme si na koberec a já podala planžetu Rachel. Claire pohrdavě zavrtěla hlavou. Rachel položila srdcovité ukazovátko na tabulku.

	„Je to jenom hra, Maro,“ usmála se a její zuby vypadaly v matném světle ještě bělejší. S Rachel jsme byly nejlepší kamarádky už od školky. Kde ona byla divoká a troufalá, já byla mírná a opatrná. Ale ne tak moc, když jsme byly spolu. S ní jsem si připadala odvážná. Většinou.

	„Nenapadá mě nic, na co se ptát mrtvejch lidí,“ řekla jsem. Že jsme v šestnácti na takové hry trochu staré, to jsem už neřekla.

	„Zeptej se, jestli se Jude taky někdy zabouchne do tebe.“

	Claiřin hlas zněl nevinně, já však věděla, jak to myslí. Tváře mi hořely, ale potlačila jsem chuť na ni vyjet a jen jsem se zasmála.

	„Můžu chtít třeba auto? Dávaj mrtví dárky jako Ježíšek?“

	„Jsou to moje narozeniny, takže první se ptám já.“ Rachel položila své prsty na planžetu a my s Claire udělaly to samé.

	„Rachel, zeptej se, jak zemřeš!“

	Rachel nadšeně vypískla a já na Claire vrhla zlostný pohled. Co se sem před půl rokem přistěhovala, visela na mé nejlepší kamarádce jako hladová pijavice. Jejím životním posláním teď bylo donutit mě, abych se cítila jako páté kolo u vozu, a mučit mě kvůli tomu, že jsem se zakoukala do jejího bratra Juda. Z obojího mi bylo zle.

	„Hlavně s tím nesmíš hejbat,“ poučila mě Claire.

	„Já vím, díky. Ještě něco?“

	Rachel nás však přerušila dříve, než jsme se stačily snížit k malichernému hašteření.

	„Jak zemřu?“

	Zmlkly jsme a pozorovaly tabulku. Lýtka mě brněla od dlouhého klečení na koberci a kůže kolenních jamek se mi potem lepila k sobě. Nic se nedělo.

	Pak se něco dít začalo. Pohlédly jsme na sebe, když se srdcovitá šipka začala pohybovat pod našima rukama. Opsala po tabulce půlkruh, proplachtila kolem A přes K a doplazila se za L.

	Zastavila se na M.

	„Mord?“ Claiřin hlas byl nasáklý vzrušením. Byla tak povrchní. Co na ní ta Rachel viděla?

	Planžeta klouzala špatným směrem, pryč od O a R.

	Přistála na A.

	Rachel se tvářila rozpačitě. „Maniak?“ hádala.

	„Mačeta?“ ptala se Claire. „Možná si na tebe v parku počíhá Hannibal Lecter a usekne ti hlavu mačetou!“

	Rachel se rozesmála a na okamžik tak zahnala sílící děs, který se mi vkrádal do srdce. Když jsme začínaly hrát, štvalo mě, jak to Claire prožívá. Teď už tolik ne.

	Planžeta zakličkovala po tabulce a Rachel přešel smích.

	R.

	Ztichly jsme. Naše pohledy byly zmagnetizované šipkou, která se po tabulce vracela na začátek.

	Na A.

	Pak se zastavila.

	Čekaly jsme, až ukáže na další písmeno, ale už se nepohnula. Po třech minutách Rachel a Claire své ruce odtáhly. Cítila jsem, jak mě pozorují.

	„Chce, aby ses ptala ty,“ řekla Rachel měkce.

	„Jestli tím myslíš Claire, tak ta chce určitě.“ Vstala jsem, třásla jsem se a bylo mi na zvracení. Měla jsem toho dost.

	„Přísahám, že jsem s tím nehejbala,“ namítla Claire ukřivděným hlasem, podívala se na Rachel a potom na mě.

	„Na smrt tvojí mámy?“ prohodila jsem jedovatě.

	„Klidně,“ odsekla se záští v hlase. Vstala a přišla ke mně blíž. Příliš blízko. Její zelené oči se nebezpečně leskly. „Já s tím nehejbala,“ řekla znovu. „Chce to, abys hrála ty.“

	Rachel mě vzala za ruku a s její pomocí se postavila. Zpříma pohlédla na Claire: „Já ti věřím,“ řekla. „Ale pojďme dělat něco jinýho.“

	„Jako co?“ Claiřin hlas byl tak mdlý a já ji probodávala pohledem. A je to tady.

	„Můžeme se dívat na Záhadu Blair Witch!“ Claiřin oblíbený film, samozřejmě. „Co vy na to?“ navrhla Rachel pevným, neústupným hlasem.

	Odtrhla jsem oči od Claire a přikývla, zvládla jsem dokonce i úsměv. Claire udělala to samé. Rachel se uklidnila, ale já ne. Přesto jsem se kvůli ní snažila spolknout svou zlost a neklid, když jsme si sedly ke sledování filmu. Rachel vložila DVD do přehrávače a sfoukla svíčky.

	O půl roku později byly obě mrtvé.
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	POTÉ

	Nemocnice Rhode Island, Providence, Rhode Island
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	tevřela jsem oči. Vlevo ode mě rytmicky pípal nějaký přístroj. Podívala jsem se napravo. Další přístroj zasyčel vedle nočního stolku. Bolela mě hlava a byla jsem zmatená. Snažila jsem se pochopit, co ukazují ručičky na hodinách, které visely vedle dveří do koupelny. Za dveřmi pokoje jsem zaslechla hlasy. Chtěla jsem je slyšet lépe; posadila jsem se tedy na lůžku, tenké polštáře se pode mnou prohnuly a něco mě zašimralo pod nosem. Hadička. Pokusila jsem se ji vytrhnout, ale když jsem se podívala na ruce, zjistila jsem, že mi z kůže vyčnívají jehly a na ně jsou napojené další hadičky. Jakmile jsem pohnula rukou, ucítila jsem nepříjemné pnutí a obrátil se mi žaludek.

	„Dejte je pryč!“ zašeptala jsem. Zkoumala jsem místa, kde mi ostré jehly pronikly do žil, zrychlil se mi tep a chtěla jsem vykřiknout.

	„Dejte je pryč!“ řekla jsem tentokrát hlasitěji.

	„Cože?“ zeptal se vystrašený hlas, jehož majitele jsem neviděla.

	„Dejte je pryč!“ zakřičela jsem.

	Do pokoje se nahrnula spousta lidí, rozeznala jsem mezi nimi tátův obličej, zoufalý a bledší než obvykle. „Maro, uklidni se.“

	A pak jsem zahlédla svého malého brášku Josepha, oči měl vykulené strachem. Místo obličejů ostatních lidí jsem viděla jen tmavé skvrny a potom už jen samé jehly a hadičky a pnutí v kůži. Nemohla jsem myslet ani mluvit, ale mohla jsem se hýbat. Sáhla jsem si na rameno a vytrhla první hadičku. Ta bolest byla strašná, ale alespoň jsem se teď měla o co opřít.

	„Dýchej zhluboka. Bude to v pořádku. Bude to zase v pořádku.“

	Ale nebylo to v pořádku. Neposlouchali mě a já chtěla, aby mi ty hadičky vyndali. Zkoušela jsem jim to říct, ale tma kolem mě houstla, až pohltila celou místnost.

	 

	„Maro?“

	Zamrkala jsem, ale pořád jsem nic neviděla. Pípání a syčení přístrojů ustalo.

	„Nebojuj s tím, broučku.“

	Zachvěla se mi víčka, když jsem uslyšela mámin hlas. Natáhla se ke mně, aby mi upravila polštář pod hlavou, a husté vlasy jí zakryly mandlovou pleť. Pokusila jsem se nadzvednout, abych jí pomohla, ale stěží jsem udržela hlavu nahoře. Za mámou jsem zahlédla přísné obličeje dvou sester. Jedna z nich měla na tváři rudou podlitinu.

	„Co se mi stalo?“ zachraptěla jsem. Měla jsem rty suché jako papír.

	Máma mi odhrnula zpocený pramen vlasů z obličeje. „Dostala jsi něco na uklidnění.“

	Nadechla jsem se. Hadička, kterou jsem předtím měla pod nosem, byla pryč. A na rukách jsem už také žádné neměla. Nahradily je tenké, bílé obvazy, jemně přiložené na kůži, kterými prosvítaly krvavé skvrny. Něco mi sundali z hrudi a já se mohla konečně zhluboka nadechnout. Když už byly všechny ty jehly pryč, začala jsem se víc soustředit na svůj pokoj.

	Podívala jsem se na tátu, který seděl vzadu u zdi a tvářil se bezmocně. „Co se stalo?“ zeptala jsem se tiše.

	„Měla jsi nehodu, zlatíčko,“ odpověděla máma. Táta se na mě podíval, ale nic neřekl. Tohle byla mámina parketa.

	Hlavou se mi honily myšlenky. Nehodu? Kdy?

	„A byl v autě ještě…,“ začala jsem, ale nedořekla.

	„To nebyla autonehoda, Maro.“ Matčin hlas byl klidný a pevný. Bylo mi jasné, že je to její pracovní hlas, hlas psychologa. „Co si pamatuješ jako poslední?“

	Byla jsem z té otázky nervózní víc než z probuzení v nemocnici, víc než ze všech těch hadiček v kůži, víc než z čehokoliv jiného. Poprvé jsem se na ni pořádně podívala. Pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy a její nehty, obvykle perfektně upraveně, byly zlámané. „Co je dneska za den?“ zeptala jsem se tiše.

	„Co myslíš?“ Moje máma strašně ráda odpovídala na otázku otázkou.

	Promnula jsem si oči. Kůže mi pod rukama téměř šustila. „Středa?“

	Máma se na mě pozorně zadívala. „Neděle.“

	Neděle. Odvrátila jsem se od ní a raději se rozhlédla po pokoji. Předtím jsem si nevšimla květin, které tu všude byly. Váza se žlutými růžemi stála hned u postele. Racheliny oblíbené květiny. Krabice plná mých věcí z domova ležela na židli vedle, stará hadrová panenka, kterou mi dala babička, když jsem byla malá, trůnila uprostřed, ruce svěšené přes okraj.

	„Co si pamatuješ, Maro?“

	„Ve středu jsme měli písemku z dějepisu. Jela jsem autem domů a…“ Snažila jsem se utřídit si myšlenky a vzpomínky, které mi vířily hlavou: přišla jsem domů, v kuchyni si vzala müsli tyčinku, šla jsem do svého pokoje v patře, shodila jsem brašnu z ramene a vytáhla z ní knížku Sofoklových tragédií. Udělala jsem úkoly, pak jsem si kreslila do skicáku. A pak… pak už nic.

	Pomalý, vtíravý strach se mi usadil u srdce.

	„To je všechno,“ řekla jsem a podívala se na ni. Matce lehce zaškubalo ve víčku. „Byla jsi v Tamerlane…“ začala.

	To snad ne…

	„Budova se zřítila. Někdo to nahlásil ve čtvrtek kolem třetí hodiny ráno. Když na místo přijela policie, zaslechli tě.“

	Táta si odkašlal. „Křičela jsi.“

	Máma po něm střelila pohledem a pak se otočila ke mně. „Jak se budova hroutila, vytvořila kolem tebe vzduchovou kapsu. Byla jsi v přízemí, ale než se k tobě dostali, ztratila jsi vědomí. Asi jsi omdlela z dehydratace, ale možná na tebe něco spadlo a udeřilo tě to do hlavy. Máš pár modřin,“ řekla a odhrnula mi vlasy z obličeje.

	Podívala jsem se za ni, a spatřila její odraz v zrcadle nad umyvadlem. Zajímalo by mě, co znamená „mít pár modřin“ poté, co vám spadne dům na hlavu.

	Povytáhla jsem se na posteli. Sestry zpozorněly. Chovaly se spíš jako dozorkyně.

	Mé klouby protestovaly, když jsem se natáhla, abych viděla přes ohrádku postele. Matka se do zrcadla také podívala. Měla pravdu, moje pravá tvář hrála všemi barvami. Dala jsem si vlasy za uši, abych viděla, jestli nemám další podlitinu, ale žádnou jinou jsem neobjevila. Jinak jsem vypadala – normálně. Normálně na sebe, prostě normálně. Tečka. Vrátila jsem se pohledem k matce. Byly jsme úplně jiné. Nesdílela jsem její okouzlující indické rysy. Neměla jsem ani její dokonale oválný obličej ani havraní vlasy. Místo toho jsem po otci podědila římský nos a výrazné čelisti. A kdyby nebylo té podlitiny, vůbec bych nevypadala, že na mě spadl dům. Přimhouřila jsem oči, zase jsem si lehla na postel a zírala do stropu.

	„Doktor říkal, že budeš v pořádku,“ pousmála se máma. „Pokud se na to cítíš, pustí tě domů už dnes večer.“

	Sklopila jsem oči a podívala se na sestry. „Proč jsou tady?“ zeptala jsem se mámy. Probodávala jsem je pohledem. Vytáčely mě.

	„Starají se o tebe už od středy,“ řekla. Kývla směrem k sestře s modřinou na tváři. „To je Carmella.“ Ukázala na druhou sestru. „A tohle je Linda.“

	Carmella, ta s tou modřinou, se na mě usmála, ale vřelé to nebylo. „Ty teda máš pravý hák!“

	Zamračila jsem se a podívala se na mámu.

	„Trochu jsi zpanikařila, když ses poprvé probrala. Teď tu musí být, kdybys náhodou byla… ještě dezorientovaná.“

	„To se stává každou chvíli,“ řekla Carmella. „A pokud se už cítíš dobře, můžeme odejít.“

	Přikývla jsem, sucho v krku. „Děkuju. Omlouvám se.“

	„Nic se nestalo, zlatíčko,“ řekla. Znělo to falešně. Linda za celou dobu nepromluvila.

	„Když budeš něco potřebovat, klidně se ozvi.“ Otočily se, synchronně vyšly z pokoje a nechaly mě o samotě s mojí rodinou.

	Byla jsem ráda, že jsou pryč. A pak jsem si uvědomila, že jsem se k nim chovala možná trochu divně. Potřebovala jsem přijít na jiné myšlenky. Oči mi kmitaly po pokoji, až se zastavily na květinách na nočním stolku. Byly čerstvé. Přemýšlela jsem, kdy je sem Rachel asi přinesla. „Byla tu?“

	Matka se zachmuřila. „Kdo?“

	„Rachel.“

	Otec vydal podivný zvuk, a dokonce i má matka, ta perfektní, zkušená matka vypadala nesvá.

	„Ne,“ řekla. „Ty květiny jsou od jejích rodičů.“

	Přeběhl mi mráz po zádech z toho, jakým způsobem to řekla. „Takže ona tu nebyla,“ zašeptala jsem.

	„Ne.“

	Byla mi zima, hrozná zima, ale zároveň mě polil pot. „Zavolala?“

	„Ne, Maro.“

	Chtělo se mi z té odpovědi křičet. Místo toho jsem nastavila ruku. „Podej mi mobil. Chci jí zavolat.“

	Matka se pokusila usmát, ale dopadlo to mizerně. „Promluvíme si o tom později, ano? Potřebuješ si odpočinout.“

	„Chci jí zavolat. Teď hned!“ Hlas se mi zlomil a málem to zlomilo i mě.

	Otec si toho všiml. „Ona byla s tebou, Maro. Claire a Jude také.“

	To ne!

	Stáhlo se mi hrdlo, že jsem skoro nemohla mluvit. „Jsou tady v nemocnici?“ zeptala jsem se, protože jsem se zeptat musela, i když mi bylo z jejich tváří jasné, jaká bude odpověď.

	„Nepřežili to,“ řekla máma pomalu.

	To není pravda. To nemůže být pravda! Celý svět se se mnou zatočil a srdce se mi divoce rozbušilo.

	„Jak se to stalo? Jak umřeli?“ povedlo se mi zeptat.

	„Budova se zbortila,“ řekla má matka klidně.

	„Co?“

	„Byla to stará budova, Maro. Vždyť víš.“

	Nemohla jsem mluvit. Samozřejmě, že jsem to věděla. Když se můj otec po právech přestěhoval na Rhode Island, zastupoval rodinu chlapce, který chtěl ten starý ústav prozkoumat. Ten chlapec tam zemřel. Otec zakázal Danielovi do toho domu lézt. Mého perfektního staršího bratra by to stejně nikdy nenapadlo. Nenapadlo by to ani mě.

	Ale z nějakého důvodu jsem tam šla. S Rachel, a také s Claire a Judem.

	S Rachel. Rachel.

	Vzpomněla jsem si, jak mě Rachel držela za ruku, když jsme šly poprvé do školky. Jak kdysi zhasla světla ve svém pokojíčku, aby mi mohla říct všechna svá tajemství a pak poslouchat ta moje. Nedokázala jsem myslet na Claire a Juda, protože vzpomínka na Rachel vyplnila celou mou mysl. Cítila jsem, jak mi horká slza stéká po tváři.

	„Co když – co když ji to taky jenom uvěznilo v troskách?“ zeptala jsem se.

	„Zlato, to se nestalo. Našli…,“ matka se zarazila.

	„Co?“ dožadovala jsem se, hlas mi přeskakoval.

	Prohlížela si mě. Uvažovala. Mlčela.

	„Řekni mi to,“ můj hlas zněl ostře jako břitva. „Chci to vědět!“

	„Našli… ostatky,“ řekla váhavě. „Nepřežili to, Maro. Jsou pryč.“

	Ostatky. Zbytky, to tím myslela. Zvedl se mi žaludek a chtělo se mi zvracet. Dívala jsem se upřeně na žluté růže, pak jsem pevně zavřela oči a snažila si vzpomenout, vzpomenout si na cokoliv z té noci. Proč jsme tam šli. Co jsme tam dělali. Co je zabilo.

	„Chci vědět všechno, co se tam stalo.“

	„Maro…“

	Poznala jsem její uklidňující tón a pevně jsem sevřela okraje peřiny. Snažila se mě chránit, ale místo toho mi působila muka. „Musíš mi to říct,“ úpěnlivě jsem prosila, hrdlo stažené.

	Matka se na mě podívala skelným pohledem a s bolestí ve tváři. „Kdybych mohla, tak ti to řeknu, Maro. Ty jsi ale jediná, kdo to ví.“
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	lunce odrážející se od naleštěného mahagonu Racheliny rakve mě oslepovalo. Zírala jsem do něj, nechala ho pálit mě do očí a doufala, že ze mě dostane nějakou tu slzu. Měla bych plakat. Ale nemohla jsem.

	Všichni ostatní mohli, a také plakali. Lidé, s nimiž nikdy v životě nemluvila, lidé, které ani neměla ráda. Byli tu všichni ze školy, každý si chtěl přivlastnit kousíček Rachel. Jen Claire a Jude tu chyběli. Jejich pohřeb bude odpoledne.

	Byl to kousavý, šedobílý den, tak typický pro zimu v Nové Anglii. Jeden z mých posledních.

	Zafoukal vítr a vmetl mi kudrny do tváře. Hrstka pozůstalých mě oddělila od mých rodičů, pro mě jen černé siluety proti jednolité, šedé obloze. Zachumlala jsem se do kabátu a ovinula ho těsněji kolem těla, aby mě chránil před matčiným upřeným pohledem. Pečlivě mě pozorovala od té doby, co mě propustili z nemocnice. To ona u mě byla první tu noc, kdy jsem křikem vzbudila sousedy. To ona mě objevila den poté, jak pláču v koupelně. Ale teprve o dva dny později, když mě našla vyděšenou, jak tisknu střep z rozbitého zrcadla ve zkrvavené ruce, se rozhodla, že mi sežene pomoc.

	Tou pomocí myslela diagnózu. Posttraumatická stresová porucha, prohlásil psycholog. Noční můry a halucinace u mě teď byly očividně běžné a něco v mém chování během schůzky ho přimělo doporučit dlouhodobé umístění v psychiatrickém zařízení.

	To pro mě bylo nepředstavitelné, a tak jsem navrhla, abychom se raději přestěhovali. Pamatuji si, jak máma přimhouřila oči, když jsem ten nápad nadhodila několik dní po tom nešťastném vyšetření. Byla tak obezřetná! Jako bych byla nálož pod její postelí.

	„Fakt si myslím, že by to mohlo pomoct,“ prohlásila jsem, i když jsem tomu vůbec nevěřila. Ale noční můry jsem neměla už dvě noci a epizoda se zrcadlem, kterou jsem si nepamatovala, byla zjevně ojedinělá. Psycholog přeháněl, stejně jako moje máma.

	„Proč myslíš?“ Matčin hlas byl nenucený a klidný, ale její nehty byly stále okousané do krve.

	Snažila jsem si vybavit převážně jednostrannou konverzaci, kterou jsem vedla s psychologem.

	„Často u nás přespávala – na cokoliv se podívám, mi ji připomíná. A když půjdu zpátky do školy, taky ji tam všude uvidím. Ale já chci jít do školy. Musím. Musím myslet na něco jinýho.“

	„Promluvím si o tom s tvým otcem,“ řekla, zatímco její oči zkoumaly mou tvář. V každé vrásce na jejím čele, v každém pohybu hlavou jsem viděla, že nemůže pochopit, jak její dcera mohla dopadnout takhle – jak jsem se mohla vyplížit z domu a skončit na místě, kde jsem neměla vůbec co pohledávat. Měla tolik otázek, ale já pro ni samozřejmě neměla žádnou odpověď.

	Odněkud jsem zaslechla bratrův hlas a lekla jsem se. „Už bude asi konec,“ řekl Daniel.

	Tlukot mého srdce se zpomalil, když jsem na něj pohlédla; na jeho tmavou kůži, kterou jsme neměli společnou, a na jeho tmavé vlasy, které jsme společné měli. A jak předpověděl, kněz nás požádal, abychom sklonili hlavy a modlili se.

	Nervózně jsem přešlápla a zmrzlá tráva mi zakřupala pod nohama. Hodila jsem pohledem po matce. Nebyli jsme věřící a po pravdě jsem nevěděla, co dělat. Jestli existují nějaká pravidla, jak se chovat na pohřbu nejlepší kamarádky, tak mně o nich nikdo neřekl. Matka však sklonila hlavu, její krátké černé vlasy vlály ve větru a rámovaly její bezchybný obličej. Vrhla na mě hodnotící, zkoumavý pohled, aby viděla, co udělám. Raději jsem se dívala jinam.

	Trvalo snad celou věčnost, než se hlavy truchlících zvedly, jako by toužily, aby to už skončilo, a dav se rozplynul. Daniel se postavil vedle mě, zatímco mí spolužáci se u mě střídali a tvrdili, jak je jim to všechno líto a jak určitě zůstaneme v kontaktu, až se odstěhuji. Od té nehody jsem ve škole nebyla, ale někteří z nich mě přišli navštívit do nemocnice. Pravděpodobně čistě ze zvědavosti. Nikdo se neptal, jak se to vlastně stalo, a já za to byla vděčná, protože bych jim to nemohla říct. Sama jsem to pořád nevěděla.

	Tichou atmosféru pohřbu přeťalo zakrákání – to stovky černých poslů smrti přeletěly po obloze a ve spěchu mávaly křídly. Usadily se na skupince holých stromů, které shlížely dolů na parkoviště. Dokonce i ty stromy se oblékly do černého.

	Otočila jsem se na bratra. „Nezaparkoval jsi pod ty vrány?“ Přikývl a vydal se směrem k autu. „Perfektní,“ prohodila jsem a šla za ním. „Teď se budeme muset vyhejbat sračkám celýho hejna.“

	„Vrahu.“

	„Cože?“ Zastavila jsem se.

	Daniel se otočil. „Nevíš, že kdo sprostě hovoří, ten jazyk umoří? A ano – budeme se vyhýbat výkalům opeřenců, pokud ovšem nechceš jet s mámou a tátou.“

	Usmála jsem se, aniž bych věděla proč. „Vzdávám se.“

	„To jsem si myslel.“

	Daniel se odmlčel, počkal na mě a já byla vděčná, že už jsme odtamtud pryč. Oddělili jsme se od skupiny a já se ohlédla zpátky, abych se ujistila, že mě máma nesleduje. Ta byla ale zaměstnaná rozhovorem s Rachelinými rodiči, které jsme znali léta. Bylo příliš jednoduché zapomenout, že i mí rodiče tu všechno nechávají: tátovu advokátní praxi, máminy pacienty. A Joseph, i když mu bylo jen dvanáct, přijal stěhování bez velkého vysvětlování a nestěžoval si, že ztratí své kamarády. Když jsem o tom přemýšlela, bylo mi jasné, že jsem tuhle rodinu vyhrála v loterii. Usmyslela jsem si, že budu k mámě vlídnější. Koneckonců, nebyla to její chyba, že odtud odjíždíme.

	Byla to moje chyba.
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	O ŠEST TÝDNŮ POZDĚJI

	Miami, Florida

	 

	„T


	y mě ničíš, Maro.“

	„Počkej chvilku.“ Mžourala jsem na pavouka, který se ocitl mezi mnou a banánem, jejž jsem si chtěla dát k snídani.

	Snažila jsem se najít nějaké východisko.

	„Tak já to udělám. Jinak budeme mít zpoždění.“ Daniel si upravoval puky na kalhotách. Pan Dokonalý chodil vždycky včas.

	„Ne, ty ho zabiješ!“

	„No a?“

	„A pak bude mrtvej.“

	„No a?“

	Během rozhovoru jsem nespouštěla oči ze svého pavoučího protivníka. „Tak si to představ: připravíš pavouci rodinku o matku a pavoučátka budou čekat v síti a vyhlížet ji celý dny, než zjistí, že byla zavražděná.“

	„Ona?“

	„Jo,“ sklonila jsem hlavu k pavoučici. „Jmenuje se Roxanne.“

	„Jistě. Tak odnes Roxanne ven, než si zblízka prohlédne Josephovy Wall Street Journal.“

	„Proč si náš bráška kupuje Wall Street Journal?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„Přijde mu to legrační.“

	Zakřenila jsem se. Bylo to legrační. Vrátila jsem se pohledem k Roxanne, která po Danielově výhrůžce uhnula o pár centimetrů stranou. Vzala jsem papírovou utěrku a natáhla se po pavoukovi, ale hned jsem zase ucukla. Natáhnout se, ucuknout – tenhle pohyb jsem opakovala posledních deset minut. Chtěla jsem dát Roxanne svobodu. Odnést ji z kuchyně do země oplývající krví nesčetného hmyzu; do země jinak známé jako náš dvorek.

	Vypadalo to, že na svůj úkol nestačím. Pořád jsem však měla hlad a chtěla jsem svůj banán. Znovu jsem se natáhla, znovu se má ruka zastavila ve vzduchu. Daniel ze sebe vydal melodramatický povzdech a dal hrnek do mikrovlnky. Zmáčknul pár tlačítek a talíř pod šálkem se začal otáčet.

	„Neměl bys stát před tou mikrovlnkou.“ Daniel mě ignoroval. „Udělá se ti nádor na mozku.“

	„To jako fakt?“ zeptal se.

	„Chceš to risknout?“

	Daniel zkoumal mou paži, stále nataženou k Roxanne, jakoby paralyzovanou.

	„Neuróza jak vystřižená z Dr. House.“

	„Možná, ale zase nebudu mít nádor. Ty chceš mít nádor, Danieli?“

	Otevřel skříňku a vyndal z ní müsli tyčinku. „Chytej,“ hodil ji po mně, jenže já byla poslední dobou ráno nepoužitelná. Tyčinka dopadla se žuchnutím na kuchyňskou linku vedle mě. Roxanne pelášila pryč a já nestihla sledovat kam. Daniel si vzal klíče a šoural se ke dveřím. Následovala jsem ho do oslepující sluneční záře. Bez snídaně.

	„Dělej,“ popoháněl mě s předstíraným nadšením. „Netvrď mi, že tě první den v nový škole nechává v klidu.“ Vyhnul se maličkým ještěrkám, které se někam hnaly po břidlicovém chodníčku před naším novým domem. „Už zase.“

	„Myslíš, že teď v Laureltonu sněží?“

	„Asi jo.“

	Spálila jsem si ruku o kliku Danielova civicu. Říkala jsem si, že větší vedro už být nemůže, ale interiér auta mě vyvedl z omylu. Dusila jsem se horkem a posunkem naznačila Danielovi, aby otevřel okno. Udělal to a ještě pustil klimatizaci naplno.

	Přistěhovali jsme se na Floridu teprve před měsícem, přesto už se můj život stihl od základů změnit. Nenáviděla jsem to tady.

	„Víš, že tě máma chtěla dnes odvézt do školy sama?“

	Zaúpěla jsem. Dnes ráno jsem nechtěla být za pacienta. Vlastně ani jindy. Přemýšlela jsem, že jí koupím pletací jehlice. Nebo vodovky. Potřebovala nějaký koníček, aby mi pořád nepřešlapovala za zadkem.

	„Díky, žes mě vzal ty.“ Podívala jsem se mu do očí. „Vážně.“

	„No problemo.“ Hodil na mě přihlouplým úsměvem a zahnul na hlavní, kde nás zaskočila ranní špička. Daniel strávil velkou část jízdy tím, že mlátil čelem do volantu. Měli jsme zpoždění, a když jsme konečně přijeli na přeplněné školní parkoviště, mezi všemi těmi nablýskanými luxusními auty nebyl jediný student.

	Natáhla jsem se pro Danielův parádní, čisťoučký batoh, který trůnil na zadním sedadle jako pasažér. Vzala jsem mu ho a vystřelila z auta ven. Před námi se tyčila do detailu propracovaná železná brána Croydenovy akademie věd a umění, našeho nového vzdělávacího institutu. Na bráně byl vykovaný obří erb – štít v půli rozdělený širokou stuhou, korunovaný rytířskou přilbicí a se lvy po obou stranách. V zanedbaném okolí působila škola podivně a nemístně.

	„Jo, zapomněl jsem ti říct, že odpoledne tě vyzvedne máma,“ řekl Daniel.

	„Zrádce,“ zamumlala jsem.

	„Já vím. Ale mám schůzku s poradkyní ohledně přihlášek na vejšku, a ta dnes může jen po škole.“

	„A proč? Dyť víš, že se dostaneš, kamkoliv budeš chtít.“

	„To není vůbec jistý,“ řekl. Zašilhala jsem na něj. „Co to děláš?“

	„Dívám se na tebe nedůvěřivým pohledem,“ nepřestávala jsem na něj šilhat.

	„No, spíš vypadáš jako po mrtvici. Mimochodem, máma tě vyzvedne tamhle,“ ukázal na slepou ulici naproti škole. „A chovej se slušně!“

	Potlačila jsem zívnutí. „Musíš se hned po ránu chovat jako idiot?“

	„A hlídej si, jak mluvíš. Je to nevhodně.“

	„Koho to zajímá?“ Zaklonila jsem hlavu a za chůze četla jména význačných absolventů Croydenovy akademie vytesaná do cihlové klenby nad našimi hlavami. Většina z nich zněla jako Heathcliff Rotterdam III., Parker Preston XXVI., Annalise Bennet von…

	„Slyšel jsem jednou Josepha, jak taky takhle nadává. To má od tebe.“ Zasmála jsem se.

	„To není k smíchu,“ řekl Daniel.

	„Prosimtě. Dyť o nic nejde.“

	Nadechoval se k odpovědi, když se mu z kapsy ozval Chopin. Tedy jeho hudba, ne sám Chopin, díky bohu. Daniel zvedl mobil, zašeptal „Máma“ a ukázal na skleněnou zeď, za kterou sídlily kanceláře Croydenovy akademie. „Běž,“ řekl a já poslechla.

	Když mě teď bratr nerozptyloval, mohla jsem plně nasát přešlechtěnou vznešenost toho místa. Tlustá stébla smaragdově zelené trávy byla zastřižena s milimetrovou přesností. Rozlehlé nádvoří dělilo areál školy na čtvrtiny orámované záhony květin. V jedné sekci stála knihovna s nápadným sloupovím, v další kavárna a tělocvična bez oken. Poslední dvě části pak patřily učebnám a administrativním kancelářím. Podloubí a cihlové chodníčky spojovaly budovy a všechny vedly k bublající fontáně uprostřed trávníku.

	Tak trochu jsem čekala, že ke mně ze všech stran při tančí víly a dají se do zpěvu. Všechno kolem tu křičelo: JSME PERFEKTNÍ A TY BUDEŠ TAKY! Není divu, že matka vybrala zrovna tuhle školu.

	V tričku a džínách jsem se tu cítila dost nepatřičně. Na Croydenově akademii se povinně nosily uniformy, ale protože jsme přestoupili v průběhu roku, ty naše ještě nedorazily. Přestoupit ve třeťáku ze státní školy na soukromou – a ještě ke všemu uprostřed roku – by bylo dost velké trápení i bez potupných kostkovaných sukní a podkolenek. Ale má matka byla snob a státním školám ve velkých městech nevěřila. A po tom všem, co se stalo v prosinci, jsem nebyla v pozici, kdy bych se o tom mohla dohadovat.

	Stavila jsem se na sekretariátu pro rozvrhy a plánky a vrátila se ven v okamžiku, kdy Daniel dotelefonoval.

	„Co máma?“

	Lehce pokrčil rameny. „Jen nás chtěla zkontrolovat.“ Přejel očima mé papíry. „Zmeškali jsme první hodinu, takže začínáš…“ Daniel přejel prstem po papíře: „Matematikou.“

	Skvělý. Fakt skvělý.

	Jeho oči zkoumaly prostranství; dveře učeben vedly přímo ven, což trochu připomínalo motel. Po několika vteřinách ukázal na vzdálenější budovu. „Mělo by to bejt tamhle za tím rohem. Hele, asi se do oběda neuvidíme. Chceš se mnou jít na oběd, nebo tak něco? Musím zajít za ředitelem a vedoucím hudebního oddělení, ale pak si můžeme dát sraz…“

	„Ne, to je dobrý. Budu v pohodě.“

	„Určitě? Protože když už jíst ve školní jídelně, tak jedině s tebou.“ Bratr se usmál, ale cítila jsem, že je neklidný. Co mě propustili z nemocnice, vžil se do role staršího bratra. Jeho péče naštěstí nebyla tak nápadná, a tak se dala snést mnohem lépe než matčina. Tím spíš jsem se musela snažit, abych ho ujistila, že to dneska nepodělám. Když jsme se blížili k budově, nasadila jsem znuděnou masku a ukryla se za ni jako za štít.

	„Vážně, jsem v pohodě,“ řekla jsem a obrátila pro efekt oči v sloup. „A teď padej, než tě vylejou ze školy a umřeš chudej a opuštěnej.“ Zdůraznila jsem to lehkým popostrčením a rozdělili jsme se.

	Když jsem však odcházela, má maska se začala drolit. Jak směšné. Nebyl to můj první den ve školce, přesto to byl můj první školní den bez Rachel… v životě. Ale první z mnoha. Musela jsem se sebrat. Spolkla jsem bolest, která mě začínala dusit, a pokusila se rozluštit rozvrh:

	 

	Angličtina pokročilí sl. Leibová učebna B35

	Matematika II p. Walsh učebna 264

	Dějepis pí McCreeryová učebna 4

	Umění pí Gallová učebna L

	Španělština I sl. Moralesová učebna 213

	Biologie II pí Prietová přístavba

	 

	Beznadějné. Šla jsem po chodníčku podél budovy a hledala učebnu matematiky, ale dřív jsem narazila na automaty s občerstvením. Čtyři v řadě, namačkané podél zadní zdi budovy, s několika stoly a lavičkami pod palmovou stříškou. Připomněly mi, že jsem vynechala snídani. Rozhlédla jsem se kolem. Stejně už jsem měla zpoždění, několik minut navíc mě nezabije.

	Položila jsem papíry na zem a z tašky vydolovala pár mincí. Jenže když jsem tu první vhodila do automatu, druhá mi vypadla z ruky. Ohnula jsem se a hledala ji, protože další už jsem neměla. Po chvilce jsem ji našla, vložila do přístroje a navolila číselnou kombinaci, která mi měla přinést spásu.

	A ono nic. Neuvěřitelné.

	Zkusila jsem tlačítka ještě jednou. Nic. Mé M&M’s byly stále uvězněné v automatu. Chytila jsem tu obludu po stranách a zkusila s ní zatřást. Ani náhodou. Kopla jsem do ní. Pořád nic.

	„Dej to sem!“ zlobila jsem se na automat a svou žádost jsem zdůraznila několika dalšími, neúčinnými kopanci.

	„Vypadá to, že máš problémy se sebeovládáním.“

	Otočila jsem se k majiteli srdečného hlasu, podbarveného zpěvavým britským přízvukem. Seděl u stolku pod palmovou stříškou a líně se opíral dlaněmi o lavičku. Jeho nedbalá elegance mě zaujala natolik, že jsem si téměř nevšímala jeho obličeje. Kluk – jestli ho tak můžu nazvat, vypadal totiž spíš na vejšku než na střední – měl na nohách conversky bez tkaniček a s dírami skrz naskrz. Úzké černé kalhoty a volná bílá košile zdůrazňovaly jeho štíhlou postavu. Kravata lajdácký uvázaná, manžety rozepnuté, blejzr zmuchlaný vedle sebe.

	Výrazná brada a vystouplé čelisti byly lehce zarostlé; zjevně se už pár dní neholil. Jeho oči měly zvláštní, šedivý nádech. Tmavě kaštanové vlasy trčely na všechny strany tak, jak vstal ráno z postele. V porovnání s lidmi, které jsem zatím na Floridě potkala, se mi zdál bledý; rozhodně to nebyl ten typ, co chodí obden do solárka.

	Vypadal úžasně. A usmíval se na mě.
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	smíval se na mě, jako by mě znal. Podívala jsem se za sebe, jestli tam nestojí ještě někdo, ale ne, nikdo tam nebyl. Než jsem se otočila zpět, ten kluk zmizel.

	Zmateně jsem zamrkala a pak jsem se sehnula, abych si posbírala věci. Slyšela jsem, jak se ke mně blíží kroky, ale zastavily se kus ode mě. Vzhlédla jsem a spatřila dokonale opálenou blondýnu v modré kostkované košili, černé sukni těsně nad kolena, dlouhých bílých podkolenkách a polobotkách na podpatku. Představa, že budu brzy nosit stejnou uniformu, mě otrávila.

	Byla zavěšená do bezchybně oháknutého a neuvěřitelně namakaného blonďáka. Honosili se blejzry se znakem školy a krčili nade mnou své perfektní pihovaté nosíky.

	„Dávej bacha,“ řekla ta holka jedovatě.

	Bacha na co? Vůbec nic jsem neudělala. Ale rozhodla jsem se to neříct nahlas, vzhledem k tomu, že jsem v celé škole znala jenom jednoho člověka, který měl ještě ke všemu stejné příjmení.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem, i když jsem nevěděla za co. „Jmenuju se Mara Dyerová a jsem tu první den.“ Pochopitelně.

	Vyluxusněná barbína zkřivila své krásné rtíky do falešného úsměvu. „Vítej,“ řekla a oba odkráčeli.

	Legrační. Vítaná jsem si tedy vůbec nepřipadala.

	Snažila jsem se zapomenout na obě podivná setkání a s plánkem v ruce jsem prošla křížem krážem celé přízemí, ale bez výsledku. Vyšla jsem po schodech do prvního patra a po chvíli hledání konečně svou učebnu našla.

	Dveře byly zavřené. Představa, že na svou první hodinu přijdu pozdě, mě netěšila. Chvilku jsem si dokonce hrála s myšlenkou tam vůbec nejít. Ale už jsem dnes jednu hodinu zmeškala a vůbec – kvůli tomu jsem přeci tady! Otevřela jsem dveře a vkročila dovnitř.

	Ve třídě se na mě otočilo asi dvacet obličejů a vzápětí se na stěnách objevily praskliny. Rozrůstaly se a šplhaly pořád výš, až i strop začal praskat a drolit se. Vyschlo mi v krku. Nikdo nevydal ani hlásku, přestože už byla místnost plná prachu a mně připadalo, že se jím zadusím.

	Protože se to nedělo nikomu jinému, jenom mně.

	Světlo se zřítilo přímo před učitele a vyslalo mým směrem ohňostroj jisker. Nebyly skutečné. Ale já se jim stejně snažila vyhnout a upadla jsem.

	Přistála jsem na podlaze a bylo slyšet, jak moje tvář pleskla o linoleum. Bolest mi projela celým tělem. Z nosu se mi řinula horká krev a stékala přes ústa až na bradu. Oči jsem měla otevřené, ale přes hustý závoj prachu jsem nic neviděla. Ale slyšela jsem vše. Celá třída zatajila dech a učitel se zmateně snažil zjistit, jak moc jsem se zranila. Já ležela na zemi a ignorovala všechny hlasy, které se kolem mě rojily. Byla mi milejší bolest než ponížení, které by mě čekalo, kdybych se zvedla.

	„Ehm, jste v pořádku? Slyšíte mě?“ Učitel pomalu začínal panikařit.

	Pokoušela jsem se říct, jak se jmenuji, ale myslím, že to vyznělo spíš jako „Marné to je“.

	„Doběhněte někdo pro sestru Lucasovou, než mi tady ta holka vykrvácí.“

	Po těch slovech jsem se vyškrábala nahoru a malátně se potácela na dřevěných nohách. Nic jiného by mě nedonutilo pohnout zadkem víc než hrozba sester a jejich injekcí.

	„Jsem v pohodě,“ oznámila jsem a rozhlédla se po místnosti. Třída jako každá jiná. Žádný prach. Žádné praskliny „Opravdu. Nemusíte volat sestru. Krev z nosu mi teče docela často.“ Pousmát se. Prostě to přejít s úsměvem. „Nic mě nebolí. I to krvácení se už zastavilo.“ Což byla pravda, i když v tu chvíli jsem asi vypadala jako postava z béčkového hororu.

	Učitel se na mě zkoumavě podíval: „Hmmm. Opravdu se vám nic nestalo? Nechtěla byste se teď jít trochu upravit do umývárny? Můžeme se oficiálně představit, až se vrátíte.“

	„Jasně. Díky,“ odvětila jsem. „Budu hned zpátky.“ Silou vůle jsem překonala závrať, která se o mě pokoušela, a letmo jsem pohlédla na učitele a své nové spolužáky. Všichni vypadali zaskočeně a vyděšeně. Včetně mé známé barbíny. Super.

	Opustila jsem třídu. Připadala jsem si dost vratce, asi jako uvolněný zub, který si můžete bez větší námahy kdykoliv vytrhnout. Když už jsem konečně byla z dohledu, téměř jsem se rozběhla. Dokonce jsem nejprve holčičí záchody minula, protože jsem si těch dveří vůbec nevšimla. Napodruhé to vyšlo, vešla jsem dovnitř a upřeně jsem zírala na ohyzdné, káčátkovsky žluté dlaždičky, jen abych se vyhnula pohledu do zrcadla. Snažila jsem se uklidnit a předejít záchvatu paniky, který mě čekal, až spatřím všechnu tu krev na obličeji.

	Zhluboka jsem dýchala. Neměla jsem chuť se mýt. Neměla jsem chuť vracet se zpět do třídy. Ale bála jsem se, že když se rychle nevrátím, učitel za mnou pošle sestru, a to jsem opravdu nechtěla. Postavila jsem se tedy před umyvadlo pokryté zmačkanými papírovými ručníky a zvedla hlavu.

	Ze zrcadla se na mě usmívala dívka. Jenže jsem to nebyla já.
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	yla to Claire. Pramínky jejích zrzavých vlasů se mi kroutily na ramenou místo mých hnědých. Její odraz se v zrcadle zlověstně zatřepotal. Podlaha se pode mnou prohnula a já ztratila rovnováhu. Kousla jsem se do jazyka a zachytila se umyvadla. Podívala jsem se znovu do zrcadla, tentokrát na mě vyděšeně zíral můj vlastní obličej.

	Srdce mi v hrudi zběsile bilo. Nic z toho se nestalo. Stejně jako ve třídě. Nic se nestalo, všechno je v pořádku. Možná jsem jen nervózní z prvního dne v nové škole. Z příšerného prvního dne v nové škole. Na druhou stranu, alespoň se mi nestihlo udělat špatně z pohledu na zasychající krev v obličeji.

	Namočila jsem několik papírových ručníků a omývala se jimi, ale z pronikavého pachu mokrého papíru se mi udělalo zle. Snažila jsem se nepozvracet.

	Nepovedlo se.

	Byla jsem při smyslech natolik, abych si alespoň odtáhla vlasy z obličeje, než jsem celý ubohý obsah žaludku vyzvracela do umyvadla. V tu chvíli jsem děkovala bohu, že mi ráno zmařil všechny pokusy v klidu se najíst.

	Když se mi žaludek trochu uklidnil, otřela jsem si pusu a propláchla ji trochou vody. Na kůži se mi leskla tenká vrstva potu. Každý by na mě hned poznal, co jsem na tom záchodě dělala. Rozhodně zanechám nezapomenutelný první dojem. Alespoň že tričko neneslo známky mých fyziologických pochodů.

	Opřela jsem se o umyvadlo. Pokud se nevrátím na hodinu matiky, učitel jistě svolá skupinu šprtů, aby mě našli a ujistili se, jestli ještě žiju. Statečně jsem tedy vykročila vzhůru k světlým zítřkům. Dveře do učebny byly stále otevřené, jelikož jsem je při svém neslavném odchodu zapomněla zavřít, a bylo slyšet, jak učitel monotónně drmolí něco o rovnicích. Zhluboka jsem se nadechla a vstoupila.

	Učitel ke mně hned přiskočil, jeho oči za tlustými brýlemi vypadaly jako prasečí. Hrůza.

	„Takhle vypadáte mnohem lépe! Posaďte se prosím sem. A mimochodem, jmenuji se Walsh. Bohužel jsem předtím nepochytil vaše jméno.“

	„Jsem Mara, Mara Dyerová,“ řekla jsem ochraptěle.

	„Tedy, slečno Dyerová, vy rozhodně víte, jak se uvést!“ Ve třídě se ozval slabý chichot.

	„No, prostě jsem jen zakopla.“ Sedla jsem si do prázdné lavice v první řadě, na kterou mi učitel ukázal a která byla naproti učitelovu stolu, nejblíže ke dveřím. Kromě mě v této řadě už nikdo neseděl.

	Osm minut a dvacet sedm sekund, které zbývaly do konce hodiny, pro mě bylo bolestně nekonečných. Smažila jsem se ve svém soukromém pekle. Seděla jsem nehnutě a poslouchala učitelův hlas, ale nevnímala jsem, co říká. Zaplavil mě stud a každou buňkou svého těla jsem cítila, že tu sedím jako obnažená, vystavená dotěrným pohledům spolužáků.

	Snažila jsem se nevěnovat pozornost kousavému šepotu, který jsem slyšela, ale nebyla s to dešifrovat. Dotkla jsem se na zátylku. Hlava mě v těch místech brněla, jako by mi do ní všechny ty anonymní pohledy vypalovaly díru. Zoufale jsem se podívala na dveře, hrozně jsem si přála téhle noční můře utéct, ale bylo mi jasné, že bych tím jen podpořila řeči, které se už teď o mně šířily.

	Zvonění udělalo tečku za mojí první hodinou na Croydenově akademii. Skutečně úspěch hodný zaznamenání.

	Nepřipojila jsem se k davu, který směřoval ke dveřím učebny, protože jsem se potřebovala domluvit s učitelem ohledně učebnice a zeptat se, kam v ní došli. Walsh mi velice zdvořile sdělil, že stejně jako ostatní musím za tři týdny složit pololetní zkoušku, pak si posbíral věci a odkráčel ven. A mně nezbylo než se vydat vstříc zbytku skvělého dne.

	Naštěstí se už nic zásadního neodehrálo, takže když byl konečně čas na oběd, hodila jsem si přes rameno školní brašnu nacpanou knihami a rozhodla se trochu se po škole porozhlédnout. Chtěla jsem si najít klidné místo v ústraní, kde bych si mohla číst. Intermezzo se zvracením mě dokonale připravilo o chuť k jídlu.

	Brala jsem schody po dvou, došla jsem na kraj školního areálu a zastavila se před plotem, který jej odděloval od zanedbaného pozemku vedle. Stromy převyšovaly školu a jedna její budova tak zůstávala ve stínu. Tajuplný ptačí křik prořízl nehybný vzduch. Přišla jsem si jako v noční můře inspirované Jurským parkem. Otevřela jsem knížku na stránce, kde jsem minule skončila, ale nemohla jsem se soustředit a stále dokola jsem četla jeden odstavec. Pak jsem to vzdala. Opět jsem cítila, jak se mi stahuje hrdlo. Sesula jsem se celou vahou na pletivo, které se mi i přes oblečení obtisklo do kůže, a poraženě jsem zavřela oči.

	Někdo se za mnou zasmál. Nadskočila jsem a v žilách mi ztuhla krev. Takhle se smál Jude. Byl to jeho hlas. Pomalu jsem vstala a obrátila se obličejem k plotu, chytla jsem se pevně pletiva a snažila se zjistit, odkud ten hlas přišel. Nic než stromy. Samozřejmě. Protože Jude je mrtvý! Jako Claire. Jako Rachel. To znamená, že jsem měla tři halucinace v průběhu tří hodin. To není dobrý.

	Obrátila jsem se čelem ke škole. Nikdo nikde. Podívala jsem se na hodinky a vyděsila jsem se – zbývala minuta do začátku další hodiny! Ztěžka jsem polkla, hodila si tašku na rameno a utíkala k nejbližší budově. Když jsem zahnula za roh, krve by se ve mně nedořezal. Jude tam stál, asi deset metrů ode mě. Věděla jsem, že je to nesmysl, že tam doopravdy není, ale on tam byl, obličej pod baseballovou čepicí, kterou nikdy nesundával, zamračený a nepřátelský. Vypadal, že mi chce něco říct.

	Otočila jsem se a dala se do kroku, nejprve pomalého, ten se ale vzápětí změnil v běh. Ohlédla jsem se přes rameno, abych zjistila, jestli tam pořád je.

	Byl tam.

	A byl mi v patách.
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	razila jsem do nejbližších dveří. Nějakým zázrakem to byla zrovna učebna 213, kde právě probíhala má lekce španělštiny. Všechny lavice byly už obsazené – zase jdu pozdě!

	„Slečna Dérová?“ zahřměla učitelka.

	Zavřela jsem za sebou dveře, vyvedena z rovnováhy posledními událostmi. „Dyerová.“

	Snad kvůli tomu, že jsem si dovolila ji opravit, snad kvůli pozdnímu příchodu, pravý důvod se už asi nedozvím, každopádně mě učitelka potrestala. Musela jsem stát na stupínku, zatímco ona po mně střílela jednu otázku za druhou, všechny ve španělštině, a na žádnou jsem neměla jinou odpověď než „Já nevím“. Ani se nepředstavila, jen tam tak seděla, svaly jí škubaly v žilnatých předloktích, když si něco namyšleně čmárala do notesu. Španělská inkvizice v novém kabátě.

	A tak to šlo dál možná dvacet minut. Když se konečně nabažila, posadila mě do lavice vpředu, vedle svého stolu, čelem ke všem ostatním žákům. Brutální. Očima jsem posouvala ručičky hodin na protější stěně a uvažovala, jestli se dožiju konce hodiny. Když zazvonilo, vystřelila jsem ke dveřím.

	„Vypadáš, že bys potřebovala obejmout,“ řekl kdosi za mnou. Otočila jsem se na drobného, usměvavého kluka v rozepnuté bílé košili a žlutém tričku s nápisem „Jsem klišé“ pod ní.

	„To je od tebe velkorysý,“ nasadila jsem milý úsměv, „ale myslím, že to zvládnu.“ Hlavně se nechovat jako blázen.

	„No, já se nenabízel, já to jen konstatoval.“ Odhrnul si dredy z obličeje a podal mi ruku. „Jsem Jamie Roth.“

	„Mara Dyerová,“ představila jsem se, i když mé jméno už slyšel.

	„Počkej, nejsi náhodou ta nová?“ Jeho tmavé oči rošťácky zajiskřily.

	Trefné. „Vtipný. Jsi fakt vtipnej.“

	Vystřihl přemrštěnou poklonu. „Mimochodem, z Moralesový si nic nedělej. Je to nejhorší úča na světě.“

	„Takže se chová takhle hnusně ke všem?“ zeptala jsem se, když jsme byli v bezpečné vzdálenosti od učebny. Přehodila jsem si tašku na druhé rameno a přitom se nenápadně rozhlédla, jestli zase neuvidím přízraky mrtvých kamarádů. Nikdo nikde. Zatím pohoda.

	„Možná ne tak hnusně, ale skoro. Vlastně máš kliku, že po tobě nemrskla křídou. Co tvůj nos?“

	Překvapeně jsem na něj pohlédla. Že by byl dnes ráno na matice? „Je to lepší, dík. Jsi první, kdo se ptá. Nebo kdo se vůbec chová mile.“

	„Takže lidi se moc mile nechovali, jo?“ Zdálo se mi, že se v jeho ústech zablýsklo stříbro. Piercing v jazyku? Zajímavé. Nebyl zrovna ten typ.

	Přikývla jsem a prohlížela si spolužáky kolem. Věděla jsem, že se školní uniformy mohou lišit: jiná košile, blejzr, sukně nebo kalhoty, případně vlněná vesta jako největší odvaz. Hledala jsem nějaké projevy osobnosti, jako třeba ujetý boty, vlasy obarvené načerno nebo make-up ve stylu emo, ale nic takového jsem neviděla. Nebyly to jen uniformy – všichni vypadali tak nějak stejně. Perfektně upravení, slušně vychovaní, jako podle pravítka. Jamie se svými dredy, piercingem a provokativním žlutým tričkem byl výjimkou potvrzující pravidlo. A pak ještě ten neupravený, rozcuchaný kluk dnes ráno. Jamie do mě šťouchl loktem.

	„No tak, kočko, kdo ti co udělal? Nenechávej starýho Jamieho čekat!“

	Ušklíbla jsem se. „Ráno mi jedna holka řekla, ať dávám bacha.“ Popsala jsem mu opálenou barbínu. „A týpek, co tam byl s ní, byl stejně nepříjemnej,“ dodala jsem.

	„To by mohl bejt Shaw,“ zavrtěl Jamie hlavou. Pak se pro sebe usmál: „Bože, to je fakt číslo.“

	„No, jestli to ten Shaw rád přehání v posilovně a nosí košili s límcem jako Drákula…“

	Jamie se zasmál. „Tenhle popis splňuje slušná řádka croydenskejch vypatlanců, ale určitě ne Noah Shaw. To spíš Davis, kdybych měl hádat.“

	Pozvedla jsem obočí.

	„Aiden Davis, místní lakrosová hvězda a fanda módních přehlídek. Anna s ním randila před Shawem. Aiden pak ale přiznal barvu, co se jeho orientace týče, a teď jsou s Annou nejlepší kámoši.“

	Jamie kouzelně zamrkal řasami. Docela se mi líbil. „Tak cos provedla Anně?“

	„Co jsem já provedla Anně?“ zeptala jsem se s předstíraným zděšením.

	„No, muselas ji něčím zaujmout. Normálně bys jí byla ukradená, ale uvidíš, jak umí bejt ostrá, jestli na tebe Shaw začne dělat oči.“ Dlouze se na mě zadíval. „A on začne, páč už úplně vyčerpal omezený zdroje Croydenský akademie. A to doslova.“

	„Tak to si Anna nemusí dělat starosti.“ Mrkla jsem na rozvrh, pak do plánku a rozhlížela se po přístavbě, ve které měla začít hodina biologie. „Fakt nehodlám přebírat kluka jiný holce,“ řekla jsem. A na randění teď vůbec nemám myšlenky, vzhledem k tomu, že můj poslední kluk je mrtvý, pokračovala jsem už jen v duchu.

	„Ale ne, oni spolu nechoděj! Shaw jí dal kopačky vloni, po několika tejdnech. I tak to byl jeho rekord. Pak začala šílet ještě víc, jako všechny ostatní. Nezná peklo běsu většího než hněv zhrzené ženy. A tak dál, dyť to znáš. Anna bejvala chodící reklama na nevinnost, ale po románku se Shawem bys mohla vydávat komiks o mnohejch dobrodružstvích její vagíny. Ta by mohla mít vlastní kostým a pláštěnku.“

	Uchechtla jsem se. Očima jsem přelétla budovy před sebou, ale žádná z nich nevypadala jako přístavba. „A tomu týpkovi, co do něj byla ráno zavěšená, tohle nevadilo?“

	Jamie po mně hodil okem: „Zuřivý bukvici? To sotva.“

	„Jak přišel k tý přezdívce?“

	Jamie se na mě podíval jako na idiota.

	„Myslím konkrétně,“ dodala jsem rychle, abych za něj opravdu nebyla.

	„Řekněme, že jsem se jednou snažil s Davisem bratříčkovat. Myslím platonicky,“ upřesnil. „Nejsem jeho typ. No a moje čelist ještě pořád křupe, když zívám.“ Předvedl mi to.

	„Praštil tě?“ Prošli jsme kolem bublající fontány a zastavili se před budovou, která stála nejdál od administrativních kanceláří. Zkoumala jsem čísla na dveřích učeben – byla zcela náhodná. Tady se nikdy nevyznám.

	„Přesně tak. Davis má brutální pravej hák.“

	Tak máme přeci jen něco společného…

	„Ale já mu to pozdějc vrátil.“

	„Fakt?“ Jamie by v souboji s Aidenem Davisem neměl šanci, ani kdyby si vzal štafle.

	Lišácky se usmál: „Vyhrožoval jsem mu ebolou.“

	Nechápavě jsem zamrkala.

	„Jasně že nemám ebolu. To je virus zařazenej do stupně čtyři biologický bezpečnosti.“

	Zamrkala jsem znovu.

	„No prostě virus, kterej středoškolák nesežene, ani kdyby měl tátu doktora.“ Vypadal zklamaně.

	„Aha,“ přikývla jsem trochu strnule.

	„Ale Davis mi to sežral i s navijákem a málem se podělal strachy. Byla to moje sladká výhra. Až do okamžiku, kdy to ta krysa napráskala studijnímu poradci, kterej mu to uvěřil a hned volal mýmu tátovi, jestli mám opravdu doma virus eboly. Idiot. Jeden nevinnej vtípek s krvácivou horečkou a hned tě maj za psychopata.“ Zavrtěl hlavou, pak se usmál. „Nevyděsil jsem tě?“

	„Ne,“ odpověděla jsem, i když jsem trošku vyděšená byla. Ale když člověk přestoupí na novou školu, kde nikoho nezná, těžko může být vybíravý, pokud jde o kamarády.

	Mrknul na mě a přikývl. „Jasně. Tak co máš dál za hodinu?“

	„Bižuli s Prietovou… V přístavbě, co sakra vůbec netuším, kde je.“

	Jamie ukázal na obří keř obsypaný květy asi tři sta metrů od nás. Samozřejmě na druhé straně. „Tamhle za bugénvileou.“

	„Díky, to bych v životě nenašla. A co máš teď ty za hodinu?“

	„Fyziku pro pokročilý,“ pokrčil rameny, „ale kašlu na to.“

	„Jo? Zajímavý. Takže jsi se mnou v ročníku?“

	„Jsem ve třeťáku.“ Zřejmě si všimnul mé nedůvěry, protože rychle dodal: „Přeskočil jsem jeden ročník. Asi jsem svý růstový geny získal od rodičů osmózou.“

	„Osmózou? Nemyslel jsi geneticky? Teda ne že bys byl malej…“ Lež, ale neškodná.

	„Jsem adoptovanej,“ odpověděl Jamie. „A prosimtě, jsem malej. Určitě žádnej obr.“ Pak si poklepal na zápěstí, jako by na něm měl hodinky. „Radši bys měla máknout, abys stihla hodinu Prietový.“ Zamával. „Zatim čau.“

	„Ahoj.“

	A tak jsem si našla kámoše. V duchu jsem se poplácala po zádech: Daniel by byl pyšný. A máma ještě pyšnější. Měla jsem v plánu jí tu novinku předložit, jako se kočka chlubí ulovenou myší svému pánovi. Třeba by to mohlo stačit i na ukončení terapie.

	Pokud si ovšem nechám dnešní halucinace pro sebe…
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	řežila jsem zbytek dne, aniž by mě hospitalizovali nebo odvedli v poutech. Když skončila poslední hodina, sešla jsem se s mámou u slepé uličky tak, jak řekl Daniel. Když se měla předvést jako vzorná matka, moje máma většinou excelovala. A nez-klamala ani dnes.

	„Maro, zlatíčko! Jaký byl první den ve škole?“ řekla až příliš nadšeně. Posunula si brýle do vlasů a natáhla se, aby mi dala pusu. Pak se zarazila. „Co se stalo?“

	„Co?“

	„Máš na krku krev!“

	Sakra. Myslela jsem, že jsem se umyla pořádně. „Tekla mi krev z nosu.“ Pravda, ale ne úplná. Máma zmlkla, přimhouřila oči a vypadala znepokojeně. Tak trochu jsem to čekala, ale stejně mě to rozčílilo. „No co?“

	„Ještě nikdy ti krev z nosu netekla.“

	Chtěla jsem se zeptat: „A jak si tím můžeš bejt tak jistá?“ Ale bylo mi jasné, že ona si tím jistá být může. Kdysi jsem se jí svěřovala se vším. To už je ale pryč.

	„Dneska mi tekla,“ dupla jsem si.

	„Zničehonic? Náhodou?“ Probodla mě tím pohledem, který používá při terapiích, jako by říkala: Vidím, že mi lžeš, tak s tím přestaň.

	Neměla jsem nejmenší chuť jí vyprávět, že jsem viděla, jak se celá třída začala rozpadat v okamžiku, kdy jsem do ní vkročila, nebo že se mi zjevili mí mrtví kamarádi, za což zřejmě vděčím posttraumatické stresové poruše. Od té doby, co jsme se přestěhovali, jsem nevykazovala žádné symptomy. Šla jsem na pohřeb svých kamarádů. Sbalila jsem se. Bavila jsem se se svými bratry. Udělala jsem všechno, jen aby ze mě nebyl jeden z máminých případů. Kdybych jí řekla, co se stalo, všechna ta snaha by přišla vniveč.

	Podívala jsem se jí do očí: „Náhodou.“ Pořád mi nevěřila. „Je to pravda,“ lhala jsem. „Můžeš mi už dát pokoj?“ Hned jak jsem to vyslovila, věděla jsem, že toho budu litovat. A taky že jo. Po celý zbytek cesty domů ani jedna z nás nepromluvila, a čím déle ticho trvalo, tím napjatější máma byla.

	Zkoušela jsem ji ignorovat a soustředit se na cestu, protože za pár dní pojedu do školy sama kvůli tomu, že Daniel musí k zubaři. Fakt, že pan Dokonalý mívá problémy se zubním kazem, byl jen slabá útěcha.

	Jely jsme kolem domů, které byly vesměs přízemní a hranaté, s plastovými delfíny a ohyzdnými sochami v řeckém stylu na předzahrádkách. Jako by se městská rada rozhodla, že zbaví Miami veškerého kouzla, a všichni obyvatelé se na tom podíleli. Míjely jsme stále stejná nákupní centra, která společnými silami hlásala do světa své názvy: Michaels! Kmart! Home Depot! Nemohla jsem vůbec pochopit, proč proboha lidem nestačí jeden supermarket na padesát kilometrů.

	Za hodinu strávenou mučivým popojížděním v zácpě, které mi způsobilo dnes už druhou nevolnost, jsme dorazily do našeho nového domu. Zaparkovaly jsme na příjezdové cestě a máma dopáleně vystoupila. Zůstala jsem nehybně sedět. Bratři se ještě nevrátili ze školy, táta doma určitě ještě také nebyl a mně se nechtělo do jámy lvové samotné.

	Zírala jsem na palubní desku a melodramaticky se užírala vlastní hořkostí. Když se ozvalo zaklepání na okýnko, málem jsem vyletěla z kůže.

	Podívala jsem se ven a uviděla Daniela. Den se mezitím přehoupl do večera a obloha nabrala tmavě modrý odstín. Zarazila jsem se. Jak dlouho už tu takhle sedím?

	Daniel na mě civěl skrz okýnko. „Těžkej den?“

	Snažila jsem se nevypadat moc znepokojeně. „Jaks to uhod?“

	Joseph zabouchl dveře Danielova civicu a mířil domů. Tlemil se na celé kolo, na zádech nacpaný školní batoh. Vylezla jsem z auta a poklepala bratra po zádech. „Jak ses měl ty první den v nový škole?“

	„Skvěle! Zapsal jsem se do fotbalovýho družstva a učitel se mě zeptal, jestli bych příští tejden nechtěl zkusit hrát za školu, a ve třídě máme super holky a taky jedna trochu divná holka se se mnou začala bavit, ale já se k ní choval hezky.“

	Usmála jsem se. Mohlo mi být jasné, že si Joseph nenechá ujít žádnou mimoškolní aktivitu. Byl přátelský a talentovaný. Oba mí bratři byli takoví.

	Prohlížela jsem si je, jak spolu šli stejně dlouhými kroky k domu. Joseph se podobal víc matce, měl vlasy rovné a silné jako drátky, odlišné od mých i Danielových. Ale oba po matce zdědili snědou pleť, zatímco já měla po otci kůži Běláska z Běláskova. V obličeji jsme si nebyli už vůbec podobní. Bylo mi z toho trochu smutno.

	Daniel otevřel domovní dveře. Když jsme se sem před měsícem přistěhovali, překvapivě jsem zjistila, že se mi tu docela líbí. Keře pečlivě zastřižené do různých tvarů, květiny lemující blyštící se vchodové dveře, obrovská zahrada. Otec myslím říkal, že má skoro půl hektaru.

	Ale nebyl to můj domov.

	Všichni tři jsme vstoupili společně, jako jeden muž. Tušila jsem, že máma číhá v kuchyni, ale když nás slyšela, objevila se na chodbě.

	„Kluci!“ téměř zakřičela. „Jak jste se měli?“ Oba dva je objala a demonstrativně ignorovala, že postávám opodál.

	Joseph popisoval svůj den s dětským zapálením. Daniel šel s nimi do kuchyně a trpělivě čekal, až na něj přijde řada. Viděla jsem v tom příležitost utéct a vytratila jsem se do svého pokoje přes dlouhou chodbu, ze-které vedly na jedné straně tři francouzská okna, zatímco druhou stranu zdobilo několik rodinných fotek. Byly tam fotky mě a bratrů, když jsme byli batolata, a několik trapných školních snímků ze základky. Také tam visely obrázky jiných příbuzných a mých prarodičů. Dnes ale jedna z nich upoutala moji pozornost.

	Byla to stará, černobílá svatební fotka v pozlaceném rámu, ze které na mě upřeně hleděla moje babička. Seděla poklidně, ruce ozdobené henou složené v klíně, lesklé, sytě černé vlasy rozdělené uprostřed. Blesk na fotce vykouzlil záři na místě bindi, tečky mezi jejím dokonale klenutým obočím. Babička byla zavinutá v sárí z velmi drahé látky, na jejímž okraji tančily složité vzory. Podivný pocit byl pryč dřív, než jsem si ho uvědomila. Pak kolem mě proběhl Joseph a minul mě asi o dva centimetry. „Promiň!“ zakřičel a zmizel za rohem. Odtrhla jsem oči od fotky, zmizela do svého nového pokoje a tiše za sebou zavřela dveře.

	Praštila jsem sebou do načechrané bílé peřiny a zula si tenisky o pelest. Tupě žuchly na podlahu. Upřeně jsem zírala na tmavé, holé stěny. Matka je chtěla vymalovat růžově jako v mém starém pokojíčku. Šlo o nějaké psychologické nesmysly, měla jsem se tu cítit jako doma. Fakt blbý. Barva na zeď mi Rachel nevrátí. Takže jsem na mámu udělala psí oči a ona mi dovolila si pokojíček vymalovat emo půlnoční modrou. Pokoj vypadal fakt skvěle a nábytek oproti těm temným stěnám působil rafinovaně. Na rameni lustru, který mi sem umístila máma, visely malé keramické růžičky, ale moc ženskosti sem stejně vnést nedokázaly. Bylo to super. A poprvé v životě jsem měla vlastní koupelnu, což byl fakt požitek.

	Na zeď jsem nepověsila žádné plakáty nebo obrázky, a ani jsem to neměla v plánu. Den předtím, než jsme opustili Rhode Island, jsem ze zdi strhala fotky a kresby a schovala si jenom skicu Rachel z profilu, kreslenou tužkou. Dívala jsem se na ten osamělý obrázek a žasla, jak na něm vypadá vážně. Hlavně v porovnání s tím, jak se křenila ve škole naposledy, co si ji pamatuji živou. Nevím, jak vypadala na pohřbu.

	Rakev byla zavřená.
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	roučku? Spíš?“

	Matčin hlas mě vylekal. Kolik času uteklo? Byla jsem najednou znepokojená. Cítila jsem, jak mi kapky potu stékají po zádech, i když nebylo žádné horko. Zvedla jsem se na posteli. „Ne.“

	Prohlížela si mě. „Máš hlad?“ Všechny stopy jejího vzteku byly pryč. Teď vypadala spíš starostlivě. Zase. „Večeře je skoro hotová.“

	„Je už táta doma?“ zeptala jsem se.

	„Ještě ne. Pracuje na novém případu. Nějakou dobu teď asi doma večeřet nebude.“

	„Za chviličku jsem dole.“

	Váhavě vkročila do mého pokoje. „Nebyl první den moc hrozný?“

	Zavřela jsem oči a povzdechla si. „Nic nečekanýho, ale radši bych o tom nemluvila.“

	Odvrátila pohled a mně to bylo líto. Měla jsem mámu ráda, opravdu. Byla nám oddaná. Pečovala o nás. Jenže poslední rok jí bylo prostě všude moc. A tenhle měsíc začalo být všechno to její sledování, pozorování a vyptávání nesnesitelné. Ten den, co jsme se stěhovali, jsem za celou šestnáctihodinovou jízdu na Floridu neřekla ani slovo, přestože autem se jelo hlavně kvůli mně – nesnáším totiž létání a výšky vůbec. A když jsme sem přijeli, Daniel mi řekl, že po mém propuštění z nemocnice zaslechl, jak se máma s tátou hádají, jestli mě šoupnou do ústavu. Matka byla samozřejmě pro: někdo by mě hlídal v jednom kuse. Já se ale rozhodně nechtěla učit na maturitu v nějaké kobce vystlané polštáři až do stropu. A protože účinek mého velkého gesta – účasti na pohřbech – už zjevně vyprchal, musela jsem udržet své bláznění na uzdě. A zatím to klapalo.

	Zatím.

	Máma raději konverzaci ukončila pusou na čelo a vrátila se do kuchyně. Já jsem vstala z postele a ťapkala dolů a přes chodbu jen v ponožkách, opatrně, abych neuklouzla na lakované podlaze.

	Bráchové už prostřeli stůl a máma ještě připravovala večeři, tak jsem šla do obýváku, rozvalila se na pohodlné kožené pohovce a pustila telku. Zrovna běžely zprávy, já ale přepnula na jiný program.

	„Maro, můžeš to tam na chvilku vrátit?“ zeptala se máma a já jí vyhověla. V rohu obrazovky se objevily tři fotografie.

	„Pátrací a záchranná jednotka laureltonského policejního oddělení dnes ráno nalezla těla Rachel Watsonové a Claire Lowové. Vyšetřovatelům se však stále nedaří objevit pozůstatky osmnáctiletého Juda Lowa, protože dosud stojící část budovy je velmi nestabilní a mohla by se kdykoliv zřítit.“

	Zírala jsem na obrazovku. „Co to…,“ zašeptala jsem.

	„Co říkáš?“ Matka vešla do obýváku a vzala mi ovladač z ruky. Obrázky mých kamarádů zmizely a na jejich místě se z fotky vesele smála tmavovlasá dívka. Pod ní seděla u stolu hlasatelka zpráv.

	„Vyšetřovatelé sledují nové stopy v případu zavražděné středoškolačky Jordany Palmerové. Miamská policie hledá nové důkazy v oblastech sousedících s pozemkem rodiny Palmerových za pomoci jednotky psovodů a Kanál sedm pro vás získal exkluzivní záběry.“ Fotografii na obrazovce vystřídalo roztřesené video, na kterém psovodi v béžových uniformách s německými ovčáky pročesávali obrovskou plochu porostlou vysokou trávou, která se táhla za řadou nízkých, nových domů. „Naše zdroje nám prozradily, že pitva patnáctileté Jordany odhalila nová, značně znepokojivá fakta ohledně její smrti, příslušné orgány však zatím nevydaly žádné oficiální prohlášení.“

	„Tyto nové stopy, jak jsem již řekl, jsme získali díky svědkům, kteří se nám přihlásili, a my je dnes budeme samozřejmě prověřovat,“ řekl kapitán Ron Roseman z miamské policie. „Žádné další informace nemohu momentálně poskytnout, neboť by to mohlo ohrozit probíhající vyšetřování.“

	Komentátoři pak vesele přešli k diskusi o novém projektu na podporu gramotnosti na školách v Browardu. Máma mi vrátila ovladač.

	„Můžu to přepnout?“ Snažila jsem se, aby můj hlas zněl normálně. Vidět své mrtvé kamarády v televizi bylo otřesné, ale nesměla jsem to na sobě nechat znát.

	„Spíš už to asi vypni, večeře je na stole,“ odpověděla. Vypadala ustaraně. Víc než normálně. Říkala jsem si, jestli to není spíš ona, kdo tady potřebuje léky. A ne poprvé.

	Bráchové si sedli ke stolu a já se k nim připojila s hraným úsměvem. Během večeře jsem se snažila smát jejich vtipům, ale nemohla jsem zaplašit myšlenky na Rachel, Juda a Claire, které jsem viděla před chvilkou v televizi. Ne, neviděla! Byly to jen halucinace.

	„Děje se něco, Maro?“ vytrhl mě bratr z transu. Výraz v mé tváři určitě prozrazoval mé pocity.

	„Nic,“ řekla jsem vesele. Vstala jsem a naklonila hlavu dopředu, aby mi vlasy trochu zahalily tvář. Vzala jsem talíř a šla ho opláchnout do dřezu, než ho dám do myčky. Jenže mokrý talíř mi vyklouzl z dlaní a rozbil se o hranu nerezového dřezu. Koutkem oka jsem zahlédla, jak si Daniel a máma vyměnili rychlé pohledy. Byla jsem jako pštros, co kolem nemá žádný písek, do kterého by strčil hlavu.

	„V pohodě?“ zeptal se Daniel.

	„Jo. Jen mi to vyklouzlo.“ Posbírala jsem střepy ze dřezu a vyhodila je do koše, pak jsem se omluvila, že musím jít dělat úkoly.

	Cestou do pokoje jsem se ještě podívala na babiččin portrét. Ona se zase dívala na mě. Její oči provázely každý můj pohyb. Všichni mě sledovali. Všude.
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	en pocit, že mě někdo sleduje, mě provázel i druhý den cestou do školy. Nemohla jsem ho setřást. Když jsme vjížděli na školní parkoviště, Daniel řekl: „Neuškodilo by ti strávit nějakou dobu na slunci.“

	Střelila jsem po něm pohledem: „Myslíš to vážně?“

	„Já jen, že jsi nějaká pobledlá.“

	„Zapíšu si to za uši,“ suše jsem poznamenala. „Radši najdi místo na zaparkování, jinak přijdeme pozdě.“

	Rachmaninov se lehce linul z reproduktorů, ale moje rozdrásané nervy se mu uklidnit nepovedlo.

	Ani Danielovy, evidentně. „Mám chuť zahrát si na autodrom a trochu ty auta před náma postrčit,“ řekl a zaťal zuby. Přestože jsme z domu vyjeli dříve, trvalo nám čtyřicet minut, než jsme dojeli ke škole. Jenže před parkovištěm už byla šíleně dlouhá fronta luxusních vozů, kterou jsme museli vystát.

	Sledovali jsme, jak se dva z nich přetahují o jedno volné místo na protější straně parkoviště. Černému mercedesu zapískaly pneumatiky, když jeho řidič šlápnul na plyn a zabral modrému focusu vytoužené místo. Řidič ve focusu se opřel o klakson a vzduch prořízlo jedno táhlé, protivné zatroubení.

	„Šílený!“ řekl Daniel.

	Pokývala jsem a sledovala řidičku mercedesu, jak vystupuje z auta spolu s dalším pasažérem. Poznala jsem její bezchybné blond vlasy ještě dříve, než jsem uviděla její obličej. Byla to Anna, samozřejmě. Pak jsem zahlédla kyselý výraz jejího všudypřítomného společníka, který se vynořil ze sedadla spolujezdce. Aiden.

	Když jsme konečně našli volné místo, Daniel se na mě usmál a pak jsme se rozdělili.

	„Pošli mi smsku, když budeš něco potřebovat, jo?“ ještě na mě zavolal. „Nabídka na oběd stále platí!“

	„Budu v pohodě.“

	Dveře do třídy byly ještě otevřené, když jsem dorazila na angličtinu, ale většina míst už byla obsazená. Sedla jsem si do jedné z mála volných lavic ve druhé řadě a snažila se ignorovat hihňání několika spolužáků, které jsem znala z matiky. Leibová napsala něco na tabuli, otočila se k nám a usmála se.

	„Dobré ráno všem. Kdo mi vysvětlí, co toto slovo znamená?“

	Ukázala na tabuli, kde bylo napsáno slovo „hamartia“. Vzrostlo mi sebevědomí, protože v předchozí škole jsme tuhle látku už probírali. Bod pro Laureltonskou státní školu. Krátce jsem se rozhlédla po třídě. Nikdo se nehlásil. No co, sakra, řekla jsem si a zvedla ruku.

	„Podívejme, nová studentka!“

	Už abych nosila tu školní uniformu.

	Učitelka se vřele usmála a naklonila se blíž. „Vaše jméno?“

	„Mara Dyerová.“

	„Ráda vás poznávám, Maro. Vzhůru do toho.“

	„Osudová chyba,“ křikl někdo s britským přízvukem. Otočila jsem se a okamžitě poznala toho kluka ze včerejška, a to i přesto, že nebyl tak rozčepýřený jako posledně. Košili měl ležérně rozepnutou, kravatu volně uvázanou a rukávy ohrnuté až k loktům. Přimhouřila jsem na něj oči.

	Učitelka udělala to samé. „Děkuji, Noahu, ale vyvolala jsem Maru. A osudová chyba stejně není úplně přesná definice. Chcete to teď zkusit vy, Maro?“

	Chtěla jsem. Hlavně proto, že jsem teď věděla, že je to ten slavný Noah Shaw. „Ten termín označuje rozhodující omyl či nedostatek. Používá se v řecké tragédii.“

	Leibová pochvalně pokývala hlavou. „Výborně. Pustím se na tenký led a vsadím se, že na vaší předchozí škole jste už četli všechny Sofoklovy thébské tragédie.“

	„Ano,“ přikývla jsem a snažila se nedat najevo vzrůstající sebevědomí.

	„Tak to jste trochu napřed. My jsme teprve dočetli Krále Oidipa. Může mi někdo kromě Mary říct, jaká byla Oidipova tragická chyba?“

	Noah byl jediný, kdo se přihlásil.

	„Dnes už podruhé, pane Shawe? To se vám nepodobá. Prosím, předveďte nám svůj oslnivý intelekt.“

	Noah promluvil a upřeně se na mě zadíval. Včera jsem se spletla. Jeho oči nebyly šedé, ale modré. „Jeho osudovou chybou bylo, že dostatečně neznal sám sebe.“

	„Nebo že byl moc pyšnej,“ vypálila jsem na něj.

	„Debata!“ učitelka zatleskala. „To je skvělé. A bylo by to ještě lepší, kdyby se připojili i další.“ Otočila se a pod slovo „hamartia“ napsala moji i Noahovu odpověď. „Domnívám se, že lze prokázat správnost obou odpovědí. Oidipův pád bychom mohli připsat na vrub jak jeho neznalosti toho, kým ve skutečnosti je, tak jeho pýše, nebo spíše přílišnému sebevědomí. Do příštího pondělí mi prosím napište pětistránkové zamyšlení nad tímto tématem.“

	Ozvalo se sborové zamručení. „Protesty si schovejte na příští týden, kdy budeme brát antihrdiny.“ Poté pokračovala v hodině. Většinu toho jsem už slyšela, a tak jsem z nudy vytáhla svoji oblíbenou, notně opotřebovanou Lolitu a schovala ji za sešitem. Ve třídě zřejmě nefungovala klimatizace a v místnosti bylo čím dál větší dusno. Když konečně zazvonilo, toužila jsem po čerstvém vzduchu. Rychle jsem vyskočila ze židle, která se převrhla. Sehnula jsem se, abych ji postavila, ale už ji někdo držel.

	Byl to Noah.

	„Díky,“ řekla jsem a naše oči se setkaly. Díval se na mě zase tím vědoucím pohledem jako včera. Trochu vyvedená z míry jsem se otočila a začala si balit věci z lavice. Na cestě ven jsem se srazila s přicházejícími studenty a knížka mi spadla na zem. Než jsem ji mohla sebrat, přikryl ji tmavý stín.

	„Člověk musí být umělec i šílenec, bezmezné melancholický tvor, aby okamžitě rozpoznal malého anděla smrti mezi obyčejnými dětmi,“ řekl. Britský přízvuk protkával slova, jeho hlas byl jemný a hluboký. „Stojí tam, jimi nepoznána, a není si vědoma své fantastické moci.“

	Zůstala jsem zírat s otevřenou pusou, úplně oněmělá. Možná bych se i smála – celé to bylo trochu směšné – ale způsob, jakým to řekl, způsob, jakým se na mě díval, byl podivně intimní. Jako by znal všechna moje tajemství. Jako bych před ním nemohla nic zatajit. Ale než jsem stačila něco odpovědět, Noah se sehnul a knížku zvedl.

	„Lolita,“ řekl a prohlížel si ji. Na chvilku se zarazil u růžově namalovaných rtů na obálce a pak mi ji podal. Dotkli jsme se prsty a já cítila, jak jimi projel proud tepla. Srdce mi začalo bít tak nahlas, že to musel slyšet.

	„Takže,“ řekl a opět se mi podíval do očí. „Ty tedy trpíš Elektřiným komplexem a máš ráda perverznosti?“ Koutky úst se mu pomalu zformovaly do povýšeného úsměvu.

	Měla jsem chuť mu vrazit jednu mezi oči. „To ty tady cituješ z Lolity – a mimochodem ne úplně přesně. Takže co to vypovídá o tobě?“

	Úsměv se změnil v úšklebek. „No, já mám rozhodně rád perverznosti!“

	„Tak tos mě asi dostal.“

	„Ještě ne.“

	„Vypatlanče,“ zamručela jsem a vyrazila na další hodinu. Nebyla jsem zvlášť hrdá na to, že jsem ošklivá na cizího kluka, ale on si začal, tak co.

	Noah mě doběhl. „Nemyslela jsi ‚vzdělanče‘?“ Vypadal pobaveně.

	„Ne,“ řekla jsem tentokrát o dost hlasitěji. „Myslela jsem vypatlanče. To je víc než pitomec, víc než idiot, je to prostě někdo, kdo má v hlavně kompletně nasráno.“

	„Hádám, žes mě dostala.“

	Ještě ne, měla jsem na jazyku, ale naštěstí jsem to nevyslovila. Místo toho jsem od něj utekla hned, jak jsem spatřila dveře do učebny matematiky.

	Sedla jsem si vzadu v naději, že se tak vyhnu zvědavým pohledům a nebudu muset dávat pozor. Zavřela jsem Lolitu a schovala ji pod tašku. Vytáhla jsem skicák a tužku. Pak jsem si vzala jinou tužku. Pak ji vyměnila za další. Cítila jsem, že se mi Noah dostal pod kůži. To není dobrý.

	Ale pak do třídy vkráčela Anna doprovázená svým ne právě malým kamarádem a přerušila tok mých myšlenek. Hodili se k sobě jako čert k ďáblu. Všimla si, že na ni civím, a já rychle uhnula pohledem a začala se červenat. Koutkem oka jsem viděla, jak si sedá do třetí lavice a nepřestává mě sledovat.

	Ulevilo se mi, když Jamie zaplul na židli vedle mě. Zatím můj jediný přítel tady.

	„Jak to jde?“ zakřenil se.

	„Dneska žádná krev.“ Usmála jsem se na něj.

	„Zatím.“ Řekl a mrknul na mě. „Seznámila ses ještě s někým? S někým zajímavým? Kromě mě, samozřejmě.“

	Ztišila jsem hlas a pokračovala v kreslení.

	„Zajímavým? Ne. Vypatlaným? To jo.“

	Dolíčky na Jamieho tváři se prohloubily. „Můžu hádat? Nějakej rozcuchanej šmejd s úsměvem, po kterým holky odhazujou kalhotky?“

	Možná.

	Jamie pokýval. „Fakt, že se červenáš, mi tu domněnku potvrzuje.“

	„Možná,“ řekla jsem nenuceně.

	„Takže ses seznámila se Shawem. Co říkal?“

	Proč to asi Jamieho tak zajímá? „Je to debil.“

	„Jo, to jsi říkala. Ale když tak o tom přemejšlím,“ začal Jamie, „to říkají všechny. A ten kluk se stejně topí v ku…“

	„Dobře, třído. Přeneste svoji pozornost od svých problémů sem ke mně, prosím.“ Walsh vstal a na tabuli napsal rovnici.

	„Fakt názorný,“ pošeptala jsem Jamiemu. Mrknul na mě, zrovna když se k nám otočila Anna a zlostně na mě pohlédla.

	Druhý den uběhl v šedé všednosti. Přednášky, domácí úkoly, hloupé vtipy učitelů, domácí úkoly, zadání úloh, domácí úkoly. Když to všechno skončilo, před školou na mě čekal Daniel.

	„Nazdárek,“ řekl. „Zrychli. Moc rád bych se odtud dostal dřív, než všechna ta auta zacpou výjezd.“ Když jsem přidala do kroku, zeptal se: „Byl druhej den o něco lepší než ten první?“

	Zamyslela jsem se. „Lehce,“ řekla jsem. „Ale dost o mně. Jak ses měl ty?“

	Pokrčil rameny. „Normálka. Lidi jsou všude stejný. Málo se jich vymyká.“

	„Málo. Takže nějaký takový tu jsou?“

	Zakoulel na mě očima. „Pár jich je.“

	„No tak, Danieli. Kde je tvý nadšení z Croydenský akademie? Povídej!“

	Daniel mi vyprávěl, co se dělo v jeho maturitním ročníku, a právě se dostával k tomu, aby mi pověděl o nějaké úžasné houslistce, kterou potkal na hudebce, když jsme dorazili domů. Z obýváku řvaly zprávy, ale naši ještě nebyli doma. Takže to musel být mladší bráška.

	„Josephe?“ zkusil Daniel překřičet ten rámus.

	„Danieli?“ ozval se Joseph.

	„Kde je máma?“

	„Jela koupit něco k večeři, táta dneska přijde z práce dřív.“

	„Máš hotový úkoly?“ Daniel prolétl vzkaz na stole v kuchyni.

	„A ty?“ zeptal se Joseph, aniž by se otočil.

	„Chystám se na ně. Ale to ty jsi zažranej do – na co se to díváš?“

	„CNBC.“

	Daniel se zarazil. „Proč?“

	„Rekapitulujou dnešní pohyby na burze,“ odpověděl Joseph bleskově.

	Podívali jsme se s Danielem na sebe. Ten potom vzal do ruky tlustou obálku bez adresy. „Kdo to přinesl?“

	„Stavil se tu tátův novej klient asi dvě vteřiny předtím, než jste přijeli.“

	Danielovi se na obličeji objevil zvláštní výraz.

	„Co je?“ zeptala jsem se.

	A pak to bylo pryč. „Ale nic.“

	Šel do svého pokoje, za minutku jsem odešla i já a zanechala Josepha svému osudu, aby viděl, co se stane, když ho naši načapají u televize bez hotových úkolů. Jak ho znám, dostane se z toho díky svému okouzlujícímu úsměvu za méně než deset vteřin.

	O něco později mě hlasité zaklepání vytrhlo ze studia španělštiny – rozhodně nejhoršího předmětu, horšího než matematika.

	Táta nakoukl do mého pokoje. „Maro?“

	„Tati! Ahoj.“

	Vešel dovnitř, evidentně utahaný, ale jeho oblek nebyl ani trochu pomačkaný, přestože v něm strávil celý den. Sedl si vedle mě na postel, jeho hedvábná kravata se ve světle leskla.

	„Jak se ti líbí v nové škole?“

	„Proč se mě furt všichni ptáte na školu?“ řekla jsem. „Jsou i jiný věci, o kterejch se můžeme bavit.“

	Předstíral, že přemýšlí. „Co třeba?“

	„Třeba počasí. Nebo sport.“

	„Nesnášíš sport.“

	„Ale školu nenávidím víc.“

	„Tak dobře,“ řekl s úsměvem.

	Začal mi vyprávět o své práci, a když se dostal k tomu, že nějaká úřednice dostala vynadáno od soudce kvůli tomu, že přišla v tak vysokých kozačkách, že vypadala „jako šlapka“, máma nás zavolala k večeři. Bylo tak snadné se smát, když byl táta poblíž. Tu noc jsem usnula bez jakýchkoliv potíží.

	Ale nespala jsem dlouho.

	PŘEDTÍM

	Otevřela jsem oči, když bušení na okno začalo být tak hlasité, že už jsem ho dál nemohla ignorovat. Postava za oknem přiblížila obličej ke sklu a civěla dovnitř. Věděla jsem, kdo to je, nebyla jsem překvapená, že ho vidím. Zavrtala jsem se hlouběji pod peřinu a doufala, že odejde.

	Znovu zaťukal. Smůla.

	„Já spím,“ zamumlala jsem pod peřinou.

	Zabušil na sklo tak silně, až se starý okenní rám zatřásl. Buď rozbije okno, nebo probudí rodiče. Ani jedna možnost se mi moc nelíbila.

	Přišourala jsem se k oknu a pootevřela ho.

	„Nejsem doma,“ zašeptala jsem.

	„Fakt vtipný.“ Jude otevřel okno dokořán a mě ovanul závan studeného vzduchu. „Mně tady venku mrzne prdel.“

	„To se dá jednoduše vyřešit.“ Zkřížila jsem ruce přes tílko. Jude se tvářil rozpačitě. Jeho oči stínila baseballová čepice, ale bylo mi jasné, že si prohlíží můj noční úbor.

	„To snad není možný. Ty ještě nejseš oblečená!“

	„Jsem oblečená. Jsem oblečená na spaní. Jsem oblečená na spaní, protože jsou dvě v noci.“

	Podíval se na mě s neskrývaným posměchem. „Tys zapomněla?“

	„Jo,“ zalhala jsem. Natáhla jsem se z okna a podívala se na příjezdovou cestu. „Čekají v autě?“

	Zavrtěl hlavou. „Už jsou v ústavu. Čeká se jenom na nás.“
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	zbudila jsem se uprostřed noci s křikem a balvanem na prsou, úplně propocená hrůzou. Vzpomněla jsem si. Vzpomněla. To poznání bylo téměř fyzicky bolestné. Jude v mém okně – vyzvedl mě Rachel a Claire čekaly…

	Tak jsem se tam tu noc dostala. Vzpomínka sama nebyla děsivá, ale fakt, že existovala, docela děsivý byl. I když možná spíš napínavý. Bylo mi naprosto jasné, že se mi to nezdálo, že jsem si skutečně vzpomněla. Zkoumala jsem hranice svého vědomí a hledala víc – nějakou stopu, nějaký důvod, proč jsme tam vůbec šli. Ale na nic víc jsem si už nevzpomněla. Záplava adrenalinu v žilách mi nedovolila znovu usnout. Sen – vzpomínka – mi běžel před očima stále dokola a zneklidňoval mě víc, než by měl. Proč teď, tak najednou? Co s tím můžu dělat? Co s tím mám dělat? Potřebovala jsem si vzpomenout na tu noc, kdy jsem ztratila Rachel – už kvůli ní. I kvůli sobě, ačkoliv by s tím máma nesouhlasila. Můj mozek se potlačením vzpomínek brání otřesu, řekla by. Nutit se do vzpomínání by bylo „nezdravé“.

	Po druhé noci prožité ve stejných mukách a se stejným snem jsem s ní začínala tiše souhlasit. Ve škole jsem byla v těch dnech nepoužitelná. Přestože venku vál horký miamský vánek, mě na rukách zábl prosincový vítr z Nové Anglie. Když jsem zavřela oči, viděla jsem Juda v mém okně. Myslela jsem na Rachel a Claire, jak na mě čekají v opuštěném ústavu pro choromyslné.

	V ústavu…

	Bylo mi ale jasné, že nejvíc ze všeho se teď potřebuji uklidnit. A tak jsem se to páteční ráno zkusila soustředit na drobné detaily: na vířící hejna mrňavých komárů, která mě málem zadusila, když jsem vystoupila na parkovišti z Danielova auta. Na protivnou vlhkost floridského vzduchu. Na cokoliv, co by mi bránilo zabývat se tím snem nebo vzpomínkou nebo co to vlastně bylo; tím, co jsem prožívala každou noc pořád dokola. Byla jsem ráda, že byl dnes Daniel u zubaře – neměla jsem náladu na konverzaci.

	Vyjela jsem z domu zbytečně brzy, parkoviště před školou bylo ještě prázdné. Purpurové mraky, které zahalily oblohu jako temná deka, proťal kdesi v dálce blesk. Vypadalo to na déšť, ale já nemohla jen tak sedět. Potřebovala jsem něco dělat, pohnout se z místa, abych setřásla tu vzpomínku, co mi zase hryzala v hlavě.

	Vystoupila jsem z auta a šla podél prázdných, zarostlých pozemků a zchátralých domů. Ani nevím, jak dlouho jsem šla, když jsem zaslechla tiché kňučení.

	Zastavila jsem se, jestli to neuslyším znovu. Přede mnou stál drátěný plot s ostnatým drátem nahoře. Za ním nebyla tráva, jen světle hnědá hlína a bláto jako vzpomínka na liják z minulé noci. Všude se povalovalo různé harampádí: části starých strojů, kusy lepenky a další smetí. A obrovská hromada dřeva. Po zemi byly roztroušené hřebíky.

	Chytila jsem se plotu a stoupla si na špičky, abych viděla celý pozemek. Nic. Sehnula jsem se a doufala, že tak uvidím dvorek z jiného úhlu. Zkoumala jsem ho od hromady autodílů přes roztroušené odpadky až po navršené dřevo. Světlá, krátká psí srst téměř splývala s prachem pod vratce naskládanými prkny. Fenka byla vychrtlá, pod vypelichanou srstí bylo vidět každé žebro. Navzdory dusnému vedru se třásla, schoulená do malého klubíčka. Černý čumák pokrytý četnými jizvami, uši potrhané a svěšené.

	Byla na tom opravdu mizerně.

	Hledala jsem způsob, jak se dostat na dvorek, ale žádný jsem nenašla. Znovu jsem se sehnula a zavolala na ni co možná nejvlídnějším hlasem. Vylezla zpod hromady dřeva a nejistými, váhavými krůčky přišla k plotu, skrz který na mě hleděla hnědýma, vlhkýma očima.

	V životě jsem neviděla nic tak žalostného. Nemohla jsem ji tu nechat, rozhodně ne v tomhle stavu. Budu se muset vykašlat na školu a dostat ji odtud.

	A pak jsem si všimla, že má obojek.

	Ke koženému obojku měla visacím zámkem přidělaný řetěz tak těžký, že bylo s podivem, že mohla vůbec stát. Řetěz ani nemusel být na druhém konci upevněný – stejně neměla sílu utéct.

	Pohladila jsem ji skrz plot po čumáku a přemýšlela, jestli bych jí nemohla přetáhnout obojek přes velkou, kostnatou hlavu. Konejšila jsem ji vlídným hlasem; chtěla jsem ji dostat co nejblíž k sobě, abych zkusila, jak pevně je obojek utažený, jenže zrovna když jsem pod něj dostala ruku, ticho proťal nepříjemný hlas s jižanským přízvukem, jen pár metrů ode mě.

	„Co to sakra děláš s mym psem?“

	Vzhlédla jsem. Ten chlap stál na mé straně plotu a byl blízko. Zatraceně blízko. Vůbec jsem ho neslyšela přicházet, to nebylo dobrý. Měl na sobě špinavé tílko a roztrhané džíny. Dlouhé, mastné vlasy mu rostly jen po stranách hlavy.

	Co se říká člověku, kterému zrovna kradete psa?

	„Dobrý den.“

	„Ptal sem se, co to děláš s mym psem!“ Šilhal na mě krví podlitýma, bledě modrýma očima. Spolkla jsem touhu umlátit ho k smrti prknem. Otálela jsem, nechala jeho otázku chvíli viset ve vzduchu. Malá holka proti tomuhle pitomýmu buranovi, co má možná v kapse nůž nebo bouchačku… Mé možnosti byly dost omezené.

	Pokusila jsem se hrát neviňátko: „Zrovna jsem šla do školy a viděla vašeho pejska! Je tak sladkej! Co je to za rasu?“ Doufala jsem, že ho to odradí a nesežere mě k snídani. Zadržela jsem dech.

	„Je to pitbull, tos nikdy žádnýho neviděla?“ odplivnul si dost nechutným způsobem na zem vedle mě.

	Takhle vychrtlého ne. Ještě nikdy jsem neviděla psa nebo jiné zvíře takhle vyhublé. „Ne. Takovej krásnej pejsek! Jí dost?“ Naprosto pitomá otázka! Moje prořízlá huba mě jednoho dne určité zabije. A možná už dnes.

	„Co se staráš?“

	No dobrá. Teď nebo nikdy. „Je vyhladovělá a ten řetěz kolem krku je moc těžkej. Má potrhaný uši a jizvy na čumáku. To se k ní fakt neumíte chovat líp?“ Ke konci už jsem ječela. „To si nezaslouží!“ Tohle asi neklapne.

	Zatnul zuby a svaly na krku se mu napnuly. Šel přímo ke mně a koukal mi zblízka do obličeje. Zadržela jsem dech, ale neuhnula.

	„Kdo si do hajzlu myslíš, že seš?“ zasyčel chraplavě. „Vypadni odtud! A jestli ještě někdy uvidim, že se tady motáš, tak už nebudu tak hodnej!“

	Bezděky jsem se nadechla a nasála tak odporný odér linoucí se mu z úst. Podívala jsem se na fenku, která se hrbila strachem ze svého pána. Nechtěla jsem ji tu nechat, ale neviděla jsem žádný způsob, jak překonat všechny ty překážky: ostnatý drát, obojek se zámkem a těžký řetěz. A jejího majitele. Tak jsem sklopila oči a vydala se pryč.

	Vtom jsem uslyšela hlasité kňučení.

	Ohlédla jsem se a viděla, jak se fenka plazí po zemi. Její pán v ruce držel řetěz, škubal s ním a smál se na mě, bastard jeden nemocnej.

	Byla jsem tak plná vzteku, že jsem myslela, že vybuchnu. Nikdy mě nikdo tak nenaštval, jako on v tu chvíli. Prsty mě svrběly touhou po násilí, kterého se chtěly dopustit, ale nemohly. A tak jsem se otočila a běžela pryč, abych si ulevila od zuřivosti, která vřela kdesi uvnitř, na temném místě, o kterém jsem nevěděla, že ho v sobě mám. Chodidla bušila do chodníku, jako by dupala po tom odporném, smějícím se obličeji. Ta myšlenka mi prolétla hlavou a najednou jsem to viděla: buranova lebka zborcená dovnitř, díra v jeho hlavě doširoka rozšklebená, zbytky kašovité hmoty po okrajích rány. Hejno masařek hodující v jeho ústech. Krev vpíjící se do písčité hlíny vedle naskládaného dřeva a tvořící širokou, tmavou louži kolem jeho těla.

	Zasloužil si zemřít.
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	pocená a bez dechu jsem oběhla parkoviště ke školní bráně a zkontrolovala čas. Sedm minut do začátku angličtiny. Vzala jsem si z auta tašku, sprintovala do třídy a zaplula dovnitř přesně v okamžiku, kdy zazvonilo. Bravurní.

	Leibová za mnou zavřela dveře a já jsem usedla do nejbližší volné lavice. Byl tam i Noah, vypadal znuděně, bezstarostně a neupraveně jako obvykle. Neměl u sebe učebnici ani sešit, přesto ale správně odpovídal na všechny otázky, které mu Leibová pokládala.

	Vejtaha.

	Na výklad jsem se vůbec nesoustředila. Přemýšlela jsem, že musím něco udělat s tou fenkou. Nějak jí pomoci. V duchu jsem rozvíjela pochybný plán zahrnující kleště na drát, lyžařskou kuklu a slzák, když zazvonilo. Šla jsem ke dveřím, abych stihla další hodinu, ale mraky studentů se už draly ven a zaplnily východ. Když jsem se konečně probojovala z učebny, zjistila jsem, že zírám Anně přímo do tváře. Její nosík se znechuceně nakrčil. „Ty se nesprchuješ?“

	Asi jsem po ranním sprintu zrovna dvakrát nevoněla, ale neměla jsem náladu na její kecy. Dneska ne. Otevřela jsem pusu, abych jí řekla něco od plic.

	„Já tedy dávám přednost nemytým před převoněnými. Ty ne, Anno?“

	Podle hlasu to mohl být jedině Noah. Otočila jsem se. Stál za mnou se sotva postřehnutelným úsměvem.

	Modré oči blondýny se rozšířily, zlý výraz v obličeji se změnil v čirou nevinnost. Jako mávnutím nalomeného kouzelného proutku. „Jestli máš na výběr jenom tyhle dvě možnosti, Noahu, tak jo. Mně se ale nelíbí ani jedna.“

	„Málem bych ti to uvěřil,“ odpověděl Noah.

	Takovou odpověď od něj asi nečekala. „No… jak myslíš,“ zakoktala. Ještě po mně hodila vražedným pohledem, než odešla. Super. Bitva začíná.

	Otočila jsem se k Noahovi. Ten se jen drze usmíval. „Tos nemusel. V pohodě bych to zvládla,“ naježila jsem se.

	„Stačilo by prostě poděkovat.“

	Déšť začal bubnovat na střechu podloubí. „Musím stihnout další hodinu,“ řekla jsem a přidala do kroku. I Noah zrychlil.

	„Co máš dál?“ zeptal se mírně.

	„Matiku.“ Běž pryč. Smrdím a ty mě hrozně otravuješ.

	„Půjdu s tebou.“

	Tak to nevyšlo. Přehodila jsem si tašku na druhé rameno a smířila se s nepříjemným mlčením. Najednou mě Noah chytil za brašnu a donutil mě zastavit.

	„Tos kreslila ty?“ zeptal se a ukazoval na kresbu, která zdobila mou tašku.

	„Jo.“

	„Máš talent,“ poznamenal. Podívala jsem se mu do obli-čeje – žádná známka sarkasmu nebo pobavení. Co se to děje?

	„Díky,“ odpověděla jsem, zcela odzbrojená.

	„Teď je řada na tobě.“

	„A s čím?“

	„S lichotkou.“

	Ignorovala jsem ho.

	„Můžeme jít dál mlčky, Maro, nebo se mě můžeš zeptat na něco o mně, než dojdeme do třídy.“

	Byl fakt nesnesitelný. „Proč si vlastně myslíš, že mě tak zajímáš?“ zeptala jsem se.

	„Nevím,“ odpověděl. „Spíš mě fascinuje, že tě vůbec nezajímám.“

	„A proč?“ Moje třída byla na konci chodby. Už jenom kousek.

	„Protože většina dívek, které jsem tu zatím potkal, se mě ptala, odkud pocházím, když zaslechla můj přízvuk. A obvykle umírají touhou po konverzaci se mnou.“

	Ach, ta namyšlenost.

	„Je britský, mimochodem.“

	„Jo, to jsem pochytila.“ Už jen tři metry.

	„Narodil jsem se v Londýně.“

	Dva metry. Neodpovím mu.

	„Mí rodiče se sem přestěhovali z Anglie před dvěma lety.“

	Poslední metr.

	„Nemám žádnou oblíbenou barvu, ale nesnáším žlutou. Odporná barva.“

	Půl metru.

	„Hraji na kytaru, miluji psy a nenávidím Floridu.“

	Noah Shaw nehrál fér. Přesto jsem se usmála. Pak jsme vstoupili do učebny.

	Zamířila jsem dozadu a usadila se do lavice v rohu.

	Noah šel se mnou dovnitř, ačkoliv to vůbec nebyla jeho hodina. Sedl si hned vedle mě a já se snažila nevidět, jak se mu pod košilí rýsují ramena. Jamie vešel dovnitř, sedl si vedle mě z druhé strany a věnoval mi dlouhý pohled. Pak potřásl hlavou. Vyndala jsem si sešit a připravila se na počítání, což v praxi znamenalo, že jsem si čmárala, dokud nešel Walsh vybrat včerejší úkoly. Zastavil se před Noahem.

	„Mohu vám nějak pomoci, pane Shawe?“

	„Jsem tu na vlastní žádost, pane učiteli. Zoufale si potřebuji osvěžit své znalosti matematiky.“

	„Aha,“ řekl Walsh suše. „A máte na to nějaký papír?“

	Noah se zvedl a odešel z učebny. Vrátil se, když Walsh kontroloval vybrané úkoly, a s naprostou samozřejmostí mu podal kus papíru. Učitel nic neřekl a Noah si sedl zpátky vedle mě. Co je tohle sakra za školu?

	Když Walsh pokračoval ve výkladu, neposlouchala jsem ho a zuřivě si kreslila do sešitu. Ta fenka. Noah mě vyrušil a já potřebovala vymyslet, jak ji zachránit.

	Myšlenky na tu chuděru mi zabraly celé ráno. Nemyslela jsem na Noaha, i když na mě celou matiku zíral jako kotě na klubko vlny. Nepodívala jsem se na něj ani jednou, když jsem si psala poznámky, a nenechala se rozptýlit jeho pobaveným výrazem pokaždé, když jsem se zavrtěla na židli.

	Ani tím, jak se každých pět vteřin probíral svými dlouhými prsty ve vlasech.

	Ani tím, jak si třel obočí, kdykoliv mi Walsh položil nějakou otázku.

	Ani tím, jak si opíral hlavu do dlaní a jen tak…

	… na mě koukal.

	Když hodina skončila, Anna vypadala, že bude vraždit, Jamie se spakoval dřív, než jsem stihla něco říct, a Noah čekal, až si sbalím věci. Sám žádné neměl. Žádné sešity, žádné učebnice. Žádnou tašku. Bylo to podivné. Zřejmě mi mé myšlenky vyčetl z tváře, protože se zase usmíval tím svým rošťáckým úsměvem. Rozhodla jsem se, že si na sebe příště vezmu něco žlutého. Žlutá od hlavy až k patě, jestli se mi to povede.

	Šli jsme mlčky vedle sebe, když jsem koutkem oka spatřila známé dveře na holčičí záchod a dostala geniální nápad. Jakmile jsme k nim došli, otočila jsem se k Noahovi.

	„Musím si odskočit a asi tam chvilku budu. Určitě se ti nechce čekat.“ Jen krátce jsem zahlédla zděšený výraz v jeho tváři, než jsem rychlým pohybem rozrazila dveře. Vítězství!

	Na záchodech bylo pár holek neurčitého věku, ale nevšímaly si mě a hned odešly. Byla jsem ráda, že jsem Noahovi utekla, musela jsem jen potlačit tu část sebe samé, která se ho toužila zeptat, jakou písničku nejraději hraje na kytaru. Jamie mě varoval, abych neudělala nějakou blbost: Noah si se mnou jenom pohrával a já bych byla blázen, kdybych na to zapomněla.

	A nic z toho stejně nebylo důležité. Důležitá byla fenka. Během matiky, když jsem se snažila ignorovat Noaha, jsem se rozhodla, že zavolám veterinární policii a podám stížnost proti panu Prasáku Tyranskému. Vytáhla jsem mobil. Určitě někoho pošlou, aby mou stížnost prověřil. Uvidí, že je fenka na pokraji smrti, a odvezou ji někam, kde už se o ni postarají.

	Zavolala jsem na informace a požádala o číslo na stanici veterinární policie v Miami, které jsem si napsala na ruku. Telefon třikrát zazvonil a pak se ozval ženský hlas:

	„Veterinární policie, strážník Diazová, mohu vám pomoci?“

	„Ano, chci si stěžovat ohledně týrání psa.“

	Po zbytek dne jsem vůbec nedokázala sedět klidně. Nemohla jsem se dočkat, až škola skončí a já se půjdu přesvědčit, že je fenka v bezpečí. Každou chvíli jsem se nervózně vrtěla na židli, což mi vyneslo jeden úkol ze španělštiny navíc.

	Když konečně škola skončila, letěla jsem dolů po hladkých schodech a málem si zlámala vaz. Déšť ustal, ale kaluže na zemi mi běh komplikovaly. Byla jsem v půlce cesty k parkovišti, když mi začal zvonit mobil. Číslo jsem neznala a potřebovala jsem se soustředit na cestu, tak jsem to nezvedla a raději jsem utíkala k fence. Když jsem ale zahnula za roh, spatřila jsem blikající světla. Srdce mi pos-kočilo – mohlo by to být dobré znamení, možná už toho chlápka zatkli. Došla jsem téměř na místo, zpomalila a prsty jsem nervózně drolila rozpadající se omítku zídky. Poslouchala jsem hlasy a nakřáplý zvuk policejní vysílačky. Před domem stálo policejní auto se zapnutými majáky a jeden neoznačený vůz.

	A sanitka. Vlasy se mi naježily. Když jsem konečně došla k plotu, dveře do domu byly dokořán. Lidé postávali u aut vedle ztichlé sanitky. Rozhlížela jsem se po dvoře a hledala fenku. Když jsem se podívala na hromadu složeného dřeva, ztuhla mi krev v žilách.

	Přes hejna hemžících se much nebyla vidět jeho ústa, hlava toho grázla byla pokrytá kašovitým svinstvem. Hlína pod proraženou lebkou byla úplně černá, zatímco okraje špinavého tílka se zbarvily rudě.

	Ten šmejd byl mrtvej. Přesně tak, jak jsem si to představovala.
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	tromy, chodník i blikající majáky se se mnou zatočily, když mi to došlo. Právě jsem překročila tenké hranice příčetnosti. Zasmála jsem se. Až tak špatné to se mnou bylo.

	Pak jsem se pozvracela.

	Velké ruce mě chytily za ramena. Koutkem oka jsem zahlédla, jak se ke mně blíží žena a muž v tmavých uniformách, ale nedokázala jsem se na ně soustředit. Kdo mě to drží?

	„Tak to je skvělý. Vyveď ji odtud, Gadsene!“ řekla nějaká žena. Znělo to tak z dálky.

	„Sklapni, Foleyová. Měla jsi natáhnout ochrannou pásku,“ odpověděl mužský hlas za mnou. Otočil mě k sobě, zrovna když jsem si utírala pusu. „Jak se jmenuješ?“ zeptal se autoritativně.

	„M – Mara,“ zakoktala jsem. Skoro jsem se neslyšela.

	„Přiveď sem doktora!“ zakřičel. „Může být v šoku.“

	Rychle jsem se začala soustředit. Žádní doktoři. Žádná nemocnice. „Jsem v pořádku,“ řekla jsem a snažila se přimět stromy, aby mi přestaly tancovat před očima. Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych se uklidnila. Je to všechno vůbec možné? „Jen jsem ještě nikdy neviděla mrtvolu,“ řekla jsem dřív, než mi došlo, že je to vlastně pravda. Neviděla jsem Rachel, Claire ani Juda během pohřbu. Nezbylo z nich nic, co by někdo chtěl vidět.

	„Jenom se podívají, jestli ti nic není,“ řekl. „A já se tě mezitím zeptám na pár otázek.“ Zamával na doktora.

	Věděla jsem, že nemá cenu se přít. „Dobře.“ Zavřela jsem oči, ale viděla jsem jen samou krev a mouchy, spousty much. Ale kde je ta fenka?

	Otevřela jsem oči a rozhlédla se, ale nikde jsem ji neviděla. Dorazil doktor a já se snažila vypadat, že jsem při smyslech. Posvítil mi baterkou postupně do obou očí a já se pokoušela dýchat pomalu a pravidelně. Když mě prohlížel, zaslechla jsem policistku.

	„Kde je sakra ta Diazová?“

	„Říkala, že tu hned bude.“ Ten hlas patřil muži, se kterým jsem před chvílí mluvila.

	„Nechceš jít a toho psa líp přivázat?“

	„Ani ne.“

	„Já se ho ani nedotknu,“ řekla policistka. „Úplně vidíš, jak mu v kožichu skáčou blechy.“

	„Dámy a pánové, výkvět miamské policie!“

	„Běž do prdele, Gadsene!“

	„Uklidni se. Ten pes nikam neuteče. Může sotva chodit. Stejně je to jedno. Je to pitbull, takže ho utratí.“

	Cože?

	„Pes za nic nemůže. Ten chlap prostě zakopl a rozbil si hlavu o hromadu dříví, co tam leží. Jasný? Ani nemusíme čekat, až to potvrdí koroner.“

	„Neříkám, že ho zabil ten pes. Jen to, že ho každopádně utratí.“

	„Chudáček!“

	„Bude to pro něj vysvobození.“

	Po všem, co vytrpěla, ji uspí. Zabijí.

	Kvůli mně.

	Zase se mi zvedl žaludek. Když mi doktor měřil tep, ruka se mi třásla. „Jak se cítíte teď?“ zeptal se opatrně. Měl laskavé oči.

	„Fajn,“ zalhala jsem. „Opravdu, už mi je dobře.“ Doufala jsem, že mi uvěří.

	„Tak to je vše. Detektive Gadsene?“ Detektiv k nám přišel i se ženou v kostýmku. Gadsen poděkoval lékaři a ten se vydal zpět k sanitce. Všude kolem ní bylo plno lidí, někteří měli uniformy, jiní ne. Vedle sanitky zaparkovala dodávka s nápisem „Koroner“ na dveřích. Strach mi svázal jazyk.

	„Jmenuješ se Mara, že?“ zeptal se mě detektiv Gadsen a jeho partnerka vytáhla z kabelky zápisník. Přikývla jsem. „Jaké je tvoje příjmení?“

	„Dyerová,“ odpověděla jsem a žena si to hned zapsala, světlé sako v podpaží propocené.

	On se potil taky. Ale mně poprvé, co jsem žila v Miami, horko nebylo. Chvěla jsem se chladem.

	„Proč jsi sem dnes odpoledne chodila, Maro?“ zeptal se.

	„No,“ polkla jsem. „To já jsem volala, abych upozornila na toho psa.“ Byla by blbost v tom lhát, protože jsem veterinární policii nechala své číslo.

	Jeho oči se ani nepohnuly, ale já si všimla změny jeho výrazu. Čekal, co řeknu dál.

	Odkašlala jsem si. „Po škole jsem se tu chtěla jen zastavit a zkontrolovat, jestli někdo z veterinární policie toho psa odvezl.“

	Pokýval. „Neviděla jsi někoho, když jsi tu byla ráno?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Na jakou školu chodíš?“ zeptal se.

	„Na Croydenskou akademii.“ Policistka to přidala ke svým poznámkám. Štvalo mě to její zapisování.

	Zeptal se mě na pár dalších otázek, ale já jsem nedávala pozor a očima hledala fenku. Mrtvolu asi odnesli, když mě prohlížel doktor, protože byla pryč. Někdo bouchl dveřmi a já nadskočila. Nevšimla jsem si, že detektiv Gadsen přestal mluvit. Čekal na mou odpověď.

	„Promiňte,“ řekla jsem a několik těžkých kapek zabušilo na plechovou střechu. Za chvíli se zase spustí liják. „Neslyšela jsem vás.“

	Detektiv Gadsen studoval můj výraz. „Říkal jsem, že tě moje kolegyně doprovodí zpět do školy.“ Policistka vypadala, že by nejradši zalezla někam do sucha.

	„Jsem už v pohodě,“ usmála jsem se, aby mi věřili. „Není to daleko. Ale i tak děkuju.“

	„Cítil bych se lépe, kdyby…“

	„Říká, že je v pohodě, Vinci. Pojď se radši na něco podívat.“

	Detektiv Gadsen si mě chvíli prohlížel. „Díky, že jsi to nahlásila.“

	Pokrčila jsem rameny. „Musela jsem s tím něco dělat.“

	„Chápu. Pokud by sis ještě na něco vzpomněla,“ řekl a podal mi svou vizitku, „zavolej mi kdykoliv.“

	„Zavolám. Díky.“ Šla jsem pryč, ale když jsem zahnula za roh, opřela jsem se o chladnou betonovou zeď a poslouchala. Slyšela jsem jedny kroky na štěrku, pak se k nim přidaly další. Detektivové se o něčem bavili, třetí hlas, který jsem nepoznala, jim přizvukoval. Jeho majitel byl zřejmě v domě, když jsem se venku bavila s detektivy.

	„Odhaduji, že zemřel asi před sedmi hodinami.“

	„Takže kolem deváté ráno.“

	V devět. To znamená chvíli po tom, co jsem od něj odešla. Pokoušela jsem se polknout, ale úplně mi vyschlo v krku.

	„Je to jen odhad. Déšť a to vedro to trochu komplikují, vždyť víš.“

	„Jo, to vím.“

	Pak jsem už slyšela jen něco o technicích a posmrtných skvrnách a zakopnutí a trajektorii. A hlavně hlasitý tep srdce v uších. Potom se kroky i hlasy vzdálily a já se zkusila podívat za roh. Byli pryč. Pravděpodobně uvnitř domu. A z toho úhlu jsem konečně spatřila fenku. Byla volně přivázaná k pneumatice vzadu na dvoře, její srst splývala s okolním blátem. Lilo teď jako z konve, ale ona se ani nepohnula.

	Bez dlouhého přemýšlení jsem se k ní rozběhla. Za vteřinu jsem byla promočená až na kůži. Přeskočila jsem hromadu odpadků a rezavých autodílů. Našlapovala jsem tak zlehka, jak to jen šlo, a doufala jsem, že mé kroky zaniknou v hluku lijáku. Kdyby ale někdo v domě dával pozor, rozhodně by mě musel slyšet. A taky vidět. Když jsem se konečně k fence dostala, nebe nade mnou se jako naschvál začalo protrhávat. Odvázala jsem vodítko od pneumatiky a zašeptala: „Pojď se mnou.“

	Nepohnula se, možná nemohla. Na krku měla otevřenou krvavou ránu po těžkém obojku, bála jsem se jí tam dotknout. Ozvaly se hlasy a blížily se k nám. Nemohly jsme ztrácet čas. Prostrčila jsem jí ruku pod břicho a postavila ji na nohy. Vypadala hrozně slabě, ale zůstala stát. Povzbuzovala jsem ji a postrkovala kupředu. Udělala krok, ale pak se zastavila. Začala se mě zmocňovat panika.

	Zvedla jsem ji do náruče. Nebyla tak těžká, jak by člověk očekával, ale na mě byla těžká dost. Vrávoravě jsem se pohnula a snažila se odtamtud co nejrychleji zmizet. Vlasy se mi deštěm a potem lepily na čelo a krk, a když jsem uběhla asi sto metrů, nemohla jsem vůbec popadnout dech. Nohy se mi třásly, tak jsem ji postavila na zem.

	Pochybovala jsem, že ji zvládnu dostat až k Danielovu autu. A co budu dělat pak? Tak dopředu jsem to promyšlené neměla. Teď mi ale došlo, že to nebude žádná legrace. Potřebovala veterináře a já neměla peníze. Mí rodiče doma žádné zvíře nechtěli. A navíc jsem právě něco ukradla z místa činu.

	Místo činu. Vzpomněla jsem si na kašovitou hmotu vytékající z lebky do bahna. Byl beze všech pochyb mrtvý. Zemřel jenom pár minut po tom, co jsem si to přála. A zemřel přesně tak, jak jsem si přála.

	Náhoda. To musí být náhoda.

	Musí být.

	Fenka zakňučela a vrátila mě do reality. Sehnula jsem se, abych ji pohladila, pak jsem opatrně udělala krok dopředu, velmi opatrně, aby jí vodítko neodíralo ránu na krku. Pobízela jsem ji, aby šla alespoň kousek, a podívala jsem se na mobil. Jeden vzkaz v hlasovce. Byl od mámy, z její nové ordinace. Nemůžu jí teď zavolat, nejprve musím toho psa dostat k doktorovi. Zavolám na informace a zjistím, jestli je nějaký veterinář poblíž. Potom naše postavím před tu velkou novinu. Překvapení! Máme psa! Snad se slitují nad svou bláznivou dceruškou a jejím ubohým společníkem. Nevadí mi trochu využít toho, co se mi stalo, když je to pro správnou věc.

	Přestalo pršet stejně rychle jako začalo a v ulicích už na déšť upomínal jen mlžný opar. Zašly jsme za roh a já si všimla povědomé postavy, jak známým krokem míří přímo ke mně. Prohrábl si deštěm zmáčené vlasy a hledal něco v náprsní kapse. Zkusila jsem se schovat za nejbližším zaparkovaným autem, abych se mu vyhnula, ale vtom fenka zaštěkala. Doprčic!

	„Maro!“ Přistoupil ke mně. Naklonil hlavu a jeho oči se usmály.

	„Noahu,“ odpověděla jsem tak zběžně, jak jen jsem dokázala, a pokračovala v cestě.

	„Představíš mi svou kamarádku?“ Zadíval se na fenku. Zatnul zuby, když si všimnul, v jakém je stavu – zkroucená páteř, vypelichaná srst, jizvy… Na okamžik měl v očích chlad a vypadal rozzuřeně. Pak ten výraz zmizel.

	Snažila jsem se tvářit se nenuceně, jako že se běžně procházím v dešti se psem, co vypadá jako smrtka. „Trochu mě zdržuješ, Noahu.“ Tady není nic k vidění.

	„Kam jdeš?“

	Na tónu jeho hlasu se mi něco nelíbilo. „Proboha, seš jako mor.“

	„Dokonale vybroušené, všeobecně srozumitelné epické podo-benství, které má nadčasový morální význam? To ti moc děkuji. Je to jedna z nejhezčích věcí, jakou mi kdy kdo řekl,“ odpověděl pobaveně.

	„Myslím tu nemoc, Noahu, ne tu knihu.“

	„To jsem jako neslyšel.“

	„Neposlouchej si co chceš, hlavně mi dej pokoj. Musím najít nějakýho veterináře.“ Podívala jsem se dolů na fenku. Ta sledovala Noaha, a když ji pohladil, slabě zavrtěla ocasem. „Pro tuhle chudinku, kterou jsem našla.“ Když jsem tu lež vyslovila, srdce se mi rozbušilo.

	Noah tázavě zvedl obočí, pak se podíval na hodinky. „Máš štěstí, znám jednoho veterináře šest minut jízdy odtud.“

	Zaváhala jsem. „Opravdu?“ To je ale náhoda.

	„Opravdu. Pojď, odvezu vás tam.“

	Uvažovala jsem, jestli ho mám poslechnout. Fenka pomoc potřebovala, a to hned. A pokud nás Noah odveze, pomůžou jí mnohem dřív. S mým smyslem pro orientaci bychom skončily někde na druhé straně města, a bez veterináře.

	Nechám ho, aby nás odvezl. „Díky,“ přikývla jsem. Usmál se a všichni tři jsme šli k jeho autu. Prius. Otevřel zadní dveře, vzal mi vodítko z ruky a nehledě na pelichající, zablešenou srst naložil fenku na zadní sedačku.

	Jestli mu to tam počůrá, tak asi umřu. Musím ho varovat. „Noahu, našla jsem ji asi před dvěma minutama. Je to… toulávej pes. Nic o ní nevím, ani jestli je vychovaná a jestli ti náhodou nezničí…“

	Položil mi ukazováček na rty a jemně zatlačil, aby mě umlčel.

	Hlava se mi zatočila, víčka se mi zachvěla. Trapné, fakt trapné. Nejradši bych se propadla.

	„Zmlkni,“ řekl tiše. „Mně to nevadí. Prostě ji odvezeme na vyšetření, souhlasíš?“

	Omámeně jsem přikývla, krev mi v žilách vřela. Noah obešel auto a otevřel mi dveře. Nastoupila jsem.
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	sadila jsem se na sedadle a došlo mi, jak strašně jsem k němu blízko. Noah zalovil v kapse, vytáhl krabičku cigaret a zapalovač. „Ty kouříš?“ vypadlo ze mě, aniž bych chtěla.

	Roštacky se na mě usmál. „Dáš si taky?“ zeptal se. Líbily se mi vrásky na jeho čele, které se objevily pokaždé, když takhle zvedl obočí.

	Něco se se mnou dělo a nebylo to dobré. Připsala jsem to na vrub svému postupujícímu šílenství a uhnula před jeho pohledem. „Ne, to si nedám. Cigarety mi přijdou nechutný.“

	Noah vrátil cigarety do náprsní kapsy své košile. „Nemusím kouřit, pokud s tím máš problém,“ řekl takovým způsobem, že mě zase naštval.

	„Já s tím problém nemám,“ řekla jsem. „Jestli ti nevadí vypadat ve dvaceti na čtyřicet, smrdět jako přeplněnej popelník a mít rakovinu plic, proč by to mělo vadit mně?“ Slova mi proudila z úst sama od sebe. Takové trapné moralizování! Ale nemohla jsem si pomoct, Noah ve mně probouzel mé horší já. Cítila jsem se provinile a po očku jsem se na něj podívala, jestli není naštvaný.

	Jasně že nebyl. Vypadal spíš pobaveně. „Přijde mi směšné, že kdykoliv si zapálím, Američané se na mě dívají, jako bych šlapal jejich dětem po bábovičkách. A těší mě, že si o mě děláš starost, ale já nebyl v životě nemocný ani den.“

	„To se máš.“

	„Ano, mám se. Co bys řekla na to, kdybych teď toho psa, co umírá hlady na zadní sedačce mého auta, zavezl k veterináři?“

	Pocit viny byl pryč, místo něj mi vztek zabarvil tváře do ruda. „Omlouvám se. Jestli nedokážeš současně řídit a mluvit, je to OK, budu prostě mlčet.“

	Noah otevřel pusu, jako by chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel a zavrtěl hlavou. Vyjel z parkoviště a oba jsme seděli mlčky dalších devět minut – zdržel nás vlak.

	Když jsme přijeli k ordinaci veterináře, Noah vystoupil a obešel auto. Rychle jsem vzala za kliku, aby ho snad nenapadlo mi otevřít dveře. Rozverně popošel k zadním dveřím a natáhl se pro psa. Žádné psí výměšky na zadním sedadle, díky bohu! Ale místo toho, aby ji postavil na zem, Noah fenku nesl celou cestu do ordinace. Přitulila se k němu. Zrádkyně.

	Když jsme se blížili ke dveřím, zeptal se, jak se vlastně jmenuje.

	Pokrčila jsem rameny. „Fakt nevím. Říkala jsem ti, že jsem ji našla před chvílí.“

	„Ano,“ naklonil hlavu na stranu, „to jsi mi říkala. Ale kvůli registraci nějaké jméno mít musí.“

	„Tak nějaký vyber.“ Přešlápla jsem z nohy na nohu, začínala jsem být fakt nervózní. Neměla jsem ponětí, kde seženu peníze na veterináře, a nevěděla jsem, co řeknu, až budeme uvnitř.

	„Hmm,“ zabručel Noah a vážně se zadíval na fenku. „Jak se jmenuješ?“

	Podrážděně jsem hodila hlavou dozadu. Chtěla jsem to mít už za sebou.

	Noah mě ignoroval, dával si na čas. Trvalo to věčnost, pak se usmál. „Mabel. Budeš se jmenovat Mabel,“ řekl jí. Ani se na něj nepodívala, byla stále stočená do klubíčka v jeho náruči.

	„Můžeme už jít?“ zeptala jsem se.

	„Ty jsi teda dílo. Buď gentleman a otevři mi dveře. Mám plné ruce.“

	Poslechla jsem ho, ale naštvalo mě to.

	Vstoupili jsme dovnitř. Recepční hned vyskočila ze židle, když viděla, v jakém je Mabel stavu. Odběhla pro veterináře a já se urputně snažila přijít na to, jak ukecám doktora, aby psa ošetřil zadarmo. Veselý hlas, který přicházel z druhé strany chodby, přerušil mé úvahy.

	„Noahu!“ Drobná žena vyšla z ordinace, milý obličej rozzářený překvapením. „Co tu děláš?“ zeptala se s úsměvem. Natáhla se k Noahovi a on ji políbil na obě tváře. Zvláštní.

	„Ahoj, mami,“ řekl. „Tohle je Mabel.“ Kývl na fenku, která se zavrtala ještě hlouběji do jeho náruče. „Moje spolužačka Mara ji našla kousek od školy.“

	Stálo mě to spoustu psychických sil, ale přikývla jsem. Noahův úsměv prozrazoval, že si mého zmateného údivu všiml a užívá si to.

	„Vezmu ji dozadu a zvážím ji.“ Pokynula na asistenta, který vzal Mabel jemně z Noahovy náruče. V čekárně jsme zůstali jen Noah a já. Sami.

	„Takže,“ začala jsem. „Neřekl jsi mi, že tvoje máma je ten veterinář, ke kterýmu jedeme.“

	„Neptala ses.“ To je samozřejmě pravda. Ale stejně.

	Když se jeho máma vrátila, vyjmenovala různé zákroky, které bude třeba provést, a také trvala na tom, že si fenku nechá přes víkend na pozorování. Perfektní! To mi dá nějaký čas se rozhodnout, co s ní budu dělat dál.

	Poté co vypočetla všechny Mabeliny neduhy, se na mě Noahova máma s očekáváním podívala. Bylo jasné, že problém s placením už nelze odkládat.

	„Ehm, paní doktorko?“ Štval mě zvuk vlastního hlasu. „Omlouvám se, ale… nemám teď u sebe peníze, ale když mi váš asistent dá předběžnej odhad, zajdu do banky a…“

	Doktorka Shawová mě s úsměvem přerušila: „To nebude třeba, Maro. Díky, že jsi ji… odchytila. Bylo to tak, že?“

	Polkla jsem a očima chvilku pátrala po zemi, než jsem se jí podívala do očí. „Jo, našla jsem ji.“

	Doktorka Shawová vypadala, že mi moc nevěří, ale usmála se na mě. „Díky, že jsi ji přivedla. Už měla na kahánku.“ Kdyby jen věděla to, co já… Obraz mrtvoly ležící na krví podmáčené zemi mi probleskl hlavou a já se snažila, aby to na mně nebylo vidět. Ze srdce jsem Noahově mámě poděkovala a pak jsem s ním zamířila k autu. Noah natáhl krok, dorazil k autu dřív než já a otevřel mi dveře.

	„Díky,“ řekla jsem a zahlédla jsem jeho samolibý výraz. „Za všechno.“

	„Není zač.“ Jeho hlas zněl nechutně triumfálně. Jak jinak. „Řekneš mi teď, jak to bylo doopravdy s tím psem?“

	Uhnula jsem pohledem. „O čem to mluvíš?“ Doufala jsem, že si nevšimne, že se mu nemůžu podívat do očí.

	„Když jsem tě potkal, vedla jsi Mabel na vodítku. Není možné, aby ta poranění na krku měla od něj. Tak jak to bylo?“

	Byla jsem v pasti, a tak jsem udělala to, co by asi udělal každý zkušený lhář: změnila jsem téma. Sjela jsem očima jeho oblečení. „Proč vždycky vypadáš, jako bys v tom oblečení spal?“

	„Protože tomu tak obvykle je.“ Podíval se na mě takovým způsobem, že jsem se začervenala.

	„Stylový,“ poznamenala jsem.

	Noah se zaklonil a rozesmál se. Tak nějak zvláštně, pronikavě. Okamžitě jsem si jeho smích zamilovala, i když jsem si hned za tu myšlenku vynadala. Kolem očí se mu objevily vrásky a smích mu rozzářil celý obličej. Na semaforu naskočila červená a Noah, stále se smíchem, pustil volant, sáhl do kapsy a vylovil krabičku cigaret. Když jsme se zase rozjeli, přidržel si volant kolenem, vyklepl cigaretu a jedním ladným pohybem si ji zapálil stříbrným zapalovačem.

	Snažila jsem se nevšímat si křivky jeho rtů semknutých kolem cigarety. Způsobu, jakým ji držel mezi palcem a prostředníčkem, když ji téměř posvátně přikládal ke rtům.

	Ty rty. Kouření je rozhodně hnusný zlozvyk, ale on při tom vypadal tak dobře!

	„Nesnáším trapné ticho,“ řekl najednou, a přerušil tak moje trochu hříšné myšlenky. Pohodil hlavou a jeho husté, kudrnaté vlasy se zaleskly ve světle pronikajícím do auta okýnkem. „Znervózňuje mě.“

	Vykulila jsem oči. „Já netušila, že můžeš bejt z něčeho nervózní.“ Myslela jsem to vážně. Bylo nemožné představit si Noaha jinak než v pohodě, ať se děje cokoliv. A nejen v pohodě – spíš neustále znuděného. Znuděného, úžasného, arogantního, nádherného. A já teď sedím vedle něj. Tak blízko. Tep se mi při té myšlence nebezpečně zrychlil. Něco šíleného bylo rozhodně na spadnutí.

	„Je to tak,“ pokračoval. „A také mě dohání k šílenství, když mě lidé okukují.“

	„A teď tu o Popelce, prosimtě,“ řekla jsem pobaveně. Přes okýnko k nám doléhaly zvuky Miami.

	„Cože?“ Noah vůbec nechápal.

	„Ty nejsi stydlivej.“

	„Ne?“

	„Ne,“ řekla jsem a přimhouřila oči. „A když předstíráš, že jsi, vypadáš jako idiot.“

	Noah se tvářil, že se ho to dotklo. „Svou přesnou diagnózou jsi mě ťala do živého.“

	„Ty mě snad rozpláčeš.“

	Noah se usmál, když se auta před námi dala do pohybu. „Dobrá. ‚Stydlivý‘ možná není úplně nejvhodnější slovo,“ řekl. „Ale působí mi problémy, když je kolem hodně lidí. Nejsem rád středem pozornosti.“ Pozorně se na mě zadíval. „Pozůstatek mé temné a záhadné minulosti.“

	Bylo těžké potlačit smích. „Jasně.“

	Dlouze potáhl z cigarety. „No, jako dítě jsem byl spíš takové nemehlo. Pamatuji si, že když mi bylo dvanáct nebo třináct, všichni kamarádi měli holky, jen já ne. A když jsem šel večer spát, cítil jsem se méněcenný a přál jsem si, abych byl k světu, až vyrostu.“

	„K světu?“

	„Jo, k světu. Sexy. Nicméně se to stalo.“

	„Co se stalo?“

	„Jednoho dne jsem se probudil, šel do školy a holky si mě všimly. Každopádně to bylo docela zneklidňující.“

	Jeho upřímnost mě trochu vyvedla z míry. Snažila jsem se to nedat najevo. „Chudáčku malej,“ povzdechla jsem si.

	Noah se culil a sledoval cestu před sebou. „Nakonec jsem přišel na to, co s tím – ale teprve když jsme se přestěhovali sem. Bohužel.“

	„Myslím, že ses s tím vypořádal dobře.“

	Otočil se na mě a zvedl obočí. „Holky tady jsou hrozně nezajímavé.“

	Zase ten arogantní Noah. „My Američanky jsme tak nudný,“ řekla jsem.

	„Nemyslím Američanky obecně. Jen tady na Croydenu.“

	Zjistila jsem, že jsme na školním parkovišti. A Noah už i zaparkoval. Kdy se to stalo?

	„Tedy většina z nich,“ dokončil Noah.

	„Nevypadá to, že by ti to nějak zvlášť vadilo.“

	„Šlo to, ale tento týden se mnohé změnilo.“

	Děs. Potřásla jsem hlavou a ani se nesnažila skrýt pobavený úsměv.

	„Nejsi jako ostatní holky.“

	Odfrkla jsem si. „Vážně?“ A to Jamie říkal, že to Noah s holkama umí.

	„Vážně,“ odpověděl, aniž by pochopil můj sarkasmus. Nebo ho ignoroval. Naposledy potáhl z cigarety, prudce vyfoukl dým nosem a nedopalek vyhodil ven z okýnka.

	„Co to děláš?“

	„Jezdím hybridem, tak se to vynuluje.“

	„Jsi na zabití,“ řekla jsem, ale neznělo to přesvědčivě.

	„Já vím,“ odpověděl. A tentokrát to přesvědčivě znělo.

	Šibalsky se usmál a natáhl se přes můj klín, aby mi otevřel dveře. Přitom se svou rukou dotkl té mé, jak se přese mě naklonil. Dveře se s cvaknutím otevřely, ale Noah se ani nepohnul. Jeho tvář od mé dělily centimetry a já si všimla zlatých odlesků v jeho typickém strništi. Cítila jsem santalové dřevo a oceán, kouř jenom lehce. Srdce se mi zastavilo.

	Zazvonil mi telefon, nadskočila jsem metr vysoko a praštila se hlavou o střechu auta. „Co to dopr…!“

	Telefon vesele vyzváněl dál a kašlal na mou bouli na hlavě. Josephem navolená Tupacova skladba Dear Mama prozrazovala, kdo na druhém konci tak trpělivě čeká.

	„Promiň. Musím…“

	„Počkej…,“ začal Noah. Srdce mi zběsile tlouklo a nebylo to jen z překvapení. Noahovy rty se blížily k mým, telefon mi v ruce vyhrával a já byla v pěkném průšvihu.
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	ebrala jsem každý kousíček vůle, který jsem v sobě našla, a vystoupila z auta. Ledabyle jsem mu zamávala, zabouchla za sebou dveře a zvedla telefon. „Mami?“

	„Maro! Kde jsi?“ Máma zněla zoufale.

	Nastartovala jsem Danielovo auto a mrkla na hodinky. Měla jsem dost velké zpoždění. To zas bude. „Zrovna jedu domů.“ Pneumatiky zapískaly, když jsem couvala z parkoviště, a málem to napálila do černého mercedesu za mnou.

	„Kde jsi byla?“ ptala se matka. Počítala každou nanosekundu, kterou jsem váhala, a tak jsem šla raději s pravdou ven: „Našla jsem kousek od školy podvyživenýho pejska. Byl na tom fakt špatně, tak jsem ho vzala k veterináři.“

	Chvíli bylo ticho. Pak se konečně zeptala: „Kde je teď?“

	Nějakej debil na mě zatroubil, když jsem vjížděla na dálnici. „Kde je co?“

	„Ten pes, Maro.“

	„Pořád u veterináře.“

	„Jak jsi za něj zaplatila?“

	„Nijak, potkal mě spolužák a vzal mě za svojí má-mou – veterinářkou. Ta ho ošetřila zadarmo.“

	„To je ale náhoda,“ odpověděla. A už je to tady. Ta ironie v jejím hlase. Měla jsem průšvih, a hodně velký. Neodpověděla jsem. „Uvidíme se doma,“ řekla matka. Stroze.

	Netěšila jsem se domů, ale přesto jsem na dálnici šlápla na plyn. Kdybych mohla, vymáčkla bych z toho klidně stopadesátku – ať si mě policajti klidně zastaví. Myškovala jsem z pruhu do pruhu a vůbec se nenechala rozhodit troubením ostatních řidičů. Miamské způsoby jsou nakažlivé.

	Za chvilku jsem byla doma. Vkradla jsem se do domu jako zločinec; doufala jsem, že proklouznu k sobě do pokoje, aniž by mě někdo viděl, jenže máma číhala na gauči v potemnělém obýváku. Čekala na mě. Po mých bratříčcích samozřejmě ani vidu, ani slechu. Prevíti zbabělí.

	„Pojďme si promluvit.“ Její výraz byl neobyčejně klidný. Připravila jsem se na popravu.

	„Musíš mi zvednout telefon, když ti volám. Pokaždé.“

	„Nevěděla jsem, žes mi poprvé volala ty. Nepoznala jsem to, číslo.“

	„Je to číslo do mé ordinace, Maro. Řekla jsem ti hned, jak jsme se přistěhovali, aby sis ho uložila. Také jsem ti nechala vzkaz.“

	„Neměla jsem čas si ho poslechnout. Promiň.“

	Matka se ke mně naklonila a podívala se mi zpříma do očí. „Je to pravda s tím psem?“

	Oplatila jsem jí přímý pohled a přidala trochu vzdoru: „Jo.“

	„Takže když zítra ráno zavolám do té ordinace a zeptám se na něj, tak mi to potvrdí?“

	„Ty mi nevěříš?“

	Neodpověděla. Jen tam tak seděla, tvářila se nedůvěřivě a čekala, co řeknu dál.

	Zaskřípala jsem zuby, ale pak jsem spustila. „Jméno tý veterinářky je doktorka Shawová, ordinaci má na Miami Beach, kousek od školy. Adresu si nepamatuju.“

	Její výraz se nezměnil.

	Štvalo mě to. „Jdu do svýho pokoje,“ řekla jsem a otočila se. Nechala mě jít.

	Práskla jsem za sebou dveřmi. V tichu svého pokoje jsem už nedokázala zaplašit myšlenky na to všechno, co se dnes stalo. Noah. Mabel. Jižanský přízvuk. Kaluž krve.

	Mé myšlenky se daly do pohybu. Začala jsem se potit, i když jsem věděla, že se nic z toho nemohlo stát. Nebylo to možné. Když ten křupan v devět ráno zemřel, byla jsem ve škole. Musel umřít dřív, koroner se spletl. I on sám řekl, že jen hádá. To je ono! Vybavila jsem si rozhovor s tím odporným chlápkem. Myslela jsem si, že se ke mně připlížil tak potichu, že jsem ho neslyšela, ale on se ke mně nepřiplížil vůbec – byl už mrtvý. Celá ta věc byla jen další halucinace, což vzhledem k mé posttraumatické stresové poruše nebylo nic divného.

	Ale stejně, dnes jsem se cítila… jinak. Bylo to pro mě potvrzení, že jsem šílenější, než jsem si myslela. Matka používala slova jako „mírně narušená“. Já přitom byla úplně mimo. Nenormální. Psychopat.

	Když jsem ten večer sešla dolů na večeři, cítila jsem se divně. Během jídla jsem byla zvláštně klidná, jako bych vše sledovala z dálky. Dokonce jsem zvládla být slušná na matku. Jistota, že jsem šílená, byla svým způsobem uklidňující. Ten debil umřel dřív, než jsem ho dneska ráno potkala. Počkat – já ho nikdy nepotkala. Celý ten náš rozhovor jsem si vysnila, abych získala pocit kontroly nad situací, ve které jsem se cítila bezmocná. To byla mámina slova, když mě propustili z nemocnice. Znělo to dost trefně. Řekla mi, že se cítím bezmocná kvůli ztrátě Rachel. Bylo to těsně předtím, než začala navrhovat, nebo spíš prosazovat psychiatra a prášky, abych se dala do kupy. A teď jsem byla bezmocná, pokud jde o návrat z Floridy domů. Ale vychrtlý, týraný a opuštěný pes – alespoň tady jsem bezmocná nebyla.

	Takže to bylo ono. Byla jsem opravdu blázen. Proč jsem ale cítila, že tu jde ještě o něco jiného? O něco, co mi pořád uniká?

	Matčin smích mě přenesl zpět do reality. Celý obličej jí zářil, když se smála, a já se cítila provinile, že ji pořád trápím. Rozhodla jsem se, že jí o svém dnešním malém dobrodružství nepovím. Kdyby mě hlídala ještě o něco důkladněji, už by se proměnila v Sauronovo oko. A vzápětí by mi začala vyhrožovat terapií a léky. Ten scénář nezněl zrovna přitažlivě, a navíc teď, když jsem věděla, na čem jsem, zvládala jsem to docela dobře.

	Dokud jsem neusnula.
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	astavili jsme na příjezdové cestě, kterou střežila rezavějící železná brána. Mohutné větve holých stromů se nad naším autem klátily a vrzaly ve větru. Jediné světlo široko daleko bylo to od předních světel našeho auta. Přestože topení jelo naplno, třásla jsem se zimou.

	Jude mě chytil kolem ramen a ztlumil Death Cab. Podívala jsem se z okýnka. Světla zachytila nastartované auto stojící opodál. Claiřino auto. Skla byla zamlžená, a když jsme přijeli blíž, Claire vypnula motor. Chtěla jsem otevřít dveře, ale Jude mě chytil kolem pasu. Zaskřípala jsem zuby. Začínala jsem toho mít dost a nebavilo mě ho pořád odhánět.

	„Čekají na nás.“ Odtáhla jsem se.

	Nenechal mě vystoupit. „Opravdu to chceš?“ Vypadal skepticky.

	„Jasně že jo,“ zalhala jsem. Usmála jsem se, aby mi uvěřil.

	„Jestli ne, můžeme se vrátit.“

	Musím přiznat, že jeho návrh zněl lákavě. Teplá postel u mě obvykle vyhrála nad půlnočními exkurzemi v zimě a mrazu.

	Ale dnes ne. Rachel mě o to prosila už víc než rok. A teď, když za ní stála Claire, jsem kvůli svému strachu mohla přijít o nejlepší kamarádku.

	Takže místo toho, abych důrazně a rozhodně řekla, že chci domů, obrátila jsem oči v sloup. „Řekla jsem, že do toho půjdu, tak do toho jdu.“

	„Nebo můžeme zůstat tady.“ Jude si mě přitáhl, ale já odvrátila hlavu, takže mě políbil jen na tvář.

	„Chceš se z toho vyvlíknout?“ řekla jsem, i když jsem věděla, co odpoví.

	Jude se podrážděně odtáhl. „Už jsem něco takovýho zažil. Je to jenom starej barák. Nic převratnýho.“

	Vystoupil z auta a já šla za ním. Bude napružený, ale stálo to za to. Chodili jsme spolu dva měsíce, ale zamilovaná jsem do něj byla jen ze začátku. Kdo by nebyl? Všechny holky po něm koukaly. Světlé vlasy, zelené oči, jako měla Claire. Široká ramena hráče amerického fotbalu. A hlavně byl sladký. Sladký jako cukrkandl. Tedy jen ze začátku.

	Potom? Potom se úplně změnil.

	Bouchly dveře a z Claiřina auta vystoupila Rachel. Hnala se ke mně, aby mě pozdravila, a hnědé vlasy za ní divoce vlály.

	„Maro! Jsem tak ráda, že jsi tady. Claire tvrdila, že to na poslední chvíli vzdáš.“ Objala mě.

	Letmo jsem pohlédla na Claire, která se stále choulila v teple auta. Opětovala mi pohled, který nebyl ani přátelský, natož nadšený. Asi doufala, že se tu dnes neukážu.

	Bojovně jsem vysunula bradu: „A přijít o šanci strávit noc na tomhle ujetým místě? Nikdy!“ Položila jsem Rachel ruku na rameno a zazubila se na ni. Pak jsem se vyzývavě podívala na Claire.

	„Kde jste se flákali?“ zeptala se nás.

	Jude pokrčil rameny: „Mara zaspala.“

	Claire se ledově usmála. „Proč mě to nepřekvapuje?“

	Otevřela jsem pusu, abych jí na to řekla něco milého, ale Rachel mě chytla za ruku, která mi za tu chvilku venku zmrzla a předběhla mě: „To je jedno, hlavně že je tady. Bude to fakt sranda, slibuju.“

	Podívala jsem se vzhůru na impozantní novogotickou budovu. Sranda? No, nevím.

	Jude si dýchl do dlaní a natáhl si rukavice. Sbírala jsem odvahu, protože mi bylo jasné, že je před námi sakra dlouhá noc. To zvládnu. Musím to zvládnout. Claire se mi po oslavě Racheliných narozenin posmívala, že jsem strašpytel. Už mě vážně nebavilo poslouchat o té záležitosti se spiritistickou tabulkou. Po dnešku toho snad nechá.

	Prohlížela jsem si opuštěný ústav před sebou a začal se mě zmocňovat strach. Rachel vytáhla z kapsy foťák, zapnula ho a zase mě chytla za pravou ruku, zatímco Jude se natáhl po mé levačce. Sice jsme tu byli spolu a drželi se za ruce, ale to, co jsme se chystali udělat, mi připadalo pořád stejně děsivé. Jenže to musím udělat. O tom se rozhodlo v okamžiku, kdy jsem se před Claire zachovala jako srab.

	Claire vytáhla z batohu kameru a pověsila si ji přes rameno. Vydala se k budově, Rachel ji následovala a táhla mě za sebou. Došli jsme k polorozpadlému plotu. Několik cedulí zákaz vstupu bylo rozmístěno po celé jeho délce. Instinktivně jsem zvedla oči a podívala se na budovu, která se nad námi zlověstně vypínala jako v básni od Poea. Státní ústav pro choromyslné Tamerlane byl hrůzostrašná stavba. Temné atmosféře napomáhal i břečťan, plazící se po zdech a vstupním schodišti, a drolící se kamenné stěny průčelí.

	Náš plán byl strávit v této opuštěné budově noc a za úsvitu se vrátit domů. Claire a Rachel to tu chtěly důkladně prozkoumat, najít dětské oddělení a místnost, kde se prováděly elektrošoky. V klasické hororové literatuře totiž Rachel vyčetla, že právě v těchto místnostech by mělo být možné sledovat paranormální jevy, a s Claire chtěly tuto výpravu zdokumentovat pro další generace. Hurá!

	Když Rachel a Claire začaly šplhat přes trouchnivějící plot, Jude ke mně popošel a já byla najednou docela ráda, že tu je. Zvedl mě a já zaváhala, když jsem pod rukama ucítila chatrně dřevo. Po několika povzbuzujících slovech jsem se konečně odhodlala a s jeho pomocí plot překonala. Přistání do hromady zetlelého listí bylo tvrdé.

	Dovnitř jsme se chtěli dostat přes sklepení.
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	ěděla jsem, že Rachel chtěla jít do Tamerlanu. Ale teprve noc poté, co umřel ten šmejd, kterému patřila Mabel, jsem si vzpomněla, proč jsem s tím souhlasila.

	V sobotu jsem se odhodlala snít víc, na víc si vzpomenout – vidět Rachel umírat. Zachumlala jsem se do peřin, ale přesto jsem se třásla; chtěla jsem ji znovu vidět a trochu také nechtěla. Nakonec jsem ji viděla, ale byl to zase ten samy sen. Ani nedělní noc nepřinesla nic nového.

	To, že jsem si začínala vzpomínat, bylo dobré znamení. Šlo to sice pomalu, ale jistě. A bez psychologa nebo chemikálií, které člověku popletou hlavu. Tu už jsem měla zjevně popletenou dost.

	Byla jsem skoro i ráda, že jsem mohla celý víkend myslet na Mabel a bát se o ni, i když jsem se nedokázala přimět k tomu, abych si zjistila číslo na Noaha a zeptala se ho na ni. Rozhodla jsem se, že se ho zeptám v pondělí na angličtině, ale když jsem dorazila do třídy, Noah tam nebyl.

	Místo poslouchání jsem nechala svou tužku i myšlenky líně poletovat nad skicákem, zatímco Leibová vybírala úkoly a vysvětlovala rozdíl mezi tragickým hrdinou a antihrdinou. Pokaždé, když některý ze studentů vešel nebo odešel, můj pohled zalétl ke dveřím, jestli nevejde Noah. Ale nepřišel.

	Než jsem skicák na konci hodiny zavřela a nacpala do tašky, podívala jsem se na svou kresbu. Z papíru na mě hleděly Noahovy černé oči, lehce sklopené, kolem nich vrásky od smíchu. Palcem si mnul dolní ret a dlaň měl nedbale svinutou u úst, která zářila podmanivým úsměvem. Vypadal skoro stydlivě. Bledé čelo tu a tam zdobila jemná vráska.

	Zkameněla jsem leknutím a rychle otočila na předchozí stránku. S hrůzou jsem zjistila, že jsem tu dokonale zachytila Noahův elegantní profil, od jeho vystouplých lícních kostí až po maličký hrbol na vážném nosu. A ještě o jednu stránku předtím na mě zase zíraly jeho oči, odměřené a nedosažitelné. Bála jsem se podívat dál. Vážně jsem potřebovala pomoc.

	Schovala jsem skicák do brašny a nenápadně se ohlédla přes rameno. Snad to nikdo neviděl. V polovině cesty do učebny matematiky jsem ucítila lehký dotyk na zádech. Otočila jsem se, ale nikdo tam nebyl. Zavrtěla jsem hlavou. Cítila jsem se najednou divně, jako bych se vznášela v cizím snu.

	Když jsem dorazila na Walshovu hodinu, byl všude slyšet smích. Někdo zapískal, když jsem vstoupila do třídy. Bylo to kvůli tomu, že jsem na sobě konečně měla školní uniformu? Těžko říct. Něco se dělo, ale já tomu nerozuměla. Konečky prstů se mi chvěly, tak jsem zaťala ruce v pěsti a sedla si vedle Jamieho. V tu chvíli jsem za sebou zaslechla zašustění papíru. Papíru, který jsem měla přilepený na zádech.

	Takže se mě předtím opravdu někdo dotkl! Alespoň jednou to nebyla halucinace. Strhla jsem si cedulku ze zad. Bylo na ní načmárané jediné slovo – „děvka“. Tiché hihňání propuklo v hlasitý smích. Jamie zmateně vzhlédl, já zrudla a zmuchlala papír v dlani. Anna hodila hlavou dozadu a vyprskla smíchy. Bez přemýšlení jsem jí papírovou kouli mrskla do obličeje. „Originální,“ ušklíbla jsem se na ni přesně ve chvíli, kdy střela zasáhla svůj cíl.

	Její dohněda opálená tvář zrudla a na čele jí vystoupla žíla. Otevřela pusu, ale žádná nadávka z ní nevyšla, zarazil ji Walshův příchod.

	Bod pro mě.

	Jamie se zašklebil a poplácal mě po rameni. „Dobrá práce, Maro!“

	„Díky.“

	Cestou z učebny do Jamieho strčil Aiden a narazil ho ramenem na zeď. „Nechybíš někomu na skalce?“

	Jamie se po něm zlostně podíval a třel si bolavou paži. „Potřeboval by vzít pádlem po palici,“ zamumlal, když byl Aiden dostatečně daleko. „Ale čert vem ty idioty. Jakej byl tvůj první tejden na Croydenu?“

	No to víš. Viděla jsem mrtvýho chlapa, pomalu ztrácím rozum… Všechno při starém.

	„Ušel.“

	Jamie přikývnul. „Asi slušná změna oproti tvý bejvalý škole, co?“

	Když se mě na to zeptal, automaticky mi na mysli vytanula Rachel. „To je to tak vidět?“

	„Jako kdybys měla nápis ‚státní škola‘ na čele.“

	„No to teda dík.“

	„Ne, to je lichotka! Chodím s těma vypatlancema do školy pěknej kus svýho života. Není na tom nic, na co by jeden mohl bejt pyšnej, to mi věř.“

	„Na soukromejch školách obecně, nebo na Croydenu?“ zeptala jsem se cestou k jeho skříňce.

	„Z toho, co jsem slyšel od kámošů z jinejch škol, je úroveň vypatlanosti na Croydenu naprosto unikátní. Vem si třeba Annu: IQ_má jen o trochu vyšší než mrtvola, a stejně je s náma na výběrový matice, i když tam vůbec nemá co dělat.“

	Raději jsem nepřiznala, že jsem stejně jako ona nepochopila domácí úkol.

	„Množství prachů, který tvý rodiče darujou škole, je přímo úměrný tomu, kolik ti toho tady projde,“ prohlásil Jamie, zatímco si měnil učebnice. Vzhlédla jsem, když někdo zastínil paprsky slunečního světla pronikající ke mně oknem.

	Byl to Noah.

	Vrchní knoflík košile měl jako vždy rozepnutý, rukávy vyhrnuté a kolem krku měl dnes volně uvázanou úzkou pletenou kravatu. Zpoza rozepnutého límce vyčuhoval černý kabel sluchátek. Byl na něj pěkný pohled. Nebo spíš nádherný pohled. Nezkazily ho ani kruhy pod očima, ani vlasy v typicky chaotickém stavu. Rukou si hladil strniště na tváři. Když si všiml, že na něj zírám, začervenala jsem se. Usmál se a beze slova odešel.

	„A je to tady,“ povzdechl si Jamie.

	„Zmlkni,“ otočila jsem se stranou, aby neviděl, že se červenám čím dál tím víc.

	„Kdyby to nebyl takovej vůl, tak bych ti zatleskal,“ řekl Jamie. „Z toho horka mezi váma dvěma by mohl vzniknout požár.“

	„Pleteš si hořkou nevraživost se srdečnou náklonností,“ řekla jsem. Ale když jsem si vzpomněla na minulý týden, na Noaha s Mabel v náručí, nebyla jsem si úplně jistá, jestli nemá přeci jen pravdu.

	Jamie zavrtěl hlavou. „Je to jenom otázka času.“

	Hodila jsem po něm jedovatým pohledem: „Než…?“

	„Než půjdeš ráno rozcuchaná z jeho doupěte neřesti a bude si o tom šuškat celej Croyden.“

	„Dík, že o mně máš tak vysoký mínění.“

	„To není tvoje chyba, Maro. Holky se prostě nedokážou nezamilovat do Noaha Shawa. A zvlášť ve tvým případě.“

	„V mym případě?“

	„Noah je do tebe očividně zabouchlej,“ řekl Jamie a jeho hlas byl sarkasmem nacucaný jako houba. Zamkl skříňku, já se otočila a odcházela pryč. Jamie šel za mnou. „A proto by ti ten sráč nikdy neublížil.“

	Koukla jsem na něj přes rameno. „Co ty s ním máš vlastně za problém?“

	„Myslíš kromě toho, že kvůli jeho zájmu už ti jde po krku Anna Greenová?“

	„Jo, kromě toho.“

	Přemýšlel, co odpovědět, zatímco jsme si krátili cestu k piknikovým stolům přes květinový záhon a mulčovací kůra nám křupala pod nohama.

	„Noah nerandí. Vyjebe s tebou, doslova i obrazně. Každej to ví. Jeho budoucí trofeje to vědí, ale dělají, že je jim to jedno. Dokud je nenechá a neuloví další. A pak zůstanou samy a jejich pověst jde do hajzlu. Anna je klasickej příklad, ale je jenom jedna z mnoha. Slyšel jsem, že se jedna holka ze čtvrťáku na Waldenu pokusila o sebevraždu potom, co… dyť víš. Potom, co dostal to, pro co přišel, a pak už nezavolal.“

	„To zní jako přehnaná reakce z její strany.“

	„Možná, ale byl bych dost nerad, kdyby se to stalo i tobě,“ odpověděl Jamie. Překvapeně jsem na něj pohlédla. „Už máš problémů dost,“ řekl na vysvětlenou a na tváři se mu rozprostřel široký úsměv.

	Vrátila jsem mu ho. „Jak velkorysé.“

	„V pohodě. Ber to jenom jako varování. Myslím, že ti to může dost pomoct.“

	Přehodila jsem si tašku na druhé rameno. „Dík, žes mi to řekl. Nemám zájem, ale je dobrý to vědět.“

	Jamie zavrtěl hlavou. „No, až tě odkopne a ty budeš doma ubrečená poslouchat depkoidní muziku, vzpomeň si, co jsem ti říkal.“ Odešel a nechal mě stát před dveřmi do učebny dějepisu. Moudrá byla jeho slova, upadla však v zapomnění hned, jak jsem vstoupila do třídy.

	Poledne mě opět zastihlo, jak loudím něco k jídlu z automatu se sušenkami. Šátrala jsem po tašce a hledala drobné, když jsem zaslechla kroky. Ani jsem se nemusela otočit, věděla jsem, kdo to je.

	Noah se přese mě natáhl, a když házel dolar do automatu, dotkl se mého ramene. Uhnula jsem mu.

	„Co si mám dát?“ zeptal se.

	„Co chceš?“

	Podíval se na mě, naklonil hlavu a koutek úst se mu zvedl do úsměvu. „To je složitá otázka.“

	„Tak ty zvířátkový.“

	Noah se zatvářil rozpačitě, ale stiskl E4 a automat uposlechl. Podal mi balení sušenek se zvířecími tvary. Snažila jsem se mu je vrátit, ale schoval ruce za zády. „Nech si je,“ řekl.

	„Můžu si koupit vlastní, díky.“

	„To je mi jedno,“ odpověděl.

	„To mě nepřekvapuje,“ řekla jsem. „Mimochodem, jak se má Mabel? Chtěla jsem se tě na ni zeptat ráno, ale nebyl jsi ve škole.“

	Věnoval mi prázdný pohled. „Měl jsem nějaké povinnosti. A Mabel to zvládá dobře. Ale ještě nějakou dobu musí zůstat v ordinaci. Ten, kdo ji tak zřídil, si zaslouží zemřít pomalou a bolestivou smrtí.“

	Udělalo se mi špatně od žaludku a ztěžka jsem polkla, než jsem mohla opět promluvit. „Poděkuj ještě jednou mámě, že se o ni postarala,“ řekla jsem cestou k piknikovým stolům a snažila se to ze sebe setřást. Sedla jsem si na jeden ze stolků a otevřela sušenky. Možná se jen potřebuji najíst. „Byla úžasná.“ Ukousla jsem slonovi hlavu. „Dej mi pak vědět, kdy mám Mabel vyzvednout.“

	„Dám.“ Noah si sedl na stůl vedle mě. Opřel se o ruce a díval se přímo před sebe. Mlčky jsem vedle něj chroupala sušenky.

	„Pojď se mnou o víkendu na večeři,“ řekl zničehonic.

	Málem jsem se zadusila. „Zveš mě na rande?“

	Noah se nadechl k odpovědi právě v okamžiku, kdy se sem ze schodiště vyřítila skupinka starších holek. Jakmile spatřily Noaha, zvolnily své zběsilé tempo a prošly kolem nás svůdným, vycházkovým krokem. Sborem zašvitořily vyzývavé „Ahoj, Noahu!“ a byly pryč. Noah vypadal, že si jich vůbec nevšímá, ale pak ho přeci jen zradil drobounký náznak úsměvu v koutcích úst.

	To mi jako připomínka Jamieho slov stačilo. „Děkuju za pozvání, ale musím ho bohužel odmítnout.“

	„Už něco máš?“ Jeho hlas naznačoval, že je zvědavý, co lepšího mám na práci.

	Tak jsem mu to řekla: „Jo, mám rande se všema těma hovadinama, který jsem ve škole prošvihla,“ řekla jsem a snažila se oklepat z toho šoku. „Dyť víš, že jsem přestoupila během roku.“ Nechtěla jsem o tom teď mluvit. A rozhodně ne s ním. „Čtvrtletní zkoušky tvořej pětinu celkový známky a já si nemůžu dovolit je podělat.“

	„Tak ti mohu pomoct se studiem,“ řekl Noah.

	Podívala jsem se na něj. Tmavé řasy rámující jeho modrošedé oči mé situaci příliš nepomáhaly. Ani ten lehce nezbedný úsměv na jeho rtech. Odvrátila jsem se od něj. „Lip se učím sama.“

	„Myslím, že to není pravda,“ odpověděl.

	„Neznáš mě tak dobře, abys mohl něco takovýho tvrdit.“

	„Tak to pojďme změnit,“ řekl suše. Pořád hleděl tak zpříma a několik pramenů vlasů mu spadlo do očí. To mě ničilo.

	„Podívej, Shawe…“

	„To se teď začneme oslovovat příjmením, jo?“

	„Nevyváděj. A na večeři jdi s někým jiným.“

	„Já nechci jít s někým jiným. A ty to ve skutečnosti také nechceš.“

	„To se pleteš.“ Seskočila jsem ze stolu a šla pryč. Když se neohlédnu, bude to v pohodě.

	Noah mě dohnal dvěma dlouhými kroky. „Neptal jsem se tě, jestli si mě vezmeš. Ptal jsem se, jestli se mnou půjdeš na večeři. To se tak bojíš, že zničím tu image, kterou si tady pěstuješ?“

	„Jakou image?“ zeptala jsem se zaraženě.

	„Rozervaná, samotářská, introspektivní emo, zahleděná kamsi do dálky, kreslící seschlé listí padající z holých větví a…“ Noahův hlas se vytratil, ale pobavený výraz z jeho tváře ne.

	„Ne, to bylo nádherný, prosím, pokračuj.“ Spěchala jsem chodbou, dokud jsem nenarazila na další holčičí záchod. Vrazila jsem dovnitř a chtěla se trochu uklidnit.

	Jenže Noah vešel za mnou.

	U zrcadel stály dvě mladší holky a nanášely si lesk na rty. „Jděte ven,“ řekl jim znuděným hlasem. Jako by to byly ony, kdo neměly na dívčích záchodech co pohledávat. Ale ony nečekaly, až jim to řekne znovu. Vypadly tak rychle, že by mě to rozesmálo, nebýt v takovém šoku.

	Noah se na mě zpříma podíval a něco zvláštního se mu mihlo v očích. „Co máš za problém?“ zeptal se polohlasem. Jeho ležérní lhostejnost byla ta tam. Ale nebyl naštvaný, ani rozzlobený. Spíš… zvědavý. Jeho klidný výraz byl k nevydržení.

	„Nemám problém,“ řekla jsem sebevědomě. Udělala jsem krok dopředu a opětovala jeho přímý pohled. „Jsem bezproblémová holka.“ Jeho vysoká postava, zdůrazněná volnou linií nezastrčené košile a kalhot úzkého střihu, vypadala proti odporným žlutým dlaždičkám naprosto nepatřičně. Zrychlil se mi dech. „Nejsem tvůj typ,“ dokázala jsem ze sebe dostat.

	Noah udělal krok ke mně, ve tváři provokativní, vilný úsměv. Do hajzlu. „Já nemám žádný typ.“

	„O to je to horší,“ řekla jsem a přísahám, že jsem se snažila, aby to znělo zle. „Jsi přesně tak nevybíravej, jak se o tobě povídá.“ Ale chtěla jsem ho mít blíž.

	„To jsou pomluvy,“ téměř zašeptal. Udělal ještě jeden krok ke mně, byl tak blízko. Teplo jeho těla mě omámilo. Podíval se na mě, ztělesněná upřímnost a otevřenost a ty neposlušné vlasy v jeho obličeji a já chtěla a nechtěla a musela jsem něco říct.

	„Pochybuju,“ bylo to nejlepší, co mě napadlo. Naše ústa se téměř dotýkala. Políbím ho. A budu toho litovat.

	Ale v tu chvíli mi to bylo úplně jedno.
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	lyšela jsem, že jí poslal mailem fotku svýho… Jé, ahoj, Noahu!“ Hlas se zasekl uprostřed věty a místností se rozeznělo nesmělé chichotání. Noah zavřel oči. Ustoupil ode mě a obrátil se čelem k vetřelcům. Zamrkala jsem, abych přestala vidět rozostřeně.

	„Dámy,“ pozdravil holky, které zůstaly zírat s otevřenou pusou, jemně pokynul hlavou a odešel.

	Holky se hihňaly a po očku mě pozorovaly, zatímco si před zrcadlem upravovaly make-up. Byla jsem pořád v šoku a měla jsem co dělat, abych odtrhla oči od dveří, kterými Noah odešel. Když zazvonilo, konečně jsem se dala dohromady natolik, abych zvládla odejít.

	Noaha jsem znovu viděla až ve středu večer.

	Celý den jsem se kvůli nedostatku spánku vůbec nemohla soustředit. Cítila jsem se malátně a sklíčeně kvůli tomu, co se přihodilo. Nechal mě tam stát, jako by se mezi námi nic nestalo. Je bezcitný, přesně jak mě varoval Jamie. Lhala bych, kdybych řekla, že mě to neranilo.

	Netušila jsem, co Noahovi řeknu, až se znovu uvidíme, ale on se stejně na angličtině neukázal. Svědomitě jsem si zapisovala, a když hodina skončila, procházela jsem se po chodbách a hledala ho, aniž bych věděla proč. Na matematice jsem se snažila soustředit na mnohočleny a paraboly. Začínalo být nicméně patrné, že zatímco jsem bez námahy zvládala biologii, dějepis i angličtinu, v matice to jen tak samo od sebe nepůjde. Walsh mě dvakrát během hodiny vyvolal a já pokaždé kolosálně pohořela. Každý domácí úkol mi učitel vrátil plný červených škrtanců, rozčilených poznámek a s velkou červenou pětkou na konci. Za pár týdnů mě čekala pololetní písemka a já netušila, jak se na ni stihnu připravit.

	Když hodina skončila, zachytila jsem útržek podivného rozhovoru.

	„Nejdřív ji zabil a pak ji prej sežral. Asi to je kanibal nebo tak něco,“ řekla holka za mnou a zdůraznila to hlasitým prásknutím bubliny ze žvýkačky. Otočila jsem se.

	„Ty seš fakt blbá Jennifer,“ řekl kluk, co se myslím jmenuje Kent. „Sežrali ji krokodýli, ne ten pedofil.“

	Už jsem se víc nedozvěděla, protože přišel Jamie a hodil na lavici svoje desky s poznámkami. „Nazdar, Maro!“

	„Slyšel jsi to?“ zeptala jsem se ho, když byli Jennifer a Kent pryč.

	Jamie nejprve vypadal zmateně, ale pak mu to došlo. „Jo, myslíš to s tou Jordanou?“

	„Jordanou?“ To jméno už jsem slyšela, jen jsem si nemohla vzpomenout kde.

	„Tak se jmenovala ta holka, o který se bavili. Jordana Palmerová. Byla ve druháku na střední v Dade City. Mám kámoše, co má kámoše, co ji znal. Tak něco. Ale stejně je to smutný.“

	Konečně mi to docvaklo. „Myslím, že o tom něco říkali ve zprávách,“ řekla jsem tiše. „Co se jí stalo?“

	„Moc toho nevím. Odešla za kamarádama na návštěvu, ale… už tam nedošla. Její tělo našli za několik dní. Byla určitě zavražděná, ale nikde neříkali jak. Její táta je policajt, tak kolem toho nejspíš mlžej, nebo tak něco. Hele, jsi v pohodě?“

	Ucítila jsem krev v puse. Asi jsem se kousla do rtu. Olízla jsem si spodní ret, na kterém jsem měla krůpěj krve. „Ne,“ řekla jsem po pravdě a zamířila ven.

	Jamie mě doběhl. „Chceš mi o tom říct?“

	Nechtělo se mi, ale když jsem se mu podívala do očí, nějak to ze mě vypadlo. Všechny ty podivnosti, co mě uvnitř užíraly – ústav, Rachel, Noah – všechno to chtělo vytrysknout z mých úst.

	„Před několika měsícema jsem měla s kamarádama nehodu. Moje nejlepší kamarádka zemřela. Proto jsme se přestěhovali.“ Ta slova jsem v podstatě vyzvracela. Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Svěřuju se tady cizímu klukovi. Co je to se mnou?

	„To je mi líto,“ řekl Jamie a sklopil oči.

	Cítí se teď kvůli mně trapně. Jsem fakt blbá! „To je dobrý. Jsem v pohodě. Nevím, proč jsem ti to řekla.“

	Jamie se ošil. „V klidu,“ řekl a usmál se. „Takže kdy se pustíme do učení na písemku z matiky?“

	Snažil se to zamluvit, ale zvolil dost zvláštní téma. Nechápala jsem, proč by se měl Jamie chtít učit na písemku se mnou. Nic by z toho neměl. Matiku měl v malíčku, Walshovi za všech okolností odpovídal bez váhání a správně. „Je ti jasný, že jsem na tom s matikou dost bídně? Možná ještě hůř než s mezilidskejma vztahama.“

	„To snad ani nejde,“ zazubil se Jamie.

	„Dík. Ale vážně, určitě máš lepší věci na práci, než plejtvat svůj čas na beznadějný případy.“

	„Už jsem se naučil i hadí jazyk. Co bych ještě potřeboval?“

	„Elfštinu?“

	„Jsi taky magor do fantasy, to se mi líbí. Sejdem se u piknikovejch stolků během pauzy na oběd. Nezapomeň si mozek a to, co chceš probrat,“ řekl a odcházel. „Jo a máš rozepnutej zip,“ zavolal přes rameno.

	„Cože?“

	Jamie se smíchem ukázal na mou školní brašnu a loudavě odešel na další hodinu. Raději jsem zip zapnula.

	Když jsme se v domluvený čas sešli, byl samý úsměv. Připravený a ochotný se přesvědčit, že jsem totální idiot. Vytáhl učebnici a prázdný papír, ale jakmile jsem spatřila čísla, mozek se mi vypnul. Musela jsem se přemlouvat, abych se soustředila na rovnice, které mi Jamie trpělivě vysvětloval a čmáral na papír. Ale za chvíli, jako kdyby mi někdo v hlavě otočil vypínačem, začala čísla dávat smysl. Probírali jsme jeden problém za druhým, až jsme udělali všechny úkoly na celý týden. To, nad čím bych normálně strávila dvě hodiny a za co bych dostala přinejlepším čtyři minus, nám zabralo jen půl hodiny a bylo to vypočítané správně.

	Hvízdla jsem. „Sakra, jsi fakt dobrej!“

	„Já ne, to jsi vyřešila ty, Maro.“

	Zavrtěla jsem hlavou. On přikývl.

	„Dobře,“ řekla jsem smířlivě. „Ale stejně ti moc děkuju.“

	Naoko vysekl poklonu a pak jsme zamířili na španělštinu. Kecali jsme o všem možném, jen hovoru o mrtvých lidech jsme se pečlivě vyhýbali. Když jsme dorazili do třídy, Moralesová právě vyskočila ze židle a začala na tabuli sepisovat slovesa, která máme vyčasovat. Samozřejmě jako první vyvolala mě a já odpověděla špatně. Hodila po mně křídou, čímž mi totálně pokazila dobrou náladu z předchozího matematického dýchánku s Jamiem.

	Když hodina skončila, Jamie mi nabídl, že mi pomůže i se španělštinou. Přijala jsem.

	Na konci dne jsem nacpala teď už nepotřebné učebnice do skříňky. Potřebovala jsem si trochu odpočinout při malovaní, ale ne Noaha ani nikoho jiného. Chtěla jsem ze skříňky vytáhnout svůj skicák, ale nikde jsem ho neviděla. Přerovnala jsem všechny učebnice, prohrabala i svou aktovku, stále nic. Naštvaně jsem mrskla taškou o zem a ta zavadila o spodní řadu skříněk, ze kterých se odlepily nějaké růžové letáky. Znovu jsem prohrabala tašku – kde nic tu nic. Začala jsem vyndávat jednu učebnici po druhé a po zádech mi běhal mráz. Čím dál rychleji jsem vytahovala své věci a házela je za sebe na zem, až byla skříňka úplně prázdná.

	Můj skicák zmizel.

	Slzy mě tlačily v očích, ale zrovna přicházela skupinka studentů a já před nimi nechtěla brečet. Pomalu jsem začala narovnávat věci do skříňky a všimla si jednoho z těch růžových letáků, který byl teď přilepený na učebnici matematiky. Karneval v klubu na South Beach pořádaný někým z croydenské elity na oslavu zítřejšího Dne učitelů. Dál už jsem nečetla a nechala leták spadnout zpátky na zem. Nic pro mě.

	To tady vlastně platilo o všem. O Floridě, o zástupech opálených blondýn, o komárech. O Croydenu a jeho nepříjemně uniformních studentech. Skamarádila jsem se s Jamiem, ale moc mi chyběla Rachel. A ta je nenávratně pryč.

	Do hajzlu s tím vším. Strhla jsem další leták z jiné skříňky a strčila ho do tašky. Možná, že mi nějaké rozptýlení prospěje. Běžela jsem k zadní bráně, kde jsem měla sraz s Danielem. V croydenské uniformě mu to seklo a vypadal šťastný, ale jen dokud si mě nevšiml. Potom se mu tvář zachmuřila starostí.

	„Vypadáš dnes odpoledne nějak přepadle,“ řekl.

	„Ztratila jsem svůj skicák.“

	„Aha.“ A za zlomek vteřiny dodal: „Bylo v něm něco důležitýho?“

	Kromě několika do detailu propracovaných skic nejkrásnějšího kluka na téhle škole? Ne, nic důležitého.

	Změnila jsem téma. „Co že ses tvářil tak šťastně, než jsem přišla a zkazila ti náladu?“

	„Vypadal jsem šťastně? Nepamatuju si, že bych se tvářil šťastně,“ řekl. Přišlápl plyn, až jsem se zabořila do sedačky. Koukla jsem na tachometr. Jeli jsme téměř osmdesát, a to jsme byli ještě ve městě. Na Daniela dost riskantní. Hodně podezřelé…

	„Vypadal jsi šťastně. Tak ven s tím.“

	„Jdu dnes večer na party.“

	Zaskočilo mě to. To rozhodně nebyl Danielův styl. „S kym tam jdeš?“

	Začervenal se a pokrčil rameny. To snad ne. Můj brácha se do někoho zabouchnul!

	„S kym?“ naléhala jsem.

	„S tou houslistkou. Se Sophií.“ Zůstala jsem na něj zírat s otevřenou pusou. „Ale není to rande,“ rychle dodal. „Prostě tam jenom jdeme spolu.“

	Něco mě napadlo: „Vadilo by ti, kdybych se k vám přifařila?“ zeptala jsem se, když jsme sjeli z dálnice. Teď to byl Daniel, kdo byl zaskočený „Slibuju, že ti nebudu překážet při milostnejch hrátkách.“

	„Chtěl jsem říct ano, ale teď…“

	„No tak. Jenom tam potřebuju hodit.“

	„Dobře. Ale mohla bys mi říct, s kým se tam máš potkat ty?“

	No, neplánovala jsem se tam s někým sejít. Jen jsem si chtěla zatancovat, zpotit se, zapomenout a…

	„Co se to sakra děje?“ sykl Daniel, když jsme zatočili do naší ulice. Na chodníku před domem stál dav lidí od televize a několik přenosových vozů. S Danielem jsme se na sebe podívali a bylo mi jasné, že myslíme na to samé.

	Něco se stalo.
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	oře reportérů se rozestoupilo, aby mohl Daniel vjet na příjezdovou cestu k domu. Civěli na nás, když jsme parkovali. Vypadalo to, že si už kameramani balí své nádobíčko, a satelity na dodávkách se zatahovaly do útrob vozů. Ať už se stalo cokoliv, je po všem a všichni míří pryč.

	Jakmile Daniel zastavil, okamžitě jsem vystřelila ke dveřím domu, cestou jsem minula mámino i tátovo auto. Tátovo auto! Co tu dělá tak brzy?

	Když jsem se konečně dostala do domu, s Danielem v těsném závěsu, začala jsem mít mžitky před očima. První, co jsem zaslechla, byla kulometná palba a hudba z videohry. Hlava mého mladšího brášky se rýsovala ve světle televize, před kterou seděl v tureckém sedu. Zavřela jsem oči a zhluboka natáhla vzduch nosem, abych trochu zpomalila tlukot srdce, které se mi chystalo explodovat v hrudi.

	Daniel byl první, kdo promluvil. „Co se to tu sakra děje?“

	Joseph se pootočil, naštvaný, že ho vyrušujeme. „Táta vzal nějakej velkej případ.“

	„Můžeš to vypnout?“

	„Vydrž chvíli, nechci umřít.“ Josephův avatar mlátil kyjem do padoucha s velkým knírem, až z něho zbyla jen odporná, mastná skvrna.

	Rodiče se neslyšně objevili ve dveřích do kuchyně. „Vypni to Josephe,“ řekla vyčerpaným hlasem máma. Bráška si povzdechl a hru přerušil.

	„Co se děje?“ zeptal se Daniel.

	„Jeden z případů, na kterých pracuji, se bude brzy projednávat u soudu,“ řekl táta. „A mě stanovili jako nového obhájce obžalovaného.“ Daniel si oddechl, pochopil o co jde, ale mně to stále ještě nedocházelo.

	„Sotva jsme se sem nastěhovali?“ zeptala jsem se. „Není to nějak moc brzo?“ Máma s tátou se na sebe rychle podívali. Něco mi tu unikalo. „Co? O co jde?“

	„Převzal jsem ten případ po jednom příteli,“ řekl táta.

	„Proč?“

	„Odstoupil.“

	„Aha.“

	„Než jsme se sem přistěhovali.“

	Snažila jsem se pochopit, co to znamená. „Takže jsi to převzal dřív, než jsme se přestěhovali na Floridu?“

	„Ano.“

	To by bylo v pohodě, pokud… Polkla jsem a zeptala se na něco, na co jsem dopředu znala odpověď. „O co jde? O jakej případ?“

	„Vražda Palmerové.“

	Přejela jsem si rukou po čele. O nic přeci nejde. Můj otec byl už několikrát obhájcem v případu vraždy. Snažila jsem se uklidnit rozbouřený žaludek. Máma šla pro jídlo do komory, aby mohla začít vařit večeři, a z nějakého důvodu, nevím, co mě to napadlo, jsem si představila na talíři lidské končetiny.

	Potřásla jsem hlavou, abych se té představy zbavila. „Proč jste nám to neřekli?“ zeptala jsem se táty. Podívala jsem se na Daniela, nechápala jsem, proč tam stojí tak potichu. Vyhnul se mému pohledu. Aha, oni to neřekli jenom mně!

	„Nechtěli jsme, aby sis kvůli tomu dělala starosti. Potom, co… Ale teď, když jde do tuhého, je asi dobře, že to víš. Pamatuješ si na mého kamaráda Nathana Golda?“ zeptal se mě táta. Přikývla jsem. „Když se dozvěděl, že se stěhujeme na Floridu, požádal mě, abych se toho případu ujal. V nejbližších týdnech se budu muset účastnit řady tiskových konferencí. Nechápu, jak se jim povedlo zjistit, kde bydlíme. Měl jsem říct Glorii, aby rozeslala tiskovou zprávu o převzetí případu dříve, než to prosáklo na veřejnost,“ řekl spíše pro sebe.

	To všechno bylo v pořádku, vadilo mi ale, že se mnou zacházejí, jako bych se měla každou chvíli rozsypat. A řekněme si upřímně, „oni“ není úplně přesné. Nepochybovala jsem o tom, že to byla moje matka, můj samozvaný psycholog, kdo byl zodpovědný za to, jaké informace se ke mně dostanou.

	Otočila jsem se na ni. „Víš, mohli jste mi to říct.“ Mlčky se skryla za dveřmi ledničky. Já na ni ale mluvila dál. „Chybí mi moji kamarádi, a jasně, je to strašný, co se tý holce stalo, ale nemá to absolutně nic společnýho s tím, co se stalo Rachel. Nemusíte mi takový věci zatajovat. Nechápu, proč se ke mně chováte, jako kdyby mi bylo pět.“

	„Josephe, jdi si udělat úkoly,“ rozkázala máma. Když zaznělo jeho jméno, bráška v obýváku sahal po ovladači videohry.

	„Ale zejtra není škola!“

	„Tak běž do svého pokoje.“

	„Co jsem zas udělal?“ zaskučel.

	„Nic, jen si chci promluvit s tvou sestrou.“

	„Mami?“ přerušil ji Daniel.

	„Teď ne, Danieli.“

	„Víš co, mami? Promluv si s Danielem,“ řekla jsem. „Nemám, co bych k tomu víc řekla.“

	Máma na to neodpověděla. Vypadala unaveně, upravená jako obvykle, ale hodně unavená. Zapadající slunce vykreslilo nad jejími tmavými vlasy svatozář.

	Po chvíli opět promluvil Daniel. „Takže, dnes večer se pořádá party a…“

	„Klidně běž.“

	„Díky. Jen jsem si myslel, že bych s sebou vzal Maru.“

	Matka se ke mně otočila zády a plně se začala soustředit na Daniela. Ten na mě přes její rameno mrknul a pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Alespoň tohle pro tebe mohu udělat.

	Máma chvíli váhala. „Ale zítra musíte do školy,“ řekla. Samozřejmě že ji to znepokojovalo, jen pokud šlo o mě.

	„Zítra školu nemáme.“

	„Kde se to koná?“

	„V jednom klubu na South Beach,“ odpověděl Daniel.

	„A budeš tam celou dobu s ní?“

	„Ano. Nehnu se od ní ani na krok.“

	Otočila se na otce. „Marcusi?“

	„Já jsem pro,“ řekl.

	Máma se na mě zkoumavě podívala. Nevěřila mi ani za mák, ale věřila svému dokonalému synovi. To bylo, panečku, dilema.

	„Dobře,“ řekla. „Ale budete doma přesně v jedenáct.“

	Byla to působivá ukázka Danielova vlivu, to musím připustit. Nestačilo to, abych zapomněla, jak mě máma naštvala, nicméně představa, že se dnes večer dostanu ven z domu a půjdu jinam než do školy, mi fakt zvedla náladu. Možná že se dneska i trochu pobavím.

	Šla jsem si dát sprchu. Horký proud mi masíroval ramena. Opřela jsem se o dlaždičky a nechala na sebe padat vodu. Potřebovala jsem vymyslet, jaký kostým si vezmu na sebe. Nechtěla jsem riskovat, že budu jediná vypadat trapně.

	Vylezla jsem ze sprchy, hodila na sebe tričko a tepláky a snažila se rozčesat vrabčí hnízdo na hlavě. Hledat něco v mé skříni nemělo smysl. Ale co se takhle podívat po něčem v mámině šatně?

	Většinou nosila kalhotové kostýmky nebo sukni a košili, jako správná profesionálka. Ale věděla jsem, že v hlubinách její obrovské šatny by se našlo i nějaké to sárí. To by se mi líbilo.

	Po špičkách jsem se doplížila k ložnici rodičů a potichu otevřela dveře. Oba byli ještě v kuchyni. Prohrabovala jsem se máminým oblečením a hledala něco, co by se mi hodilo. „Maro?“

	Sakra. Otočila jsem se. Do matčiny tváře se vepsal stres posledních týdnů, její pleť byla napjatá a vystupovaly jí lícní kosti.

	„Hledala jsem jen něco na sebe,“ řekla jsem. „Omlouvám se.“

	„To je v pořádku, Maro. Jen bych si přála, abychom…“ Zhluboka jsem se nadechla. „Můžeme to probrat někdy jindy? Daniel říkal, že kvůli zácpě chce jet dřív, a já musím rychle vymyslet nějakej kostým.“

	Mámino čelo se zachmuřilo. Věděla jsem, že si chce o něčem promluvit, ale doufala jsem, že to pro jednou nechá plavat. Překvapilo mě, když její tvář prozářil spiklenecký úsměv.

	„Je to maškarní večírek?“ zeptala se a já přikývla. „Možná že bych tu pro tebe něco měla.“

	Prosmýkla se kolem mě a zmizela uvnitř šatny. Po několika minutách se vynořila, v rukou obal na šaty, který držela v náručí jako malá holčička, a pár nebezpečně vysokých páskových bot. „Tohle by ti mělo být.“

	S obavami jsem si ten obal prohlížela. „Není to svatební róba?“

	„Ne,“ usmála se a podala mi ho. „Jsou to šaty. Patřily mojí mamince. Vezmi si mou červenou rtěnku, vyčesej si vlasy, udělej si drdol a můžeš jít za dámu ze třicátých let.“

	Na tváři se mi rozlil úsměv, stejně jako mámě. „Moc děkuju,“ řekla jsem a myslela jsem to upřímně.

	„Ale uděláš pro mě něco?“

	Zvedla jsem obočí a čekala nějaké poučování.

	„Drž se blízko Daniela.“

	V jejím hlase bylo cítit napětí a já věděla, že je to kvůli mně. Odkývala jsem jí to a znovu poděkovala za šaty. Pak jsem šla do svého pokoje a rozepnula obal, který při každém doteku zašustil. Uvnitř se zatřpytily smaragdově zelené šaty. Vyndala jsem je z obalu a zadržela dech. Byly neuvěřitelně krásné. Snad mi padnou.

	Šla jsem si do koupelny nanést řasenku a doufala, že si nevypíchnu oko. Jenže když jsem se podívala do zrcadla, spatřila jsem za sebou Claire.

	Mrkla na mě. „Dobře se bavte.“
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	ystřelila jsem z koupelny a sedla si na postel. V puse mi vyschlo a ruce se mi třásly. Chtělo se mi křičet, ale přinutila jsem se zhluboka dýchat. Claire je mrtvá. Rozhodně není u mě v koupelně a není tam ani nic jiného, čeho bych se měla bát. Bylo to jen šálení smyslů. Jdu dnes večer ven a potřebuju se obléct. Tak pomalu a postupně.

	Nejprve make-up. Šla jsem zpět do koupelny, ale zarazila se v půli cesty. Není tam nic kromě mých halucinací.

	Ale proč to riskovat?

	Raději jsem odcupitala k ložnici rodičů. „Mami?“ strčila jsem hlavu do dveří. Seděla na posteli, nohy zkřížené a psala něco do notebooku. Podívala se na mě. „Namaluješ mě?“ poprosila jsem.

	Její úsměv nemohl být vřelejší. Odvedla mě do koupelny a posadila na židli před svůj toaletní stolek. Otočila jsem se tak, abych neviděla do zrcadla. Jen pro jistotu. Cítila jsem, jak mi máma maluje oči, když však vytáhla rtěnku, zastavila jsem ji. „Počkej. S namalovanou pusou si připadám jako klaun.“

	S hranou vážností přikývla a pokračovala. Vyčesala mi vlasy a přisponkovala je na týlu tak pevně, že jsem cítila pnutí ve tváři. Když byla hotová, řekla mi, ať se podívám do zrcadla.

	Usmála jsem se na ni, což byl naprostý opak toho, co se ve mně odehrávalo. „Víš co? Já ti věřím,“ řekla jsem, a než jsem odešla z pokoje, políbila jsem ji na tvář.

	„Počkej chvilku,“ zavolala na mě. Vrátila jsem se a máma otevřela svou šperkovnici. Vytáhla z ní náušnice, pecičky vždy s jedním smaragdem obklopeným diamanty.

	„Proboha,“ vydechla jsem a prohlížela si je. Byly úžasné. „Mami, to nemůžu…“

	„Jen ti je půjčuju, nedávám,“ usmála se. „Nehýbej se.“ Připnula, mi je na uši. „Teda,“ řekla a položila mi ruce na ramena. „Moc ti to sluší!“

	Usmála jsem se. „Děkuju, mami.“

	„Není zač. Ale neztrať je, ano? Patřily babičce.“

	Přikývla jsem a vrátila se do pokoje. Byl čas se obléknout. Vytáhla jsem šaty z obalu. Nejjistější bude si je obléct přes nohy. Tak bych případně mohla odhalit, že mi nejsou, dřív, než se někde roztrhnou. K mému velkému překvapení mi sedly jako ulité. Jen výstřih na prsou a zádech odhaloval víc, než na co jsem byla zvyklá. Mnohem víc.

	Ale bylo příliš pozdě. Koukla jsem na hodinky a zjistila, že Daniel musí vyrazit už za pět minut, aby stihl sraz se svou houslistkou. Vklouzla jsem do bot, které mi připravila máma. Byly mi trošku malé, ale kašlala jsem na to a soustředila se na balancování na vysokých podpatcích. Vyšla jsem na chodbu a potkala Josepha, který mířil do svého pokoje.

	„Týýýjo! Danieli, počkej, až uvidíš Maru!“

	Krev se mi vlila do tváří. Protáhla jsem se kolem něj a postavila se k hlavním dveřím. Byla jsem v pokušení rozrazit je a utéct do auta. Jenže klíče měl Daniel. Samozřejmě.

	Ten se zničehonic objevil na chodbě, na sobě dokonale padnoucí oblek, vlasy uhlazené a nagelované dozadu. Máma se přihnala vzápětí. Stáli tam a prohlíželi si mě o něco déle, než bylo třeba, zatímco já se vrtěla a předstírala nudu, abych zakryla, že se stydím.

	Nakonec promluvil Daniel. „Já zírám, Maro. Vypadáš jako… Vypadáš jako…“ Usilovně hledal slova.

	Zvláštní výraz přeběhl mámě po obličeji, ale zmizel tak rychle, že jsem ho nedokázala rozpoznat. „Jako modelka,“ řekla něžně.

	„Já chtěl říct jako dáma se špatnou pověstí.“ Střelila jsem po Danielovi jedovatým pohledem. „No, trochu jo.“

	„To není pravda, Danieli. Přestaň.“ Zlatý chlapec dostal vynadáno. Pousmála jsem se.

	„Vypadáš nádherně, Maro. Také o něco starší. Danieli,“ řekla máma a podívala se bratrovi zpříma do očí, „dávej na ni pozor. Nespouštěj ji z očí.“

	Zvedl ruku a zasalutoval. „Ano, madam!“

	Sedli jsme do auta a Daniel pustil nějakou indickou hudbu. Věděl, že ji zrovna nemusím.

	„Můžu pustit něco jinýho?“

	„Ne.“

	Zpražila jsem ho pohledem, ale on dělal, že to nevidí. Věnoval se řízení a mlčeli jsme až do odbočky na dálnici.

	„Za co dneska vlastně jdeš?“ zeptala jsem se, když jsme se zařadili do kolony popojíždějících aut.

	„Za Bruce Waynea.“

	„Chápu.“

	„Každopádně se omlouvám,“ řekl a díval se dopředu na silnici. „Že jsem ti neřekl o tom tátově případu.“

	Nic jsem na to neodpověděla.

	„Máma mě o to požádala.“

	Zírala jsem upřeně před sebe. „Takže jsi přirozeně poslechl.“

	„Myslela si, že je to tak správně.“

	„Přála bych si, aby toho už nechala.“

	Daniel pokrčil rameny a po zbytek cesty jsme už nemluvili. Plížili jsme se po dálnici, než jsme konečně odbočili na Lincoln Road. Bylo to úchvatné. Neony osvětlovaly budovy, některé byly elegantní, jiné nevkusné. Po chodnících kráčeli transvestiti ve třpytivých oblečcích, doprovázeni spoře oděnými pařiči. Nebylo kde zaparkovat, ale nakonec jsme jedno volné místo nedaleko klubu našli a zaplatili za to privilegium nehoráznou sumu peněz. Vystoupila jsem z auta a pod mýma nohama zakřupaly skleněné střepy, kterými byl chodník posetý.

	Šla jsem za Danielem, pomalu a opatrně, protože jsem věděla, že jedno špatné šlápnutí by znamenalo, že se vyválím na chodníku ve střepech a vajglech a zničím celou naši akci. A šaty také.

	Postavili jsme se do fronty a čekali, až na nás přijde řada. Když jsme se konečně dostali až k namakanému vyhazovači, zaplatili jsme vstupné a on nám bez dlouhých průtahů orazítkoval ruce. Poté nás pustil dovnitř a my vstoupili do pulzujícího klubu. Všimla jsem si, že Danielovi zmizel z tváře sebevědomý výraz. Nebylo di-vu – s podobnými akcemi jsme neměli mnoho zkušeností. Alespoň v tom jsme si byli kvit.

	Klub byl narvaný lidmi ode zdi ke zdi. Rytmicky se kolem nás kroutili, když jsme si lokty rozráželi cestu. Spousta z nich byla spíš neoblečená než oblečená. To množství padlých andělů, ďáblíků a vil bylo zarážející. V botách na jehlových podpatcích se potácely směrem k baru, zatahovaly břicha a nadouvaly svá lesknoucí se ňadra. Ke svému zděšení jsem mezi nimi zahlédla i Annu. Svou obvyklou vizáž roztleskávačky nechala doma a dnes večer si vyrazila jako notně zhýralý anděl ve směšném oblečku i s nezbytnými křídly a svatozáří. Přehnala to s make-upem, push-upkou i výškou podpatků a vypadalo to, že je na nejlepší cestě skončit jako projev krize středního věku nějakého účetního. Chňapla jsem bráchu za ruku. Táhl mě na druhou stranu baru, kde se měl sejít se svým novým objevem.

	Zatímco jsme čekali, začali hrát remix jedné písničky, kterou jsem znala. Usmála jsem se pro sebe. O pár minut později mi Daniel poklepal na rameno a já sledovala jeho pohled upřený na drobnou blondýnku, oblečenou v montérkách a s namalovanými kníry. Bratr se na ni usmál a ona potichu vyslovila jeho jméno, nebo ho možná zakřičela – to nešlo rozlišit. Hudba všechny ostatní zvuky dokonale pohltila.

	Krátké vlasy se jí pohupovaly a kývaly u brady, jak se k nám snažila probojovat. Když se jí to podařilo, Daniel se nejdříve naklonil k ní, aby mě představil, a pak mi zakřičel do ucha: „To je Sophie.“

	Kývla jsem a usmála se na ni. Byla roztomilá. Daniel si vybral dobře.

	„Ráda tě poznávám,“ zakřičela jsem.

	„Co?“ zeptala se.

	„Ráda tě poznávám!“

	Zmatený výraz v jejím obličeji mi prozradil, že mě ani tentokrát neslyšela. No dobře. Začali hrát pomalejší kousky a Sophie tahala Daniela na parket, pryč ode mě. Otočil se na mě, nejspíš abych to odsouhlasila, a já na něj mávla. Když byl pryč, najednou jsem se cítila divně. Vmáčkla jsem se k baru, kde by mi stejně nenalili, takže bylo dost nesmyslné postávat zrovna tam. Co jsem čekala? Přišla jsem si zatancovat, jenže jsem přišla s bráchou, který tu měl svou holku. Měla jsem říct Jamiemu, aby šel se mnou. Jsem blbá. Teď se můžu tak akorát vmísit do davu a tancovat sama. Tak alespoň nebudu vypadat divně.

	Zaklonila jsem unaveně hlavu a opřela se celou vahou o kovový pult. Když jsem se narovnala, dívali se na mě dva kluci. Jeden v basketbalovém dresu Miami Heat, druhý se pokusil, doufám, o ironické ztvárnění jedné imbecilní televizní hvězdy, která neustále chodí bez trička. Absolutně nezajímaví. Podívala jsem se jinam, ale koutkem oka jsem viděla, že se ke mně blíží. Vecpala jsem se ne zrovna ladně do davu a málem jsem schytala ránu loktem do obličeje od holky, která vypadala jako nebelvírská běhna.

	Tohle ne.

	Když jsem se konečně probojovala na druhou stranu, očima jsem zkoumala změť svíjejících se polonahých těl a maškar. Snažila jsem se najít někoho známého ze školy.

	A to se mi také povedlo.

	Noah byl zcela oblečený, a pokud jsem to dobře pochopila, tak šel sám za sebe. Měl na sobě tmavé džíny a navzdory děsnému vedru mikinu s kapucou. Mluvil s nějakou holkou. Byla neskutečně krásná, zahalená pouze do lehkých, třpytivých šatiček s vílími křídly. Někoho mi připomínala, ale nedokázala jsem si ji zařadit, nejspíš jsem ji viděla ve škole. Noah jí fascinovaně naslouchal. Kolem ní postávaly další holky v kostýmech – anděl, kočka, čert a… hmm, mrkev? Líbila se mi ta zeleninová holka, ale ostatní mi lezly na nervy.

	Přesně v tom okamžiku se Noah otočil a zahlédl mě. Z jeho výrazu jsem nevyčetla, na co myslí. Sklonil se k víle a pošeptal jí něco do ucha. Obrátila se a podívala se na mě. Noah se ji pokusil zastavit, ale nestihl to. Zasmála se, zakryla si ústa dlaní a pak se otočila zpět k Noahovi.

	Noah se mi vysmíval. Vlna ponížení mi projela celým tělem. Otočila jsem se a prorážela si cestu ven, odstrkujíc každého, kdo narušil můj osobní prostor. Hrozně jsem toužila sem jít, ale teď jsem odtud chtěla rychle zmizet.

	Našla jsem Daniela, zakřičela mu do ucha, že mi není dobře, a poprosila Sophii, jestli by ho pak nehodila domů. Daniel měl strach, trval na tom, že mě odveze, ale to jsem nechtěla. Řekla jsem, že se jen potřebuju nadýchat čerstvého vzduchu, a tak mi nakonec dal klíčky a nechal mě jet samotnou.

	Skousla jsem veškerou ostudu a probíjela se tlačenicí k východu. Přišlo mi, že jsem zaslechla, jak na mě někdo volá. Zastavila jsem se, polkla, neposlechla svůj vnitřní hlas a otočila se.

	Nikdo tam nebyl.
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	estou domů jsem se snažila v autě trochu uklidnit. S mámou jsme teď docela dělaly pokroky a přijet bez Daniela a ještě s ubrečeným obličejem by situaci určitě nezlepšilo. Když jsem však dorazila k domu, její auto tam nestálo. Ani tátovo. A v domě bylo zhasnuto. Kam jeli? Šla jsem ke dveřím a vyndala z kabelky klíče, abych odemkla.

	Dveře se ale otevřely dřív, než jsem se jich dotkla.

	Zarazila jsem se, prsty jen několik centimetrů od kliky. Srdce mi bilo až v krku. Očima jsem přelétla dveře odspodu nahoru – nic neobvyklého. Možná jenom zapomněli zamknout.

	Jednou rukou jsem strčila do dveří, aby se otevřely úplně, udělala jsem krok dovnitř a zírala do potemnělé chodby. Světla v hale a jídelně byla zhasnutá, viděla jsem ale slabé světlo z obýváku za rohem. Asi tam nechali svítit lampičku.

	Rozhlédla jsem se. Obrazy pořád visely na zdech. Starožitný čínský paraván z ebenového dřeva a perleti byl na svém místě. Všechno jak má být. Nadechla jsem se, zabouchla za sebou dveře a rychle rozsvítila světla v hale.

	To je lepší.

	Když jsem si šla do kuchyně pro něco k jídlu, našla jsem vzkaz na lednici:

	Vzala jsem Josepha do kina, budeme zpět kolem 22:30.

	Koukla jsem na hodinky – bylo teprve devět, takže museli zrovna odjet. Joseph šel zřejmě poslední a zapomněl zamknout. Žádná tragédie.

	Zírala jsem do ledničky. Jogurt. Čokoládové mléko. Okurky. Zbytek lasagní. Bolela mě hlava, což mi připomnělo tu hromadu sponek, co mi máma narvala do vlasů. Vzala jsem si jogurt a lžičku a šla se do pokoje převléknout. Ale jakmile jsem znovu vešla do haly, zkameněla jsem.

	Když jsem s Danielem odjížděla z domu, všechny rodinné fotky visely nalevo, naproti třem francouzským oknům na pravé straně. Teď však byly všechny obrázky napravo. A okna nalevo.

	Jogurt mi vypadl z ruky a pocákal zeď. Lžička hlučně zacinkala o podlahu a ten zvuk mě vrátil do reality. Měla jsem špatnej den. Zase ty představy. Otočila jsem se a běžela do kuchyně pro utěrku. Když jsem se vrátila do haly, všechno bylo zase na svém místě.

	Vyběhla jsem do svého pokoje, zavřela za sebou dveře a praštila sebou na postel. Byla jsem naštvaná. Neměla jsem chodit ven, ta party mi opravdu nepomohla. Celé mě to jen vynervovalo a pravděpodobně spustilo další halucinace. Potřebovala jsem se uklidnit. Potřebovala jsem ze sebe shodit tohle oblečení.

	Boty šly jako první. Mé nohy nebyly na takové mučení zvyklé, a jakmile jsem se zula, pocítila jsem neskutečnou úlevu. Bolely mě paty, lýtka i stehna. Stále oblečená jsem odběhla do koupelny a otočila kohoutkem u vany. Horká lázeň mi uvolní svaly. Uvolní mě. Zapnula jsem infrazářič. Umyvadlo a bílé dlaždice okolo zalilo teplé, načervenalé světlo. Rachot padající vody přehlušil mé myšlenky a já vdechovala horkou áru linoucí se z vany. Začala jsem si vytahovat sponky z vlasů. V rohu umyvadla vypadaly jako vyzáblé černé housenky. Šla jsem k šatníku, abych se konečně vysvlékla z šatů, a zkameněla jsem znovu.

	Na dně skříně ležela otevřená krabice. Nepamatovala jsem si, že bych ji sundávala z regálu. Nepamatovala jsem si, že bych z ní strhávala lepicí pásku a otevírala ji, co jsme se přistěhovali. Zapomněla jsem to? Asi jo. Klekla jsem si ke krabici; byla to ta, kterou máma přinesla do nemocnice, a pod střípky mého starého života – pod poznámkami, kresbami, knížkami, pod hadrovou panenkou, kterou jsem měla od dětství – jsem objevila štos lesklých fotek, ledabyle přepásaných gumičkou. Pár z nich vypadlo a doplachtilo na podlahu. Jednu jsem zvedla.

	Byla to fotka z loňského léta. Pamatovala jsem si to, jako by to bylo včera. Přitiskly jsme se s Rachel tvářemi k sobě a koukaly do foťáku, který držela v ruce. Tlemily jsme se – pusy dokořán, zuby blyštící se ve slunci, lesklé vlasy vlající ve větru. Slyšela jsem cvaknutí a objektiv zvěčnil naše tváře na kinofilm. Rachel to léto trvala na používání klasického filmu, protože se ho chtěla naučit vyvolávat. Později jsme se smály nad vyvolaným negativem, na kterém jsme díky obráceným barvám vypadaly jako dva bílí kostlivci.

	Položila jsem fotku opatrně na stůl, krabici jsem dala zpět do skříně a zavřela dveře. Zarazila jsem se, když jsem zaregistrovala to podivné ticho. Doběhla jsem do koupelny a civěla na kohoutek u vany. Byl zavřený. Jediná kapka vody dopadla na hladinu a v tom tichu to znělo jako výbuch bomby. Vana přetekla a od mokrých dlaždiček se odráželo světlo jako od skla.

	Nepamatovala jsem si, že bych vodu vypínala.

	Ale musela jsem.

	Jenže jak bych se tam dostala, aniž bych se namočila?

	Téměř jsem nemohla dýchat. Vzala jsem dva ručníky a hodila je na podlahu. V několika vteřinách ztmavly, jak do sebe nasákly vodu. Ta skrz ně prosakovala k mým nohám. Musím vytáhnout špunt. Došla jsem opatrně k vaně, i když mi něco říkalo, že to není dobrý nápad. Natáhla jsem se přes okraj. Smaragdové náušnice se leskly na dně vany. Instinktivně jsem se dotkla uší – náušnice v nich nebyly. Slyšela jsem matčin hlas: „Ale neztrať je, ano? Patřily babičce.“

	Zavřela jsem oči a několikrát se zhluboka nadechla. Koukej se sebrat, holka!

	Otevřela jsem oči a prstem zkusila teplotu vody. Nic se nestalo.

	Jasně že se nic nestalo, je to jenom vana. Ty fotky na stěně mě rozrušily, nechala jsem vanu přetéct a pak ji vypnula, jenom si to nepamatuju. Všechno je v pohodě. Strčila jsem ruku do vody.

	Zlomek vteřiny jsem necítila vůbec nic. Jako bych od lokte dolů neměla žádný cit. Jako by ta část mé ruky nikdy neexistovala.

	Hned poté se mi palčivá bolest zahryzla do kůže i do kostí a němý výkřik mi znetvořil tvář. Snažila jsem se ruku z vody vytáhnout vší silou, ale ta se ani nehnula. Já se ani nehnula. Zhroutila jsem se vedle vany. Matka mě tam našla ležet o hodinu později.

	„Jak jsi říkala, že se to stalo?“ zeptal se mě na pohotovosti doktor, který vypadal stejně starý jako já. Několikrát ovinul gázu kolem mého zarudlého, oteklého předloktí a já zatnula zuby, abych nevykřikla bolestí.

	„Vana,“ dokázala jsem zaskřehotat. Vyměnili si s matkou významné pohledy.

	„Tu ruku jsi tam musela nějakou dobu držet…“ řekl a pohlédl mi do očí. „Je dost vážně popálená.“

	Co jsem mu mohla říct? Že jsem teplotu vody vyzkoušela prstem, než jsem do ní strčila ruku, a nezdála se mi tak horká? Že jsem cítila, jak ji dole něco sevřelo a drželo pod vodou? Viděla jsem mu na očích, že si myslí, že jsem blázen. Že jsem to udělala schválně. Nic, co bych řekla na vysvětlenou, by stejně nepomohlo, tak jsem odvrátila pohled.

	Z cesty do nemocnice jsem si nepamatovala téměř nic, jen to, že se mnou jeli rodiče i Joseph. A naštěstí jsem si také nepamatovala, jak mě máma zvedla z podlahy v koupelně a nesla až do auta. Nedokázala jsem se na ni ani podívat. Když se mnou byl doktor hotový, odešel s mámou na chodbu.

	Soustředila jsem se na pronikavou bolest v předloktí, abych nemusela myslet na to, kde jsem. Pach dezinfekce mě štípal v nose, nemocniční vzduch mi leptal kůži. Zatnula jsem zuby, snažila se nepozvracet a přitiskla jsem obličej na okno, aby mě chladivé sklo na tváři trochu uklidnilo.

	Táta asi někde vyplňoval papíry, protože Joseph čekal venku úplně sám. Vypadal tak maličký. Seděl nehybně, oči měl skleslé a v obličeji… Proboha, v obličeji měl tolik strachu! Až mě z toho bodalo u srdce. Dokázala jsem si představit, jak hrozné to pro něj muselo být, když jsem byla ve špitále minule – vidět svou velkou ségru bezmocně ležet v nemocniční posteli. A teď to tu bylo zase, ani ne o tři měsíce později. Ulevilo se mi, když se pro mě máma konečně vrátila a odvedla mě pryč. Celou cestu domů jsme všichni mlčeli.

	Když jsme dorazili, Daniel už byl doma. Spustil na mě hned, jak jsem vstoupila do dveří: „Maro! Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. „Jenom popálenina.“

	„Chci si teď s Marou trochu promluvit, Danieli,“ řekla máma. „Přijdu za tebou do pokoje za chvilku.“ V jejím hlase zazněla hrozba, ale Daniela se to vůbec nedotklo. Víc než cokoliv jiného měl starost o mě.

	Máma prošla chodbou do mého pokoje a sedla si na postel. Já si sedla na židli.

	„Na zítřek ti domluvím schůzku, aby sis s někým promluvila,“ řekla.

	Josephův vystrašený výraz mi vytanul na mysli a já bez vytáček přikývla. Byl to ještě kluk a kvůli mně už si užil dost. Popáleniny, zrcadla, smích a noční můry – možná bylo na čase začít dělat věci po jejím. Možná mi pomůže se s tím někomu svěřit.

	„Doktor říkal, že jsi musela držet ruku pod vodou delší dobu, aby vzniklo popálení druhého stupně. Měla jsi ji tam, dokud jsem tě nenašla?“ zeptala se zpříma. „Co sis proboha myslela, Maro?“

	Hlas mi zhořkl. „Napouštěla jsem si vanu, ale ty náušnice…“ Roztřeseně jsem se nadechla. „Ty náušnice, cos mi půjčila, mi spadly do vody. Musela jsem je vylovit, než jsem mohla vytáhnout špunt.“

	„A vylovila jsi je?“ zeptala se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“ Hlas se mi zlomil.

	Vrásky na čele se jí prohloubily. Vstala, přišla ke mně a sáhla mi na ucho. Cítila jsem, jak její prsty odepnuly náušnici. Smaragd s diamanty se jí leskl v natažené dlani. Dotkla jsem se druhého ucha; i v něm byla náušnice. Sundala jsem ji, a když jsem ji podávala mámě, z očí mi vytryskly slzy.

	Všechno jsem si to vymyslela.
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	„M


	ara Dyerová?“ zavolala recepční. Vyskočila jsem ze židle. Časopis, který jsem si prohlížela, spadl na zem a rozevřel se na stránce, kde dvě nahé modelky pózovaly vedle luxusně oblečeného herce. Na čekárnu psychiatrické ordinace dost zvláštní časopis. Sebrala jsem ho, položila na konferenční stolek a zamířila ke dveřím, na které recepční ukázala. Vešla jsem dovnitř.

	Doktorka si sundala brýle, položila je na stůl a vstala. „Dobrý den, Maro. Jsem Rebecca Maillardová.“ Podaly jsme si ruce.

	Hledala jsem, kam bych si sedla. Křeslo, obligátní gauč a židle – asi je to nějaký test. Vybrala jsem si křeslo.

	Doktorka Maillardová se usmála a hodila si nohu přes nohu. Byla štíhlá, v mámině věku. Možná se dokonce znaly. „Takže, co tě ke mně přivádí, Maro?“ zeptala se.

	Ukázala jsem svou obvázanou ruku. Doktorka tázavě zvedla obočí a čekala, že k tomu něco dodám. „Popálila jsem se.“

	„A byla to nehoda, nebo ses popálila záměrně?“

	Šla na to rychle. „Byla to nehoda, ale moje máma si myslí, že to bylo záměrně.“

	„Jak se to stalo?“

	Zhluboka jsem se nadechla a řekla jí o náušnicích a vaně, ale vynechala jsem nezamčené vchodové dveře. A taky tu krabici na dně skříně, kterou si nepamatuji, že bych sundávala. Všechno pěkně postupně.

	„Už se ti někdy stalo něco podobného?“

	„Jako co?“

	Prohlížela jsem si knihy na poličkách. Diagnostická příručka, knihy o farmakologii, lékařské časopisy. Nic zajímavého, ani neobvyklého. Mohla by to být ordinace jakéhokoliv doktora. Chyběla tomu osobnost.

	Doktorka Maillardová se na chvíli odmlčela, pak otázku upřesnila: „Bylo to včera večer poprvé, co tě odvezli do nemocnice?“

	Přimhouřila jsem oči. Zněla teď spíš jako právník než jako psychiatr. „Proč se mě ptáte, když to dávno víte?“

	„Protože to nevím,“ řekla klidně.

	„Máma vám to neřekla?“

	„Řekla mi jen, že jste se sem přestěhovali nedávno, protože jsi na Rhode Islandu zažila nějaké trauma. Nemluvily jsme spolu moc dlouho. Musela jsem si přeobjednat pacienty, abychom se mohly takto narychlo sejít.“

	„To mě mrzí,“ řekla jsem.

	Doktorka Maillardová svraštila čelo. „Není důvod, aby tě to mrzelo, Maro. Jen doufám, že ti mohu pomoci.“

	Také jsem v to doufala, ale začínala jsem pochybovat. „Tak co chcete slyšet?“

	„No, pro začátek mi řekni, jestli jsi už někdy byla hospitalizovaná,“ řekla a sepnula ruce v klíně. Kývla jsem. „Kvůli čemu?“ Dívala se na mě a nevypadala, že by ji to nějak zvlášť zajímalo. Nic si nezapisovala.

	„Moji přátelé zemřeli při nehodě. I moje nejlepší kamarádka. Byla jsem tam taky, ale nic se mi nestalo.“

	Vypadala zmateně. „Proč jsi tedy byla v nemocnici?“

	„Byla jsem tři dny v bezvědomí.“ Slovo „kóma“ mi nějak nešlo přes pusu.

	„Tví přátelé,“ řekla pomalu. „Jak zemřeli?“

	Pokusila jsem se jí odpovědět, zopakovat jí, co mi řekla máma, ale nedokázala jsem zformulovat slova. Zasekla se mi v krku a já je nemohla vylovit. Čím déle jsem se snažila, tím bylo ticho trapnější.

	Doktorka Maillardová se ke mně naklonila. „To je v pořádku, Maro. Nemusíš mi to vyprávět.“

	Nadechla jsem se. „Já si nepamatuju, jak umřeli, vážně.“

	Pokývala a pramen světlých vlasů jí spadl do obličeje. „V po-řádku.“

	„V pořádku?“ Nedůvěřivě jsem se na ni podívala. „To je všechno?“

	Doktorka se jemně usmála, její hnědé oči byly laskavé. „To je všechno. Nemusíme se tady bavit o ničem, o čem se ti nechce mluvit.“

	Trochu mě to podráždilo. „Nevadí mi se o tom bavit. Já si to prostě nepamatuju.“

	„A to je v pořádku. Někdy se nás mozek snaží uchránit od určitých věcí, dokud nejsme připraveni se s nimi vyrovnat.“

	To mě znepokojilo asi víc, než by mělo. „Já jsem připravená se s tím vyrovnat.“

	Strčila si vlasy za ucho. „To je také v pořádku. Kdy se to stalo?“

	Chvíli jsem o tom přemýšlela. Čas plynul tak rychle, bylo těžké ho sledovat. „Před pár měsíci? V prosinci?“

	Výraz doktorky Maillardové se poprvé změnil. Vypadala překvapeně: „To je docela nedávno.“

	Pokrčila jsem rameny a podívala se stranou. Všimla jsem si uměle vypadající květiny v rohu, na kterou dopadalo sluneční světlo. Přemýšlela jsem, jestli je pravá.

	„Takže, jak se ti vede od té doby, co jste se přistěhovali?“

	Slabý úsměv mi lehce zvedl koutky úst. „Myslíte kromě toho, že jsem se popálila?“

	Doktorka se také usmála. „Kromě toho.“

	Naše konverzace se mohla ubírat mnoha různými směry. Doktorka Maillardová byla placená za to, že mě poslouchá – byla to její práce. Jenom práce. Až bude doma se svou rodinou, už nebude doktorkou Maillardovou. Bude to máma. Možná Becca. Někdo úplně jiný, stejně jako moje máma. A nebude o mně přemýšlet až do doby, kdy se znovu uvidíme.

	Ale já jsem tu byla z nějakého důvodu. Flešbeky, sny – to zvládnu sama. Halucinace – s těmi si poradím. Ale to popálení – to už je moc. Vybavil se mi Joseph v nemocnici, tak vyděšený, malý a ztracený. Už ho takhle nikdy nechci vidět.

	Ztěžka jsem polkla a rozhodla se jí všechno vyklopit. „Myslím, že se se mnou něco děje.“ Mé velké přiznání.

	Její výraz se nezměnil. „Co myslíš, že se s tebou děje?“

	„Nevím.“ Chtěla jsem si povzdechnout a prohrábnout vlasy, ale odolala jsem. Nevěděla jsem, co by z toho doktorka vyčetla, a nechtěla jsem vysílat špatné signály.

	„Dobře, zastavme se u toho. Proč si myslíš, že se s tebou něco děje? Co tě na tu myšlenku přivedlo?“

	Snažila jsem se jí dívat do očí. „Někdy vidím věci, který tam nejsou.“

	„Jaké věci?“

	Kde začít? Rozhodla jsem se to vzít od konce. „Třeba jak jsem vám vyprávěla, že jsem si myslela, že mi máminy náušnice spadly do vany. Nespadly tam, měla jsem je furt v uších.“

	Doktorka Maillardová přikývla. „Pokračuj.“

	„A předtím, než jsem šla včera na party, jsem viděla v zrcadle v koupelně mrtvou kamarádku.“ A je to.

	„Co to bylo za party?“

	Zarazila jsem se. Pokud byla z mého přiznání v šoku, nedala to na sobě znát. „Karneval?“ Nemyslela jsem to jako otázku, ale vyznělo to tak.

	„Šla jsi tam s někým?“

	Přikývla jsem. „S bratrem, ale on tam měl sraz s někým jiným.“ Začínalo mi být horko.

	„Takže jsi zůstala sama?“

	Hlavou mi proběhla vzpomínka na Noaha šeptajícího něco víle. Sama, jistěže sama. „Ano.“

	„Co jste se přistěhovali, chodíš večer ven často?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Včera večer to bylo poprvé.“

	Doktorka Maillardová se lehce usmála. „To pro tebe muselo být stresující.“

	„V porovnání s čím?“ odfrkla jsem, nemohla jsem si pomoct. „To mi řekni ty.“ Tázavě nadzvedla obočí.

	„V porovnání s tím, že mi umřela nejlepší kamarádka? Nebo že jsem se musela odstěhovat daleko od všech známejch a kamarádů? Nebo že jsem přestoupila na novou školu v průběhu roku?“

	Nebo že jsem zjistila, že můj otec zastupuje údajného vraha mladé holky? Ta myšlenka se mi v hlavě objevila bez varování. Potlačila jsem ji – tátova práce pro mě nebude problém. Až tak pošahaná nejsem – pokud by si máma všimla, že mě to stresuje, donutí tátu se toho případu vzdát. Je to jeho první případ na Floridě a naši teď asi potřebují každý dolar, když mají tři děti na soukromé škole. Už jsem jim dost podělala život. Rozhodla jsem se o tom doktorce Maillardové neříkat. Byla sice vázána lékařským tajemstvím, ale stejně.

	Vypadala velice vážně, když promluvila. „Máš pravdu,“ řekla a zaklonila se na židli. „Chtěla bych se tě na něco zeptat. Bylo to včera v noci poprvé, kdy jsi viděla něco nebo někoho, kdo tam ve skutečnosti nebyl?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Ulevilo se mi, že se konverzace stočila jiným směrem.

	„Mohla bys mi říci o těch dalších věcech, které jsi viděla?“

	Asi ne, nevím. Tahala jsem si nervózně za uvolněnou nit na obnošených džínách. Věděla jsem, že to bude znít dost šíleně, ale to, co jsem jí řekla, už šíleně znělo. Takže jsem do toho šla.

	„Viděla jsem svýho kluka, Juda, ve škole.“

	„Kdy?“

	„První den.“ Poté, co jsem viděla, jak se hroutí stěny v učebně matematiky. Poté, co jsem poprvé spatřila Claire v zrcadle. Kousla jsem se do rtu.

	„Takže už od té doby jsi ve stresu?“

	Přikývla jsem.

	„Chybí ti?“

	Její otázka mě zaskočila. Jak na to mám odpovědět? Když jsem byla vzhůru, na Juda jsem skoro nikdy nemyslela. A když jsem spala – tak to nebylo moc příjemné. Sklopila jsem oči a doufala, že si doktorka nevšimne mých hořících tváří, jediného důkazu mého studu. Asi by mi chybět měl.

	„Někdy jsou tyhle věci dost komplikované, Maro.“ Zdálo se, že si toho všimla. „Když člověk ztratí někoho, kdo pro něj byl důležitý, může zakusit celou škálu emocí.“

	Zavrtěla jsem se v křesle. „Můžeme mluvit o něčem jiným?“

	„To můžeme, ale já bych se u toho ráda chvíli zdržela. Můžeš mi říci něco o vašem vztahu?“

	Zavřela jsem oči. „Nebyl to moc vztah. Byli jsme spolu jenom pár měsíců.“

	„Byly to hezké měsíce?“

	Přemýšlela jsem o tom.

	„Dobře,“ řekla doktorka a přešla to. Musela odpověď uhodnout z výrazu v mé tváři. „A co vztah s tvojí nejlepší kamarádkou? Tu už jsi také od její smrti viděla, je to tak?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To byla Claire. Přistěhovala se do Lau-reltonu teprve minulej rok. Byla to ségra Juda, mýho kluka. Kamarádila s Rachel.“

	Doktorka Maillardová přimhouřila oči. „S Rachel? Tvojí nejlepší kamarádkou?“

	Přikývla jsem.

	„Ale spolu jste si blízké nebyly?“

	„Moc ne.“

	„A Rachel jsi ještě neviděla.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Viděla jsi ještě něco jiného? Slyšela jsi něco, co jsi slyšet neměla?“

	Přimhouřila jsem oči. „Třeba hlasy?“ Určitě si myslela, že jsem cáklá.

	Pokrčila rameny. „Cokoliv.“

	Sklonila jsem hlavu a snažila se potlačit zívnutí. Nepovedlo se.

	„Někdy. Někdy slyším, jak na mě někdo volá.“

	Doktorka Maillardová přikývla. „Jak se ti spí?“

	„Moc dobře ne,“ připustila jsem.

	„Noční můry?“

	Můžeme tomu tak říkat. „Jo.“

	„Pamatuješ si některé?“

	Promnula jsem si krční páteř. „Někdy se mi zdá… o tý noci.“

	„Myslím, že jsi opravdu statečná, že mi tohle všechno vyprávíš.“ Neznělo to od ní vůbec povýšeně.

	„Nechci bejt blázen,“ řekla jsem. Po pravdě.

	„Nemyslím si, že jsi blázen.“

	„Takže je normální vidět věci, které nejsou?“

	„Pokud někdo zažil trauma, pak ano.“

	„I když si to trauma nepamatuju?“

	Doktorka Maillardová tázavě zvedla obočí. „Nic z toho?“

	Chvilku jsem si třela čelo. Pak jsem si stáhla vlasy rukou do culíku. Mlčela jsem.

	„Myslím, že si začínáš vzpomínat,“ řekla. „Pomalu a takovým způsobem, aby to tvoje mysl dokázala přijmout bez poškození. A přestože bych se o tom potřebovala dozvědět víc, pokud tedy za mnou ještě přijdeš, myslím si, že to, že vidíš Juda a Claire, je určitý způsob, jak se tvůj mozek snaží poprat s nevyřešenými pocity, které ohledně nich máš.“

	„Tak co mám dělat? Jak to mám zastavit?“ zeptala jsem se.

	„No, pokud si myslíš, že se mnou chceš pokračovat, můžeme naplánovat terapii.“

	„Žádný prášky?“ Bylo mi jasné, že mě máma nepřivedla k psychiatrovi pro nic za nic. Asi usoudila, že je na čase použít těžký kalibr. A potom, co se stalo minulou noc, jsem se s ní nemohla hádat.

	„No, obvykle předepisuji určité léky, které jsou součinné s terapií. Ale je to na tobě. Mohu ti doporučit nějakého psychologa, pokud nechceš brát léky, nebo to můžeme zkusit spolu. A uvidíš, jak se budeš cítit.“

	Mohly mě prášky zbavit toho všeho, co se mi od stěhování dělo? Mohly mě zbavit těch snů a halucinací? „Myslíte, že mi to pomůže?“

	„Samo o sobě? Možná. Ale společně s kognitivně-behaviorální terapií je šance, že se budeš brzy cítit lépe, mnohem vyšší, přestože úplné uzdravení je dlouhodobý proces.“

	„S kognitivně-behaviorální terapií?“

	Doktorka Maillardová přikývla. „Dokáže změnit způsob, jak o věcech přemýšlíš. Jak se vyrovnáváš s tím, co se ti stalo. Co cítíš. Pomůže také s nočními můrami.“

	„Se vzpomínkama,“ opravila jsem ji. A pak mi to došlo: „Co když si ale prostě potřebuju vzpomenout?“

	Lehce se na židli naklonila dopředu. „To může být součástí terapie, Maro. Ale rozhodně se to nedá uspěchat. Tvůj mozek už na tom pracuje, svým vlastním způsobem.“

	V koutku úst mi zaškubalo. „Takže mě nebudete hypnotizovat nebo tak něco?“

	Doktorka Maillardová se usmála. „Obávám se, že ne.“

	Přikývla jsem. „Máma taky v hypnózu nevěří.“

	Doktorka si vzala ze stolu bloček a něco do něj napsala. Vytrhla jednu stránku a podala mi ji. „Ať to tvoje máma vyplní. Pokud je budeš brát, skvěle. Pokud ne, je to také v pořádku. Chvíli může trvat, než zaberou, i několik týdnů. Nebo začnou působit už za pár dní, u každého je to jinak.“

	Bylo těžké rozluštit její rukopis. „Zoloft?“

	Zavrtěla hlavou. „Nerada předepisuji SSRI dospívajícím.“

	„Jak to?“

	Oči doktorky Maillardové se zabořily do kalendáře na stole. „Podle některých studií existuje spojitost mezi SSRI a sebevraždami náctiletých. Můžeš přijít příští čtvrtek?“

	Snažila jsem se vybavit si rozvrh. „Vlastně mě čekaj nějaký zkoušky. Hodně důležitý pro konečnou známku.“

	„To musí být velký tlak…“

	Vyprskla jsem smíchy. „Jo, to bych řekla.“

	Zvedla ze stolu brýle a nasadila si je. „Maro, přemýšlela jsi o tom, že bys třeba na nějakou dobu školu přerušila?“

	Vstala jsem. „Abych mohla celý dny posedávat a přemejšlet, jak moc mi chybí Rachel? Podělat si šanci na ukončení školy včas a nestihnout zápis na vejšku?“

	„Máš pravdu.“ Doktorka Maillardová se usmála a vstala. Natáhla ke mně ruku, já jsem jí potřásla, ale do očí jsem se jí podívat nedokázala. Styděla jsem se, že jsem si tady tak neplánovaně vylila srdce.

	„Snaž se bránit přílišnému stresu,“ řekla a pokrčila rameny. „Jak to jen půjde. Stres je spouštěč všech možných posttraumatických projevů. A ozvi se, až budeš mít všechny zkoušky za sebou, obzvláště pokud se rozhodneš ty předepsané léky brát. Nebo klidně i dříve, pokud mě budeš potřebovat.“ Podala mi vizitku. „Těšilo mě, Maro. Jsem ráda, že jsi přišla.“

	„Děkuju,“ řekla jsem a myslela to doopravdy.

	Máma na mě čekala před ordinací. Kupodivu nevyzvídala. Když jsem jí předala recept, výraz v obličeji jí ztuhl. „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Nic,“ řekla a dívala se na silnici. Cestou domů jsme se zastavily v lékárně. Položila igelitový sáček na palubní desku. Otevřela jsem ho a podívala se na krabičku. „Zyprexa,“ přečetla jsem nahlas. „Co to je?“

	„Mělo by ti to pomoci trochu lépe se vyrovnávat s určitými věcmi,“ řekla máma a upřeně zírala před sebe. Nicneříkající odpověď. Po celou cestu domů už nepromluvila.

	Před domem vystoupila a vzala sáček s léky s sebou. Já šla rovnou do svého pokoje, zapnula počítač a na Googlu naťukala, „Zyprexa“. Klikla jsem na první webovku, která mi vyjela, a v puse mi vyschlo.

	Bylo to antipsychotikum.
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	následujících dnech jsem nevěděla, jak se ve škole k Noahovi chovat. Připadalo mi, že ten maškarní večírek byl už strašně dávno, ale pocit ponížení byl stále čerstvý. Byla jsem ráda, že košile školní uniformy má dlouhé rukávy; alespoň z větší části zakrývala mou obvázanou ruku. Z mámy se stala strážkyně pilulek a ráno mi nutila Tylenol s kodeinem. Bolest mi z ruky vystřelovala do celého těla, ale nevzala jsem si je, a zatím jsem neplánovala ani začít se Zyprexou. Potřebovala jsem mít čistou hlavu.

	Když jsem vešla do učebny angličtiny, Noah už seděl na místě. Krátce jsme se na sebe podívali, pak jsem uhnula pohledem a prošla kolem něj. Potřebovala jsem nějak zjistit, jak se vede Mabel. Byl to opravdu jen jediný týden od chvíle, co jsem ji ukradla? Taky musím vymyslet, jak to pořešit s našima. Nebude to legrace po tom incidentu s vanou. Především jsem ale nevěděla, jak to říct Noahovi; jak s ním vůbec mluvit po té party. Sedla jsem si co nejdál od něj, na opačnou stranu učebny, on ale vstal a přesedl si hned za mě. Uprostřed hodiny jsem zjistila, že bezmyšlenkovitě ťukám tužkou do lavice. Noah si za mnou neustále prokřupával klouby u prstů a dařilo se mu dohánět mě tím k šílenství.

	Když zazvonilo, cpala jsem se ven ze třídy, poprvé v životě nažhavená na matiku. Holky z Noaha šílely, jenže já už jsem šílená dávno byla. Potřebovala jsem to pustit z hlavy. Pustit ho z hlavy. Jak Jamie prozíravě poznamenal, měla jsem svých starostí dost.

	Když jsem na matice spatřila Jamieho, ulevilo se mi natolik, že jsem se málem usmála. Skutečně usmála. Avšak jiskřička mé dobré nálady brzy pohasla – Noah mě odchytil hned, jak zazvonilo.

	„Ahoj,“ pozdravil a ladně se mnou srovnal krok.

	„Ahoj,“ podívala jsem se na něj. Zeptej se ho na Mabel. Zeptej se ho na Mabel. Snažila jsem se najít slova, ale místo toho jsem jen zatnula zuby.

	„Mabel se nedaří úplně nejlépe,“ řekl Noah bezbarvým hlasem.

	Udělalo se mi špatně, a tak jsem raději zpomalila.

	„Bude v pořádku?“

	„Myslím, že ano, ale bude asi lepší, když zůstane ještě nějaký čas u nás, aby se o ni mohla máma starat,“ odpověděl a přejel si rukou po zátylku. „Nevadí ti to?“

	„Ne,“ řekla jsem, hodila si brašnu na rameno a zamířila k učebně matematiky. „To bude asi nejlepší.“

	„Chtěl jsem se zeptat…,“ začal Noah, pak nervózně zvedl ruku a začal si kroutit pramínky vlasů mezi prsty. „Máma chtěla vědět, jestli bychom si třeba nemohli Mabel nechat. Docela si u nás zvykla.“

	Naklonila jsem hlavu a pohlédla na něj. Buď si mé obvázané ruky nevšiml, nebo to alespoň předstíral. Zněl tak nějak lhostejně. Vzdáleně. Ten tón vůbec nepasoval k jeho slovům.

	„Chci říct, je to samozřejmě tvůj pes a my uděláme to, co si budeš přát…“

	„To je v pohodě,“ přerušila jsem ho. Vzpomněla jsem si, jak se Mabel spokojeně stočila do klubíčka v jeho náruči, když ji nesl do ordinace. S ním se bude mít lépe. Určitě. „Vyřiď mámě, že souhlasím.“

	„Chtěl jsem se tě zeptat, když jsem tě viděl na té party, ale ty jsi pak zmizela.“

	„Měla jsem pak ještě něco jinýho,“ řekla jsem a uhnula před jeho pohledem.

	„Jasně. Co se děje?“ zeptal se pořád tím nezaujatým hlasem.

	„Nic.“

	„Nevěřím ti.“

	„To je mi jedno.“ Lež.

	„Dobrá. V tom případě tě zvu na oběd,“ řekl bezstarostně.

	Chvilku jsem váhala. „Ne,“ odpověděla jsem nakonec.

	„Proč ne?“

	„Budu se s někým učit,“ řekla jsem. Jamie by mi snad vyhověl.

	„S kým?“

	„Co je ti do toho?“ odsekla jsem naštvaně. Tvářil se tak lhostejně, jako bychom se bavili o molekulární fyzice.

	„To si také začínám říkat,“ prohodil a šel pryč. Neohlédl se.

	Fajn.

	Na výtvarce jsem si čmárala po zavázané ruce, ačkoliv jsme měli kreslit obličeje. Když přišel čas oběda, nehledala jsem Jamieho, vybrala jsem si raději samotu. Cestou do šatny jsem vyndala banán, oloupala ho a pomalu si ho vychutnávala. Šla jsem si do skříňky vyměnit učebnice a byla jsem ráda, že už to s Noahem skončilo. Cítila jsem dokonce úlevu.

	Dokud jsem nezahlédla tu zprávu.

	Ležela nevinně na hromadě učebnic uvnitř skříňky, složená tak, aby propadla škvírou ve dvířkách. Několikrát přeložený papír a na něm mé jméno.

	Čistý, bílý papír.

	Papír ze skicáku.

	Rozložila jsem ho a okamžitě poznala jeden ze svých portrétů Noaha. Na druhou stranu kdosi prostě napsal:

	 

	Mám něco, co patří tobě.

	Přijď v poledne k automatům, jestli to chceš zpátky.

	 

	Polilo mě horko. Byl to Noah, kdo ukradl můj skicák? Náhlý příval vzteku mě překvapil. Ještě nikdy jsem nikoho nepraštila, ale všechno je jednou poprvé. Odhodlaně jsem práskla dvířky od skříňky.

	Nevzpomínám si, jak jsem se dostala ke schodišti. V jednu chvíli jsem stála u skříňky a o minutu později jsem už byla u automatů. A pak mě napadla hrozná věc – co když to nebyl Noah? Co když to byl někdo jiný? Jako třeba – ale ne… Anna. Představila jsem si, jak se chichotá, když mé portréty Noaha ukazuje svým kamarádkám…

	Samozřejmě. Anna čekala u automatů, v pohledné, ale tuctové tváři spokojený, samolibý úšklebek. S Aidenem po boku mi zastoupila cestu a zářila škodolibou radostí.

	Když jsem je uviděla, pořád jsem věřila, že to zvládnu. Čekala jsem její obvyklé nesmysly. Nečekala jsem ale zástupy čumilů, které se tu shromáždily, aby sledovaly, jak se tahle situace vyvine.

	Zamrazilo mě v zádech, když jsem si všimla Noaha obklopeného skupinkou obdivovatelů obou pohlaví. V tu chvíli jsem si uvědomila rozsah Anniných intrik. Zvedl se mi žaludek, když mi docvaklo, proč tu všichni jsou, proč tu je Noah. Anna pracovala na tomhle cirkusu už od doby, kdy jsem první den mluvila s Noahem. Byl to její černý mercedes, do kterého jsem málem vrazila minulý týden – viděla mě, jak vystupuju z Noahova auta. A jediné, co teď potřebovala, aby dovedla svou roli principála k dokonalosti, byla buřinka a monokl. Ach ano, Anno, tolik jsem tě podcenila! Všichni teď zírali na mě. Pokud chci hrát, jsem na tahu.

	Pozorovala jsem přihlížející studenty, jak vzrušeně probírají situaci. Nakonec jsem se jen dívala na Annu a nechala ji mluvit. Kdo se směje naposled… Nezklamala mě.

	„Hledáš tohle?“ nevinně zašvitořila a zamávala mým skicákem.

	Natáhla jsem se po něm, ale ona ucukla. „Ty děvko,“ procedila jsem mezi zuby.

	Anna předstírala, že je v šoku. „Ale ale, Maro! Takový výrazy? Já chci jenom vrátit nalezenou věc právoplatnýmu majiteli. Jsi právoplatnej majitel, ne?“ zeptala se. Přitom otevřela skicák. „Mara Dyerová,“ přečetla nahlas. „To jsi ty,“ dodala a zdůraznila své prohlášení úšklebkem. Já neřekla nic. „Aiden byl tak hodnej, že ho sebral, když jsi ho omylem nechala ležet v učebně matiky.“ Aiden se usmál jako na povel.

	Musel mi ten skicák šlohnout z tašky. „Vlastně ho spíš ukradl.“

	„Obávám se, že ne, Maro. Lajdácky jsi ho tam nechala ležet.“

	Teď, když navnadila diváky na svou frašku, Anna začala listovat skicákem. Když jí dám ránu do nosu, sebere skicák Aiden a Noah stejně uvidí mé kresby. A upřímně, nikdy v životě jsem nikoho nepraštila. Navíc to rozhodně neokecám – portréty Noaha byly tak jasné, tak obdivně provedené, že v okamžiku odhalení vyzradí mou chorobnou posedlost. Ponížení bude dokonalé, a Anna to věděla.

	Vztek mi barvil tváře do ruda a pocit prohry svíral hrdlo. Nemohla jsem dělat nic, jen tam tak stát, trpět a nechat se ztrapňovat Annou před celou školou, dokud se nenabaží své krutosti.

	A vzít si svůj skicák, až skončí. Protože byl můj a já ho dostanu zpátky.

	Nechtěla jsem vidět Noaha, až se Anna dostane ke stránkám s jeho portréty. Vidět ho, jak se kření nebo směje nebo obrací oči v sloup, to by byl můj konec. A já tady dneska nesměla brečet. Tak jsem zírala do tváře Anně, která se chvěla škodolibou záští, když se skicákem v ruce udělala několik kroků dopředu. Dav se před ní rozestoupil a uvolnil jí cestu k Noahovi.

	„Noahu?“ zacukrovala Anna.

	„Anno?“ odpověděl suše.

	Začala listovat skicákem a já slyšela, jak se tiché šeptání mění v hlasitější mumlání. Od vzdálenějších stolů se ozval zvonivý smích, ale rychle utichl. Anna pomaloučku, efektně otáčela stránky a jako kazatel posedlý ďáblem držela skicák v takovém úhlu, aby mé kresby viděl celý dav. Každý musel mít příležitost vychutnat si malý kousek mé hanby. „Tohle se ti docela podobá,“ řekla Noahovi a cpala se před něj.

	„Moje holka je talentovaná,“ odpověděl Noah klidně.

	Srdce mi přestalo bít.

	Anny srdce přestalo bít.

	Všechna srdce přestala bít.

	Kdyby v tu chvíli zabzučel komár, znělo by to v tom tichu skandálně.

	„Kecy,“ zašeptala Anna nakonec, ale bylo to tak nahlas, že to všichni slyšeli. Nepohnula se ani o píď.

	Noah pokrčil rameny. „Jsem domýšlivý mizera a Mara si mě hýčká.“ Po krátké pauze dodal: „Jsem rád, že se do tvých chamtivých pařátů nedostal ten druhý skicák. To by byla ostuda…“ Seskočil z piknikového stolu, na kterém seděl, a na rtech se mu objevil lišácký úsměv. „A teď už mě neser,“ řekl s klidem šokované, oněmělé Anně, protlačil se kolem ní a hrubě jí vytrhl skicák z ruky.

	A potom šel ke mně. „Pojďme,“ nařídil mi něžně a stoupl si ke mně, jako by mě chtěl chránit před případným útokem. A pak mi nabídl svou dlaň.

	Chtěla jsem ji uchopit, ale taky plivnout Anně do tváře. Chtěla jsem ho políbit, ale taky kopnout Aidena do koulí. Civilizovanost zvítězila, každý nerv zvlášť jsem přiměla, aby poslechl signál, který vysílal můj mozek, a vložila svou dlaň do jeho. Proud energie projel mými prsty až do dutiny, ve které býval můj žaludek.

	A od toho okamžiku jsem byla úplně, naprosto a zcela výhradně jeho.

	Ani jeden z nás nepromluvil, dokud jsme nebyli z dohledu a doslechu nechápajícího, užaslého davu. Když jsme došli k lavičce u basketbalového hřiště, Noah zastavil a konečně pustil mou ruku. Najednou jsem cítila prázdnotu, ale neměla jsem čas ten pocit zpracovat.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jemně.

	Přikývla jsem a koukala někam za něj. Jazyk mi zdřevěněl.

	„Určitě?“

	Přikývla jsem znovu.

	„Seš si jistá?“

	Zlostně jsem na něho pohlédla. „Je mi fajn!“

	„To je moje holka.“

	„Nejsem tvoje holka,“ řekla jsem jedovatěji, než jsem měla v úmyslu.

	„No dobrá,“ řekl Noah a zvědavě se na mě podíval. „Ohledně toho…“

	Nevěděla jsem, co říct, tak jsem neříkala nic.

	„Líbím se ti,“ řekl konečně. „Líbím se ti, líbím.“ Snažil se neusmát.

	„Ne, já tě nesnáším,“ řekla jsem a doufala, že když to vyslovím, tak se to stane.

	„A proto mě kreslíš?“ Pořád byl stejně namyšlený, mé prohlášení ho vůbec neodradilo. Tohle bylo mučení, svým způsobem ještě horší než to, co se stalo předtím, i když teď jsme tu byli jen my dva. Nebo možná právě proto?

	„Proč?“ zeptal se.

	„Proč co?“ Co jsem mohla říct? Noahu, přestože jsi hajzl nebo možná proto, chci z tebe strhat oblečení a mít s tebou děti. Perfektní.

	„Proč všechno,“ pokračoval. „Začni tím, proč mě nesnášíš a pokračuj, dokud se nedostaneš k té části o kreslení.“

	„Není to úplně tak, že bych tě nesnášela,“ vzdala jsem to.

	„Já vím.“

	„Tak proč se ptáš?“

	„Chtěl jsem, abys to přiznala,“ zakřenil se.

	„Tak to máš,“ řekla jsem a cítila vlnu beznaděje. „Skončili jsme?“

	„Jsi ta nejnevděčnější osoba na světě,“ zafilozofoval.

	„To máš pravdu,“ řekla jsem příkře. „Díky za záchranu, ale měla bych už jít.“ Otočila jsem se a chtěla odejít.

	„Ne tak rychle.“ Noah mě něžně chytil za zdravé zápěstí. Srdce mi začalo nervózně bít.

	„Pořád máme problém.“

	Podívala jsem se na něj, nerozuměla jsem tomu. Stále mě držel za zápěstí a já kvůli tomu vůbec nemohla přemýšlet.

	„Všichni si teď myslí, že spolu chodíme,“ řekl Noah.

	Aha… Noah hledá cestu ven. Samozřejmě! Ve skutečnosti jsme spolu nechodili. Byla jsem jen… Vlastně nevím, co jsem pro něj byla. Dívala jsem se do země, špičkou tenisky jsem kopala do dlážděného chodníku jako rozmrzelé děcko a přemýšlela, co bych na to měla říct.

	„Řekni kamarádům, že jsi mi dal v pondělí kopačky,“ řekla jsem nakonec.

	Noah pustil mé zápěstí a vypadal opravdu zmateně. „Cože?“

	„Když jim řekneš, žes mě nechal o víkendu, všichni na to za chvíli zapomenou. Řekni jim, že jsem byla otravná nebo tak něco.“

	Noah lehce pozvedl obočí. „Tohle jsem zrovna na mysli neměl.“

	„Fajn,“ řekla jsem, sama lehce zmatená. „Souhlasím s čímkoliv, co chceš ty. V pohodě?“

	„Neděle.“

	„Co?“

	„Chci neděli. V sobotu naši něco mají, ale v neděli mám čas.“

	Nerozuměla jsem mu. „A?“

	„A ty se mnou strávíš celou neděli.“

	To jsem nečekala. „Cože?“

	„Ano. Dlužíš mi to,“ řekl a měl pravdu. Dlužila jsem mu to. Kdyby předtím nic neudělal, Anniny sny a mé noční můry by se naplnily. Mohl tam jen tak sedět, koukat a krčit rameny. I to by stačilo k mému naprostému ponížení před celou školou.

	To ale neudělal. Zachránil mě a já nemohla pochopit proč. „Má smysl se ptát, co budeš chtít, abych v neděli dělala?“

	„Ani ne.“

	Fajn. „Má smysl se ptát, co se mnou budeš v neděli dělat?“

	Zakřenil se šibalsky. „Ani ne.“

	Báječný. „A zahrnuje to použití bezpečnostního slůvka?“

	„To záleží jen a jen na tobě.“ Noah se naklonil tak blízko, že se svou zarostlou tváří téměř dotýkal mé. „Budu něžný,“ dodal. Přestala jsem dýchat a on na mě hleděl z pod těch svých řas. Ničil mě.

	Pohlédla jsem mu do očí. „Jsi zlej.“

	Usmál se, zvedl ukazováček a jemně se dotkl špičky mého nosu. „A ty jsi má,“ řekl, než odešel pryč.
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	o škole jsem se sešla s Danielem, který na mě čekal u zadní brány. Přehodil si nacpaný batoh na druhé rameno.

	„Podívejme, o kom si šušká celá škola!“

	„Zprávy se tu asi šířej rychle, co?“ prohodila jsem cestou k autu a všimla si, že na mě několik croydenských studentů čumí.

	„Právě naopak, drahá sestro. Zpráva o incidentu u automatů se mi donesla až asi půl hodiny poté, co se odehrál,“ řekl bratr, když jsme přišli k autu. „Chceš si o tom promluvit?“

	Zasmála jsem se, otevřela dveře a nasedla. „Ne.“

	Daniel nastoupil vzápětí. „Takže Noah Shaw, jo?“

	„Řekla jsem, že nechci.“

	„Kdy jste se dali dohromady?“

	„Ne znamená ne. Tečka.“

	„Je ti doufám jasný, že s tímhle klukem tě naši nepustí z domu ani na krok bez mý pomoci?“

	„Pořád ne.“

	Vyjeli jsme z parkoviště. „Něco mi říká, že za mnou ještě přilezeš po kolenou,“ řekl a usmíval se na silnici před námi po celý zbytek cesty domů. Pěkně mi lezl na nervy. Když jsme zaparkovali u domu, Daniel šel dovnitř, já vystoupila z auta a všimla si, že se můj malý bráška krčí za živým plotem, který odděloval náš pozemek od sousedního.

	Namířila jsem si to k Josephovi. Oproti včerejšku vypadal dobře, jako by ta nemocniční epizoda nikdy neproběhla. Chtěla jsem se ujistit, že to tak zůstane.

	„Nazdar,“ řekla jsem a šla k němu. „Co to…“ Černá kočka, kterou hladil, na mě ze skulinky mezi víčky vrhla zlověstný pohled a zaprskala. Ustoupila jsem o krok dozadu.

	Joseph odtáhl ruku a stále přikrčený se otočil. „Děsíš ji.“

	„Tak promiň. Jdeš dovnitř?“

	Kočka tiše zamňoukala a upalovala pryč. Bráška si stoupl a otřel ruce do trička. „Teď už jo.“

	Když jsme vešli, hodila jsem brašnu k botníku, ignorovala křupnutí čehosi uvnitř a loudala se do kuchyně. Zazvonil telefon a Joseph vystartoval, aby ho zvedl.

	„Rezidence Dyerových,“ ohlásil důležitě.

	„Počkejte prosím,“ rukou přikryl mluvítko. Byl fakt k popukání. „To je pro tebe, Maro. A je to nějakej kluuuk!“ zvolal rozjařeně.

	Obrátila jsem oči v sloup, ale přemýšlela, kdo by to mohl být. „Vezmu si to k sobě do pokoje,“ oznámila jsem a Joseph propukl v salvu smíchu. Fakt děsný.

	Když jsem byla z dohledu, přidala jsem do kroku a zbytek cesty do pokoje doběhla. Zvedla jsem telefon. „Prosím?“

	„Prosím?“ Noah zkusil napodobit můj americký přízvuk. Ale já bych jeho hlas poznala kdykoliv.

	„Kde jsi sehnal naše číslo?“ vyhrkla jsem, aniž bych chtěla.

	„Tomu se říká rešerše.“ Úplně jsem viděla, jak se kření.

	„Nebo stalking.“

	Zasmál se. „Jsi rozkošná, když jsi jedovatá.“

	„Ty ne,“ řekla jsem, ale stejně jsem se usmála.

	„V kolik tě mám v neděli vyzvednout? A kde přesně bydlíte?“

	Noah se nesmí potkat s mojí rodinou. To nejde! Ty kecy bych nepřežila. „Nemusíš mě vyzvedávat,“ řekla jsem rychle.

	„Vzhledem k tomu, že nemáš nejmenší tušení, kam pojedeme, a já ti to nemíním prozradit, je zřejmé, že tě budu muset vyzvednout.“

	„Můžeme se sejít někde v centru.“

	Noah zněl pobaveně. „Slibuji, že si na kalhotách nažehlím puky, než k vám pojedu. Přinesu i květiny pro tvou mámu.“

	„O to nejde,“ řekla jsem. Možná že upřímnost bude nejlepší taktika. „Moje rodina mi udělá ze života peklo, pokud se o tobě dozví.“ Znám je až příliš dobře.

	„Gratuluji, právě jsi mě ještě více navnadila. Jakou máte adresu?“

	„Štveš mě, ani si nedokážeš představit jak.“

	„Vzdej to, Maro. Víš, že si ji zjistím tak jako tak.“

	Poraženě jsem si povzdechla a řekla mu ji.

	„Budu tam v deset.“

	„Aha,“ řekla jsem překvapeně. „Myslela jsem, že někam vyrazíme přes den.“

	„Vtipné. V deset ráno, ty trdlo!“

	„To si o víkendu nemůže holka ani trochu přispat?“

	„Ty stejně nespíš. Uvidíme se v neděli. A vezmi si pohodlné boty,“ řekl Noah a zavěsil dřív, než jsem mohla odpovědět.

	Stála jsem tam a civěla na telefon. Byl tak hrozně protivný. Ale stejně mi přejel mráz po zádech. Já a Noah. V neděli. Jen my dva.

	Máma strčila hlavu do dveří, a když promluvila, hrozně jsem se lekla. „Táta dnes přijde na večeři. Pomůžeš mi prostřít stůl? Nebo tě ještě bolí ruka?“

	Moje ruka. Máma. Pustí mě v neděli?

	„Už běžím,“ řekla jsem a položila telefon. Vypadá to, že budu nakonec Danielovu pomoc přeci jen potřebovat.

	Přešla jsem chodbu a vklouzla k němu do pokoje. Ležel na posteli a četl si.

	„Čau,“ pozdravila jsem ho.

	„Nazdar,“ odpověděl, aniž by odtrhl oči od knihy.

	„No, budu potřebovat tvoji pomoc.“

	„S čím? Uráčíš-li se mi to říct…“

	Ztíží mi to, jak jen to půjde. Paráda. „Mám v neděli rande s Noahem.“

	Zasmál se.

	„Jsem ráda, že se bavíš.“

	„Omlouvám se. Já jen… jsem ohromen, to je vše.“

	„Probůh, Danieli, to jsem vážně taková ohyzda?“

	„Prosím tě, tak jsem to přeci nemyslel. Jsem ohromen, že jsi nakonec souhlasila, že si s ním vyjdeš. To je vše.“

	Nasupila jsem se a rozhodila rukama. „Myslím, že mě máma už nikdy nenechá jít ven bez dozoru.“

	Daniel se na mě konečně podíval a zkrabatil čelo. „Ve středu večer byla kolosálně naštvaná, ale teď, když chodíš – ehm – když to chodíš s někým probírat, bych možná mohl něco vymyslet.“ Úsměv se změnil v úšklebek. „Pokud ovšem vyklopíš, jak to bylo.“

	Jestli někdo dokáže mámu zpracovat, je to Daniel. „Dobře. Tak co chceš vědět?“

	„Věděla jsi, že se něco chystá?“

	„Ve středu zmizel můj skicák.“

	„Dobrej pokus. A když Shaw prohlásil prakticky před celou školou, že ho používáš na procvičování aktů?“

	„To bylo naprostý překvápko.“

	„To jsem si taky myslel, když jsem to zaslechl… Opravdu. Vždyť sotva kdy opouštíš dům.“

	Odmlčel se, ale mně bylo jasné, co chtěl říct. Sotva kdy opouštíš dům, kromě jedné party, ze které jsi utekla, a návštěv u psychiatra.

	Přerušila jsem nepříjemné ticho. „Tak pomůžeš mi, nebo ne?“

	Daniel naklonil hlavu na stranu. „Líbí se ti?“

	To bylo k nevydržení. „Víš co? Zapomeň na to.“ Otočila jsem se a chtěla odejít.

	Daniel se na posteli posadil. „Dobře, dobře. Pomůžu ti. Ale jen proto, že ti něco dlužím.“ Vstal a přešel ke mně. „Měl jsem ti o tom tátově případu říct.“

	„Dobře. Teď jsme si teda kvit.“ Usmála jsem se na něj. „Pokud mi pomůžeš prostřít stůl.“

	„Takže, stalo se něco důležitýho?“ zeptala jsem se u večeře táty. Tázavě se na mě podíval. „Už dlouho jsi nepřišel domů tak brzo.“

	„Opravdu,“ řekl a usmál se. „No, dnes to šlo dobře.“ Dal si kousek kuřete na kari do pusy, rozkousal a polkl. „Té takzvané očité svědkyni je asi sto. Určitě nezvládne křížový výslech.“ Máma vstala, aby z kuchyně donesla další jídlo.

	„To je úžasné, Marcusi.“ Bedlivě mě pozorovala, ale já nehnula ani brvou.

	„Co chceš, abych řekl? Lassiter má alibi. Je to společensky známý a velmi respektovaný developer na jižní Floridě. Daroval už statisíce dolarů na ochranu životního prostředí.“

	„Není to tak trochu oxymóron?“ vložil se do toho Joseph.

	Daniel se na brášku zakřenil a přidal se do diskuse. „Myslím, že Joseph má pravdu. To všechno může bejt jen zástěrka. No, je to bohatej stavitel a daruje peníze organizacím, který ho nenávidí? Je jasný, že je to jen naoko – asi si chtěl pojistit, že ho pustí na kauci.“

	Rozhodla jsem se také vložit do diskuse, abych zachovala zdání, že už jsem v pohodě. „Souhlasím. Zní to, jako by měl co skrývat.“ Zněla jsem skoro žoviálně. Máma na mě z kuchyně ukázala vztyčený palec. Mise splněna.

	„Dobře,“ řekl táta. „Poznám, když jsem v menšině. Ale tohle není legrace. Ten chlap je obviněný z vraždy a nejsou proti němu dostatečné důkazy.“

	„Ale tati, neřikáš to proto, že je to tvoje práce?“

	„Trefa, Josephe. Tati, odpověz mu,“ řekl Daniel a mrkl na Josepha, protože byl táta zrovna otočený zády.

	„Já bych zase ráda věděla,“ řekla máma, když už se táta nadechoval, aby vrátil Josephovi úder, „na jakou vysokou školu bude příští rok chodit můj starší syn.“

	A pak už se vše točilo kolem Daniela. Svědomitě nahlásil, co mu z které vysoké školy odpověděli. Přestala jsem poslouchat a přidala si rýži basmati. Nabrala jsem si vidličku a dala ji do pusy. Teprve pak jsem si všimla, že se na vidličce něco kroutí. Něco malého, slizkého a… živého.

	Podívala jsem se na talíř. Hemžil se bílými červy topícími se v kari omáčce. Zakryla jsem si pusu rukou.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Daniel a nacpal si pusu rýží.

	Podívala jsem se na něj, pusu stále plnou, a pak jsem se koukla na svůj talíř. Žádní červi. Jenom rýže. Ale za nic na světě bych nepolkla to, co jsem měla v puse.

	Vstala jsem od stolu a pomalu došla na chodbu. Když jsem zahnula za roh, rozběhla jsem se do koupelny pro hosty a jídlo vyplivla. Kolena se mi klepala, vlasy slepené potem. Opláchla jsem si upocený obličej studenou vodou, a než jsem si uvědomila, co dělám, podívala jsem se do zrcadla.

	Jude stál za mnou, na sobě stejné oblečení jako tu noc, co jsem ho viděla naposledy, a chladně se usmíval. Nemohla jsem dýchat.

	„Musíš přestat myslet na tohle místo,“ řekl. Naklonila jsem se nad záchod a začala zvracet.
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	neděli ráno mě probudil drnčící budík. Vůbec jsem si nepamatovala, kdy jsem usnula. Byla jsem stále oblečená v tom, co jsem na sobě měla včera. Byla jsem prostě unavená. A možná taky trochu nervózní ze schůzky s Noahem. Asi. Trochu. Otevřela jsem skříň a probírala se oblečením. Sukně – ne. Šaty – rozhodně ne. Tak tedy džíny. Oblékla jsem si jedny už notně potrhané, z komody vytáhla své oblíbené tričko a natáhla si ho přes hlavu.

	Když jsem se šourala do kuchyně, srdce mi divoce bilo, v úplném protikladu k lenosti zbytku těla. Ale zachovala jsem zdání, že je vše jako obvykle. Protože to tak bylo. Máma zrovna dávala plátky chleba do toustovače. „Čau, mami.“ Můj hlas byl tak klidný. V duchu jsem se za to pochválila.

	„Dobré ráno, zlato.“ Usmála se a vytáhla z konvice filtr na kávu. „Vstáváš brzy.“ Zastrčila si pramen tmavých vlasů za ucho.

	„Jo.“ Byla to pravda. A ona nevěděla proč. Od středy jsem se sna-žila vymyslet, jak jí říct o dnešní akci, ale nic jsem nevymyslela. A on tu za chvíli bude.

	„Máš dnes něco v plánu?“

	A je to tady. „Vlastně jo.“ Jako by o nic nešlo. Nesmím z toho dělat kovbojku.

	„Kam máš namířeno?“ Hledala něco ve skříňce s jídlem a já jí neviděla do tváře.

	„Ani nevím.“ Byla to pravda, nevěděla jsem to. Ale bylo mi jasné, že to není zrovna to, co rodiče rádi slyší. Zvlášť mí rodiče. Zvlášť moje máma.

	„A s kým jdeš?“ zeptala se. Jestli zatím neměla podezření, brzy ho mít bude.

	„S jedním klukem ze školy…“ Odmlčela jsem se a snažila se připravit na vyšší stupeň výslechu.

	„Chceš si půjčit moje auto?“

	Co?

	„Maro?“

	Zamrkala jsem. „Promiň… Myslela jsem, že jsem to řekla nahlas. Co?“

	„Ptala jsem se, jestli si chceš půjčit mou acuru. Já ji dnes nepotřebuji a ty sis od včerejška nevzala kodein.“

	Daniel evidentně dodržel svou část dohody. Musím se ho pak zeptat, jak to zmáknul. Měla jsem chuť mámu opravit a říct jí, že kodein neberu už delší dobu. Ruka mě sice pořád bolela, ale od pátku se to o dost zlepšilo. A pod obvazy nevypadala vůbec tak zle, jak jsem si myslela. Doktor na pohotovosti tvrdil, že mi pravděpodobně zůstane jizva, ale už teď bylo vidět, že se puchýře hojí neuvěřitelně dobře. Zatím je to v pohodě.

	„Díky, mami, to je… ale on mě tu má dnes vyzvednout. Bude tady asi za…“ Podívala jsem se na hodiny. Sakra! „Za pět minut.“

	Máma se ke mně překvapeně otočila. „Mohla jsi mi to říct trochu dřív,“ řekla a začala se upravovat ve skleněných dvířkách od mikrovlnky.

	„Vypadáš skvěle, mami. Možná ani nepůjde dovnitř, jen zatroubí před domem.“ Byla jsem v pokušení také se na sebe podívat, ale nechtěla jsem riskovat, že na mě z dvířek mikrovlnky bude zírat někdo úplně jiný. Místo toho jsem si nalila sklenici pomerančového džusu a sedla si ke kuchyňskému stolu. „Je táta doma?“

	„Ne, už odjel do kanceláře. Proč?“

	Protože tu bude alespoň o jednoho člověka méně, až dojde na mé ponížení. Než jsem však své myšlenky stihla přijatelně přetlumočit, přišoural se do kuchyně Daniel. Protáhl se, spojil ruce a snažil se jimi dotknout stropu.

	„Matko,“ řekl, políbil ji na tvář a otevřel ledničku. „Máš na dnešek nějaké plány, Maro?“ zeptal se, hlavu zabořenou v ledničce.

	„Sklapni,“ odpověděla jsem, ale nevyznělo to zrovna přesvědčivě.

	„Neutahuj si z ní, Danieli,“ řekla máma.

	Tři rázná zaklepání na dveře oznámila, že je tu Noah.

	S Danielem jsme se na sebe podívali. Vyskočila jsem ze židle a on zabouchl ledničku. Oba jsme vyrazili ke dveřím, Daniel tam doběhl první. Parchant! Máma byla hned za mnou a zvědavě natahovala krk.

	Daniel otevřel dveře dokořán. Noah tam stál, v tmavých džínách a bílém tričku, absolutně dokonalý obraz nedbalé elegance.

	A v ruce držel květiny. Nevěděla jsem, jestli mám blednout, nebo se červenat.

	„Dobré ráno,“ obdařil nás zářivým úsměvem. „Jsem Noah Shaw,“ řekl a podíval se za mě. Podal matce pugét lilií, ta se přese mě natáhla, aby jej přijala. Bylo to ohromující. Noah měl fakt vychování. „Jsem rád, že vás poznávám, paní Dyerová.“

	„Pojď dál, Noahu,“ rozplývala se máma. „A můžeš mi říkat Indi.“

	To bylo na umření. Viděla jsem, jak Danielem lomcuje potlačovaný smích.

	Noah vkročil dovnitř a usmál se na mého bratra. „Ty musíš být Daniel!“

	„Přesně tak. Velmi mne těší, že se setkáváme.“

	Byla to pomalá, bolestivá smrt.

	„Prosím, posaď se, Noahu.“ Máma ukázala na pohovku v obýváku. „Dám ty květiny do vody.“

	Viděla jsem možnost, jak to celé zkrátit. „No, myslím, že už bysme měli…“

	„Rád, děkuji,“ řekl rychle Noah. Snažil se skrýt úsměv, ale nepovedlo se mu to. Daniel vypadal jako kočka, která si právě smlsla na kanárkovi. Oba přešli do obýváku. Daniel si sedl do křesla přecpaného polštářky a Noah se usadil na pohovce. Já zůstala stát.

	„Takže, co máš dnes v plánu s mojí sestřičkou?“ zeptal se Daniel. Zavřela jsem oči a toužila být někde jinde.

	„Kdybych ti to řekl, zničil bych překvapení,“ odpověděl Noah. „Ale slibuji, že ji vrátím netknutou.“

	To nemohl říct nahlas! Daniel se zachechtal a oba se ponořili do konverzace. Asi o hudbě, myslím, ale nejsem si jistá. Tonula jsem v hanbě, takže jsem moc nedávala pozor, dokud do obýváku nepřišla máma a neproplula kolem mě, aby si sedla hned vedle Noaha.

	„Takže, Noahu, z které části Londýna pocházíš?“

	Tohle ráno bylo plné překvapení. Jak věděla, odkud z Anglie přesně pochází? Upřeně jsem se na mámu zadívala.

	„Ze Soho,“ odpověděl Noah. „Už jste tam někdy byla?“

	Máma pokývala hlavou a do obýváku vešel Joseph v pyžamu. „Moje máma žila v Londýně, než se přestěhovala do Ameriky,“ řekla. „Jezdívali jsme tam každý rok, když jsem byla malá.“ Přitáhla si Josepha na gauč vedle sebe. „To je moje děťátko,“ řekla a zazubila se.

	Noah se na brášku usmál. „Já jsem Noah,“ představil se.

	„Joseph,“ řekl bráška a podal mu ruku.

	Máma a Noah se pustili do hovoru o matičce Anglii jako staří známí, zatímco já přešlapovala z nohy na nohu a čekala kdy je to přestane bavit.

	První se zvedla máma. „Jsem moc ráda, že jsem tě poznala, Noahu. Opravdu. Musíš někdy zajít na večeři,“ řekla dřív než jsem ji mohla zastavit.

	„Moc rád, pokud s tím bude Mara souhlasit.“

	Čtyři páry očí se na mě tázavě zadívaly a čekaly, co odpovím.

	„Jasně. Někdy,“ řekla jsem a otevřela dveře.

	Noah se zakřenil. „Nemůžu se dočkat. Indi, bylo to tu s vámi moc příjemné. Danieli, musíme si někdy popovídat. A Josephe, jsem rád, že jsme se seznámili.“

	„Počkej!“ Bráška vystřelil z gauče a utíkal do svého pokoje. Vrátil se s mobilem. „Jaký máš číslo?“ zeptal se Noaha.

	Ten sice vypadal překvapeně, ale stejně mu ho dal.

	„Co to děláš, Josephe?“ zeptala jsem se.

	„Získávám nový kontakty,“ řekl a soustředil se na svůj mobil. Potom zvedl hlavu, široký úsměv ve tváři. „OK. Mám to.“

	Máma se na Noaha usmívala, když jsme vycházeli z domu. „Užijte si to!“ zavolala na nás.

	„Čau, mami, uvidíme se… pozdějc.“

	„Počkej, Maro,“ řekla máma a popošla několik kroků k nám. Noah se také zastavil, ale když si mě máma vzala stranou, pokračoval dál k autu, aby nás nerušil.

	Máma rozevřela dlaň a v ní měla jeden malý, kulatý, bílý prášek.

	„Mami,“ procedila jsem tiše mezi zuby.

	„Budu se cítit lépe, když si ho vezmeš.“

	„Doktorka Maillardová říkala, že nemusím,“ odporovala jsem a ohlédla se po Noahovi. Stál vedle auta a pozoroval něco přes ulici.

	„Já vím, zlatíčko, ale…“

	„No dobře,“ zašeptala jsem a rychle si od ní prášek vzala. Noah na mě čekal a já nechtěla, aby to viděl. Bylo to vydírání nejtěžšího kalibru.

	„Vezmi si ho teď, prosím.“

	Hodila jsem si prášek do pusy, schovala ho pod jazykem a předstírala polknutí. Otevřela jsem pusu.

	„Děkuju,“ řekla, na tváři smutný úsměv. Neodpověděla jsem a šla k autu. Když jsem slyšela, že za ní bouchly domovní dveře, vyplivla jsem prášek na zem. Nerozhodla jsem se, že nebudu prášky brát, jen jsem nechtěla, aby mě do toho někdo nutil.

	„Důvěrný mateřský rozhovor, než vyrazíš na rande?“ zeptal se Noah, když mi otevíral dveře od auta. Zajímalo by mě, jestli tu předávku prášku viděl. Pokud ano, nedal to na sobě znát.

	„Tohle není rande,“ řekla jsem. „Ale předvedl jsi u nás doma neuvěřitelný představení. Dokonce se ani nezeptala, v kolik se vrátím domů.“

	Noah se zasmál. „Jsem rád, že se ti to líbilo.“ Pak se podíval, co mám na sobě, a krátce přikývl. „To půjde.“

	„Chováš se tak strašně povýšeně!“

	„Ty máš zase dost prořízlou pusu!“

	„Vadí ti to?“ Usmála jsem se, potěšená tou představou.

	Noah se zakřenil a zabouchl za mnou dveře. „Ani v nejmenším.“
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	ekala jsem, že si Noah zapálí, jakmile se rozjedeme. Místo toho mi podal plastový kelímek s ledovou kávou.

	„Díky,“ řekla jsem, poněkud překvapená. Vypadalo to, že mléka je tam tak akorát. Usrkla jsem. I cukru. „Takže, jak dlouho bude trvat, než dojedeme na to tajemný místo?“

	Noah zvedl svůj kelímek a povytáhl brčko rty. Když srkal, bylo vidět, jak mu svaly na čelisti pracují. Nemohla jsem od toho odtrhnout oči. „Nejdříve se zastavíme u jedné kamarádky,“ řekl.

	U kamarádky. Neznělo to tak zle a já se opravdu snažila nebýt paranoidní. Ale trochu jsem pochybovala, zda jsem na něco takového připravená. Na něco většího, než plánovala Anna. Ztěžka jsem polkla.

	Noah jednou rukou řídil a druhou něco namačkal na iPodu.

	„Super!“ vykřikla jsem.

	„Co?“

	„Ta písnička! Miluju tuhle verzi.“

	„Opravdu?“ Noah se zatvářil hodně překvapeně. „Neřekl bych, že je to tvůj styl.“

	„Jo? A co je teda můj styl?“

	„Tipoval bych tě na tajnou popovou fanynku.“

	„Polib mi!“

	„Jestli chceš…“

	Písnička skončila a začala hrát nějaká klasika. Sáhla jsem po iPodu. „Můžu?“ Noah potřásl hlavou a předstíral zklamání, ale pak mávnul rukou. „Uklidni se. Nechci pustit něco jinýho, chci se jenom podívat.“ Prošla jsem složky s jeho hudbou – Noah měl skvělý, ale dost vyhraněný vkus. Má sbírka byla mnohem rozmanitější. Spokojeně jsem se usmála.

	Noah zvedl obočí: „Čemu se tam culíš?“

	„Mám mnohem širší záběr než ty.“

	„Nemožné. Jsi Američanka,“ řekl. „A jestli ano, tak jen proto, že se ti líbí kraviny.“

	„Jak je vůbec možný, že máš kamarády, Noahu?“

	„Na to se ptám sám sebe každý den.“ Žvýkal konec plastového brčka.

	„Ne, vážně. Jsem zvědavá.“

	Čelo se mu zkrabatilo, ale koukal pořád před sebe. „Myslím, že žádné nemám.“

	„Málem bys mě oblbnul.“

	„To by nebylo tak těžké.“

	To zabolelo. „Jdi k čertu,“ řekla jsem tiše.

	„Já už v pekle jsem,“ odpověděl klidně, vyndal brčko z pusy a mrsknul jím na podlahu.

	„Tak proč tohle děláš?“ Snažila jsem se, aby to znělo normálně, ale představa, jak stojím na maturiťáku od hlavy k patě zlitá prasečí krví, se mi z nějakého důvodu drala do hlavy.

	„Chci ti něco ukázat.“

	Otočila jsem se a dívala se z okýnka. Nikdy jsem netušila, kterého Noaha mám čekat ze dne na den, nebo, do hajzlu, z minuty na minutu.

	Změť nadjezdů se proplétala kolem nás i nad námi, obří betonová monstra byla to jediné, co tvořilo scenerii kolem téhle části dálnice I-95. Jeli jsme na jih a skoro vůbec už jsme spolu nemluvili.

	Po nějaké době městská zástavba zmizela a oceán se rozprostřel po obou stranách dálnice, která se zúžila ze čtyř pruhů do dvou. Před námi se objevil vysoký, strmý most.

	Velmi vysoký. Velmi strmý.

	Popojížděli jsme za dlouhou řadou brzdových světel, která se plazila na nájezd před námi. Hrdlo se mi stáhlo hrůzou. Obvázanou rukou jsem se pevně zapřela o okraj sedadla a ignorovala bolest, která mi vystřelovala v předloktí. Snažila jsem se nedívat ani dopředu, ani do stran, kde se tyrkysová voda a silueta Miami ztrácela kdesi pod námi.

	Noah položil svou ruku na mou. Jen lehce, sotva se mě dotýkal.

	Ale cítila jsem to.

	Naklonila jsem hlavu, abych se mu podívala do obličeje, a on se pousmál, i když se díval stále před sebe. Jeho úsměv byl nakažlivý, musela jsem se také usmát. Noah propletl své prsty mezi mými obvázanými. Příliš jsem se soustředila na dotyk našich prstů, než abych cítila bolest. „Máš z něčeho strach?“ zeptala jsem se.

	Úsměv mu z tváře vyprchal. Nepřístupný Noah byl zpět. Krátce přikývl.

	„No?“ pobídla jsem ho. „Já už jsem ti ukázala svůj…“

	„Bojím se falešnosti.“

	To jsem se toho zase dozvěděla. Odvrátila jsem se. To nemůže říct ani něco na oplátku!

	Mlčeli jsme asi minutu, ale pak řekl monotónně: „Bojím se, že jsem falešný. Prázdný.“ Pustil mé prsty a jeho dlaň na chvíli spočinula na mé. Moje ruka by se do té jeho vešla skoro celá. Obrátila jsem dlaň a chytla ho za ruku dřív, než jsem si uvědomila, co dělám.

	Pak jsem si to uvědomila. Srdce mi vynechalo. Zkoumala jsem Noahův obličej a hledala něco, nějaké znamení, upřímně, vůbec jsem netušila co. Ale nic jsem nenašla. Jeho tvář byla hladká, čelo rovné. Prázdné. A naše prsty byly stále propletené. Nevěděla jsem, jestli ty moje drží ty jeho na místě silou a ty jeho tam jenom tak spočívají, nebo…

	„Po ničem netoužím. Není nic, co bych nedokázal. Nic mě nezajímá. Jsem prostě podvodník. Herec ve svém vlastním životě.“

	Jeho nenadálá upřímnost mě uzemnila. Vůbec jsem nevěděla, co na to říct, tak jsem neřekla nic.

	Odtáhl ode mě ruku a ukázal na obrovskou zlatou kupoli za vodou. „To je miamské mořské akvárium.“

	Pořád jsem mlčela.

	Noah vyndal z kapsy cigarety, jednu si zapálil a vyfoukl dým nosem. „Měli bychom jet.“

	Chtěl mě odvézt zpátky domů, ale já jsem to ke svému překvapení nechtěla. „Noahu, já…“

	„Do akvária. Mají tam kosatku.“

	„Fajn…“

	„Jmenuje se Lolita.“

	„To je…“

	„Zvrácené?“

	„Jo.“

	„Já vím.“

	A zase to trapné ticho. Sjeli jsme z dálnice ve směru od akvária a ulice se klikatila rušnou čtvrtí plnou broskvově, žlutě, oranžově a růžově omítnutých krychlových domečků – s mřížemi na oknech. Všechno bylo ve španělštině: každičká cedule, každičký nápis nad obchodem. Ale i když jsem se rozhlížela kolem, stále jsem cítila Noaha, jak sedí vedle mě, tak blízko, a čeká, až něco řeknu. Tak jsem řekla. „Takže, no, už jsi ji viděl – Lolitu?“ zeptala jsem se. Hned bych si za to dala pěstí do obličeje.

	„Bože, ne.“

	„Tak jak ses o ní dozvěděl?“

	Prohrábl si rukou vlasy, několik pramínků mu spadlo do obličeje a zalesklo se v poledním slunci. „Moje máma je tak trochu bojovnice za práva zvířat.“

	„Jasně, proto je veterinářka.“

	„Ne, tou se stala až pak, právě kvůli pomoci zvířatům. A bylo v tom mnohem víc, mimochodem.“

	Zatvářila jsem se na něj. „Myslím, že už ani nemůžeš bejt míň konkrétní.“

	„No, já moc nevím, jak to popsat, opravdu.“

	„Něco jako veterinární policie?“ Zkoušela jsem si představit Noahovu mámu, jak řeší závažné zvířecí zločiny, jako byl ten můj s Mabel.

	„Tak trochu, ale ne tak, jak si myslíš.“

	Ha. „Tak co teda?“

	„Slyšela jsi někdy o Frontě za osvobození zvířat?“

	„Nejsou to ty, co pouštěj laboratorní opičky z klecí, a ty pak roznášej virus, kterej mění lidi na zombíky…?“

	„To je myslím film.“

	„Jasně.“

	„Ale v podstatě je to tak.“

	Před očima mi vytanula doktorka Shawová v lyžařské kukle, kterak osvobozuje pokusná zvířata. „Tvoje máma se mi líbí.“

	Noah se lehce usmál. „Dny, kdy bojovala za svobodu primátů, skončily, když se vdala za mého otce. Jeho rodina to neschvalovala,“ řekl s předstíranou vážností. „Ale pořád těm organizacím alespoň posílá peníze. Když jsme se sem přistěhovali, byla úplně vytočená z Lolity, dokonce zorganizovala několik benefičních akcí, na kterých se snažila vybrat dost peněz, aby jí postavili větší nádrž.“

	„A jak to dopadlo?“ zeptala jsem se.

	Noah dlouze potáhl z cigarety. „Ti mizerové stále navyšovali cenu bez jakékoliv záruky, že tu nádrž opravdu postaví,“ řekl a vyfoukl kouř nosem. „Každopádně kvůli mému tátovi teď už jen posílá peníze. Myslím – viděl jsem v poště nějaké složenky.“

	Noah zahnul ostře vpravo a já se reflexivně koukla z okýnka. Předtím jsem si okolí nevšímala – přeci jen jsem seděla pár centimetrů od Noaha. Teď jsem ale zaregistrovala, že se Severní Kuba někde během jízdy změnila v East Hampton. Slunce probleskovalo listy obrovských stromů, které lemovaly obě strany silnice, a skrz čelní sklo a prosklenou střechu kreslilo flíčky na naše tváře a ruce. Domy kolem se předháněly v luxusu, jeden honosnější a absurdnější než druhý, vůbec nic je nespojovalo. Jediné, co měl moderní, prosklený dům na jedné straně ulice společného s tím vznešeným, viktoriánským naproti, bylo měřítko. Všechno to byly spíš paláce.

	„Noahu?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Ano?“

	„Kam to jedeme?“

	„To ti neřeknu.“

	„A kdo je ta kamarádka?“

	„To ti neřeknu.“ Za chvilku dodal: „Neboj, bude se ti líbit.“

	Podívala jsem se na díry v mých džínách a na obnošené tenisky. „Jsem totiž dost blbě oblečená na nějakej luxusní nedělní brunch. Jen abys věděl.“

	„Nebude jí to vadit,“ řekl a znovu si projel prsty ve vlasech. „A ty jsi dokonalá.“
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	ady palem lemovaly obě strany úzké ulice a mezi domy vykukoval oceán. Když jsme přijeli na konec slepé ulice, otevřela se před námi obrovská kovová brána. U vchodu byla připevněná kamera. Bylo to čím dál divnější.

	„Takže… co přesně ta tvoje kamarádka dělá?“

	„Jen tak zabíjí volný čas.“

	„To dává smysl. Když žiješ v něčem takovým, nejspíš pracovat nemusíš.“

	„Nejspíš ne.“

	Minuli jsme gigantickou, nevkusnou fontánu stojící uprostřed zahrady. Svalnatý, spoře oděný řecký chlapec držel za pas dívku a zvedal ji k nebi. Z jejích rukou, proměněných ve větve stromu, se řinula voda, zlatavě zářící v paprscích slunce. Noah dojel až na konec příjezdové cesty, kde u vchodových dveří stál muž v livreji.

	„Dobrý den, pane Shawe,“ řekl, pokývl na Noaha a chystal se mi otevřít dveře.

	„Zdravím, Alberte. Zvládnu to sám.“

	Noah obešel auto a podržel mi dveře. Přimhouřila jsem oči, ale on se mému pohledu vyhnul.

	„Asi tu bejváš často, co?“ řekla jsem ostražitě.

	„Ano.“

	Albert nám otevřel a Noah vplul rovnou dovnitř. Ani extravagantní zahrada, fontána, příjezdová cesta nebo brána, nic mě nemohlo připravit na interiér sídla. Všude kolem byly sloupy a oblouky, které podpíraly vnitřní ochoz. Mé conversky vrzaly na dokonalé, nádherně vzorované mramorové podlaze. Uprostřed vnitřního nádvoří stála další fontána inspirovaná starým Řeckem. Zdobily ji tři ženy nesoucí džbány. Velkolepost toho místa byla ohromující. „V něčem takovým snad nikdo nemůže žít,“ řekla jsem potichu.

	Noah mě zaslechl. „A proč?“

	„Protože tohle není dům. Je to spíš… filmová kulisa. Z nějakýho mafiánskýho filmu. Mohly by se tu pořádat obrovský svatby. Nebo… inscenovat opery.“

	Noah naklonil hlavu. „Velmi kritická, ale trefná analýza. Bohužel, obávám se, že tu lidé skutečně žijí.“

	Ledabyle se odšoural na konec nádvoří a zahnul doleva. Šla jsem za ním, oči navrch hlavy, do stejně obrovské chodby. Nevšimla jsem si malé, černé, chlupaté koule, která se ke mně řítila, dokud ode mě nebyla na krok. Noah psa bleskově chytil a zvedl do vzduchu těsně předtím, než na mě mohl skočit.

	„Ty jedna čubičko,“ řekl vrčící fence. „Chovej se slušně!“

	Tázavě jsem se na něj podívala.

	„Maro, tohle je Ruby.“

	Chlupatá koule sebou házela a chtěla se mi zakousnout do krční tepny, ale Noah ji držel zpátky. Pomačkaná tlama mopslíka jen dokreslovala, jak moc zuří. Bylo to zároveň znepokojující i komické.

	„Je… okouzlující,“ řekla jsem.

	„Noahu?“ Otočila jsem se a spatřila Noahovu mámu, jak stojí asi deset metrů od nás, bosá a slušivě oblečená do bílého lnu. „Myslela jsem, že budeš celý den pryč,“ řekla.

	Celý den pryč?

	„Jsem idiot, nechal jsem si tu klíče.“

	Nechal si klíče… tady?

	V tu chvíli jsem si všimla světle hnědého pejska, který se snažil skrýt za nohou Noahovy mámy.

	„Je tohle…?“ Podívala jsem se na psa, potom na Noaha. Na tváři se mu objevil úsměv.

	„Mabel!“ zavolal hlasitě. Odpověděla zakňučením a snažila se ještě lépe ukrýt v záhybech šatů doktorky Shawové. „Pojď sem, krásko!“ Zase zakňučela.

	Noah nespustil oči z Mabel. „Mami, pamatuješ si Maru?“ Pokynul ke mně hlavou, dřepnul si a snažil se Mabel přivolat.

	„Samozřejmě,“ usmála se. „Jak se máš?“

	„Dobře.“ Snažila jsem se vzpamatovat z toho, co se tu odehrávalo, takže jsem se na konverzaci moc nesoustředila. Rozzuřený mopslík. Vyděšená Mabel. A skutečnost, že Noah žije tady. Tady.

	Noah šel k mámě a sehnul se, aby pohladil Mabel, se stále se zmítající Ruby v náručí. Mabel vrtěla ocasem a švihala jím jeho mámě do nohou. Bylo neuvěřitelné, jak se její stav zlepšil za pouhý týden. Pod kůží se jí stále rýsovala páteř a žebra, ale už se začínala zakulacovat. I její srst vypadala o poznání lépe. Úžasné.

	„Vezmeš si ji?“ Podal mopslíka mámě. „Když už jsem se stejně musel vrátit, myslím, že se pokusím znovu Maru skamarádit s Mabel.“

	Mabel se na jeho plánu ale nemínila podílet a doktorka Shawová si toho všimla. „Já obě holky vezmu nahoru a vy dva zatím můžete…“

	„Mabel je nesvá jen kvůli tomu, že Ruby vyvádí. Vezmi nahoru jen Ruby, my už to tu zvládneme.“ Noah se sehnul, aby Mabel pohladil.

	Doktorka Shawová pokrčila rameny. „Ráda jsem tě opět viděla, Maro.“

	„Já vás taky,“ řekla jsem tiše, když odcházela.

	Noah chytil Mahel ragbyovým chvatem, aby neutekla za jeho mámou. Chudinka pádlovala nohama ve vzduchu, jako by sprintovala na běžeckém trenažéru. Vzpomněla jsem si na prskající černou kočku.

	„Děsíš ji,“ řekl tehdy Joseph.

	Mabel byla také vyděšená. Ze mě.

	Sevřelo se mi hrdlo. Bylo šílené na to jen pomyslet. Proč by se mě měla bát? Začínám být paranoidní, určitě ji děsilo něco jiného. Snažila jsem se, aby v mém hlase nebyla ta bolest znát. „Tvoje máma má asi pravdu, Noahu.“

	„Bude v pohodě, Ruby ji jen trochu vystresovala.“

	Když ji Noah přinesl ke mně, měla oči v sloup, až jí byla vidět bělma. Podíval se na mě nechápavě. „Co se děje? To jsi se ráno vykoupala v levhartí moči?“

	„Jo, levhartí moč. Bez tý nikdy nevylezu z domu.“

	Mabel zakňučela, vyštěkla a snažila se vykroutit Noahovi z rukou. „Tak tedy dobře,“ řekl nakonec. „Mise zrušena.“ Postavil Mabel na zem, ta hned vzala do zaječích a drápky cinkala o mramorovou podlahu. „Asi si tě nepamatuje,“ řekl Noah a díval se za pelášející Mabel.

	Sklopila jsem hlavu. „To bude určitě tím.“ Nechtěla jsem, aby poznal, jak jsem rozhozená.

	„Dobře,“ řekl nakonec. Otočil se na patě a prohlédl si mě. Snažila jsem se pod jeho pohledem nezčervenat. „Fajn.“ Bylo načase změnit téma. „Jsi prolhanej lhář.“

	„Co?“

	Rozhlédla jsem se kolem, po vysokém stropu a klenutých balkónech. „Tohle všechno jsi mi zamlčel!“

	„Ne, nezamlčel. Nikdy ses nezeptala.“

	„Jak jsem to měla tušit? Oblíkáš se jako vandrák!“

	Na Noahově tváři se objevil uštěpačný úsměv. „Neslyšela jsi, že nemáš soudit lidi podle vzhledu?“

	„Kdybych věděla, že se tu budeme předhánět v poučkách, zůstala bych doma.“ Potřásla jsem hlavou. „Nemůžu uvěřit, že jsi nic neřekl.“

	„Jako co?“ ponoukal mě.

	„Já nevím. Třeba něco jako: Maro, možná by ses měla namalovat a vzít si lodičky, protože tě v neděli vezmu na prohlídku našeho rodinnýho paláce na Miami Beach. Tak něco.“

	Noah protáhl své atletické tělo, propletl prsty a ruce zvedl nad hlavu. Tričko se mu povytáhlo a odhalilo část břicha a gumu od boxerek, která mu čouhala z džin. Všimla jsem si, že má zapínání na knoflíky.

	Sehrál to dobře.

	„Zaprvé, ty make-up nepotřebuješ.“ Zakoulela jsem očima. „A za-druhé bys tam, kam jdeme, nevydržela v lodičkách ani hodinu. Což mi připomíná, že musím skočit pro ty klíče.“

	„Jo, ty tajemný klíče.“

	„Budeš to řešit celý den? A já myslel, že děláme pokroky.“

	„Promiň, trochu mnou otřásl ten mopslí útok a Mabelino vyšilování. A taky fakt, že bydlíš v Tádž Mahalu.“

	„Nesmysl. Tádž Mahal má jen šestapadesát metrů čtverečných. Tenhle dům má tři čtvrtě hektaru.“

	Civěla jsem na něj s otevřenou pusou.

	„Dělal jsem si srandu.“

	Civěla jsem na něj s otevřenou pusou.

	„Dobře, nedělal jsem si srandu. Půjdeme?“

	„Až po vás, vaše lordstvo.“

	Noah si povzdechl a začal stoupat po obrovském schodišti se složitě vyřezávaným zábradlím. Šla jsem za ním nahoru a hanebně si užívala pohled, který se mi naskytl. Ale ne na dům; Noahovy džíny byly tak proklatě nízko, že mu málem sklouzly z boků.

	Když jsme došli až nahoru, Noah se vydal dlouhou chodbou doleva. Přepychové perské koberce tlumily naše kroky a já hltala očima každý detail olejomaleb visících na stěnách. Nakonec se Noah zastavil před nablýskanými dřevěnými dveřmi. Natáhl se, aby je otevřel, ale v tu chvíli jsme za sebou uslyšeli bouchnout jiné dveře. Otočili jsme se.

	„Noahu?“ ozval se ospalý hlas. Dívčí.

	„Nazdar, Katie.“

	Dokonce i s polštářem obtisknutým na tváři byla ta povědomá dívka ohromující. Vypadala jako z jiné planety, jak tam tak stála v košilce a kraťáskách, stejně jako tenkrát, když byla převlečená za vílu. Bez kostýmu a světla, které pulzovalo v klubu, bylo úplně zřejmé, že sdílí Noahovu nadpozemskou krásu. Její vlasy měly stejnou, medově hnědou barvu, jen byly delší, konce jí splývaly přes ramena. Její modré oči se potkaly s mými a rozšířily se překvapením.

	„Nevěděla jsem, že máš společnost,“ řekla Noahovi s potlačovaným úsměvem.

	Střelil po ní pohledem a pak se otočil ke mně. „Maro, tohle je moje sestra Katie.“

	„Kate,“ opravila ho, pak na mě pokývla. „Dobrýtro.“

	Nedokázala jsem nic jiného než přikývnout, protože v tu chvíli mi v aortě metaly roztleskávačky kozelce. Jeho sestra. Sestra!

	„No, teď už je skoro poledne,“ řekl Noah.

	Kate pokrčila rameny a zívla. „No, ráda jsem tě poznala, Maro,“ řekla a mrkla na mě, než si to namířila dolů po schodech.

	„Já tebe taky,“ vydechla jsem. Srdce mi v hrudi tancovalo čardáš.

	Noah doširoka otevřel dveře a já se snažila vzpamatovat. Nic to nemění. Vůbec nic. Noah Shaw byl pořád děvkař, pořád hajzl a pořád naprosto jiná liga. To byla moje vnitřní mantra, kterou jsem si opakovala stále dokola, než Noah naklonil hlavu a zeptal se: „Půjdeš dovnitř?“

	Ano. Ano, půjdu.
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	oahův pokoj mě opravdu dostal. Uprostřed stála moderní, nízká postel, ale jinak tu nebyl žádný nábytek, až na dlouhý stůl, který na konci nenápadně přecházel ve výklenek. Žádné plakáty po zdech. Žádné oblečení. Jen kytara opřená o pelest postele. A knihy.

	Nekonečné řady knih ve vestavěných regálech od podlahy až po strop. Slunce nakouklo dovnitř obrovským oknem, za kterým se modral záliv Biscayne Bay.

	Nikdy jsem nepřemýšlela nad tím, jak asi vypadá Noahův pokoj. Takhle bych si ho ale určitě nepředstavovala. V každém případě byl úžasný, ale tak… prázdný. Nezabydlený. Obešla jsem pomalu místnost a prsty pohladila hřbety některých knih. „Vítej v soukromé knihovně Noaha Shawa,“ řekl.

	Koukala jsem na všechny ty knížky. „Tos nemohl všechno přečíst.“

	„Ještě ne.“

	Usmála jsem se. „Takže si jen honíš triko.“

	„Prosím?“ zeptal se pobaveně.

	„Máš je tu z ješitnosti,“ řekla jsem, aniž bych se na něj podívala. „Ve skutečnosti je nečteš, máš je tady jenom proto, abys udělal dojem na svoje… hosty.“

	„Jsi děsná holka, Maro Dyerová,“ řekl a dál stál uprostřed pokoje. Cítila jsem na sobě jeho oči a líbilo se mi to.

	„Nemám pravdu?“ zeptala jsem se.

	„Nemáš.“

	„No dobře,“ řekla jsem a vytáhla z regálu první knihu, která mi přišla pod ruku. „Maurice od E. M. Forstera. O čem to je? Povídej.“

	Noah mi vyprávěl o homosexuálovi, který studoval na Cambridge na přelomu století. Nevěřila jsem mu, ale knížku jsem nečetla, tak jsem vzala další. „Portrét umělce v jinošských letech?“

	Noah žuchnul břichem na postel a znuděným tónem ze sebe vysypal další obsah. Očima jsem hltala jeho záda, natažená jako koleje mizící v nedohlednu, a zápasila jsem s touhou lehnout si k němu. Vytáhla jsem další knihu a koukla na název.

	„Odysseus,“ zavolala jsem na něj.

	Zavrtěl hlavou, obličej zabořený v polštáři.

	Spokojeně jsem se usmála, uložila knihu zpět do regálu a sáhla po další. Neměla přebal, a tak jsem její název přečetla z desek. „Radost ze… sraní.“ Dočetla jsem si konec názvu tlusté, nenápadné knihy pro sebe a cítila, jak rudnu.

	Noah se ke mně obrátil a řekl s předstíranou vážností: „Radost ze sraní jsem nečetl, zní to nechutně.“ Zrudla jsem ještě víc. „Ale četl jsem Radost ze sexu,“ pokračoval, zase ten hříšný úsměv ve tváři. „Už před nějakou dobou, ale myslím, že je to jedno z klasických děl, ke kterému se můžeš vrátit znovu… a znovu…“

	„Tahle hra už se mi nelíbí,“ řekla jsem a vrátila knihu zpět na své místo.

	Noah se natáhl na zem vedle postele, za akustickou kytaru opřenou o pouzdro polepené samolepkami, a zacinkal klíči. „Dobrá, tak pojďme. Jestli chceš, tak se sem pak vrátíme a ty mě můžeš dál zkoušet. Máš hlad?“

	Měla jsem, a tak jsem přikývla. Noah vstal, přešel k šikovně zamaskovanému interkomu a zmáčkl tlačítko.

	„Jestli zavoláš nějakou služku, aby nám přinesla jídlo, tak já odcházím.“

	„Chtěl jsem se jen přesvědčit, že Albert nechal auto před domem.“

	„Jasně. Albert, majordomus.“

	„Vlastně je to spíš komorník.“

	„To vyjde nastejno.“

	Noah neopověděl a kouknul na hodiny vedle postele. „Už bychom měli vyrazit, chci, abys měla dost času a pořádně si to užila. Ale můžeme se cestou stavit u Mireyi.“

	„Další kamarádka?“

	„Restaurace. Kubánská. Ta nejlepší.“

	Sešli jsme dolů k autu. Všimla jsem si, že se Albert pousmál, když mi Noah otevřel dveře. Sídlo zmizelo z dohledu, já posbírala odvahu a spustila palbu otázek, které jsem měla na jazyku od chvíle, kdy jsme vstoupili do jeho skromného obydlí.

	„Takže, co jste zač?“

	„Co jsme zač?“

	„Tvoje rodina. Je celkem jasný, že tady kolem žijou jen basketbalisti a bejvalý popový hvězdy.“

	„Otec vlastní jednu společnost.“

	„Dobře,“ řekla jsem. „A jakou společnost?“

	„Zabývá se biotechnologií.“

	„No a kde je taťka Rockefeller teď?“

	Noahův výraz byl podivně prázdný. „Nevím, je mi to jedno,“ odpověděl klidně a hleděl přímo před sebe. „Nejsme… nejsme si blízcí,“ dodal.

	„Očividně…“ Snažila jsem se ho rozpovídat, ale on se místo toho schoval za slunečními brýlemi. Zjevně je načase změnit téma. „Jak to, že tvoje máma nemá britskej přízvuk?“

	„Nemá anglický přízvuk, protože je Američanka.“

	„Vážně?“ řekla jsem ironicky. Viděla jsem, jak se pousmál.

	Chvilku mlčel, pak spustil: „Je z Massachusetts. A není to má biologická matka.“ Pokradmu se na mě podíval, aby zhodnotil mou reakci. Nedala jsem na sobě nic znát. Moc jsem toho o Noahovi nevěděla, kromě jeho pověstných „mimoškolních aktivit“. Ale zjistila jsem, že bych ráda. Když mě dnes ráno vyzvedával, neměla jsem vůbec představu, co čekat. A v podstatě jsem ji neměla ani teď. Ale už jsem se nebála nějaké podlosti, spíš jsem byla zvědavá.

	„Máma zemřela, když mi bylo pět a Katie necelé čtyři.“

	To odhalení mě vytrhlo z mých myšlenek. Cítila jsem se jako idiot – jako by nestačilo jedno nepříjemné téma, musela jsem hned narazit na další. „To je mi líto,“ řekla jsem nepřesvědčivě.

	„Díky,“ řekl s pohledem upřeným na vybledlou silnici před námi. „Je to už dávno, vlastně si ji ani nepamatuju,“ řekl, ale ztvrdly mu rysy. Chvíli nemluvil a já nevěděla, jestli nemám něco říct. Pak jsem si ale vzpomněla, jak mi po smrti Rachel všichni říkali, že jim je to líto, a jak protivné bylo poslouchat to pořád dokola. Na něco takového prostě není co říct.

	Noah kupodivu pokračoval. „Než máma zemřela, byli si s mým tátou a Ruth,“ pohodil hlavou směrem k domu za námi, „hodně blízcí. Ruth chodila na střední v Anglii, kde se potkali. Pak šli společně studovat na Cambridge, kde dělali bordel a organizovali protesty.“

	Pozvedla jsem obočí.

	„Ruth mi vyprávěla, že moje máma byla největší… nadšenec. Přivazovala se řetězy ke stromům, na univerzitě se vloupala do vědeckého oddělení a osvobodila všechna pokusná zvířata, a tak podobně,“ řekl Noah a vložil si do úst cigaretu. „Ti tři dělali tyhle kousky společně – což je naprosto nepochopitelné, když znáš mého otce –, no a on nějak dokázal přemluvit mámu, aby si ho vzala.“ Jak mluvil, cigareta se mu v ústech pohupovala a působila na mé oči jako magnet. „Přitom pořád ještě studovali. Možná poslední akt rebelie, nevím.“ Zapálil si, otevřel okýnko a vydechl kouř, obličej za tmavými brýlemi naprosto chladný.

	„Otcovým rodičům se to zrovna moc nezamlouvalo. Byli bohatí a vážení, zpočátku mou mámu neměli vůbec rádi a byli přesvědčeni, že si otec ničí budoucnost. A tak dále, a tak dále. Ale stejně se vzali. Má nevlastní matka se vrátila do Ameriky, aby vystudovala veterinu, zatímco naši žili nějakou dobu bohémským životem. Když potom měli nás, otcovi rodiče byli šťastní. Narodili jsme se s Katie krátce po sobě, takže asi doufali, že s námi máma zůstane doma a přestane se věnovat občanské neposlušnosti.“ Noah odklepl popel z okýnka. „Ale ona toho nenechala. Prostě nás začala brát s sebou, kamkoliv šla. Dokud neumřela. Ubodali ji.“

	To snad ne…

	„Na jedné protestní akci.“

	To je hrůza!

	„Chtěla, aby otec ten den zůstal doma s Katie, ale já šel s ní. Bylo to jen několik dní po mých pátých narozeninách, ale nepamatuji si to. A vlastně ani ji, vážně. Otec ani nevysloví její jméno. A když ho řekne někdo jiný, dělá, že to neslyší,“ řekl, aniž by změnil tón hlasu.

	Neměla jsem slov. Noahova máma zemřela – byla zavraž-děna – a on byl u toho, když se to stalo.

	Noah vyfoukl kouř nosem, a ten se kolem něj chvilku vznášel, než unikl otevřeným okýnkem. Byl nádherný den, obloha modrá a bez mráčku. Kdyby byl ale venku hurikán, bylo by mi to ukradené. V ten okamžik jsem pochopila, že Noah je uvnitř úplně jiný, než jsem si myslela. Ohromilo mě to.

	„Když slyšela, co se mámě stalo, vrátila se Ruth do Anglie. Kdysi dávno mi řekla, že otec byl po matčině smrti úplně vyřízený. Nedokázal se starat o nás ani o sebe. Hromádka neštěstí. To bylo samozřejmě předtím, než zaprodal svou duši akcionářům. Ruth s ním zůstala, vzali se, i když si ji nezaslouží, i když se z něho stal někdo jiný. A to je příběh naší velké, šťastné rodiny.“

	Jeho výraz byl stejně neproniknutelný jako černé brýle, které měl na očích. A já si tak přála mu rozumět. Věděl někdo ze školy o jeho mámě, o něm? A pak mi došlo, že Noah neví, co se stalo mně. Sklopila jsem oči a nervózně si hrála s nitkami na roztřepených džínách. Když mu to řeknu teď, bude to znít, jako že porovnávám dvě tragédie, jako že si myslím, že ztráta nejlepší kamarádky je srovnatelná se ztrátou matky, což si nemyslím. Jenže když neřeknu nic, co si pomyslí?

	„Já jen…“ začala jsem. „Já si ani…“

	„Díky,“ přerušil mě klidně. „To je v pohodě.“

	„Ne, to není.“

	„Ne, to není,“ zopakoval suše. Posunul si brýle, ale nedal na sobě nic znát. „Nicméně má to i své výhody, když máš otce, co vlastní velkou společnost.“

	Chtěl trochu zlehčit situaci, tak proč ne. „Jako třeba vlastní auto k šestnáctinám?“

	Noah se zatvářil dotčeně. „Katie má maserati.“

	Zamrkala jsem. „Kecáš!“

	„Opravdu. Dokonce není ani dost stará na to, aby ho mohla legálně řídit.“

	Zvedla jsem obočí. „A tvoje auto? To je tvoje představa pubertální rebelie?“

	Noah se lehce pousmál. „Smutné, že?“ Řekl to zlehka, ale cítila jsem, že ho to trápí. Zamračil se a já měla hroznou chuť se k němu natáhnout a pohladit mu vrásky na čele.

	„Já si to nemyslím,“ řekla jsem místo toho. „Myslím, že je to úžasný. S tolika penězma by sis mohl koupit takovejch věcí… Nevzít si je, to je… to už chce charakter.“

	Noah se zatvářil zhrozeně. „Tvrdíš o mně, že mám charakter?“

	„Jo.“

	„Tak málo toho ví,“ řekl si pro sebe a zesílil svůj iPod.

	„Death Cab? Fakt?“ zeptala jsem se.

	„Vypadáš překvapeně.“

	„Nenapadlo mě, že by se ti mohli líbit.“

	„Je to jedna z mála současných kapel, co se mi líbí.“

	„Budu muset rozšířit tvý hudební obzory,“ řekla jsem.

	„Je dost brzy na výhrůžky,“ odpověděl a zahnul do úzké, rušné ulice. Venku byla spousta lidí, co si užívali krásného počasí. Noah zaparkoval ve chvíli, kdy písnička skončila, a já ho nechala, aby mi otevřel dveře. Začínala jsem si na to zvykat. Prošli jsme parčíkem, kde u herních stolků nad dominem sedělo několik důchodců, které před sluncem chránily proužkované stany. Po celé délce zdi za nimi se táhla nádherná, obrovská malba, která hýřila všemi barvami. V životě jsem nic takového neviděla.

	„Víš, nic to neznamená,“ řekl najednou Noah.

	„Co nic neznamená?“

	„Peníze.“

	Rozhlédla jsem se kolem, po notně omšelých průčelích obchodů a autech zaparkovaných na ulici. To Noahovo tam bylo asi nejnovější.

	„Myslím, že tvůj pohled je trochu zkreslenej, protože, no, ty máš peněz spoustu.“

	Noah se zastavil a zadíval se před sebe. „Ty peníze dostávám, abych byl zticha.“ V jeho hlase byl cítit vztek. „Otec se mnou tak nemusí trávit čas.“ Pak se jeho tón zmírnil. „Ale i kdyby mi nedával nic, je tu ještě ten fond, který získám, jakmile mi bude osmnáct.“

	„Fajn. A kdy to bude?“ zeptala jsem se.

	Noah zase vykročil. „Jednadvacátého prosince.“

	„Prošvihla jsem tvý narozky,“ řekla jsem, a z nějakého důvodu mi to najednou bylo líto.

	„To jsi prošvihla.“

	„Co s těma penězma budeš dělat?“

	Ušklíbl se. „Nakoupím hromadu zlatých mincí a budu v nich plavat. Ale nejdřív,“ řekl a chytil mě za ruku, „si dáme ten oběd.“
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	oah mě vedl za ruku do rušné restaurace a já cítila příjemné teplo jeho dlaně. Prohlížela jsem si jeho profil, když mluvil s číšníkem. Přišlo mi, že vypadá trochu jinak než ten Noah, kterého jsem poznala před dvěma týdny. Vypadal jinak než Noah, který mě vyzvedl dnes ráno. Ten sarkastický, vzdálený, nedotknutelný Noah se najednou staral, a díky tomu z něj byl člověk jako každý jiný.

	Přemýšlela jsem, jestli to ví ještě někdo jiný, a když nás číšník vedl ke stolu, užívala jsem si pomíjivý pocit, že jsem možná jediná. Pak ale Noahův stisk zesílil. Podívala jsem se na něj. Byl bledý jako stěna.

	„Noahu?“ Oči měl pevně zavřené a já se začala bát, aniž bych věděla proč. „Jsi v pohodě?“

	„Dej mi chvilku,“ řekl, ale oči neotevřel. Pustil mou ruku. „Budu hned zpátky.“

	Probojoval se ven stejnou cestou, jakou jsme přišli, a zmizel z restaurace. Poněkud otřesená jsem si sedla ke stolu a studovala jídelní lístek. Měla jsem žízeň, tak jsem zvedla hlavu, abych přivolala číšníka. A vtom jsem ho uviděla.

	Jude.

	Civěl na mě zpod kšiltu své čepice z davu lidí čekajících na stůl.

	Namířil si to směrem ke mně.

	Pevně jsem zavřela oči. Nebyl skutečný.

	„Jaký to je, bejt nejkrásnější holkou v celý restauraci?“

	Nadskočila jsem, když jsem ten hlas s cizím přízvukem uslyšela. Nebyl Noahův. A rozhodně ne Judův. Když jsem otevřela oči, stál u mého stolu blonďák se světlou pletí a hnědýma očima a tvářil se vážně. Byl roztomilý.

	„Nevadí, když si přisednu?“ zeptal se a posadil se naproti mně. Ani nečekal, až odpovím. Přimhouřila jsem na něj oči. „Vlastně tu s někým jsem,“ řekla jsem. Kde je Noah?

	„Aha. S přítelem?“

	„S kamarádem,“ řekla jsem po chvilce.

	Na obličeji se mu rozlil úsměv. „Tak to je hlupák.“

	„Cože?“

	„Jestli je to jenom kamarád, tak musí bejt hlupák. Myslím, že by mi nestačilo se s tebou jen kamarádit. Mimochodem, já jsem Alain.“

	Pohrdavě jsem odfrkla. Co je to za chlapa? „Naštěstí, Alane,“ řekla jsem a schválně zkomolila jeho jméno, „si myslím, že to nebude problém.“

	„Ne? A to proč?“

	„Protože jsi už na odchodu,“ řekl za mnou Noah. Otočila jsem se a podívala se nahoru. Byl ode mě jen pár centimetrů a lehce se nade mnou nakláněl. V jeho postoji bylo zřetelné napětí. Alain se postavil, lovil v kapse u džin a pak vytáhl propisku. „Pro případ, že by tě už nebavilo mít jenom kamarády,“ řekl a naškrábal něco na ubrousek, „tady je moje číslo.“ Přisunul ubrousek po stole blíž ke mně. Noah se přese mě natáhl a sebral ho.

	Alain se na Noaha upřeně podíval. „Může se snad rozhodnout sama, ne?“

	Noah stál nehnutě několik vteřin a pozoroval Alaina. Pak se uvolnil a v obličeji se mu objevil pobavený výraz. „Samozřejmě že může,“ řekl a tázavě se na mě podíval. „Takže?“

	Koukla jsem na Alaina. „To místo už je obsazené.“

	Alain se zazubil. „Jasně že je.“

	Noah se k němu nenuceně naklonil a řekl něco francouzsky. Alain se zatvářil vyděšeně. „Ještě pořád se chceš přidat?“ zeptal se ho Noah, ale Alain už byl na cestě pryč.

	Noah vklouzl na uvolněnou židli. „Turisté,“ řekl a líně pokrčil rameny.

	Koukla jsem se na něj nevraživě, přestože jsem nebyla naštvaná. Vlastně jsem byla klidná, což bylo v mém posttraumatickém období dost nezvyklé. Byla jsem ráda, že je Noah zpátky. Ale nechtěla jsem, aby mu to prošlo tak snadno. „Cos mu řekl?“

	Noah zvedl jídelní lístek a studoval ho.

	„Stačilo to.“

	Tohle ale nestačilo mně. „Jestli mi to nechceš říct, tak mi dej jeho číslo.“

	„Rěkl jsem mu, že jsi na střední,“ řekl, aniž by vzhlédl od lístku.

	„To je všechno?“ Nevěřila jsem mu.

	Na rtech se mu objevil náznak úsměvu. „Téměř. Vypadáš starší, než je pro tebe dobré.“

	Zvedla jsem obočí. „Od tebe to sedí.“

	Zašklebil se a položil lístek na stůl. Pak se podíval z okna. Něco ho rozrušilo.

	„Co se děje?“

	Koukl na mě a pousmál se. „Nic.“

	Nevěřila jsem mu.

	Přišel číšník, Noah mi sebral lístek z ruky, podal mu ho a španělsky objednal jídlo. Číšník zmizel do kuchyně.

	Naštvaně jsem se na něj podívala. „Ještě jsem si nevybrala!“

	„Věř mi.“

	„Asi nemám moc na vybranou.“ Jeho rty zkřivil úsměv. Zhluboka jsem se nadechla a v rámci zachování klidné atmosféry to nechala plavat. „Takže španělsky a francouzsky?“

	Noah mi odpověděl pozvolným, namyšleným úšklebkem. Kdyby už bylo na stole pití, vylila bych mu ho do klína jako ve filmu.

	„Mluvíš ještě nějak jinak?“

	„Podle toho, jakou úroveň máš na mysli.“

	„Jakoukoliv.“

	Číšník se vrátil se dvěma namraženými skleničkami a nějakou tmavou láhví. Nalil nám karamelově hnědou tekutinu do skleniček a odešel.

	Noah si loknul, pak odpověděl: „Německy. Španělsky, holandsky, mandarínsky a samozřejmě francouzsky.“

	Působivé. „Řekni něco německy,“ řekla jsem a upila ze skleničky. Bylo to sladké, ale mělo to kořeněnou, drsnou příchuť. Nevěděla jsem, co si o tom myslet.

	„Scheide,“ řekl Noah.

	Rozhodla jsem se dát nápoji druhou šanci. „Co to znamená?“ zeptala jsem se a znovu usrkla.

	„Vagina.“

	Zaskočilo mi. Dala jsem si ruku před pusu, a když jsem se trochu sebrala, odpověděla jsem. „Úžasný. To je všechno, co umíš?“

	„V němčině, holandštině a mandarínštině ano.“

	Potřásla jsem hlavou. „Noahu, proč proboha znáš slovo vagina v každým z těch jazyků?“

	„Protože jsem Evropan, a tudíž jsem mnohem kulturnější než ty,“ řekl, napil se a snažil se nesmát.

	Než jsem mu mohla jednu natáhnout, přišel číšník s košíkem něčeho, co vypadalo jako banánové chipsy se světle žlutou, mazlavou omáčkou.

	„Mariquitas,“ řekl Noah. „Zkus je a budeš mi děkovat.“

	Zkusila jsem je. A opravdu mu děkovala. Byly pikantní, lehce do sladká a pálivá česneková omáčka byla delikátní.

	„Bože, jsou tak dobré,“ řekl Noah. „Je to úplná droga.“

	Číšník se vrátil a položil na stůl hromady jídla. Nepoznala jsem nic kromě rýže a fazolí. Nejpodivnější byly smažené koule z nějakého zvláštního těsta a světlá, dužnatá zelenina zalitá v omáčce s cibulí. Ukázala jsem na to.

	„Juka,“ řekl Noah.

	Ukázala jsem na smažené koule.

	„Smažený zeleninový banán.“

	Ukázala jsem na misku plnou něčeho, co vypadalo jako dušené maso.

	„Budeš pořád na něco ukazovat, nebo začneš jíst?“

	„Jenom bych ráda věděla, co si dávám do pusy, než to spolknu.“

	Noah se na mě podíval tak, že bych se nejradši na místě zahrabala.

	Kupodivu to nechal být. Místo toho mi podával jednotlivé talíře a vždy vysvětlil, co to je. Když jsem byla přecpaná k prasknutí, přišel číšník s účtem a položil ho před Noaha. Vzpomněla jsem si na jeho výstup s Alainovým číslem, natáhla jsem se pro účet a začala v kapse lovit peníze.

	Na Noahově tváři se objevil výraz hrůzy. „Co to děláš?“

	„Platím za sebe oběd.“

	„Tomu nerozumím,“ řekl Noah.

	„Za jídlo se platí.“

	„Bystrý postřeh. Ale stejně nechápu, proč si myslíš, že to máš zaplatit.“

	„Za svůj oběd snad ještě zaplatit můžu.“

	„Je to deset dolarů.“

	„Asi se budeš divit, ale já deset dolarů mám.“

	„A já mám zlatou kreditku.“

	„Noahu…“

	„Mimochodem, máš něco tady,“ řekl a ukázal si na zarostlou tvář.

	Sakra, to je trapný. „Kde? Tady?“ Chňapla jsem po ubrousku ze zásobníku na stole a utřela si místo, kde měl ten drobek jídla vzbuzovat pohoršení. Noah zavrtěl hlavou a já si znovu otřela tvář.

	„Pořád tam je,“ řekl. „Mohu?“ Sebral ze zásobníku další ubrousek a natáhl se přes stůl, aby mi utřel obličej jako nějakému pobryndanému děcku. Hrůza hrůz. Pevně jsem zavřela oči a zahanbeně čekala, až na tváři ucítím dotyk papírového ubrousku.

	Místo toho jsem ucítila jeho prsty. Přestala jsem dýchat, otevřela oči a zavrtěla hlavou. Fakt trapný. „Díky,“ řekla jsem tiše. „Jsem naprosto necivilizovaná.“

	„Tak to si tě budu muset zcivilizovat,“ řekl Noah a já si všimla, že účet zmizel ze stolu.

	Stačil mi jeden pohled a bylo jasné, že ho vzal Noah. Mizera. Přimhouřila jsem na něj oči. „Varovali mě před tebou, víš?“

	Pousmál se tím svým neodolatelným způsobem. „A stejně jsi tady.“
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	půl hodiny později jsme přijeli na parkoviště před vchodem do Kongresového centra Miami Beach a Noah zaparkoval hned u chodníku. Přímo na místě s velkým nápisem Neparkovat na asfaltu. Podívala jsem se na něj skepticky.

	„Má to své výhody, mít za otce Rockefellera.“

	Noah vytáhl z kapsy klíče a šel ke dveřím budovy, jako by ji vlastnil. Sakra, nejspíš ji fakt vlastnil. Uvnitř byla tma jak v pytli a Noah se natáhl k vypínači, aby rozsvítil.

	Ta nádhera mi vyrazila dech.

	Všude kolem nás byla umělecká díla. Každé volné místo jimi bylo pokryté, i podlahu pod našima nohama zdobily geografické vzory. Všude bylo něco vystavené – sochy, fotografie, tisky, prostě všechno možné.

	„Pane Bože!“

	„Ano?“

	Chytla jsem ho za paži. „Noahu, co to je?“

	„Výstava financovaná skupinou lidí, ke kterým patří i moje máma,“ řekl. „Myslím, že je tady vystaveno na dva tisíce umělců.“

	„Proč tu nikdo není?“

	„Výstava začíná až za pět dní. Teď je jen pro nás.“

	Neměla jsem slov. Otočila jsem se na Noaha a zůstala na něj zírat s otevřenou pusou. Vypadal dost spokojený sám se sebou.

	„Další výhoda,“ zakřenil se.

	Procházeli jsme bludištěm výstavních prostor, které se klikatily průmyslovým komplexem. Nic takového jsem v životě neviděla. Některé prostory byly uměleckým dílem samy o sobě, vymezené kovanými paravány nebo tapiseriemi, mezi kterými bylo možné procházet.

	Bloumala jsem pomalu k instalaci tvořené lesem vysokých, abstraktních soch, které mě obklopily. Vypadaly jako stromy nebo jako lidé, záleželo na úhlu pohledu. Měď a nikl se prolínaly a čněly vysoko nade mě. Zašla jsem nad velikostí soch, nad ohromným úsilím, které musel ten umělec vynaložit, aby dokázal vytvořit něco takového. Noah mě sem přivedl, protože věděl, že z toho budu nadšená, celý den pro mě naplánoval. Chtěla jsem se k němu rozběhnout a obejmout ho jako nikdy nikoho předtím.

	„Noahu?“ Můj hlas se ozvěnou odrážel od zdí. Neodpověděl.

	Otočila jsem se. Nebyl tam. Místo euforie, kterou jsem cítila předtím, se mi do duše pomalu vkrádal strach. Šla jsem k protější zdi hledat východ, a v ten moment jsem si poprvé uvědomila bolest v lýtkách a stehnech. Asi už jsem toho dost nachodila. Ale v tak rozsáhlém komplexu to bylo jako nic. Ve zdi žádný východ nebyl.

	Zkusím se vrátit stejnou cestou, kterou jsem přišla. Snažila jsem si vzpomenout, kudy to bylo. Když jsem procházela kolem stro-mů – nebo to byli lidé? –, cítila jsem, jak se ke mně jejich hlavy bez tváře, jejich pokřivené kmeny natáčejí, jak mě sledují. Dívala jsem se upřeně před sebe, i když po mně natahovaly své větve, aby mě chytily. Protože se nenatahovaly, ani nehýbaly. Nic z toho nebylo skutečné. Byla jsem jen vystrašená a nebylo to skutečné a asi ty prášky začnu brát, až se vrátím domů.

	Jestli se vrátím domů.

	Z kovového lesa jsem vyvázla bez škrábnutí, samozřejmě ale pak jsem se ocitla mezi obrovskými fotografiemi zchátralých domů a budov. Fotky se vypínaly od podlahy až ke stropu a vytvářely iluzi, jako bych kráčela po skutečném chodníku vedle skutečných domů. Břečťan se plazil po cihlových zdech, stromy se kroutily a proplétaly budovami, až je někdy celé pohltily. Tráva jako by prorůstala z fotografií až do betonové podlahy kongresového centra. Na fotkách byli i lidé. Tři lidé s batohy na zádech šplhali přes plot najeden z pozemků.

	Rachel. Claire. Jude.

	Zamrkala jsem. Ne, nebyli to oni. Nebyl tam nikdo. Na celé fotce nebyl jediný člověk.

	Cítila jsem tlak na prsou a přidala do kroku, hlava se mi motala, nohy mě bolely. Proběhla jsem kolem fotografií a zahnula za roh. Doufala jsem, že za ním najdu východ, ale místo toho jsem málem vrazila do další obrovské fotky.

	Tuny suti z cihel a betonu ležely rozeseté po zarostlé ploše. Byl to obraz destrukce; jako kdyby nějakou budovu smetlo tornádo a vše, co z ní zbylo, byla hromada trosek a neurčitý pocit, že jsou pod ní pohřbeni lidé. Z fotky dýchala určitá vznešenost – paprsky slunce pronikaly hustými korunami stromů, které vrhaly úžasné, pokřivené stíny na sněhem pokrytou zem.

	A pak se ty trosky začaly hýbat. Zatmělo se mi před očima, když sníh i sluneční paprsky zmizely a na jejich místě zůstaly jen hromady dějícího listí. Prach se usadil, cihly a trámy se začaly vznášet a skládat na sebe. Nemohla jsem dýchat, nemohla jsem se ani dívat. Zavrávorala jsem a upadla na betonovou podlahu, oči jsem měla leknutím z nárazu otevřené dokořán, v kongresovém centru už jsem ale nebyla.

	Nebyla jsem ani v Miami. Stála jsem před Tamerlanem spolu s Rachel, Claire a Judem.
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	achel vytáhla podrobný plán budovy stažený z netu. Byl obrovský, ale s trochou trpělivosti se podle něj dalo orientovat. Chtěli jsme se dostat dovnitř dveřmi do sklepení, projít skladem a odtud vylézt do kuchyně v přízemí. Poté po schodišti nahoru do ošetřoven a pokojů na dětském oddělení.

	Rachel a Claire byly bez sebe vzrušením, když se dveře do sklepa se zaskřípěním otevřely. Laureltonská policie už pokusy o zabezpečení objektu vzdala a zmohla se jen na několik varovných cedulí s nápisem určeno k demolici. To se samozřejmě Rachel hodilo. Hrozně se těšila, jak napíše naše jména na tabuli v jednom z pokojů, pod jména dobrodruhů – nebo idiotů, to je otázka –, kteří se tu odvážili strávit noc před námi.

	Claire vstoupila dovnitř jako první. Světlo její videokamery vytvářelo na stěnách zvláštní stíny. Asi na mně bylo vidět, jak jsem vyděšená, protože se na mě Rachel usmála a znovu slíbila, že bude všechno v pohodě. Pak se vydala dolů za Claire.

	Šla jsem za nimi po schodech do nejspodnějších prostor ústavu a cítila, jak mě Jude zezadu chytil za poutko u džin. Otřásla jsem se. Podlaha sklepení byla pokrytá sutí, cihly ve zdech praskaly a drolily se. Odkryté, rozlámané potrubí trčelo ze stropu a všude po zemi byly jasné známky zamoření krysami. Procházeli jsme mezi zbytky starých regálů a světlo našich baterek se jen stěží prokousávalo chuchvalci páry nebo mlhy nebo něčeho podobného. Snažila jsem se tomu vyhnout ale marně.

	U protější zdi jsme narazili na schodiště se ztrouchnivělým dřevěným zábradlím. Po pěti schodech jsme dorazili na podestu, kde stálo staré dřevěné křeslo s vysokým opěradlem a jako nějaký tajemný ochránce střežilo vstup do vyšších pater budovy. Cvak! Přítmí na okamžik prozářil blesk Rachelina foťáku. Třásla jsem se, i když jsem na sobě měla teplý kabát, a zřejmě jsem drkotala zuby, protože si Claire pohrdavě odfrkla.

	„Bože, ona už je podělaná strachy, a to jsme ještě nikam nedošli!“

	Jude se mě zastal. „Nech ji na pokoji, Claire. Tady dole je strašná kosa.“

	Claire zmlkla. Rachel odstrčila křeslo z cesty a to na tvrdé dřevěné podlaze nepříjemně zaskřípalo. Z toho zvuku se mi zježily vlasy hrůzou. Stoupali jsme po strmém schodišti, které nešťastně sténalo pod našimi kroky. Cítila jsem, že některé schody jsou uvolněné, a strachy jsem ani nedýchala. Když jsme vyšli nahoru, roztřásly se mi nohy úlevou. Stáli jsme v obrovském skladu potravin. Clarie odkopla prastarou izolaci a nějaké harampádí, opatrně se vyhnula části očividně ztrouchnivělé dřevěné podlahy a prošla kuchyní do otevřené kantýny. Cvak! Další fotka. Hlava se mi motala, ale stále jsem se držela za Rachel. Představovala jsem si, jak ošetřovatelé a sestry s přísnými obličeji vydávají slintajícím, cukajícím se pacientům nějakou hnusnou šlichtu zpoza přepážky, která se táhla podél celé té obrovské místnosti.

	Pokračovali jsme chodbou, kde jsme narazili na neuvěřitelně rozsáhlý a impozantní kladkový systém na dálkové zavírání dveří do pokojů pro pacienty. Ovládací páky byly napravo od nás, těžká závaží, která je vyrovnávala, byla vidět za pultem sesterny. Lana kladkostroje vedla ke stropu a táhla se celou chodbou, odbočovala do každého pokoje, aby nakonec zmizela v ocelových dveřích, které musely vážit asi tunu. Nehrajte si s kladkovým systémem, varovala webová stránka, ze které Rachel stáhla plány. Kluka, který ho tu zkoumal sám, to uvěznilo v jednom z pokojů. Jeho tělo našli o půl roku později.

	Samozřejmě, já jsem žádné varování nepotřebovala. Táta často říkal mně i mým bratrům, jak nebezpečný ten starý barák je. Než se začal věnovat trestnímu právu, byl to právě on, kdo podával žalobu na vlastníka objektu i na město jménem rodiny toho kluka. A ten případ měl vyhrát, měl proti nim moře důkazů. Ale z nějakých záhadných důvodů rozhodla porota proti. Možná si řekli, že tam ten kluk neměl co pohledávat. Možná si mysleli, že to pro všechny bude dobrý odstrašující příklad.

	Já ale myslela jen na to, jaký to musel být pocit, slyšet zaklapnutí dveří. Jaké to bylo, ucítit otřes ve shnilé podlaze a ve zdech, když ho ta masa železa oddělila od světa tam venku a on věděl, že ho nikdo nepřijde zachránit. Jaký to musel být pocit – hladovět.

	Když jsme procházeli kolem těch ohromných lan a pák, Rachelino a Claiřino nadšení ještě vzrostlo. Cvak! Blesk osvětlil nekonečnou chodbu. Snažila jsem se s Judem držet uprostřed, protože po obou stranách byly pokoje pacientů a já od nich chtěla být co nejdál.

	Pomalu jsme šli za světlem Judovy baterky bloumajícím po stěnách a postupovali jsme do neproniknutelné temnoty, která se rozevírala před námi. Rachel a Claire zmizely někde za rohem a já zrychlila, vystrašená představou, že se mi ztratí v labyrintu chodeb. Ale Jude se zastavil a chytil mě za pásek u džin. Otočila jsem se.

	Zatlemil se. „Nemusíme jít za nima, dyť víš…“

	„Dík, ale viděla jsem dost hororů, abych věděla, že rozdělit se není nejlepší nápad.“ Chtěla jsem vyrazit, ale on mě nepustil.

	„Fakt, tady není čeho se bát. Je to jenom starej barák.“

	Než jsem mohla odpovědět, chytnul mě za ruku a táhl mě za sebou.

	Posvítil baterkou na číslo pokoje před námi. Dva-jedna-tři.

	„No tak pojď,“ zašeptal a táhl mě dovnitř.

	„Nech toho,“ zabručela jsem.

	Podíval se na mě. „Musíš přestat myslet na tohle místo,“ řekl. Pokrčila jsem rameny a udělala krok zpátky. O něco jsem zakopla a spadla na zem.
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	nažila jsem se otevřít oči. Byly vlhké a oteklé, všechno se se mnou houpalo a svět kolem byl modročerný. Viděla jsem z něj jenom střípky. Bylo mi hrozné horko, přesto jsem ležela stočená do klubíčka.

	„Maro?“ zeptal se Noah. Jeho obličej byl kousíček od mého. Hlavu jsem měla na jeho rameni, opřenou mezi jeho krkem a uchem. Nesl mě. Nebyli jsme v ústavu. Ani v kongresovém centru.

	„Noahu,“ zašeptala jsem.

	„Jsem tady.“

	Naložil mě do auta, naklonil se ke mně a jemně mi odhrnul vlasy z obličeje. Jeho ruka zůstala na mé tváři.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se, i když jsem znala odpověď. Ztratila jsem vědomí. Měla jsem flešbek a teď se celá třesu.

	„Omdlela jsi během mého velkého představení,“ odpověděl zlehka, ale byl očividně otřesený.

	„Málo cukru v krvi,“ zalhala jsem.

	„Křičela jsi.“

	Do pytle. Opřela jsem se o sedadlo. „Promiň,“ zašeptala jsem. A myslela jsem to vážně. Nemohla jsem jít ani na rande, aniž bych se nesložila. Cítila jsem se jako idiot.

	„Nemáš se vůbec za co omlouvat. Opravdu ne.“

	Usmála jsem se, ale ne moc vesele. „Přiznej to. Myslíš si, že jsem divná.“

	Neodpověděl.

	„Můžu ti to vysvětlit,“ pokračovala jsem, když se mi mlha v hlavě trochu rozplynula.

	„Není třeba,“ řekl tiše.

	Zasmála jsem se. „Díky! Ale byla bych radši, kdyby sis nemyslel, že to byla moje typická reakce na výstavu umění.“

	„To si nemyslím.“

	Povzdechla jsem si. „Tak co si myslíš?“ zeptala jsem se, oči zavřené.

	„Nic si nemyslím,“ odpověděl klidně.

	Nedávalo to smysl. Proč se Noah po tom všem choval tak ohleduplně? Otevřela jsem oči a podívala se na něj. „To nejsi vůbec zvědavej?“ Bylo to trochu podezřelé.

	„Ne.“ Pořád stál venku vedle auta a díval se někam před sebe.

	Ne trochu podezřelé. Hodně podezřelé. „Jak to, že ne?“ Čekala jsem na jeho odpověď a srdce mi bilo jako o závod. Neměla jsem vůbec představu, co řekne.

	„Protože si myslím, že to vím,“ řekl a podíval se dolů na mě. „To Daniel.“

	Přejela jsem si dlaní po čele, nebyla jsem si jistá, jestli jsem mu správně rozuměla.

	„Co? Co ten má co dělat s…“

	„Daniel mi to řekl.“

	„Řekl ti co? Dyť jste se seznámili až…“

	Ale ne. To ne…

	Narafičili to na mě.

	Proto se mě Noah nikdy nezeptal na mou bývalou školu. Na mé přátele. Ani jedna otázka ohledně stěhování, i když on byl v Miami také relativně krátce. Nezeptal se, co se mi stalo s rukou. Teď jsem pochopila proč – všechno věděl od Daniela. Ten by mi neublížil úmyslně, ale nebylo by to poprvé, co by se zachoval jako mámina pravá ruka. Možná si jen myslel, že potřebuju nové kamarády, a nevěřil, že bych si je dokázala najít sama. Pokryteckej hajzl.

	Noah za mnou přibouchl dveře a sednul si za volant, ale nenastartoval. Dlouho jsme oba mlčeli.

	Když jsem byla schopná znovu promluvit, zeptala jsem se: „Kolik toho víš?“

	„Dost.“

	„Co to je za blbou odpověď?“

	Noah zavřel oči a já na zlomek vteřiny pocítila výčitky. Zaplašila jsem ten pocit a dívala se z okýnka na tmavomodrou oblohu, abych se vyhnula jeho pohledu. Lhal mi. To on by se měl cítit provinile.

	„Vím o… o tvých přátelích. Je mi to líto.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“ zeptala jsem se tiše. „Proč jsi mi lhal?“

	„Říkal jsem si, že mi to řekneš sama, až se na to budeš cítit.“

	Proti své vůli jsem se na něj podívala. Nohy měl ležérně natažené a prokřupával si klouby na prstech. Prokřupával si klouby na prstech a vůbec nebyl vyvedený z míry. Říkala jsem si, proč se s tím vším vůbec otravoval.

	„Co ti Daniel nasliboval za to, že mě vezmeš ven?“

	Nevěřícně se ke mně otočil. „Zbláznila ses?“

	Na tuhle otázku jsem žádnou rozumnou odpověď neměla. „Maro, to já se Daniela ptal.“

	Zamrkala jsem. Cože?

	„Já se ptal jeho. Na tebe. Jak jsi mi po angličtině vynadala. Pamatoval jsem si tě z… Zjistil jsem, že máš bratra, a promluvil s ním a…“

	Přerušila jsem ho. „Oceňuju, co se snažíš udělat, ale Daniela krejt nemusíš.“

	Noahovy rysy ztvrdly. Pouliční lampy nad námi mu promítaly stíny řas na tváře. „Já ho nekryji. Ty bys se mnou nemluvila a já nevěděl…“ Odmlčel se a upřel na mě svůj pohled. „Já nevěděl, co dělat, chápeš? Musel jsem tě poznat.“

	Pokračoval dřív, než mé rty stihly zformovat slůvko „proč“. „Pa-matuješ, jak jsme byli tenkrát na těch záchodech?“ Nečekal na mou odpověď. „Tam jsem si myslel, že už tě mám.“ Na zlomek vteřiny se mu ve tváři rozhostil potutelný úsměv „Pak jsi ale řekla, že jsi o mně slyšela… nějaké věci, a vešly ty holky. Nechtěl jsem, aby tě pomlouvaly, byl to tvůj první týden, Kristova noho! Takové věci bys neměla řešit, určitě ne, když tě ještě nikdo nezná.“

	Neměla jsem slov.

	„A pak jsem tě viděl na South Beach. V těch šatech. A tam jsem se rozhodl, kašlu na to, jsem sobecký parchant, co je komu po tom. Katie si mě dobírala, že celý týden chodím jako tělo bez duše, a na té party jsem jí řekl, že důvodem jsi ty. Jenže ty jsi pak… utekla. Takže, ne, nekryji Daniela. Nevím, co dělám, ale tohle ne.“ Koukal do tmy před sebou.

	Holčičí záchody. Klub na South Beach. Ve všem jsem se pletla!

	Nebo… nepletla? Tohle mohla být jen další hra. Vůbec jsem nevěděla, čemu věřit.

	Opřel se hlavou o sedadlo a jeho tmavé, rozcuchané vlasy trčely všemi směry. „Takže jsem za idiota.“

	„Možná.“

	Ušklíbl se, oči zavřené.

	„Ale mohlo by to bejt i horší. Mohl bys bejt blázen jako já.“

	Nechtěla jsem to říct nahlas.

	„Ty nejsi blázen,“ řekl pevným hlasem.

	Něco se ve mně hnulo. „To nemůžeš vědět.“ Chtěla jsem přestat, chtěla jsem sklapnout, ale nešlo to. „Neznáš mě. Víš jen to, co ti řekl Daniel, a já se mu nesvěřuju. Něco je se mnou špatně.“ Hlas se mi zadrhl v krku a málem mi unikl vzlyk. Do hajzlu.

	„Prošla sis…“

	A byla jsem ztracená. „Ty vůbec nevíš, čím jsem si prošla,“ vykřikla jsem na něj a dvě horké slzy se mi skutálely po tvářích. „Ani Daniel to neví. Kdyby to věděl, hned by to vyžvanil matce a já bych skončila na psychiatrii. Takže prosím, prosím, nehádej se se mnou, když ti říkám, že je se mnou něco fakt špatně.“ Ta slova ze mě jednoduše vytryskla, ale když jsem je slyšela nahlas, uvědomila jsem si, jak jsou pravdivá. Můžu začít brát léky, můžu chodit na terapie, cokoliv. Ale věděla jsem dost na to, aby mi bylo jasné, že se psychóza nedá vyléčit. Dá se jen zvládnout. A beznadějnost té situace mi najednou přerostla přes hlavu. „Nikdo mi nemůže nijak pomoct,“ řekla jsem nakonec potichu.

	Noah se ke mně otočil. Ve tváři měl nebývale vstřícný, upřímný výraz, ale v očích, které hleděly přímo na mě, jsem viděla vzdor. Cítila jsem tlukot srdce až v konečcích prstů.

	„Dovol mi to zkusit.“
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	ekala jsem, že po mém vysilování může nastat několik různých scénářů: Noah koulí očima a směje se mi. Noah prohodí několik chytráckých poznámek, odveze mě domů a zanechá před dveřmi.

	Neudělal ani jedno z toho.

	Ta otázka visela ve vzduchu. Mám mu dovolit zkusit co? Nevěděla jsem, co mu mám odpovědět, protože jsem nechápala, co po mně chce. Jenže Noah se na mě nedočkavě díval, na rtech náznak upřímného úsměvu a já musela něco udělat.

	Přikývla jsem. Zdálo se, že to stačí.

	Když jsme vjeli na příjezdovou cestu k našemu domu, Noah zastavil a vystřelil z auta, aby mi otevřel dveře. Chtěla jsem něco říct, ale přerušil mě dřív, než jsem stihla otevřít pusu.

	„Dělám to rád. Tak si to prosím pamatuj, ať příště nemusím tak sprintovat.“

	Příště. Cítila jsem se zvláštně, když jsme šli bok po boku po dlážděné cestě k domovním dveřím. Něco se mezi námi změnilo.

	„Vyzvednu tě zítra ráno,“ řekl Noah, odhrnul mi pramen vlasů z čela a zastrčil za ucho. Jeho doteky připomínaly teplo domova.

	Zamrkala jsem a potřásla hlavou, abych si ji pročistila. „Ale nemáš to po cestě.“

	„No a?“

	„A Daniel do školy stejně musí jet.“

	„Takže?“

	„Takže pro…“

	Noah mi položil prst na rty. „Nedělej to. Neptej se mě proč. Je to otravné. Chci to. O to jde. To je vše. Tak mi to dovol.“ Noahův obličej byl tak blízko. Tak blízko.

	Soustřeď se, Maro. „Všichni si budou myslet, že spolu chodíme.“

	„Tak ať si to myslí,“ řekl a jeho oči na mě pátravě hleděly.

	„Ale…“

	„Ale nic. Chci, aby si to mysleli.“

	Přemýšlela jsem, co všechno to s sebou přinese. Protože jde o Noaha, lidé si nebudou jen myslet, že jsme spolu, ale že spolu… „Jsem špatná herečka,“ řekla jsem, jako bych tím něco vysvětlovala.

	Noah mi přejel prsty od ramene k ruce, pak ji zvedl a přitiskl k ústům. Jeho rty se dotýkaly kloubů mých prstů neuvěřitelně jemně. Podíval se mi do očí a mně se podlomila kolena.

	„Pak tedy nic nehraj. Uvidíme se v osm.“ Pustil mou ruku a vrátil se k autu.

	Stála jsem u dveří, ani nedýchala a sledovala, jak odjíždí. Přehrávala jsem si v duchu jeho slova. „Dovol mi to zkusit. Chci, aby si to mysleli. Nic nehraj.“

	Něco mezi námi začínalo. A jestli to skončí, tak mě to zabije. A to asi bude brzy, pokud mohu věřit Jamiemu. Omámená jsem vešla do domu, zavřela a opřela se o dveře.

	„Vítej zpět.“ Z Danielova hlasu jsem vycítila, že se usmívá, přestože jsem ho neviděla.

	Snažila jsem se znovu najít rovnováhu, protože v tom brácha byl až po uši a já to nechtěla nechat být jen proto, že jsem se celá třásla. „Máš co vysvětlovat.“ To bylo vše, co jsem zvládla říct.

	„Vinen,“ řekl Daniel nepřesvědčivě. „Bavila ses dobře?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nemůžu uvěřit, žes mi to provedl.“

	„Bavila ses?“

	„O to nejde.“

	Daniel se zakřenil. „Líbí se mi.“

	„Co to s tím má co dělat? Jak jsi mu to mohl říct, Danieli?“

	„Zadrž na chvíli. Zaprvý, jediný, co jsem mu řekl, bylo, proč jsme se sem z Laureltonu přestěhovali. Došlo k nehodě. Tvoji kamarádi zemřeli. A my se přestěhovali, abychom tu začali znovu. Nejsi jediná, koho se to týká, tak se uklidni.“ Otevřela jsem pusu, abych na to něco řekla, ale Daniel pokračoval. „Zadruhý, je to fajn kluk.“

	Souhlasila jsem s ním, ale nechtěla to říct nahlas. „Jiný lidi si to nemyslej,“ řekla jsem místo toho.

	„Jiný lidi se obvykle mýlí.“

	Naštvaně jsem se na něj podívala. „Dělej. Řekni mi všechno, nic nevynechej.“

	„První den školy jsem šel za svým učitelem, abychom probrali moje studium hudby, a byl tam Noah. Skládá hudbu, jen tak mimochodem, a je zatraceně dobrej. Sophie říkala, že s ním minulej rok dělala nějaký autorský večery.“

	Vybavila se mi drobná, plavovlasá, rozkošná Sophie a pocítila jsem náhlou chuť podrazit jí nohy a utéct.

	„Každopádně když zjistil, jak se jmenuju, zeptal se mě na tebe.“

	Zamyslela jsem se. „Ale já se s ním seznámila až druhej den.“

	Daniel pokrčil rameny. „Nějak o tobě věděl.“

	Pomalu jsem potřásla hlavou. „Proč jste ale lhali, Danieli? Proč jste dnes ráno předstírali, že se neznáte?“

	„Protože jsem se domníval, a je třeba dodat, že jsem v tom měl pravdu, že budeš vyšilovat. Fakt, Maro, trochu to přeháníš. Skoro jsme se o tobě nebavili. Většinu času jsme diskutovali o propojení Kafky s Nietzschem a o parodických sonetech v Donu Quijotovi.“

	„Nesnaž se mě oblbnout svejma chytrolínskejma řečma. Neměl ses ho doprošovat, aby se mnou kamarádil. Tak bídně na tom snad nejsem.“

	„To jsem rozhodně nedělal. A i kdyby – už jsi rozšířila zástupy svejch přátel tady v Miami? Uniklo mi něco?“

	Ztuhla jsem. „To je od tebe pěkná sviňárna, tohle říkat,“ zašeptala jsem.

	„To máš pravdu. Ale to ty neustále naléháš, abychom s tebou zacházeli normálně, tak mi odpověz. Skamarádila ses tu s někým, co jsme se přistěhovali?“

	Zpražila jsem ho pohledem. „Vlastně jo.“

	„S kým? Chci jméno.“

	„Jamie Roth.“

	„To je ten kluk s ebolou? Slyšel jsem, že je trochu labilní.“

	„Stalo se to jenom jednou.“

	„Já to slyšel trochu jinak.“

	Zaťala jsem zuby. „Nesnáším tě, Danieli. Fakt že jo.“

	„Taky tě mám moc rád, ségra. Dobrou noc.“

	Šla jsem do pokoje a práskla za sebou dveřmi.

	Když jsem druhý den vstala, cítila jsem se malátně. Spala jsem příliš dlouho, ale hlava mě bolela, jako kdybych nespala vůbec. Mrkla jsem na hodiny – 7:48.

	Zaklela jsem, vysoukala se z postele a rychle se oblékla. Prošla jsem kolem stolu a zarazila se. Na ubrousku tam ležel malý, bílý prášek. Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Nenáviděla jsem to pomyšlení, že je musím brát – nenáviděla. Ale to, co se stalo na výstavě, bylo odstrašující, nemluvě o nehodě s vanou. A nechtěla jsem už před Noahem vyšilovat. Chtěla jsem být prostě normální – kvůli němu. Kvůli své rodině. Kvůli všem.

	Než jsem si to mohla rozmyslet, spolkla jsem pilulku a uháněla pryč z pokoje. Srazila jsem se s tátou, který zrovna vyšel zpoza rohu. Leknutím upustil desky, které nesl, a listy se rozletěly na všechny strany.

	„To snad někde hoří?“ řekl a podíval se nešťastně na papíry kolem.

	„Promiň, musím běžet. Přijdu pozdě do školy.“

	Vypadal rozpačitě. „Ale Danielovo auto tu není. Myslím, že už všichni odjeli.“

	„Vyzvedne mě kamarád.“ Posbírala jsem lejstra, srovnala je a podala tátovi.

	„Díky, zlato. Jak se máš? Moc se teď nevídáme. To ten pitomý případ.“

	Netrpělivě jsem přešlápla, chtěla jsem stihnout Noaha dřív, než vystoupí z auta. „Kdy je stání?“

	„Úvodní proslovy za dva týdny, rozvrhy stání budou zveřejněny za týden,“ řekl a dal mi pusu do vlasů. „Musíme si ještě popovídat, než se přestěhuji do základního tábora.“

	Nechápavě jsem se na něj podívala.

	„Do hotelu, kde se budu připravovat na soud.“

	„Aha.“

	„Neboj, ještě se předtím uvidíme. Teď už jdi. Mám tě moc rád.“

	„Taky tě mám ráda.“ Letmo jsem ho políbila na tvář, proklouzla kolem něj ke dveřím a hodila si tašku na rameno. Ale když jsem otevřela dveře, Noah už tam stál.

	Tady je popis Noaha toho rána odspoda nahoru:

	Boty: šedé conversky.

	Kalhoty: černé tvídové.

	Košile: obleková s jemným proužkem, úzkého střihu, přes kalhoty. Velmi tenká kravata, ledabyle uvázaná kolem nedopnutého límečku, pod kterým vykukovalo potištěné tričko.

	Dny bez holení: něco mezi třemi a pěti.

	Úsměv: záludný.

	Oči: modré a hluboké.

	Vlasy: krásný, moc krásný rozcuch.

	„Ahoj,“ řekl, jeho hlas vřelý a sytý. Bože, pomoz mi.

	„Ahoj,“ vyhrkla jsem a zamžourala. Kvůli slunci, nebo možná proto, že jsem na něj civěla příliš dlouho. Těžko říct.

	„Potřebuješ sluneční brýle,“ řekl.

	Promnula jsem si oči. „Já vím.“

	Zničehonic si klekl.

	„Co to…“ Jak jsem spěchala, zapomněla jsem si zavázat tkaničky. Noah mi je zavazoval.

	Podíval se na mě skrz hustý závoj řas a usmál se. Jeho výraz mě naprosto dostal. Věděla jsem, že se usmívám jako pitomec, ale kašlala jsem na to.

	„Tak,“ řekl, když udělal poslední smyčku, „teď už neklopýtneš.“

	Příliš pozdě.

	Když jsme dorazili na školní parkoviště, začala jsem se potit, přestože v autě jela klimatizace naplno. Během cesty se nebe zatáhlo, na přední sklo začaly padat první kapky deště a před hlavní branou se tak vytvořila fronta spěchajících studentů. Byla jsem nervózní – fakt vyděšená – že mám jít do školy bok po boku s Noahem. Budeme středem zájmu.

	„Připravená?“ řekl s předstíranou vážností.

	„Moc ne,“ připustila jsem.

	Noah se zatvářil nejistě. „Co se děje?“

	„Podívej se na ně,“ řekla jsem a ukázala na davy studentů „Já jen… no, všichni nás budou rozebírat.“

	Pousmál se. „Maro, o nás se mluví už teď.“

	To mi moc nepomohlo. Začala jsem si kousat spodní ret. „Teď je to jiný,“ řekla jsem. „Tímhle náš vztah potvrdíme. Záměrně. Protože jsme se rozhodli.“

	A pak Noah řekl přesně tu jedinou věc, která mi mohla pomoct. „Nenechám tě samotnou. Budu pořád s tebou. Celý den.“

	Vypadal, že to myslí vážně. Věřila jsem mu. Nikdo moc nehlídal, co Noah ve škole dělá, takže nikdo nebude řešit, když si vedle mě ve třídě sedne. Ale pokud se to stane, tak to nepřežiju.

	Noah si vzal ze zadního sedadla blejzr, oblékl si ho, otevřel mi dveře a najednou jsme tam stáli, bok po boku a úplně každý na nás civěl. Koukla jsem se, jak se na to tváří Noah. Vypadal šťastně. Líbilo se mu to.

	„Ty na tom snad ujíždíš?“ zeptala jsem se nevěřícně.

	Nechápavě se na mě podíval. „Jsem s tebou rád. A líbí se mi, že nás všichni vidí spolu.“ Chytil mě kolem ramen, přitáhl si mě blíž k sobě a moje úzkost se vytratila. Skoro úplně.

	Když jsme došli až k bráně, všimla jsem si nějakých kluků, kteří postávali kolem aut zaparkovaných blízko vchodu. Obrátili se k nám čelem a čuměli jako telata.

	„Kámo!“ zakřičel kluk jménem Parker a rozběhl se směrem k nám. Noah po něm hodil pohledem. Parker mi pohlédl do očí, poprvé od doby, co jsem nastoupila na Croyden. „V cajku?“

	Tohle fakt někdo říká? „Jo,“ odvětila jsem.

	„Takže vy dva teď jako…“

	Noah ho zpražil pohledem. „Odprejskni, Parkere.“

	„Jasně. Hned. Kent chtěl jenom vědět, jestli platí ten sraz zejtra večer.“

	Noah se otočil na mě a řekl: „Už ne.“

	Parker se na mě uštěpačně podíval. „Tak to je blbý.“

	Noah si promnul oči hřbetem ruky. „Je to všechno?“

	Parker se přihlouple zakřenil. „Jo, jasně. Uvidíme se pozdějc,“ řekl, a než odešel, tak na mě mrkl.

	„Je tak trochu… zvláštní,“ řekla jsem, když se Parker vrátil ke své bandě.

	„Ani ne,“ řekl Noah.

	Smála jsem se, dokud nás nevyrušil něčí hlas za námi. „Hmmm, to je ale buchta!“

	Šla jsem dál stejným tempem.

	„Tu bych teda z postele nevyhodil,“ přidal se další. Krev mi bušila v uších, ale neotočila jsem se.

	„Bych ji vojel tak, že by na to do smrti nezapomněla.“ Když jsem se otočila, Noah už vedle mě nestál. Přimáčkl Kenta na kapotu auta.

	„Měl bych ti dát co proto,“ řekl tlumeně.

	„Klídek, kámo.“ Kent byl úplně klidný.

	Slyšela jsem, jak říkám: „Noahu, nestojí to za to.“

	Noah přimhouřil oči, ale když mě uslyšel, Kenta pustil. Ten si narovnal tričko a oprášil khaki kalhoty.

	„Vyliž mi, Kente,“ řekl Noah a otočil se k němu zády.

	Ten idiot se zařehtal. „Spíš vylížu jí.“

	Noah se bleskurychle otočil a já uslyšela nezaměnitelný zvuk nárazu kloubů ruky do obličeje. Kent se válel na betonu a držel se za nos.

	Když se začal zvedat, Noah řekl: „To bych nedělal. Čest mi brání z tebe vymlátit duši, když ležíš na zemi. Ale jenom když ležíš.“

	„Zlomils mi nos!“ Kentovi crčela krev proudem z nosu na tričko a kolem nás tří se začínal formovat dav čumilů.

	Nějaký učitel prošel davem a rozkázal: „Shawe, do ředitelny, teď hned!“

	Noah ho ignoroval a šel ke mně, nepřirozeně klidný. Položil mi ruku na záda a mně se podlomily nohy. Zazvonilo a já se na Noaha podívala. Obejmul mě a rty se lehce dotkl mého ucha.

	„Stálo to za to,“ pošeptal mi.
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	čitel stál jen pár metrů od nás. „Myslím to vážně, Shawe. Je mi jedno, kdo jsou tví rodiče, teď hned půjdeš do kanceláře ředitele Kahna.“ Noah trochu couvl a podíval se na mě. „Budeš v pohodě?“

	Přikývla jsem. Ještě chvíli se na mě díval, pak mi dal pusu do vlasů a odšoural se pryč. Nějakou dobu jsem tam stála, než jsem byla schopná sebrat se a sama projít uličkou v přihlížejícím davu. Na anglinu jsem dorazila těsně před začátkem hodiny. Leibová vysvětlovala, co od nás očekává u pololetních zkoušek, ale byla jsem to já, na koho se soustředila pozornost celé třídy. Spolužáci si mě pokradmu prohlíželi, vzkazy proudily od lavice k lavici v celých houfech a já se snažila vypadat menší a menší a nejradši bych se úplně vytratila všem před očima. Přemýšlela jsem, co asi dělá Noah u ředitele, jak vysvětluje svůj kavalírský čin. Nebo to spíš bylo poměřování pinďourů? Ať už to bylo cokoliv, líbilo se mi to. Víc, než jsem si byla ochotná připustit.

	Noah se objevil v půlce hodiny, a hned jak jsem ho uviděla, se mi na tváři rozlil přihlouplý úsměv. Když hodina skončila, vzal mi tašku, hodil si ji přes rameno a zamířili jsme ven ze třídy.

	„Tak co se dělo v ředitelně?“ zeptala jsem se.

	„Prostě jsme tam jen tak seděli, pět minut na sebe zírali a pak mi řekl, ať se zkusím naučit lépe vycházet s lidmi během těch dvou dnů, na které budu vyloučen ze školy, a poslal mě spánembohem pryč.“

	Úsměv se mi vytratil z tváře. „Vyloučil tě?“

	„Až po zkouškách,“ řekl. Evidentně ho to moc netrápilo. Pak se zazubil. „To mám za to, že jsem bránil tvou čest.“

	Ušklíbla jsem se. „To nebylo kvůli mně. Jen sis značkoval svoje teritorium.“ Noah otevřel pusu, aby na to něco řekl, ale já ho předběhla. „Obrazně řečeno.“

	Noah se zakřenil. „Tvé tvrzení ani nepopírám, ani nepotvrzuji.“

	„Víš, žes to dělat nemusel.“

	Noah líně pokrčil rameny a díval se před sebe. „Chtěl jsem.“

	„Ovlivní to tvoje šance dostat se na vejšku, nebo tak něco?“

	„S mým skvělým prospěchem? Pochybuji.“

	Pomalu jsem se k němu otočila, zrovna když jsme přicházeli k učebně matematiky. „Se skvělým prospěchem?“

	Noah se ušklíbl. „A ty sis myslela, že jsem jen nějaký hezoun.“

	K neuvěření. „To nechápu. Nikdy si neděláš poznámky, nenosíš si učebnice.“

	Pokrčil rameny. „Mám dobrou paměť,“ řekl.

	Ve dveřích se objevil Jamie. „Ahoj,“ pozdravil ho Noah.

	„Zdar,“ odpověděl Jamie a tázavě se na mě podíval, když proklouzl kolem.

	Pokud si Noah jeho reakce všiml, nedal to na sobě znát. „Uvidíme se pak?“ zeptal se mě.

	Ta představa mě zahřála u srdce. „Jo,“ usmála jsem se a vešla do třídy.

	Jamie už seděl v lavici, tak jsem si k němu přisedla a shodila z ramene tašku, která žuchla na zem.

	„Dost změnilo se od doby, co jsem naposledy viděl tě,“ řekl, ale nepodíval se na mě.

	Rozhodla jsem se, že mu to nedám jen tak zadarmo. „Já vím,“ řekla jsem a dramaticky si povzdechla. „Ani si neumíš představit, jak mě děsej ty zkoušky.“

	„Nemluvil o tom jsem já.“

	„Proč dneska mluvíš jako mistr Yoda?“ zeptala jsem se.

	„Proč se vyhejbáš tématu, o kterým mluví celá škola?“ zeptal se Jamie a kreslil si u toho do sešitu podivný obrázek draka s lidskou rukou dštícího oheň.

	„Já se tomu nevyhejbám, jenom není o čem mluvit.“

	„Není o čem mluvit? Nová, osamělá holka to zničehonic začne táhnout s nejžhavější prdelkou na škole, a dokonce existuje skicák plnej Shawporna jako důkaz tohohle podivnýho vztahu. A ono není o čem mluvit? Jsi mešuge?“ řekl a koukal se do sešitu.

	Naklonila jsem se k němu a zašeptala: „Žádnej skicák se Shawpornem neexistuje. Byla to lest.“

	Jamie se na mě konečně podíval s tázavým výrazem ve tváři. „Takže to je všechno jenom bouda?“

	Stiskla jsem rty, kousla se do nich a nakonec řekla: „Ne tak úplně.“ Moc jsem nevěděla, jak vysvětlit to, co mezi mnou a Noahem včera proběhlo, a nebyla jsem si jistá, jestli to někomu vysvětlovat chci.

	Jamie se opět zahleděl do sešitu. „No, jednou mi to budeš muset všechno rozklíčovat, pěkně pomalu.“

	Anna přerušila moje myšlenky a nedala mi tak šanci Jamiemu odpovědět. „Jak dlouho tomu dáváš, Aidene?“

	Aiden se tvářil, že si mě pečlivě prohlíží. Pak odpověděl: „Tejden, pokud se mu podvolí. Jinak trochu dýl.“

	„Dost žárlíš, co?“ zeptala jsem se klidně, přestože jsem v duchu zuřila.

	„Na to, čím si budeš muset projít, až tě Noah odkopne?“ řekla Anna a její malé, namalované rtíky se zkřivily podlým úsměvem. „Prosím tě. Ale v posteli je nepřekonatelnej,“ pošeptala mi tak, aby to všichni slyšeli. „Tak si to užij, dokud můžeš.“

	Walsh vstoupil do třídy, Anna se opět opřela zády o židli a já tiše pěnila a hodně, ale fakt hodně tlačila na tužku, když jsem si zapisovala do sešitu. Bolelo mě břicho, když jsem si představila Annu v situaci, o které před chvílí podávala tak zasvěcené informace. Jamie mi říkal, že spolu chodili. Ale to nemusí znamenat, že…

	Chtěla jsem to vědět a zároveň nechtěla.

	Zazvonilo, vstala jsem a jedna holka, Jessica, mi dala ránu loktem, když procházela kolem. Co měla za problém? Ruka mě bolela, chvíli jsem si ji třela, pak jsem si posbírala učebnici a sešit. Cestou ke dveřím mi je ale někdo vyrazil z ruky. Rychle jsem se otočila, ale všichni se tvářili jako neviňátka. „Zatraceně,“ zanadávala jsem si pro sebe a sehnula se, abych si věci posbírala.

	Jamie se sklonil ke mně. „Komplikovaná struktura vztahů na Croydenu se kvůli tobě pomalu bortí.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ Rvala jsem věci do své školní brašny větší silou, než bylo nezbytně nutné.

	„Noah tě odvezl do školy.“

	„No a co?“

	„Noah nikdy nikoho do školy nevozí.“

	„No a co?“ Začínalo mě to pěkně štvát.

	„Chová se, jako by byl tvůj kluk. Což zdejší holky, se kterejma zacházel jako s kondomem, dost nelibě nesou.“

	„Jako s kondomem?“ zeptala jsem se zmateně.

	Jednou použiješ a vyhodíš.“

	„Nechutný.“

	„Takovej on je.“

	Ignorovala jsem to. Věděla jsem, že nemám šanci přesvědčit ho o opaku. „Takže co tím chceš říct? Že jsem nejdřív byla pro všechny vzduch, ale teď na mě mají spadeno?“

	Jamie trochu naklonil hlavu a zasmál se. „Tys nikdy nebyla vzduch.“

	Když jsme vyšli ze třídy, čekal tam na mě Noah. Jamie mu beze slova uhnul a namířil si to rovnou na další hodinu. Noah to ani nezaznamenal.

	Lilo jako z konve, ale Noah stejně nešel pod podloubím. Bylo mu jedno, že mokne. Jakmile jsme byli z doslechu, už jsem nemohla dál zadržovat otázku, která mě tížila celou matiku. Podívala jsem se na něj.

	„Takže minulej rok jsi chodil s Annou, jo?“

	Noahův do té doby spokojený výraz se změnil v naprosté znechucení.

	„Asi bych nepoužil výraz ‚chodil‘.“

	Takže Jamie měl pravdu. „Nechutný,“ zabručela jsem.

	„Tak hrozné to zase nebylo,“ řekl.

	Nejradši bych se v tu chvíli rozběhla hlavou proti zdi. „Tohle slyšet nechci, Noahu.“

	„A co tedy chceš slyšet?“

	„Že má na zadku celulitidu.“

	„To nemůžu vědět.“

	Srdce mi poskočilo, ale nechtěla jsem vypadat moc zvědavě. „Opravdu?“

	„Opravdu,“ řekl Noah pobaveně.

	„Takže, no, k čemu mezi váma došlo?“ zeptala jsem se, jako by o nic nešlo.

	Noah pokrčil rameny. „Minulý rok se na mě tak nějak nalepila a já to snášel do té doby, než celková ohyzdnost jejího charakteru a nutnost překládat si každé slovo její příšerné mluvy na mě bylo moc.“

	Ještě bylo brzy na jásání. „Povídala, že jsi v posteli nepřekonatelnej,“ řekla jsem a tvářila se, že mě zajímá voda, která se řinula z okapu u skříněk. Kdyby zahlédl můj obličej, pochopil by, co cítím.

	„No, to je pravda,“ řekl.

	Úžasný.

	„Ale ona to nemůže vědět z osobní zkušenosti.“ A v tu chvíli mě chytil za bradu a zvedl ji tak, aby mi viděl do obličeje. „Copak, Maro Dyerová?“

	Kousla jsem se do rtu a sklopila oči. „Co?“

	„To snad ne,“ řekl nevěřícně.

	„Co?!“

	„Ty žárlíš!“ Jeho hlas zněl pobaveně.

	„Ne,“ zalhala jsem.

	„Žárlíš. Ujišťuji tě, že není nic, kvůli čemu by sis musela dělat starosti. Ale myslím, že se mi to tak trochu líbí.“

	„Nežárlím,“ trvala jsem na svém. Můj obličej hořel pod dotekem Noahových prstů. Couvla jsem ke své skříňce.

	Noah se na mě tázavě podíval. „Tak proč tě to zajímá?“

	„Nezajímá. Ona prostě tak… zavání,“ řekla jsem a pořád se dívala do země. Nakonec jsem sebrala odvahu a podívala se na něj. Nesmál se. „Proč ji necháš říkat, že s tebou spala?“

	„Protože o některých věcech prostě nemluvím,“ řekl a trochu se sehnul, aby se mi podíval do očí.

	Odvrátila jsem se od něho a otevřela skříňku. „Pak ale může každej říct, že s tebou prováděl nevím co,“ řekla jsem do útrob skříňky.

	„A to zraňuje tvé city?“ řekl tlumeně zpoza mých zad.

	„Já žádný city nemám,“ řekla jsem a zabořila obličej do skříňky.

	Noahova ruka se objevila vedle mě na skříňce a já cítila, jak je blízko. Vzduch kolem byl nabitý elektřinou.

	„Polib mě,“ řekl prostě.

	„Co?“ Otočila jsem se a zjistila, že stojí těsně u mě. Krev mi v žilách vřela.

	„Slyšela jsi,“ řekl.

	Cítila jsem, jak na nás všichni zírají. Koutkem oka jsem zahlédla spolužáky namačkané pod stříškou podloubí, jak čekají, až ustane déšť. Civěli na Noaha, který se ke mně nakláněl, ruce měl zapřené o skříňku vedle mé hlavy. Nepřiblížil se už, vyzval mě a čekal, až udělám další krok. Ale zatímco můj obličej stále více rudl pod pohledem jeho i ostatních, postávající žáci začali jeden po druhém mizet. A tím nemyslím, že odešli. Prostě zmizeli.

	„Nejsem moc na líbání,“ vyhrkla jsem, když jsem se znovu podívala Noahovi do očí.

	Noah se pousmál. „Aha.“

	Ztěžka jsem polkla a přikývla. „Je to nablblý,“ řekla jsem a očima hledala někoho kolem. Nic. Nikdo nikde. „Strkat někomu jazyk do pusy je nablblý. A nechutný.“

	Noahovy oči se smály, ale ústa ne. Pročísl si vlasy, ale několik hustých pramenů mu stejně spadlo zpátky do čela. Nehýbal se. Byl tak blízko. Cítila jsem jeho vůni. Déšť, sůl a kouř.

	„Líbala ses už s hodně klukama?“ zeptal se potichu.

	Jeho otázka mě vrátila do reality. „S klukama? To je předsudek.“

	Chraplavě se zasmál. „Pak tedy s holkama?“

	„Ne.“

	„Ne s hodně holkama? Nebo ne s hodně klukama?“

	„Oboje,“ řekla jsem. Ať si to nějak přebere.

	„S kolika tedy?“

	„Proč…?“

	„Tohle slovo ti zakazuju. Už ho nikdy nesmíš použít. S kolika?“

	Tváře mi zčervenaly, ale můj hlas byl klidný když jsem odpověděla. „S jedním.“

	Vtom se Noah naklonil neuvěřitelně blízko. Štíhlé svaly na předloktí se mu napnuly, když ohýbal ruce v loktech, aby se ke mně přiblížil. Téměř jsme se dotýkali. Byla jsem jeho blízkostí omámená a začínala jsem mít strach, že mi srdce v hrudi exploduje. Noah už nečekal. A mně to bylo jedno. Zavřela jsem oči a jeho strniště mě polechtalo na tváři. Když promluvil, ucítila jsem na uchu jeho dech.

	„Tak to dělal špatně.“
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	oah mi jemně přitiskl rty na tvář a chvíli tak zůstal. Byla jsem vjednom ohni. Když jsem otevřela oči a dýchání se mi vrátilo do normálu, Noah už přede mnou nestál. Visel za ruce z podloubí nad skříňkami, jako by se nic nestalo, a čekal, až si vyzvednu věci na výtvarku.

	Zazvonilo.

	Pořád jsem tam stála. Pořád jsem cítila dotek jeho rtů na své tváři. A pořád jsem civěla jako idiot. Noah se usmál.

	Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla, sebrala všechnu důstojnost, která mi ještě zbyla, a prošla jsem kolem něho. Pečlivě jsem se kryla pod podloubím, abych nezmokla, a byla jsem ráda, že mám teď výtvarku. Potřebovala jsem se uklidnit, hlídat si hladinu stresu, jak říkala doktorka Maillardová. A Noaha nebylo možné ignorovat. Když jsme stáli před učebnou, řekla jsem mu, že se uvidíme později.

	Kolem prošli jiní studenti a Noahovo čelo se zachmuřilo. „Ale já mám teď studijní volno!“

	„Tak běž a studuj.“

	„Ale já se chci dívat, jak kreslíš.“

	Místo odpovědi jsem zavřela oči a přejela si rukou přes čelo. Byl nemožnej.

	„Ty mě tam nechceš?“ zeptal se. Otevřela jsem oči. Noah vypadal sklesle a tak rozkošně.

	„Rozptyluješ mě,“ řekla jsem pravdivě.

	„Nebudu tě rozptylovat. Přísahám,“ řekl. „Vezmu si nějaké pastelky a budu si tiše kreslit. Sám. Někde v koutě.“

	Musela jsem se usmát a Noah toho využil; protáhl se kolem mě do třídy. Mlčky jsem šla k lavici v zadní části učebny. Noah sledoval, jak si sedám, jak vytahuji tužky a uhel.

	Nevšímala jsem si ho, hodlala jsem si to užít. Otevřela jsem skicák a rychle přeskočila stránky plné kreseb Noaha. Suplující učitelka si odkašlala a promluvila.

	„Nazdar, všichni. Jmenuju se Adamsová. Paní učitelka Gallová má nějaké rodinné trable, takže dnes budete mít hodinu se mnou.“ S krátkou ofinkou a brýlemi vypadala na dvanáct. A i tak mluvila.

	Když kontrolovala docházku a řekla jméno jednoho spolužáka, který dnes chyběl, Noah se přihlásil místo něj. Udiveně jsem ho sledovala. Když učitelka dokončila vyvolávání jmen, Noah vstal, a přestože ho sledovali všichni ve třídě, suverénně nakráčel před Adamsovou.

	„Ehm…,“ učitelka se podívala do třídnice. „Ibrahim Hassin?“

	Noah přikývl a já málem umřela.

	„Kam jdete?“ zeptala se.

	Noah se zatvářil zmateně. „Ona vám to paní učitelka Gallová neřekla?“ zeptal se jí. „Dnes máme začít pracovat se živými modely.“

	To bylo mučení.

	„Aha, hmm. Nevěděla jsem…“

	„Má pravdu,“ vypískla holka v oblečku roztleskávačky. Brittany, myslím. „Noa… Ibrahim má jít jako první. Paní učitelka Gallová to tak určila.“ Následovalo sborové kývání a přitakávání podporující Brittanino tvrzení.

	Adamsová vypadala zmateně a bezradně. „No tak dobře, asi jo. Víte, co máte dělat?“

	Noah po ní blýsknul zářivým úsměvem a přitáhl si doprostřed místnosti stoličku. „Rozhodně,“ řekl a sedl si. Zírala jsem na prázdný papír před sebou a cítila, jak mě celou dobu propaluje pohledem.

	„To ne, zadrž…,“ řekla učitelka, v hlase patrné zoufalství. Zvedla jsem oči a viděla, jak si Noah rozepíná košili. Kristepane. „Opravdu nemohu souhlasit s…“

	Uvolnil si kravatu. Všechny holky se zahihňaly.

	„Proboha!“

	„Ty brďo!“

	„Sexy, fakt sexy.“

	Přetáhl si tričko přes hlavu. Sbohem, důstojnosti. Pokud Noah holky slyšel, nedal to na sobě znát. Podíval se mi do očí a potutelně se usmál.

	„Pa – pane Hassine, prosím – oblékněte se,“ zakoktala Adamsová.

	Noah chvíli počkal, nechal všechny, aby se pokochali, a pak si zpátky natáhl tričko i košili, přičemž si pozapínal knoflíky nakřivo a manžety nechal rozepnuté.

	Adamsová si slyšitelně oddechla. „Dobře, lidi, zpátky do práce.“

	Noahovy oči se vpíjely do mého obličeje. Těžce jsem polkla. Ten pohled na něj, jak sedí uprostřed místnosti plné lidí a dívá se jen a jen na mě, byl ohromující. Pocítila jsem, jak jsme si blízcí, a něco se ve mně pohnulo. Seděla jsem tam s očima zavřenýma a naslouchala zvuku dvaceti tužek jezdících po papíru.

	Jen tak z ničeho jsem vystínovala jeho tvář, pak tuhu rozmazala a vytvořila linii krku. Floutkovská ústa jsem mu udělala tmavá v protikladu ke světlu, které dopadalo na jeho čelist Ze zamračené oblohy za oknem. Neslyšela jsem zvonění. Neslyšela jsem, jak se ostatní studenti zvedli a odešli. Ani ji nevšimla, že Noah už na stoličce nesedí.

	Ucítila jsem na zádech letmý dotek prstů a lekla jsem se „Ahoj,“ řekl Noah měkce.

	„Ahoj,“ odpověděla jsem. Pootočila jsem se k němu, ale tělem jsem stále zakrývala výkres před sebou.

	„Mohu?“

	Nemohla jsem mu to odmítnout. Neodpověděla jsem, ale posunula se tak, aby kresbu viděl.

	Slyšela jsem, jak zadržel dech. Ani jeden z nás nějakou dobu nepromluvil. Pak se zeptal: „Takhle tedy vypadám?“ Jeho výraz byl nečitelný.

	„Pro mě jo.“

	Nepromluvil.

	„Tak jsem tě v tu chvíli viděla.“

	Noah stále mlčel. Netrpělivě jsem se zavrtěla na židli. „Když se podíváš na kresbu někoho jinýho, bude úplně jiná,“ dodala jsem.

	Noah stále upřeně studoval kresbu.

	„Není to až tak hrozný,“ řekla jsem a chtěla skicák zavřít.

	Noah mě zastavil. „Ne,“ zašeptal téměř neslyšně.

	„Ne?“

	„Je to perfektní.“

	Pořád si prohlížel obrázek, ale vypadal tak – vzdáleně. Zavřela jsem sešit a uklidila ho do tašky. Když jsme odcházeli ze třídy, chytil mě za zápěstí.

	„Dáš mi ho?“ zeptal se a tázavě zvedl obočí. „Ten obrázek?“

	„No,“ řekla jsem překvapeně, „jasně!“

	„Děkuji,“ řekl a na rtech mu pohrával úsměv. „Bylo by chamtivé chtít také jednu kresbu tebe?“

	„Autoportrét?“ zeptala jsem se. Noah odpověděl úsměvem. „Nedělala jsem ho už věky.“

	„Pak je tedy načase.“

	Uvažovala jsem nad tím. Budu se muset kreslit bez zrcadla, když vidím mrtvé lidi, kdykoliv se do něj podívám. Pokrčila jsem neurčitě rameny a sledovala kapky deště padající z palmové stříšky nad námi.

	Uslyšela jsem slabé zabzučení z Noahovy kapsy. Vytáhl mobil a překvapeně se podíval na displej.

	„Děje se něco?“

	„Hmmm,“ zamumlal a dál koukal na mobil. „Je to tvůj bratr.“

	„Daniel? Co může chtít?“

	„Ne, Joseph,“ řekl a odpovídal na smsku. „A posílá nějaký burzovní tip.“

	Mám asi tu nejulítlejší rodinu na světě.

	Noah schoval mobil zpátky do kapsy. „Pojďme se naobědvat do jídelního sálu,“ řekl najednou.

	„Fajn.“

	„Nemyslel jsem to jako… Počkej, cože?“ Vypadal zmateně.

	„Jestli tam chceš jít, tak jdeme.“

	Překvapeně zvedl obočí. „To bylo jednodušší, než jsem si myslel. Mé nahé tělo tě muselo připravit o rozum.“

	Povzdechla jsem si. „Proč se tak hrozně snažíš, abych tě nenáviděla?“

	„Nesnažím se, abys mě nenáviděla. Snažím se, aby ses do mě zamilovala.“

	A to se mu sakra dařilo.

	„Takže se vzdáváš?“ zeptal se. „Jen tak?“

	Přidala jsem do kroku. „Po tom všem, co se dneska stalo, to už nemůže bejt horší, ne?“

	Noah se zastavil. „Horší?“

	„Když vidíš, jak na tebe všichni zírají a přemýšlejí, jaký rodea zažívá tvoje vagina, tak to není taková hitparáda, jak by se mohlo zdát.“

	„Já to věděl,“ řekl Noah prostě. Stále mě držel za ruku. V té jeho mi připadala drobná a teplá. „Věděl jsem, že k tomu dojde,“ řekl znovu.

	Odhrnula jsem si vlasy z čela. „Já to zvládnu.“

	„Ale neměla bys k tomu být nucená,“ řekl Noah a zachmuřil se. „Chtěl jsem jim ukázat, že jsi jiná. Proto – sakra!“ zaklel polohlasně. „Proto to všechno dělám. Protože ty jsi jiná,“ řekl si pro sebe. Obličej se mu zachmuřil a mlčky se na mě podíval. Prohlížel si mě. Nechápala jsem, o čem to mluví, ale neměla jsem šanci se ho zeptat. Jeho výraz se změnil. Pustil moji ruku a řekl: „Ale jestli kvůli tomu máš trpět…“

	Bez přemýšlení jsem ho za ni opět chytla. „Tak se s tím poperu jako velká holka.“ Ukázala jsem směrem ke kantýně. „Půjdeme?“

	Noah po zbytek cesty nepromluvil a já si v hlavě probírala, co jsem řekla a co to znamená. Lidé si budou myslet, že jsem coura. Možná si to už myslí. A i kdyby byl Noah jiný – už teď se mi zdál jiný –, než jak mi ho vykreslil Jamie, neznamená to, že náš vztah bude trvat věčně. Stojí to za to? Nezdálo se, že by Noahova pověst nějak trápila Daniela, a myslím si – doufám –, že Jamie se mnou bude kamarádit dál. No a teď tu byl Noah.

	Rozhodla jsem se, že to stačí.

	Když jsme přišli do kantýny, stále jsme se drželi za ruce. Otevřel mi dveře a já konečně pochopila, proč tomu Noah říká jídelní sál. Strop byl vysoký jako v katedrále, po celé délce místnosti podepřený oblouky a sloupy, mezi kterými se skvěla okna vysoká od podlahy až po strop. Drsná bílá omítka na zdech kontrastovala s naleštěnou podlahou z tmavého ořechu. Nic nemohlo být vzdálenější významu slova „kantýna“.

	„Je nějaké konkrétní místo, kam by sis ráda sedla?“ zeptal se Noah.

	Prohlížela jsem si rušnou místnost přeplněnou studenty v croydenských uniformách. „Děláš si srandu?“

	Noah mě vedl jídelnou za ruku, studenti zvedali hlavy a sledovali nás. Všiml si někoho známého na druhém konci místnosti a zamával na něj. Jeho známý také zamával.

	Byl to Daniel. Jeho oči byly rozšířené překvapením a všichni u stolu zmlkli, když jsme si k němu razili cestu.

	„No teda, není to moje malá sestřička? Zrovna tady, v jámě lvové?“

	„Zmlkni,“ řekla jsem, posadila se vedle Noaha a vytáhla oběd. Styděla jsem se, a tak jsem si ani neprohlédla ostatní čtvrťáky u stolu.

	„Koukám, že jsi vzal Maru do společnosti. Díky za to, Noahu.“

	Noah zvedl ruce na obranu.

	Daniel si odkašlal. „Takže, Maro.“ Zvedla jsem oči od svého sendviče. „Tohle jsou mí kamarádi. Kamarádi, tohle je moje sestra Mara.“ Sebrala jsem odvahu a rozhlédla se kolem stolu. Poznala jsem jen Sophii. Noah seděl naproti Danielovi a já naproti ní.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ji.

	„Ahoj,“ odpověděla a pousmála se, pusu plnou jídla. Polkla a představila mě zbytku skupiny. Noah s bráchou se bavili jako nejlepší kamarádi, Danielovi přátelé byli moc milí a po několika minutách už jsem se díky Sophii smála na celé kolo. Noah se na mě podíval, chytil mě pod stolem za ruku a usmál se. Také jsem se usmála.

	Byla jsem šťastná. A víc než cokoliv jiného jsem si přála, aby to tak zůstalo.
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	ak se dalo čekat, zkoušky byly brutální. Ale děják i anglinu jsem zvládla v pohodě a úplně jsem se neztrapnila ani na matice ani na špánině, které jsem se po matice bála nejvíc.

	První večer zkouškového jsme se zkusili učit s Noahem společně, ale jako učitel byl naprosto zoufalý. Po deseti minutách jsem po něm mrskla penálem. Díky bohu za Jamieho! Učili jsme se spolu několik hodin denně a koncem týdne už mi vysvětloval matematické úlohy ve španělštině. Byl úžasný a já se cítila báječně, navzdory všemu tomu stresu. Celý předchozí týden jsem poslušně brala Zyprexu, noční můry skončily, halucinace přestaly a já šla na špáninu sice nervní, ale dobře připravená.

	Ústní zkouška měla být jasně daná. Měli jsme seznam témat a o kterémkoliv z nich jsme museli být schopní mluvit; povídat plynule, se správnou gramatikou a výslovností, dokud nebude Moralesová spokojená. Jakmile jsme s Jamiem vstoupili do třídy, Moralesová se přirozeně vrhla na mě.

	„Slečno Dérová,“ ušklíbla se pohrdavě. Vždycky vyslovila mé příjmení špatně. Otravné. „Jste na řadě.“ Ukázala na mě, pak na tabuli. Jamie se na mě soucitně podíval, když jsem prošla kolem jeho lavice. Marně jsem se snažila zklidnit dech a neochotně se vlekla k tabuli. Moralesová prodlužovala mé trápení tříděním svých papírů, zapisováním do notesu a tak podobně. Já se připravovala na jatka a přešlapovala před tabulí z nohy na nohu.

	„Kdo byl Pedro Arias Dávila?“

	Přestala jsem se vrtět. To nebylo jedno z témat, dokonce jsme se o Dávilovi ani neučili. Chtěla mě potopit. Zvedla jsem k ní oči. Seděla sama v první řadě, tlustým zadkem napasovaná v jedné ze židlí pro studenty. Byla připravená mě zničit.

	„Nemáme na to celý den, slečno Dérová.“ Dlouhými nehty poklepávala na plechovou desku lavice.

	Srdce se mi zachvělo vidinou vítězství. Loni jsme měli světové dějiny a můj závěrečný referát byl čistě náhodou o dějinách Panamy v šestnáctém století. Jaká byla šance, že se mi to jednou bude hodit? Brala jsem to jako znamení.

	„Pedro Arias Dávila vedl první velkou španělskou výpravu do Nového světa,“ odpověděla jsem bezchybnou španělštinou. Nechápala jsem to. Byla jsem v euforii. Všichni ve třídě na mě zírali.

	Odmlčela jsem se, překvapená svou suverénní odpovědí, a pak jsem pokračovala: „Jako voják bojoval v Granadě. Španělsku a v severní Africe. Král Ferdinand II. ho určil velitelem výpravy roku 1514.“ Mara Dyerová a její vítězný tah na branku.

	„Můžete se posadit, slečno Dérová,“ řekla Moralesová ledovým hlasem.

	„Ještě jsem neskončila.“ Nemohla jsem uvěřit, že jsem to opravdu řekla. Na chvilku jsem měla pocit, že mě mé vlastní nohy neunesou a že si budu muset sednout do nejbližší lavice. Ale když jsem si všimla, jak rychle ztrácí Moralesová svou obvyklou rozvahu, vlilo mi to novou energii do žil. Nedokázala jsem odolat. „V roce 1519 založil Panamu. Spolu s Franciscem Pizzarem a Diegem de Almagrem se podílel na dohodě, která umožnila prozkoumání Peru.“ Vyliž si, Moralesová.

	„Sedněte si, slečno Děrová.“ Moralesová začala dopáleně funět a silně připomínala jednu kreslenou postavičku. Za pár vteřin se jí začne kouřit z uší.

	„Ještě jsem neskončila,“ řekla jsem znovu, nadšená ze své troufalosti. „V tom samém roce se stal guvernérem Panamy Pedro de los Ríos. Dávila zemřel ve věku jednadevadesáti let v roce 1531.“

	„Sednout!“ zakřičela.

	Jenže já teď byla nepřemožitelná. „Dávila byl znám jako krutý a prolhaný člověk.“ Zdůraznila jsem obě přídavná jména, upírala na Moralesovou tvrdý pohled a sledovala žíly na jejím čele, které vypadaly, že každou chvíli prasknou. Její žilnatý krk zfialověl.

	„Vypadněte z mé třídy.“ V jejím hlase byla tichá zuřivost. „Seňore Coardesi, jste další na řadě.“ Moralesová se pootočila v příliš těsné židli a kývla na pihovatého spolužáka, který tam seděl s pusou dokořán.

	„Ještě jsem neskončila,“ slyšela jsem svůj vlastní hlas. Cítila jsem neuvěřitelný příval energie. Viděla jsem ostře a vnímala každý pohyb v učebně. Slyšela jsem jednotlivé kroky mravenců ženoucích se k drahocenné žvýkačce přilepené na poličce po mé levici. Cítila jsem pot, který po kapkách stékal Moralesové po tváři. Viděla jsem Jamieho dredy, jak mu jako ve zpomaleném záběru padají do tváře, když pleskl čelem o desku lavice.

	„VYPADNI Z MOJÍ TŘÍDY!“ zařvala Moralesová, prudce vstala ze židle a převrhla u toho lavici. Nečekaná síla jejího hlasu mě ohromila.

	Teď už jsem své vítězství nemohla dále protahovat. Samolibý úsměv rozzářil mou tvář a s hlavou vztyčenou jsem odešla z učebny.

	Za zvuku potlesku.
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	ekala jsem venku, až zkouška skončí a přijde Jamie. Když vyšel ze dveří, chňapla jsem ho za popruhy u batohu a přitáhla k sobě.

	„Jak se ti to líbilo, cojones?“ zeptala jsem se s úsměvem od ucha k uchu a nastavila dlaň, že si jako plácneme.

	Jamie mě do ní plácnul a odpověděl: „To bylo… bylo to prostě…“ Zíral na mě ohromeně.

	„Já vím,“ řekla jsem a hlas mi přeskakoval nadšením.

	„Stupidní,“ dořekl.

	„Cože?“ Byla jsem přeci skvělá!

	Jamie zavrtěl hlavou, strčil ruce do plandavých kapes u kalhot a namířili jsme si to k zadní bráně. „Ona teď bude dělat všechno, aby tě potopila.“

	„O čem to mluvíš? Odpověděla jsem naprosto správně!“

	Podíval se na mě jako na idiota. „Byla to ústní zkouška, Maro. Totálně subjektivní.“ Pozoroval můj obličej a čekal, až mi to docvakne. „Nikdo ze třídy, kromě mojí maličkosti, se za tebe nepostaví. A moje slovo tady neznamená ani prd.“

	Tak to tedy je. Jsem idiot.

	„Teď už to chápeš,“ řekl.

	Jamie měl pravdu. Shrbila jsem se, jako kdyby ze mě někdo vyfoukl všechen vzduch. Takže to vlastně až tak brilantní nebylo.

	„Dobrý na tom je, že jsem to celý nahrál.“

	Nadskočila jsem. „Ne!“ vykřikla jsem. Ano!

	Jamie se zasmál od ucha k uchu, stejně jako já před chvílí. „Říkal jsem si, že až tě vyhodí, budeš vyšilovat, a tak jsem si tvý vystoupení nahrál do empétrojky, abysme si to potom mohli pustit a probrat chyby.“ Podal mi svůj iPhone a usmál se ještě zářivěji. „Šťastný a veselý!“

	Poprvé v životě jsem zakvičela radostí jako sele a Jamieho objala. „Ty jsi fakt génius!“

	„Léta dřiny a odříkání, kočičko.“

	Stáli jsme tam, objímali se a smáli, jenže pak to celé začalo být divné. Jamie si odkašlal, tak jsem ho pustila a strčila ruce do kapes. Párkrát přešlápl z nohy na nohu a pak řekl: „Myslím, že tvůj brácha tamhle na tebe mává. Buď to, nebo se zoufale snaží přivolat vrtulník.“

	Otočila jsem se. Daniel na mě opravdu zuřivě gestikuloval. „Myslím, že bych měla…“

	„Jasně. Chceš se tenhle tejden někdy sejít po škole?“

	„Určitě,“ řekla jsem. „Cinkneš mi?“ Jamie kývl a já se vydala za bráchou. Cestou jsem se ještě otočila a Jamiemu zamávala. Když jsem dorazila k Danielovi, neměl moc dobrou náladu. „Máš průser, mladá dámo,“ řekl na cestě k autu.

	„Co je to tentokrát?“

	„Slyšel jsem o tvém vystoupení na španělštině.“

	Jak se to dozvěděl? Sakra!

	„Sakra!“

	„Přesně tak. Nemáš nejmenší tušení, do čeho ses dostala,“ řekl, když jsme nastupovali do auta. „To, že Moralesovou všichni proklínají, má svůj důvod,“ pokračoval Daniel. „Když Sophie přinesla zprávu o tvým výstupu, vyprávěla mi o Moralesový úplný horory.“

	Ta Sophie je ale slepičí prdelka! Musím si to s ní příště vyřídit…

	Hrdlo se mi trochu sevřelo, ale když jsem promluvila, můj hlas zněl klidně. „Pochybuju, že to může bejt ještě horší. Ta čarodějnice mě neustále trápila i předtím.“

	„Co dělala?“

	„Nutila mě stát před celou třídou a bombardovala mě otázkama ve španělštině o věcech, o kterejch jsme se ještě neučili, a vysmívala se mi, když jsem odpověděla špatně…“ Zarazila jsem se. Z nějakého důvodu zněly mé argumenty nahlas jaksi nepřesvědčivě. Daniel se na mě pochybovačně podíval. „Smála se škodolibě,“ dodala jsem.

	„Aha.“

	„A hodila po mně křídou.“

	„To je všechno?“

	Začalo mě to štvát a vyjela jsem na něj. „Ptá se někdo, na koho nikdy učitel nekřičel.“

	Daniel na to nic neřekl a díval se bez výrazu na silnici před sebou.

	„Bylo to dost brutální. Ale to bys tam asi musel bejt.“ Nechtěla jsem už na Moralesovou myslet.

	„Asi ano,“ řekl a zvláštně se na mě podíval. „Co se s tebou děje?“

	„Nic,“ zamumlala jsem.

	„Kdo lže, ten krade a do pekla se hrabe.“

	„To bylo vtipný, když nám bylo tak pět. No, nejspíš to nebylo vtipný nikdy.“

	„Hele, už se kvůli tý věci s Moralesovou netrap. Buď ráda, že v létě nemusíš dělat přijímačky na sedm škol jako já.“

	„Na všechny tě přijmou,“ řekla jsem tiše.

	„To nemusí bejt pravda. Trochu jsem teď kašlal na domácí přípravu a slečna Dopiková mi stále nenapsala doporučení – a zřejmě jsem si nabral až moc nepovinnejch předmětů a nevím, jak si povedu u zkoušek. Možná se na ty nejlepší školy nedostanu.“

	„Jestli tebe někam nevezmou, tak já se nedostanu ani na hnojárnu,“ řekla jsem.

	„No, možná bys na tom měla začít pracovat dřív, než bude pozdě,“ řekl Daniel a díval se před sebe.

	„Možná by mi to šlo líp, kdybych byla génius jako můj starší bratr.“

	„Jsi stejně chytrá jako já. Jen se tolik nesnažíš.“ Otevřela jsem pusu, abych proti tomu protestovala, ale brácha mě zarazil. „Nejde jen o známky. Čím obohatíš svůj životopis? Nevěnuješ se ani divadlu, ani hudbě, ani psaní do novin, ani sportu, ani…“

	„Kreslím.“

	„Tak s tím něco dělej! Přihlas se do nějakejch soutěží. Získej nějaký ocenění. A vezmi útokem i jiný organizace, potřebujou zjistit, že umíš…“

	„Proboha, Danieli! Já to vím, jasný? Vím to!“

	Zbytek cesty jsme mlčeli a já cítila výčitky. Když jsme přijížděli k domu, chtěla jsem to ticho prolomit, tak jsem se zeptala: „Co dělá Sophie o víkendu?“

	„Netušim,“ řekl Daniel a bouchl dveřmi. Super. Tak teď je naštvaný i Daniel.

	Šla jsem dovnitř a zamířila rovnou do kuchyně, abych si udělala něco k jídlu. Daniel zmizel ve svém pokoji, zřejmě k dokonalosti vypiplávat nějaké filozofické ptákoviny na seminář a tonout v mukách svého příšerného puntičkářství. Já mezitím přemítala o své poch-murné budoucnosti a uvažovala, jestli skončím jako pouliční karikaturistka v New Yorku, přežívající na čínských polévkách ve squatu v Alphabet City jenom proto, že nemám co si napsat do životopisu. Pak zazvonil telefon a přerušil mé úvahy. Zvedla jsem to. „Prosím?“

	„Řekni svýmu manžílkovi, ať ten případ pustí,“ zašeptal někdo na druhém konci. Tak potichu, že jsem si ani nebyla jistá, jestli jsem správně rozuměla.

	Ale srdce se mi stejně divoce rozbušilo. „Kdo je tam?“

	„Budete litovat,“ řekl a zavěsil.

	Po zádech mi přejel mráz a nedokázala jsem přemýšlet. Když do kuchyně přišel Daniel, ještě jsem stála u telefonu, hluché sluchátko v ruce.

	„Co tu děláš?“ řekl a prošel kolem mě k ledničce.

	Neodpověděla jsem mu. Podívala jsem se na seznam přijatých hovorů a našla ten poslední. Byl z máminy kanceláře před dvěma hodinami. Po něm už tam nebyl žádný záznam. Kolik je teď hodin? Podívala jsem se na hodiny na mikrovlnce – uběhlo už dvacet minut. Dvacet minut jsem tam stála a držela telefon. Vymazala jsem ten hovor? Volal vůbec někdo?

	„Maro?“

	Otočila jsem se na Daniela.

	„Ježíši,“ řekl a ustoupil. „Vypadáš, jako bys viděla ducha!“

	Nebo slyšela.

	Nevšímala jsem si ho, vytáhla z tašky mobil a šla do svého pokoje. Ráno jsem si vzala prášky, jako ostatně každý den od té výstavy v kongresovém centru. Ale pokud ten hovor skutečně proběhl, proč nebyl mezi přijatými hovory?

	Vyděšená jsem vytočila tátovo číslo. Zvedl to po druhém zazvonění.

	„Mám otázku,“ vyhrkla jsem bez pozdravu.

	„Co se děje, holčičko?“

	„Kdybys teď chtěl ten případ pustit, šlo by to?“

	Táta se na druhé straně odmlčel. „Maro, jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem. Je to jenom akademická otázka,“ řekla jsem, a byla to v podstatě pravda. Alespoň prozatím.

	„Dobře. Podívej, je dost nepravděpodobné, že by soudkyně v tomto bodě přistoupila na výměnu obhájců. Vlastně jsem si téměř jistý, že by to nepovolila.“

	Srdce se mi zastavilo. „Jak se z toho vyvlíkl ten původní obhájce?“

	„Klient souhlasil, že ho nahradím já. Jinak by měl Nate smůlu.“

	„A klient by tě teď nenechal z případu odstoupit?“

	„To pochybuji. Vše by se tím pro něj zkomplikovalo. A soudkyně by to tak nenechala… Udělila by mi nějakou sankci, kdybych něco takového udělal. Maro,“ zeptal se, „opravdu se nic neděje? Minulý týden jsem s tebou chtěl probrat tu terapii, ale nemohl jsem se utrhnout z…“

	Myslel si, že je to kvůli němu. Kvůli tomu, že není doma.

	„Jasně, jsem v pořádku,“ řekla jsem co nejpřesvědčivěji.

	„Kdy máš další sezení u doktorky?“

	„Příští čtvrtek.“

	„Dobře. Musím teď jít, ale uvidíme se na tvoje narozeniny, ano?“

	Zarazila jsem se. „Ty budeš v sobotu doma?“

	„Tak dlouho, jak to jen půjde. Mám tě rád, holčičko. Brzy to probereme.“

	Zavěsila jsem telefon. Rázovala jsem po pokoji jako lev v kleci a přemýšlela o tom telefonátu. Brala jsem léky zabraňující halucinacím a klamným představám. Celý minulý týden jsem byla v pořádku, ale možná na mě dopadl stres ze zkoušek. Pokud rodičům o tom hovoru řeknu a nebudu mít žádný důkaz, nic, co by mé tvrzení podpořilo, co si budou myslet? Co udělají? Táta stejně nemůže ten případ pustit – a máma? Máma bude chtít, abych kvůli přílišnému stresu přerušila školu. A když nebudu moct maturovat včas a včas nastoupit na vejšku, tak mi to rozhodně nepomůže.

	Nikomu jsem o tom neřekla.

	Měla jsem.
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	oah mě vyzvedl druhý den ráno, ale já byla neklidná a celou cestu do školy jsem mlčela. Nevyptával se. Cestou od brány na nás zase všichni zírali, přestože jsme spolu přijížděli každé ráno už celý týden. Noah mě držel kolem pasu a pustil mě až před učebnou matiky, i když neochotně. Anna s Aidenem prošli kolem nás a tvářili se, jako kdyby spolkli klubko ostnatého drátu.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se Noah a tvářil se ustaraně.

	„Co?“ Byla jsem roztěkaná, pořád jsem musela myslet na ten včerejší hovor. A na kovový les na výstavě umění. A na Claire a Juda v zrcadlech. „Jenom přemejšlím o zkouškách z bižule,“ řekla jsem Noahovi.

	Přikývl. „Uvidíme se pak?“

	„Mmm-hmm,“ zamručela jsem a šla do třídy.

	Sedla jsem si do lavice, přiloudal se Jamie a sedl si vedle mě. „Pořád chodíš s tim namýšleným sráčem?“

	Opřela jsem si hlavu do dlaní a škubala si za vlasy. „Proboha, Jamie, dej s tim pokoj.“

	Otevřel pusu, aby na to něco řekl, ale zarazil se, protože Walsh začal cosi vykládat. Už mě přestávalo bavit Jamieho věčné skučení ohledně Noaha, chtěla jsem si to s ním vyjasnit. Koukla jsem na něj a zašeptala oběd. Přikývl.

	Další hodiny tak nějak prošuměly a v poledne jsem se sešla s Jamiem u piknikových stolků. A poprvé za celou tu dobu byly jeho oči ve stejné výšce jako moje.

	„Tys vyrostl?“ zeptala jsem se.

	Jamie zvedl obočí. „Fakt? Šílený hormony. Lepší pozdě než nikdy, ne?“ pokrčil rameny. Pak se na mě zadíval. „Ale k tématu. Měli bysme probrat tvůj nešťastnej vkus na chlapy.“

	„Co máš za problém?“

	„Já nemám problém. To ty máš problém.“

	„Jo? A co mám za problém?“

	„Shaw si s tebou jenom hraje,“ řekl Jamie tiše.

	Začínalo mě to štvát. „To si nemyslím.“

	„Jak dobře ho doopravdy znáš, Maro?“

	Chvilku jsem přemýšlela. „Dost dobře.“

	Jamie se zadíval stranou. „No, já ho znám dýl.“ Posunul si dredy z tváře a kousal se do spodního rtu.

	Prohlížela jsem si ho, jak tam tak seděl, a za minutu mi to docvaklo. „Ježíš,“ zašeptala jsem, „ty žárlíš!“

	Podíval se na mě, jako bych byla šílená. „Jsi šílená?“ zeptal se.

	„No…“ Možná?

	„Bez urážky, kotě, ale nejsi zrovna můj typ.“

	Zachechtala jsem se. „Ne na něj, na mě!“

	Jamie se zachmuřil. „Nebudu lhát, je to pěknej kluk, ale ne, nežárlím. Po pravdě, nechápu, jak ho můžeš vystát.“

	„Co ti udělal, Jamie?“ Neodpověděl. „Vyspal se s tvojí mámou, nebo co?“

	Jeho rysy ztvrdly. „S mojí ségrou.“

	Otevřela jsem ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Až po chvilce jsem dokázala promluvit. „Nevěděla jsem, že máš ségru.“

	„Už odmaturovala. Byla ve druháku, když se tady Noah objevil.“

	„Možná… možná se měli rádi,“ řekla jsem, ale u srdce mě bodalo.

	Jamie vyprskl smíchy. „Neměli. Byla pro něj jen další zářez na pažbě.“

	„Jakej zářez?“

	Zaklonil hlavu a upřel pohled na palmovou stříšku nad námi. „Říkal jsem ti, že jsem přeskočil ročník, viď?“ zeptal se. Kývla jsem. „No, chodil jsem do ročníku s jeho sestřičkou Katie. Když Noah a Katie začali studovat na Croydenu, Katie trochu plavala v některejch předmětech. Tak jsem se s ní učil.“

	„Jako se mnou.“

	„Až na to, že tam možná proběhnul nějakej ten francouzák, už si to nepamatuju,“ řekl Jamie. Nedůvěřivě jsem se na něj podívala. „Nicméně,“ pokračoval, „Noah mě tenkrát načapal s rukou pod její sukní. Nosí tanga, jen tak mimochodem. Je fakt sexy. No a druhej den jsem přišel domů a jediný, o čem dokázala moje inteligentní, praktická sestřička mluvit, byl Noah.“

	Zase mě bodlo u srdce. „Možná se jí líbil,“ řekla jsem tiše.

	„To teda jo. A dost. Do tý doby, než jednou v sobotu večer přiběhla domů s pláčem potom, co si spolu vyšli.“ Jamieho oči se zúžily, když spatřil, jak k nám Noah přichází z druhé budovy. „Noah ji ponížil. Trvala na tom, že odejde z Croydenu, a naši jí to dovolili.“

	„Je v pořádku?“

	Jamie se zasmál. „Jo. Je na vejšce a tohle se stalo před pár lety. Ale takhle ji zneužít, aby se mi pomstil za Katie? Na blití.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Chtěla jsem se Noaha zastat, ale copak jsem mohla? Tak jsem raději řekla něco jiného. „Co se stalo mezi tebou a Katie?“

	„Nic. Nechtěl jsem, aby Noah kurvil život Stephanii ještě víc, tak jsem to zabalil.“ Znovu se kousl do spodního rtu. „Měl jsem ji fakt moc rád.“ Naklonil ke mně hlavu a dredy mu spadly na stranu. „Ale to je všechno šumák, protože ty stejně nebudeš věřit svýmu židovskýmu, bisexuálnímu kámošovi, že jo?“

	Mé oči se potkaly s Noahovýma očima, který se k nám blížil. „Nevím,“ řekla jsem Jamiemu, ale stále jsem hleděla na Noaha.

	„Bude to tvůj konec.“ Jamie domluvil několik vteřin předtím, než Noah došel až k nám.

	„Rothe,“ řekl Noah a pokývl hlavou.

	„Shawe,“ kývl na něj Jamie.

	Noah si stoupl za mě a dal mi pusu na rameno zrovna v okamžiku, kdy se na schodišti objevila Anna s Aidenem.

	„Bože, Maro, to tě to pořád ještě baví?“ řekla Anna a hlavou kývla na Noaha. Odfrkla si. „Tohle mi jako mělo scházet, Noahu?“

	„Seznam věcí, který ti scházej, Anno, je delší než pořadník veřejné nemocnice na South Beach,“ prohodil Jamie. Překvapilo mě, že se ozval zrovna on. „I když jsem si jistej, že seznam tvejch milenců bude obsahovat ty samý jména.“

	Noah se tomu tiše zachechtal za mými zády a já si s Jamiem vyměnila spiklenecký úsměv. Zastal se mě, i když jsme se neshodli ohledně Noaha. Je to opravdový kamarád.

	Anna tam stála s otevřenou pusou. Pak si ji k sobě Aiden přitáhl za tričko a něco jí pošeptal do ucha. Ve tváři se jí rozhostil zlý úšklebek. Otočili se a odešli zrovna v okamžiku, kdy zazvonilo.

	Když skončila zkouška z bižule a já vyšla ven, uviděla jsem Noahovu tvář a bylo mi jasné, že je něco špatně. Hodně špatně.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se, když mě táhl přes parkoviště ke skříňkám.

	„Jamie ti to chce říct sám. Poprosil mě, abych tě přivedl,“ odpověděl Noah. „A za poslední roky mi řekl asi tak jedno slovo, takže poběž.“

	Nechápala jsem to. Co by se mohlo stát během těch dvou hodin? Když jsme zahnuli k Jamieho skříňce, stál tam a balil si věci. Nejen knihy, ale i obrázky, poznámky… všechno.

	Strčil do batohu scénář školní hry a povzdechl si, když mě uviděl. „Aiden řekl, že jsem ho ohrožoval,“ řekl spěšně.

	„Cože?“

	„Nožem. Anna mu to dosvědčila.“ Schoval do batohu nějaké papíry. „Jeden z nich mi ten nůž šoupnul do báglu, když jsem nedával bacha. Vyrazili mě.“

	„Co?“ vykřikla jsem a plechová dvířka skříněk vrátila můj hlas ozvěnou.

	„To je kravina! Jak by tě mohli jenom tak vyhodit?“

	Jamie se ke mně otočil, ruce sevřené v pěsti. „I kdyby na Croydenu neplatilo pravidlo nulový tolerance, mám záznam. Ta věc s ebolou vloni. Naši už jsou tady, odvezou mě.“

	„Jenom tak?“ zeptala jsem se. Nebo spíš zaječela.

	„Jenom tak,“ odpověděl Jamie a prásknul dvířky od skříňky. „Technicky jde o vyloučení čekající na posouzení, ale je to celkem jasný – už předtím jsem byl v podmínce. Takže teď budu pokračovat ve studiu jen korespondenčně,“ napodobil hluboký hlas ředitele Kahna. „Viděl jsem Noaha, jak se potlouká u hlavní budovy, tak jsem ho poprosil, aby tě sehnal. Mám zaracha až do maturity. Celý mi to úplně posere přijímačky na vejšku příští rok.“

	Obrátil se mi z toho žaludek. Nemohla jsem tomu uvěřit, bylo to víc než nefér.

	„Ale, ale, není to náš násilník?“ Zaslechla jsem Aidenův hlas a rozčílila se k nepříčetnosti. Anna postávala vedle něj a tvářila se triumfálně.

	Takže takhle oni hrají. Jediným mávnutím zničí Jamiemu celý život jen proto, že se mě zastal. Že jsme kamarádi. A když jsem si prohlížela jejich nechutné obličeje, neměla jsem ani špetku pochybnosti, že to není naposled.

	Byla jsem tak naštvaná, že bych je za to nejradši zabila. Chtěla jsem. Jamie vyjel na Aidena. „Nenuť mě, abych tě fakt pořezal, Davisi.“

	Aiden se zasmál. „A čím? Šavlí na jednohubky?“

	Pustila jsem se do něj dřív, než jsem si uvědomila, co dělám. „Vypadni! Hned, než ti něco udělám.“

	Aiden byl ve vteřině těsně u mě. Takhle zblízka vypadal ještě větší. V bicepsech mu cukalo. „Tak na co čekáš?“

	V ten moment už ho Noah držel pod krkem. Narazil ho na skříňky. „Ty jeden kreténe,“ procedil mezi zuby. „Jamie, odveď Maru pryč!“

	„Noahu,“ protestovala jsem.

	„Běžte!“ vyštěknul. Jamie mě chytil za ruku a odtáhl mě kolem Anny pryč. Slyšela jsem zvuk těl narážejících na plechová dvířka skříněk a chtěla se tam vrátit, ale Jamie byl překvapivě silný.

	„Noah se o sebe dokáže postarat, Maro.“

	Snažila jsem se mu vykroutit. „Ale Aiden je obrovskej!“ Jamiemu se na tváři blýskl slabý, nahořklý úsměv, stiskl mou ruku pevněji a táhl mě pryč. „Ale Noah nebojuje fér. Bude v pohodě, slibuju.“

	Nepustil mě, dokud jsme nestáli ve slepé ulici před autem jeho rodičů.

	„Mít zaracha, to zřejmě znamená bejt bez mobilu a kompu,“ řekl Jamie. „Pokud ale splaším poštovní sovu, pokusím se propašovat zprávu, jo?“

	Kývla jsem. Jamieho táta stáhl okýnko.

	„Čus, kočko,“ řekl Jamie a dal mi pusu na tvář. „A nenech toho mizeru, aby tě trápil!“

	A byl pryč.
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	tála jsem tam, úplně omráčená, a civěla na prázdnou ulici. Jediný kamarád kromě Noaha, kterého jsem si stihla najít za tu krátkou dobu v Miami, byl pryč. Někdo mě pohladil po zádech. Otočila jsem se. Noahův krásný obličej byl v hrozném stavu. Na levé tváři se mu červenala podlitina a několik škrábanců se od ní táhlo až k obočí.

	„Proboha!“ zašeptala jsem.

	Noah se ušklíbl, pak sykl bolestí. „Pojďme. Měli bychom zmizet.“ Odvedl mě na parkoviště, a než jsme vlezli do auta, ohlédl se přes rameno. Když startoval a zařazoval rychlost, z kloubů na ruce mu stékaly kapky krve.

	„Neměli bysme jet do nemocnice?“

	Noah se znovu usmál. Muselo to bolet. „Měla bys vidět Aidena.“

	„Cos mu udělal?“

	„Až se mu jednou zacelí všechny rány, bude moct vést normální život.“

	Zvedla jsem obočí.

	„Dělám si srandu.“ Odhrnul mi vlasy z tváře, dal mi je za ucho a opět sykl bolestí. „Lituji, že to musím říct, ale za pár dní bude v pořádku,“ řekl a zatnul zuby. „Má štěstí, že jsem ho nechal žít. Pokud ti bude ještě někdy vyhrožovat, tak už ho zabiju.“ Noah se zadíval na vozovku před sebou. „Každopádně od zítřka mi začíná vyloučení kvůli té věci s Kentem minulý týden, a pokud Aiden nebo Anna ceknou – no, asi se budu nějaký čas držet zpátky, jak to tak vypadá.“

	Když jsme přijeli k našemu domu, Noah zastavil, ale z auta nevystoupil. „Uvidíme se v pátek,“ řekl a sundal si sluneční brýle. „Myslím, že mě tví rodiče nemusí vidět v tomhle stavu. To by našemu případu moc nepomohlo.“

	„Našemu případu?“

	Noah mi položil ruku na zátylek a palcem mi přejížděl po jamce za uchem. „Chtěl bych s tebou ještě nějakou dobu být.“

	Když jsem ucítila jeho ruku na svém krku, srdce mi div nevyskočilo z těla. Byla jsem zmatená. To, co řekl Jamie, a jak teď Noah vypadá a jak je blízko… Chvíli mi trvalo, než jsem si všechny ty myšlenky utřídila.

	„Proč jsi spal s Jamieho sestrou?“ vyhrkla jsem. Úplně bez přípravy. Nejradši bych se kopla.

	Noahova ruka zůstala na mém krku, ale na obličeji se mu objevil výraz pobaveného pohrdání. „Co ti řekl?“

	No, co jsem si navařila, to si teď musím sníst. Polkla jsem. „Že se ti nelíbilo, že on chodil s Katie, tak jsi to udělal ze msty.“

	Noah se mi zkoumavě podíval do očí. „A ty mu věříš?“

	Najednou mi vyschlo v krku. „Měla bych?“

	Díval se mi do očí, ruku stále na mém krku. „Ano, myslím, že bys měla,“ řekl bezbarvě. Jeho oči byly tmavé, výraz nečitelný.

	Věděla jsem, že by mě jeho odpověď měla zajímat. Věděla jsem, že to, co mi řekl Jamie, je důležité. Že jsem byla a jsem pošetilá holka, která prahne po tom, po čem prahly i jiné holky, za co taky zaplatily a za co brzy zaplatím i já. Mohla jsem ucuknout a praštit ho do nosu, dát mu přednášku o feminismu, nebo prostě jen utéct z auta.

	Ale pak mě pohladil palcem za uchem, a než jsem si to uvědomila, naklonila jsem se k němu a opřela své čelo o jeho. Noah zavřel oči.

	„Měl bys opravdu zajít k doktorovi.“ To bylo to jediné, co jsem dokázala říct. Nenáviděla jsem se za to.

	Noah se ani neusmál, jen lehce pozvedl koutek úst. Spodní ret měl roztržený. Podíval se na mě a naklonil se blíž. Prohlížel si mé rty. „Mám práci,“ řekl potichu. Mlčel a nehýbal se, pár centimetrů ode mě. Aniž bych to chtěla, přisunula jsem se ještě blíž.

	„Nechci ti ublížit,“ zašeptala jsem, přestože bylo pravděpodobné, že ublíží spíš on mně.

	Dotkli jsme se nosy a naše ústa dělila bolestná propast okamžiku. „To ani nemůžeš.“

	Někdo zaklepal na okýnko a vyděsil mě k smrti. Odtáhla jsem se. Noah na moment pevně zavřel oči, pak okýnko stáhl. Stál tam Daniel s Josephem. Daniel měl ve tváři výraz hraného nesouhlasu, zatímco Joseph se řehtal.

	„Promiňte, že vás rušíme. Ale pokud vás to zajímá, máma přijede tak do pěti minut.“

	„Co se ti stalo s obličejem?“ zeptal se Joseph Noaha, evidentně to na něj udělalo dojem.

	Noah trochu pokrčil rameny. „Dostal jsem se do nějaké bitky.“

	„Skvělý!“

	„Chceš jít dovnitř?“ zeptal se Noaha Daniel. „Dám ti na to nějakej led.“

	Noah se podíval na hodiny na palubní desce. „Pět minut?“

	„Musela jet ještě do čistírny. Pokud si pospíšíš, tak to stihneš.“

	Vystoupili jsme a všichni čtyři zamířili do domu. Joseph odemkl dveře a utíkal do kuchyně, zřejmě aby Noahovi obstaral led. Daniel prohlédl dopisy na konferenčním stolku.

	„Která vysokoškolská instituce měla dnes tu čest mě přijmout?“ zeptal se a četl jména na obálkách. „Aha, Harvard To je milé. A Stanford!“ Daniel mě chytil za ruku a zatočil se mnou.

	Noah se koukl na obálky. „A Northwestern. A Newyorská univerzita. Měl bys jít na tu Newyorskou. Jsem pro větší rozmanitost. Není dobré vás génie všechny držet pod jednou střechou.“

	Daniel se zazubil. „Teď jsi na to kápnul. Ale je hezké mít na výběr,“ řekl a položil obálky zase na stolek. Uznale se podíval na rány v Noahově obličeji. „Aiden si nechal zavolat sanitku a trval na tom, že ho musí odnést na nosítkách.“

	„Byl bych radši, kdyby to bylo v rakvi,“ řekl Noah.

	„Taky jsem slyšel, že jeho máma žádá, abys byl vyloučen, pro tvoji informaci.“

	Noah se podíval bráchovi do očí. „Zbytek rady nikdy souhlasit nebude.“

	Daniel přikývl. „To je pravda.“

	Přejížděla jsem očima z jednoho na druhého. „O čem se tady vy dva bavíte, když nejsem poblíž?“

	„To bys nechtěla vědět,“ odpověděl Daniel, dal si klíče do kapsy a ze stolku sebral své dopisy. Objevil se Joseph a v ruce držel sáček s ledem.

	„Díky,“ řekl Noah a usmál se na něj. Joseph vypadal, jako by vyhrál v loterii. Pak se Noah obrátil na mě: „Měl bych jít. Uvidíme se za pár dní.“

	Přikývla jsem. „Hlavně si dojdi k doktorovi.“

	Noah po mně hodil pohledem. „Sbohem, Maro,“ řekl a pomalu se odšoural k autu. Sledovala jsem, jak odchází, a jakmile odjel, zavřela jsem dveře.

	Otočila jsem se a spatřila Daniela se zkříženýma rukama. „Co je?“ vystřelila jsem na něj.

	„Ty bys měla jít k doktorovi,“ řekl a hlavou kývl na mou ruku.

	Promnula jsem si oči. „Jdi někam, Danieli.“

	„Ty jdi někam. Kdy sis naposledy měnila obvazy?“

	„Před pár dny,“ zalhala jsem.

	„No, máma mi říkala, že jsi objednaná na kontrolu. Takže, buď pojedeš se mnou, nebo tě tam odveze ona.“

	„Fajn,“ zabrblala jsem a namířila si to ven. Daniel šel za mnou v těsném závěsu.

	„Mimochodem, slyšel jsem o Jamiem.“

	„Víš, co se doopravdy stalo?“ zeptala jsem se ho. Přikývl. Civěla jsem na špičky svých bot. „Nemůžu uvěřit, že mu to Anna s Aidenem provedli. A že jim to projde.“ Najednou jsem ucítila ostrou bolest v rukou a podívala se na ně. Svírala jsem pěsti tak silně, že jsem si nehty zaťala do dlaní. Snažila jsem se uklidnit. „Škola bez něj bude utrpení.“

	„Alespoň máš Noaha.“

	Dívala jsem se upřeně před sebe. „To ale neznamená, že se zástupy mejch přátel rozrostly,“ řekla jsem tiše.

	Daniel nastartoval a vyjel na silnici. „Mrzí mě, že jsem ti to řekl.“

	„To je v pohodě,“ řekla jsem a dívala se z okýnka.

	„Jak to jde jinak?“

	„Dobrý.“

	„Kdy máš další sezení u psychiatra?“

	Koukla jsem se na něj. „Příští čtvrtek. Řekl jsi o tom Noahovi?“

	„Jistěže ne,“ odpověděl Daniel. „Ale myslím, že by mu to nevadilo.“

	Opřela jsem si hlavu a podívala se na druhou stranu. „Byla bych radši, kdyby nevěděl, jak moc mi přeskakuje.“

	„Ale no tak. Ten kluk se zapletl do dvou bitek za dva týdny. Evidentně má sám nějakej problém.“

	„A stejně mi ho v jednom kuse dohazuješ.“

	„Nikdo není dokonalý. A já ti ho nedohazuju. Myslím, že je pro tebe ten pravej. Taky si toho hodně vytrpěl, vždyť víš.“

	„Vím.“

	„A myslím si, že nemá nikoho, komu by se s tím svěřil.“

	„Ale vypadá to, že se s tím svěřil tobě.“

	„Ne tak docela. Kluci takový věci neprobírají, na rozdíl od holek. Prostě to vím, to je jedno jak. Chci jen říct, že to od osudu taky pěkně schytal.“

	„Jo. Ale ještě nikdy nechodil s holkou, o který by se dozvěděl, že je na antipsychotikách.“

	Daniel se chopil příležitosti a změnil téma: „Jaké to vlastně je? Mají nějaké vedlejší účinky?“

	„Nic, čeho bych si všimla.“

	„Myslíš, že zabírají?“

	S výjimkou toho znepokojujícího telefonátu. „Myslím, že jo.“

	„Dobře. Takže co myslíš, budeš v pohodě na páteční party, kterou pořádám Sophii k narozeninám jako překvapení? Bude to velká záležitost. No, zase ne tak velká, ale záležitost to rozhodně bude.“

	„Nevím,“ řekla jsem a přemýšlela o tom telefonátu. To vyhrožování. Jamie. Nevím, jestli budu mít zrovna náladu na party. „Možná.“

	„A co tvoje narozeniny? Máte s Noahem nějaký plány?“

	„Neřekla jsem mu to,“ odpověděla jsem tiše a dívala se z okýnka na projíždějící auta. Byli jsme už skoro u ordinace. Stáhl se mi žaludek, když jsem si to uvědomila.

	„Proč ne?“

	Povzdechla jsem si. „Nechci z toho dělat nic velkýho, Danieli.“

	Potřásl hlavou a zaparkoval. „Nemusíš si ho držet pořád tak od těla, Maro.“

	„Zvážím to.“ Otevřela jsem dveře ordinace a Daniel šel se mnou. Zapsala jsem se do pořadníku a čekala, až mě zavolají. Bylo to tu lepší než v nemocnici, ale stejně se mi kvůli tomu pachu – nemocničnímu pachu – stáhlo hrdlo a zrychlil puls. Když mi sestra měřila tlak, krev mi pod nafukovací manžetou na paži tepala jak o závod. Zalapala jsem po dechu a sestra se na mě podívala, jako bych měla o kolečko víc. Kdyby věděla…

	Poslala mě do ordinace a ukázala na vinylové vyšetřovací lůžko potažené hygienickým papírem. Sedla jsem si, ale křupalo to a šustilo pode mnou, což mě štvalo. Za chvilku přišla doktorka.

	„Mara?“ zeptala se, ale dívala se přitom do složky. Pak se mi podívala do očí a podala mi ruku. „Jsem doktorka Everettová. Co ruka?“

	„Asi v pohodě,“ řekla jsem a natáhla ji k ní.

	„Měnila sis každé dva dny obvazy?“

	Ani omylem. „Hmmm.“

	„Pobolívá tě?“

	„Skoro nic necejtím,“ řekla jsem. Zatvářila se překvapeně. „Ve škole teď toho máme hodně, musím se učit na zkoušky,“ řekla jsem tak trochu na vysvětlenou.

	„Rozptýlení může být dobrý lék. Dobře, Maro, pojďme se na to podívat.“ Rozvázala obvaz nejprve na lokti a postupně se propracovávala k předloktí. Zachmuřilo se jí čelo a našpulila rty, když se dostala až k mé bledé, nedotčené pokožce. Prolistovala mou složku. „Kdy se ti to stalo?“

	„Před dvěma týdny.“

	„Hmm. Doktor na pohotovosti se zřejmě spletl. Asi internista,“ řekla si spíš pro sebe.

	„Cože?“ zeptala jsem se nervózně.

	„Někdy se může popálenina prvního stupně zaměnit za druhý, obzvláště pokud je na ruce nebo na noze,“ řekla a natočila si mou ruku tak, aby ji mohla prohlédnout. „Ale i tak, začervenání většinou přetrvá delší dobu. Bolí tě tohle?“ zeptala se a roztáhla mi prsty.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nerozumím tomu. Je něco špatně?“

	„Nic není špatně, Maro,“ řekla a upřeně hleděla na mou ruku. „Je to úplně zahojené.“
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	ediné pozitivum následujících dvou dnů bylo, že jsem už neměla ruku obvázanou kousavým, propoceným obvazem. Bez Noaha, a hlavně bez Jamieho jsem na školu měla méně trpělivosti, a bylo to znát. Vyjela jsem na učitelku dějepisu, kterou jsem jinak měla moc ráda, a téměř jsem zfackovala Annu, která do mě šťouchla batohem, když procházela kolem. To ona zapříčinila, že vyloučili mého jediného kamaráda, takže by to bylo to nejmenší, co bych mohla udělat.

	Odolala jsem. Jen tak tak. Ale prachbídná nálada mě pronásledovala i domů. Chtěla jsem jen být sama.

	Když jsem přišla, vytáhla jsem z tašky skicák a šla si kreslit do obýváku. Na holé podlaze se mi vždycky pracovalo nejlépe a ve svém pokoji jsem měla koberec, což nebylo ono.

	Asi o hodinu později na mě zpoza rohu vykouknul Daniel. „Nazdar!“

	Zvedla jsem oči od kreslení a automaticky se usmála.

	„Přemýšlela jsi už, jestli zítra půjdeš na tu party k Sophiiným narozeninám?“

	Pokračovala jsem v kreslení. Autoportrét je docela dřina, když se nemůžete podívat do zrcadla.

	„Musí se přijít v nějakým kostýmu?“

	„Ne,“ odpověděl Daniel.

	„Aha.“

	„Znamená to, že přijdeš?“

	„Ne,“ řekla jsem. „Jen se tak ptám.“

	„Víš, že máma s tátou dnes večer nebudou doma?“ zeptal se.

	„Jo.“

	„A Joseph mi jde pomoct připravit všechno na tu zítřejší party.“

	„Jo,“ řekla jsem, ale nepodívala se, na něj.

	„Takže co budeš dělat?“

	„Budu tady takhle sedět. A kreslit.“

	Podíval se na mě překvapeně. „Seš si jistá, že jsi v pořádku?“

	Povzdychla jsem si. „Prostě jen dávám přednost utápění se v bahnu sebelítosti, Danieli. Budu v pohodě.“

	„Pokud jde o tvý známky, promluvím s mámou. Zkusím ji trochu uchlácholit.“

	„Co?“ Moc jsem předtím neposlouchala, ale tímhle si Daniel vysloužil moji plnou pozornost.

	„Nedívala ses v poslední době na svý známky, co?“

	Srdce se mi zastavilo. „Už jsou zveřejněný?“

	Daniel přikývl. „Nevěděl jsem, že to nevíš.“

	Vystřelila jsem z podlahy, nechala skicák skicákem a letěla do svého pokoje. Zaplula jsem na židli a otočila se čelem k monitoru. Úzkostí jsem skoro nemohla dýchat. Před pár dny jsem si byla celkem jistá, ale teď…

	Přejela jsem očima po obrazovce a trochu se uklidnila.

	 

	Anglický jazyk: 1

	Biologie: 1

	Dějepis: 2

	Výtvarná výchova: 1

	Španělský jazyk: 5

	Matematika: 2

	 

	Přečetla jsem si to ještě jednou. Pak jsem se podívala znovu. Pětka. To je to číslo, které následuje po čtyřce a znamená neprospěla. Pět jako pět p, ale taky pět jako propadáš.

	Zalapala jsem po dechu a sklonila hlavu téměř mezi kolena. Měla jsem to tušit. Bože, já jsem blbá. Ale na mou obranu – ještě nikdy, fakt nikdy jsem z žádného předmětu neměla nedostatečnou a člověk si vždycky myslí, že se mu to nemůže stát, než se to stane. Jak to vysvětlím našim?

	Styděla jsem se, ale doufala jsem, že je Daniel ještě poblíž. Sprintovala jsem do kuchyně, obličej uřícený.

	Nechal mi vzkaz na ledničce.

	 

	Šel jsem vše zařídit.

	Zavolej mi, vrátím se a vyzvednu tě.

	 

	Potichu jsem zaklela a opřela se o nerezové dveře ledničky, přičemž jsem všude po jejím povrchu zanechala otisky prstů. A pak mi to došlo.

	Jamie.

	Nahrál mou zkoušku! Měl důkaz, že jsem ji udělala na výbornou. Vytáhla jsem mobil z kapsy a stiskla obrázek, který mi tam Jamie nahrál pro sebe. Hlava berana. Blázen jeden. Dala jsem si mobil k uchu a doufala, že to zvedne.

	Dovolala jsem se do hlasové schránky.

	„Mít zaracha, to zřejmě znamená bejt bez mobilu a kompu,“ řekl Jamie. „Pokud ale splaším poštovní sovu, pokusím se propašovat zprávu, jo?“

	Oči se mi zalily slzami a mrštila jsem mobilem o zeď. Odloupl se nátěr a mobil se rozbil. Vůbec mě to nezajímalo. Dostala jsem pětku na vysvědčení. Pětku!

	Položila jsem obličej do dlaní, v hlavě mi kroužily temné myšlenky. Potřebovala jsem si o tom s někým promluvit, vymyslet, co mám dělat. Potřebovala jsem kamaráda, nejlepší kamařádku – ta je ale pryč. A Ja-mie taky. Ale měla jsem Noaha. Popošla jsem k rozmlácenému mobilu a sesbírala všechny kousky. Zkusila jsem je poskládat k sobě. Bez šance. Vzala jsem si tedy ze stojanu telefon a chtěla namačkat číslo, jenže jsem si uvědomila, že ho neznám zpaměti. Vždyť jsme se vlastně potkali jen před pár týdny.

	Na tváři mi zaschly slzy a zanechaly po sobě jen ulepený pocit na kůži. Nedokončila jsem obrázek, který jsem kreslila. Neudělala jsem nic. Byla jsem příliš rozrušená, naštvaná na sebe, že jsem byla tak blbá, ale nejvíc jsem byla naštvaná na Moralesovou. A čím víc jsem to v sobě dusila, tím můj vztek rostl.

	Za všechno mohla ona. Nic jsem jí za celou dobu na Croydenu neudělala a ona se rozhodla mi zničit život. Možná bych mohla zjistit Jamieho adresu a získat od něj tu nahrávku, ale pomůže to? Umí ředitel Kahn vůbec španělsky? Ta zkouška je, jak řekl Jamie, subjektivní. A přestože vím, že jsem odpověděla na výbornou, je mi jasné, že Moralesová bude lhát.

	Civěla jsem z okna v kuchyni na černou oblohu. Budu to řešit až zítra.
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	alší den začal podivně. Ve čtyři ráno mě probudil hlad, tak jsem si šla do kuchyně udělat toast. Vyndala jsem z lednice mléko a nalila si skleničku, zatímco se chléb opékal. Plátky chleba vyskočily z toustovače, já je pomalu spořádala a přemýšlela přitom o událostech včerejšího večera. Nevšimla jsem si Josepha, dokud mi nezamával před obličejem.

	„Houston volá Maru!“

	Kapka mléka se odtrhla od rozšklebených úst krabice a ukápla na linku. Josephův hlas zněl tlumeně, přesto mi nepříjemně pronikal do mozku. Chtěla jsem otočit volume doleva.

	„Vzbuď se!“

	Nadskočila jsem a pleskla ho přes ruku. „Zmizni!“

	Zaslechla jsem ještě další osobu, jak šátrá po kuchyni, a otočila jsem se. Daniel si vzal ze skříňky müsli tyčinku a zakousl se do ní. „Co ti zase přeletělo přes nos?“ zeptal se mě s plnou pusou.

	Opřela jsem se o stůl a položila tepající hlavu do dlaní. Takhle mě nebolela už týdny.

	„Vyzvedne tě Noah? Jeho vyloučení mělo včera skončit, ne?“

	„Nevim. Myslím.“

	Daniel se podíval na hodinky. „No, má zpoždění, tak tě svezu já. Takže se upaluj obléknout. Teď hned.“

	Nadechla jsem se, abych mu sdělila, že máme ještě spoustu času do začátku školy, a abych se ho zeptala, co vlastně dělá tak brzy vzhůru. Jenže vtom jsem si všimla hodin na mikrovlnce. Půl osmé! Seděla jsem v kuchyni několik hodin. Žvýkala jsem… několik hodin. Spolkla jsem studený chléb spolu s panikou z toho, že uběhlo tolik času.

	Daniel se na mě podíval úkosem. „Pospěš si,“ řekl jemně. „Nemůžu přijít pozdě.“

	Když jsme přijeli na školní parkoviště, nikde jsem Noahovo auto neviděla. Možná se rozhodl zůstat ještě jeden den doma. Vyrazila jsem k učebnám jen napůl při smyslech. Neviděla jsem Noaha na angličtině, ani nebloumal mezi budovami. Měl tady být. Chtěla jsem zjistit, kde bydlí Jamie, a i když se ti dva navzájem nesnášeli, neměla jsem koho jiného se zeptat.

	Mezi hodinami jsem zašla do ředitelny, abych si domluvila schůzku s Kahnem. Když se ta osudná hodina přiblížila, vešla jsem do jeho kanceláře vyzbrojená sebedůvěrou a připravená vyhádat si známku, jakou jsem si zasloužila. Řeknu mu o té nahrávce. Zůstanu klidná. Nebudu brečet.

	Ředitelova kancelář vypadala spíš jako pracovna gentlemana z vyšší společnosti v devatenáctém století, od stěn obložených tmavým dřevem, přes řady knih vázaných v kůži, až po bustu Pallas Athény nad vstupními dveřmi. Dělám si srandu. S těmi knihami.

	Kahn seděl za svým mahagonovým stolem, nazelenalé světlo lampičky osvětlovalo jeho neobvykle hladký obličej. V khaki kalhotách a bílé polokošili se znakem Croydenu vůbec nevypadal jako ředitel. „Slečna Dyerová,“ řekl a ukázal na jednu ze židlí naproti svému stolu. „Co pro vás mohu udělat?“

	Zpříma jsem na něj pohlédla. „Myslím, že moje známka ze španělštiny by se měla změnit,“ odpověděla jsem. Znělo to hladce. Sebevědomě.

	„Aha.“

	„Můžu dokázat, že jsem si u zkoušky zasloužila jedničku,“ pokračovala jsem a byla to pravda. Existovala nahrávka. Jen jsem ji neměla.

	„To nebude třeba,“ řekl ředitel a opřel se ve svém koženém, střapci zdobeném křesle.

	Zamrkala jsem. „Aha,“ řekla jsem, tak trochu překvapená. „Tak fajn. A kdy mi tu známku změníte?“

	„Obávám se, že s tím nemohu nic dělat, Maro.“

	Zavřela jsem oči, ale když jsem je otevřela, byla kolem jen tma.

	„Maro?“ Kahnův hlas zněl vzdáleně. Zase jsem zamrkala. Ředitel si dal nohy, obuté v luxusních lakýrkách, na stůl. Vypadal tak nenuceně. Měla jsem chuť mu ty nohy smést ze stolu a podtrhnout mu křeslo pod zadkem.

	„Proč ne?“ procedila jsem skrz zuby. Musím zůstat v klidu. Když začnu křičet, budu mít kouli na vízu.

	Ale bylo to tak lákavé…

	Ředitel vzal ze stolu nějaký papír a pozorně si ho pročítal. „Kdykoliv učitel udělí nedostatečnou, je povinen odevzdat v kanceláři písemné odůvodnění,“ vysvětlil. „Slečna Moralesová zde uvádí, že jste při zkoušce podváděla.“

	Zatmělo se mi před očima. „Ona lže,“ řekla jsem tiše. „Jak bych mohla podvádět na ústní zkoušce? Dyť je to směšný!“

	„Podle jejích poznámek byly vaše výsledky na začátku dosti nevalné.“

	Nevěřila jsem vlastním uším. „Takže jsem byla potrestaná za to, že jsem se zlepšila?“

	„No, vypadá to, že to zlepšení bylo přímo zázračné, nemyslíte?“

	Kahnova slova jen podněcovala mou zuřivost. „Chodím na doučování,“ řekla jsem se zatnutými zuby.

	„Prý jste se během zkoušky nenápadně dívala pod rukáv. Říkala, že viděla nápisy na vaší ruce.“

	„Ona lže!“ vykřikla jsem hlasitě, pak jsem si uvědomila svou chybu. „Ona lže,“ zopakovala jsem tichým, roztřeseným hlasem. „Měla jsem nehodu, a tak jsem měla v době zkoušky ruku obvázanou.“

	„Také jste prý pokukovala po celé třídě.“

	„Takže ona může v podstatě říct, že jsem podváděla, a nemít k tomu žádnej důkaz?“

	„Nelíbí se mi váš tón, slečno Dyerová.“

	„No tak tím je to asi vyřízený,“ řekla jsem dřív, než jsem si to mohla rozmyslet.

	Kahn pomalu zvedl obočí. Když promluvil, jeho hlas byl nesnesitelně klidný. „Leona Moralesová tu učí už více než dvacet let. Je tvrdá, ale spravedlivá. Stížnosti studentů bych mohl spočítat na prstech jedné ruky.“

	„Protože se jí bojí a nic neře…,“ přerušila jsem ho.

	„Naproti tomu vy,“ pokračoval ředitel, „jste zde jen několik týdnů, a už několikrát jste přišla pozdě na hodinu, dnes ráno jste byla drzá na svou učitelku dějepisu – ano, slyšel jsem o tom – a rušila jste na hodině slečny Moralesové natolik, že vás musela vykázat ze třídy. Komu byste na mém místě věřila vy?“

	Viděla jsem rudě. Doslova. Tolik jsem se snažila nekřičet, že když jsem konečně promluvila, vyšel ze mě jen tichý šepot. „Prostě… prostě mě poslouchejte. Mám nahrávku tý zkoušky. Seženu někoho, aby to přeložil. Pustíme si to. Moralesová může…“

	Ředitel si ani nedal nohy ze stolu, když mě přerušil. „Řeknu vám, co udělám. Nechám si zavolat slečnu Moralesovou a projdu to s ní všechno ještě jednou. Pak vám dám vědět, jak jsem se rozhodl.“

	Hlavou mi vířily temné myšlenky a čas se téměř zastavil. Vstala jsem ze židle, převrhla ji, ale ruce se mi třásly příliš na to, abych ji zvedla. Bylo to… celá tahle záležitost byla víc než nefér. Přestávala jsem se ovládat. Rozrazila jsem dveře Kalinovy kanceláře a slyšela, jak za mnou práskly do zarážky, od které se odrazily a hlučně se zavřely. Bylo mi to jedno. Mířila jsem k učebně španělštiny, nohy těžké jak z olova, málem drtily trávu pod sebou na prach. Moralesová s tímhle může jít do hajzlu. Doufala jsem, že se zadusí svým vlastním prolhaným jazykem. Viděla jsem to najednou neskutečně čistě – jak se potácí prázdnou učebnou, oči vylezlé z důlků. Jak si strká své kostnaté prsty do úst a snaží se zjistit, co se děje. Jak v obličeji modrá. Jak směšně heká a chroptí. Blbě se lže, když nemůžete mluvit.

	Chtěla jsem si to s ní vyřídit. Chtěla jsem jí plivnout do očí. Ale když jsem vybíhala schody ke třídě, bylo mi jasné, že by mi to nikdy neprošlo. Alespoň jí řeknu něco od plic. Zahnula jsem za roh a posledních pár metrů ke dveřím jsem vymýšlela různé nadávky, které jsem jí chtěla vmést do tváře. Dnešní lekce španělštiny začíná písmenem K.

	Když jsem doběhla do třídy, byl v ní jen Jude. Ležel na zemi pokrytý prachem, pod obrovským dřevěným trámem. Do kůže na zádech měl zabodané dřevěné odštěpky a třísky. Tělo měl celé od krve, krev mu vytékala také z koutků úst, takže vypadal trochu jako Joker z Batmana.

	Zamrkala jsem.

	Už to nebylo Judovo tělo. Ležel tam ten zmetek, ten buran, co týral Mabel, s růžovou kaší místo půlky hlavy. Nohu měl v legračním úhlu jako nějaká polámaná balerína. Linoleum se změnilo v hlínu a jeho rány pokryla hejna much.

	Zamrkala jsem ještě jednou.

	Zmizel. Na jeho místě ležela Moralesová s obličejem spíš dofialova než domodra. To dávalo smysl: na výtvarce jsme se učili, že smícháním modré s červenou vznikne fialová. A Moralesová měla vždycky rudý obličej. No nazdar, teď připomínala tu borůvkovou holku z Karlíka a továrny na čokoládu. Naklonila jsem hlavu a zamrkala na její nehybné tělo s vypoulenýma očima s jistotou, že když se podívám stranou, zmizí stejně jako ti ostatní. Tak jsem to udělala.

	Jenže když jsem se podívala zpět, pořád tam ležela.
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	plynulo tak pět vteřin, ale mně to připadalo jako pět hodin. Podruhé zazvonilo a blonďatá holka jménem Vera, která za ruku táhla studijní poradkyni, mě odsunula z cesty. Vera plakala. Hmmm.

	„Když jsem přišla, tak se dusila, ale já nevěděla, co dělat.“ Popotahovala, u nosu se jí tvořily bublinky a sopel se jí táhl až k hornímu rtu. Nechutný.

	„Všichni ustupte,“ zaječela poradkyně Connolliová. Dveře se okamžitě ucpaly studenty, kteří se snažili dostat ven.

	Uslyšela jsem sirénu a hned na to se už doktoři a policisté tlačili přes přihlížející studenty a snažili se vytvořit kolem dveří do třídy volný prostor. Všichni kolem mě brečeli, strkali se a hrozně mě štvali, takže jsem raději z toho davu vycouvala. Seběhla jsem po schodišti, brala jsem schody po dvou až dolů. Neměla jsem nic k obědu. Umírala jsem hlady a motala se mi hlava. V noci jsem nespala a tohle prostě nemůže být pravda! Vzala jsem si vlastně ráno prášek? Nemohla jsem si vzpomenout.

	Klátivě jsem se vymotala z podloubí na široký trávník. Slunce mě oslepovalo a já bych mu za to nejradši dala jednu do nosu. A když jsem si to představila, rozesmála jsem se. Pak se mé chichotání změnilo v záchvat smíchu. Brzy jsem se už smála tak, že mi tekly slzy po tvářích. Cítila jsem, jak mi stékají až na krk, a nemohla jsem popadnout dech. Skácela jsem se na zem pod strom na konci školního pozemku a smála se jako blázen, svíjela se na trávě a držela se za břicho, protože mě z toho začalo bolet. Celé to bylo tak šíleně legrační!

	Zničehonic mě nějaká ruka chytla za rameno a donutila mě si sednout. Podívala jsem se nad sebe.

	„Jsi Mara Dyerová, viď?“ řekl detektiv Gadsen. Jeho hlas zněl zvědavě a klidně, ale jeho oči nebyly přátelské. Nějaký pohyb za ním upoutal mou pozornost. V mém zorném poli se objevil Noah, ale když viděl, s kým to mluvím, zůstal stát opodál. Sklopila jsem oči.

	„Jak se má ten pes?“ zeptal se detektiv.

	Jen tak tak jsem se ubránila, abych se na něj překvapeně nepodívala. Zavrtěla jsem hlavou ze strany na stranu a obličej mi zakryl závoj vlasů. Jen mě hezky ukryjte, vlásky moje.

	„Jakej pes?“

	„Je to zvláštní,“ řekl. „Ten pes, kvůli kterému jsi před pár týdny volala veterinární policii! Poté, co jsme spolu mluvili, se po něm slehla zem.“

	„To je zvláštní,“ řekla jsem, přestože jsem věděla, že to zase tak divné není. Ani trochu.

	„Učila tě slečna Moralesová?“ zeptal se znenadání.

	Učila? Tak to tedy je mrtvá! Alespoň to bylo skutečné. Nemožné, ale skutečné. Přikývla jsem.

	„Musí to pro tebe být velice těžké.“

	Skoro mě to rozesmálo. Neměl nejmenší tušení. Nebo možná… možná že měl?

	Ta má paranoia byla fakt komická. Co by tak tenhle detektiv mohl tušit? Že jsem pomyslela na smrt Moralesové a ona zemřela? Šílený. Že jsem chtěla, aby majitel Mabel trpěl za to, co jí provedl, a že se to stalo? K popukání. Když na něco myslíte, neznamená to, že se to stane. Když něco chcete, neznamená to, že se to uskuteční.

	„Ano, je to fakt těžký,“ řekla jsem. Znovu jsem kývla a nechala vlasy, aby skryly můj choromyslný úšklebek.

	„Je mi líto, že jsi přišla o svou učitelku,“ řekl. Ramena se mi třásla, jak jsem se snažila zadržet vlnu smíchu. „Nevíš, jestli slečna Moralesová nebyla na něco alergická?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nevšimla sis někdy, že by používala EpiPen?“

	Potřásla jsem hlavou a postavila se na vratké nohy. Byla jsem dcerou právníka a i se svým stále větším problémem rozpoznat realitu jsem věděla, že konverzace skončila. „Musím jít,“ řekla jsem.

	„Samozřejmě. Dej se do kupy a ještě jednou, je mi tvé učitelky líto.“

	Odešla jsem. Pryč od detektiva i Noaha.

	Ale Noah mě došel. „Co se stalo?“ Vypadal, že ho to opravdu zajímá, což u něj bylo neobvyklé.

	„Dnes ráno jsi nepřijel,“ řekla jsem, aniž bych se na něj podívala.

	„Maro…“

	„Nech toho… Prostě nic nevysvětluj.“ Dívala jsem se upřeně před sebe a soustředila se na cestu do třídy. „To je v pohodě, Noahu. Nejsem naštvaná. Já jen… jen musím jít. Jinak přijdu pozdě na bižuli.“

	„Škola už skončila,“ řekl pomalu.

	Zastavila jsem se. „Co?“

	„Jsou skoro čtyři,“ řekl tiše. „A zbývající hodiny byly zrušené. Všude jsem tě hledal.“

	Dvě hodiny! Ztratila jsem víc než dvě hodiny. Zdálo se mi, že padám, že mi někdo ukradl zem pod nohama.

	„To nic,“ řekl Noah a položil mi ruku na záda. Setřásla jsem ji.

	„Musím jít,“ řekla jsem. Bylo mi na zvracení. Ale pak mě chytla za rameno další ruka a já cítila, jak se mi podlamují kolena.

	„Nazdar, lidi,“ řekl Daniel vážným hlasem. „Šílenej den.“ Ztěžka jsem polkla. „Nevypadáš vůbec dobře, Maro,“ poznamenal. Jeho hlas zněl lehce, ale byla v něm cítit úzkost.

	Odhrnula jsem si pramen vlasů, který mi padal do očí. „Jsem v pohodě. Jen mi je trošku špatně.“

	„Zrovna když máš narozeniny,“ řekl Daniel a koženě se usmál. „To tě musí štvát, co?“

	„Ty máš narozeniny?“ Noahovy oči se přesunuly ze mě na Daniela.

	Podívala jsem se na bráchu nevraživě. Nevšímal si mě. „Zítra bude Maře sedmnáct. Patnáctýho května. Už je to velká holka. Ale dělá s tím trochu cavyky.“ Sundal si brýle a čistil si skvrny na sklech. „Každej rok podléhá v tuhle dobu depresím, takže je mou bratrskou povinností ji trochu rozptýlit.“

	„Rád to vezmu za tebe,“ řekl Noah rychle. „Jsi zbaven povinnosti.“

	Daniel se na Noaha zářivě usmál. „Díky, kámo, jsi fakt pašák.“ A kamarádsky si plácli. Nemohla jsem uvěřit, že mi to Daniel udělal. Noah teď bude mít pocit, že pro mě musí něco vymyslet. Nejradši bych jim dala oběma pěstí. A vyzvracela se.

	„Dobře,“ řekl Daniel a objal mě kolem ramen. „Já teď odvezu Maru domů. Nebo bys raději pozvracela Noahovo auto?“ zeptal se mě. Zavrtěla jsem hlavou.

	„Vyzvednu tě zítra v jedenáct,“ řekl Noah a díval se mi do očí, když mě Daniel odváděl pryč. „Musím ti něco říct.“
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	dyž jsme přijeli domů, tátovy spisy ležely netypicky roztahané po celém jídelním stole. Jen co jsme otevřeli dveře, slyšeli jsme, jak se naši hádají. Posunkem jsem Danielovi naznačila, aby dveře zavřel potichu.

	„Myslím si, že bys měl požádat o slyšení.“

	„První zasedání je v pondělí, Indi. V pondělí! A těsně předtím předvedou důkazní materiál. Soudkyně mě nenechá vycouvat. Prostě to nejde.“

	Co se stalo?

	„Tak zavolej Michaelu Lassiterovi a požádej ho, aby tě propustil. Řekni mu, že za sebe seženeš náhradu. Pokud na to přistoupí, mohla by to dovolit i soudkyně. Bude s tím souhlasit, ne?“

	„Pochybuji. Už by to měl rád za sebou.“ Slyšela jsem, jak si táta povzdechl. „Opravdu si myslíš, že je na tom Mara tak špatně?“

	S Danielem jsme se na sebe podívali.

	Máma nezaváhala ani na okamžik. „Ano.“

	„Od toho dne, kdy se popálila, k ničemu nedošlo,“ řekl táta.

	„K ničemu, o čem bychom věděli.“

	„A ty si myslíš, že s ní něco není v pořádku?“

	„Viděl jsi ji v poslední době, Marcusi? Vůbec nespí. Myslím si, že je na tom hůř, než na sobě dává znát. To, že se zabýváš případem vraždy, jí moc nepomáhá.“

	„Stojí to za to i v případě, že mě vyhodí z komory?“

	Máma se zarazila. „Pokud k tomu dojde, můžeme se odstěhovat zpět na Rhode Island,“ řekla tiše.

	„Dobře,“ řekl táta bez přemýšlení. „Zavolám Lassiterovi a řeknu mu, že končím.“

	Žaludek se mi stáhl pocitem viny. Pohnula jsem se směrem ke kuchyni, ale Daniel mě chytil za paži a nesouhlasně potřásl hlavou. Naštvaně jsem se na něj ohlédla.

	Věř mi, řekl neslyšně. Oba jsme zůstali stát jako solné sloupy, když jsme uslyšeli tátu telefonovat.

	„Dobrý den, Michaeli. Tady Marcus, ano, jak se máte? Se mnou je to horší.“ Podal mu vyčerpávající popis situace. Zaslechla jsem jen slova jako „labilní“, „traumatická“ a „v péči psychiatra“. Očima jsem provrtávala Daniela.

	Po několika minutách táta telefon položil.

	„Takže?“ zeptala se máma.

	„Bude o tom přemýšlet. Je to dobrej chlap,“ řekl táta, zatímco máma s hlukem otevírala nějaké skříňky.

	Daniel mi naznačil, abych přišla blíž. „Poslouchej,“ zašeptal. „Teď tam vejdeme a ty se budeš chovat, jako bys dnes prožila nejlepší den svýho života. Ani slovo o Moralesový. Já zvládnu zbytek.“

	Nestihla jsem odpovědět. Daniel bouchl dveřmi přehnaně nahlas, aby o nás rodiče věděli. Ta rána byla nejspíš slyšet až v Browardu.

	Z kuchyňských dveří vykoukla máma. „Ahoj, děti,“ řekla trochu moc nadšeně.

	„Čau, mami,“ odpověděla jsem a nasadila falešný úsměv. Byla jsem zmatená, pronásledoval mě pocit viny a bylo mi divně od žaludku. Bylo těžké smířit se s tím, že to, co prožívám, je skutečně můj život.

	Vešli jsme do kuchyně a spatřili tátu sedícího za stolem, pod očima měl tmavé kruhy a vypadal ještě hubenější než obvykle. „Nejsou tohle náhodou mé děti, které jsem tak dlouho neviděl?“ řekl s úsměvem.

	Otřela jsem si zpocené čelo a šla mu dát pusu na tvář.

	„Jak ses měla, holčičko?“

	Za tátovými zády se na mě Daniel významně podíval.

	„Skvěle!“ řekla jsem až příliš nadšeně.

	„Mara mi pomáhá naplánovat narozeninovou oslavu pro Sophii,“ řekl Daniel a otevřel ledničku.

	Fakt?

	„Fakt?“ zeptala se máma. „Kdy to má být?“

	Daniel si vzal jablko. „Dnes večer,“ řekl a kousl do něj. „Za pár hodin musíme jet zase pryč. Máte s tátou na večer nějaký plány?“

	Máma zavrtěla hlavou.

	„Kde je Joseph?“ zeptala jsem se.

	„U kamaráda,“ odpověděla máma.

	Otevřela jsem pusu, abych jim navrhla, ať si někam vyrazí, ale Daniel byl rychlejší.

	„Myslím, že táta má moc práce,“ řekla máma a podívala se na tátu.

	Ten se jí podíval do očí a tím pohledem si řekli víc, než by mohli říct slovy. „Myslím, že jeden večer bych si mohl udělat volno.“

	„Perfektní,“ řekl Daniel. „Zasloužíš si to. Teď s Marou ještě dopilujeme plány a pak si chvíli zdřímnu, aby se mi na oslavě nechtělo spát.“

	Nejradši bych Danielovi dala pusu. „Já taky,“ řekla jsem, letmo políbila mámu a rychle se otočila zády, aby si nevšimla studeného potu na mé kůži. Zamířila jsem do svého pokoje.

	„Takže jdete večer oba ven?“ zavolala za námi máma.

	„Joo,“ zakřičel Daniel. Přikývla jsem, zamávala na ni a zmizela za rohem.

	Daniel tam na mě čekal.

	„Danieli…“

	Zvedl ruku, aby mě zarazil. „Není zač… Jen se uklidni, ano? Vypadáš, jako bys měla každou chvíli omdlít.“

	„Myslíš, že na to skočili?“

	‚Jo, byla jsi skvělá.“

	„Ale co bude s tátovým případem? Nemůže se ho vzdát, ne kvůli mně.“ Ztěžka jsem polkla a přála si, aby se mi nemotala hlava.

	„Zítra, než pro tebe přijede Noah, jim budu nadšeně vyprávět, jak dobře sis vedla. Jak moc jsi mi s tou oslavou pomohla.“

	„Jsi skvělej. Fakt.“

	„Taky tě mám rád, ségra. Běž si teď lehnout.“

	Rozešli jsme se do svých pokojů. Venku se už setmělo, a když jsem šla kolem rodinných fotografií, vstaly mi hrůzou vlasy na hlavě. Otočila jsem se na druhou stranu a zadívala se ven na dvorek francouzskými okny. Hala byla osvětlená, a tak se tma venku zdála úplně neproniknutelná. A vždy, když jsem se přiblížila k oknu, měla jsem pocit, že venku za tou tmou někdo nebo něco číhá a plíží se k domu, něco… Ne! Nic. Nic tam není. Vešla jsem do svého pokoje a přešla rovnou ke stolu, na kterém stála lahvička Zyprexy. Po týdnu mi už máma věřila natolik, že jsem mohla mít v pokoji celou lahvičku. Nepamatuji si, že bych si ráno prášek brala. Pravděpodobně jsem zapomněla. Proto celá ta věc s Moralesovou – ne, byla to shoda náhod, že zemřela, když jsem si to přála. Udusila se. Shoda náhod. Vysypala jsem si z lahvičky na dlaň jeden prášek, hodila ho do pusy a zapila vodou. Do žaludku mi klouzal neochotně, bolestivě a na jazyku zanechal trpkou pachuť.

	Zula jsem si boty, vlezla do postele a zabořila obličej do chladivého, bavlněného povlečení. Bylo už po půlnoci, když mě probudilo – podruhé v životě – klepání na okno.

	Déjà vu mě obklopilo jako mokrá, vlněná deka, kousavě a nepříjemně. Kolikrát to ještě budu muset prožívat znovu? Měla jsem slepené oči a byla jsem nervózní. Vylezla jsem z postele a připlížila se k oknu. Srdce mi bilo až v krku, když jsem roztahovala žaluzie a čekala, že spatřím Judovu tvář.

	Ale byl to Noah. Ruku měl zaťatou v pěst a chystal se znovu zabušit na okno.
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	a hlavě měl ošuntělou baseballovou čepici a kšilt mu téměř zakrýval oči. Neviděla jsem mu do obličeje, ale bylo zřejmé, že je vyčerpaný. A rozzuřený. Vytáhla jsem žaluzie, otevřela okno a do místnosti zavanul chladný vzduch zvenku.

	„Kde je Joseph?“ vyhrknul na mě, v jeho hlase bylo patrné zděšení.

	Přetřela jsem si čelo, protože mě začala bolet hlava. „Spí dneska u kamaráda, on…“

	„Tam není,“ řekl Noah. „Obleč se. Musíme vyrazit. Teď hned.“

	Snažila jsem se uspořádat si myšlenky. Panika se ještě nedostavila. „Měli bysme to říct našim, jestli není…“

	„Maro, poslouchej mě, protože to řeknu jen jednou.“ V puse mi vyschlo, semkla jsem rty a čekala, co řekne dál.

	„Musíme Josepha najít. Nemáme moc času. Potřebuji, abys mi věřila.“

	Měla jsem hlavu jako z olova, mozek zamlžený spánkem a byla jsem zmatená. Nemohla jsem zformulovat otázku, kterou jsem chtěla Noahovi položit. Možná proto, že to nebylo skutečné. Možná se mi to jen zdálo.

	„Pospěš si,“ řekl Noah a já ho poslechla.

	Hodila jsem na sebe džíny a tričko, ale když jsem šla pro boty, kopla jsem se do palce. Bolelo to jako čert a já spolkla příval nadávek, který se mi dral z úst. Podívala jsem se na Noaha, ale ten byl obrácený zády a díval se do lampami osvětlené ulice. Jeho čelisti byly semknuté a kousal se do rtu. Z jeho výrazu bylo cítit nebezpečí. Vypadalo to, že každou chvíli vybuchne.

	Když jsem se oblékla, chytila jsem se okenního rámu a spustila se na vlhký trávník pod oknem. Zavrávorala jsem, Noah mě chytil, abych nespadla, ale pak už běžel napřed. Vyběhla jsem, abych ho dohnala. Šlo to ztěžka, jako by se vlhký a dusný vzduch tlačil proti mně.

	Noah zaparkoval na příjezdové cestě. Nebylo tam ani Danielovo, ani tátovo, ani mámino auto. Museli jet každý zvlášť.

	Noah vletěl na sedadlo a nastartoval. Jen tak tak, že jsem stihla naskočit, než sešlápl plyn až na podlahu. Auto vyrazilo a mě to vmáčklo do sedadla.

	„Pás,“ řekl.

	Podívala jsem se na něj vztekle. Vjeli jsme na 1-75, Noah si stále ještě nezapálil a mlčel. Zabolel mě žaludek. Ještě mi pořád nebylo moc dobře. Ale zvládla jsem promluvit.

	„Co se děje?“

	Nadechl se a přejel si rukou po zarostlé tváři. Všimla jsem si, že se mu rozbitý ret za těch pár dní stihl zahojit. Z toho úhlu jsem mu vůbec neviděla do očí.

	Když promluvil, zněl velice opatrně. Hlídal se. „Joseph mi poslal smsku. Jeho kamarád to zrušil a on potřeboval odvézt domů. Když jsem ho přijel vyzvednout, už tam nebyl.“

	„Tak kde je?“

	„Myslím, že ho někdo unesl.“

	To ne.

	Josepha jsem naposledy viděla dnes ráno u snídaně. Mával mi rukama před nosem a já mu řekla, řekla jsem…

	Zmizni. Bože!

	Panika se mi rozlila po těle. „Proč?“ zašeptala jsem. Tohle nemůže být pravda. Tohle nemůže být pravda.

	„Nevím.“

	„Kdo ho unesl?“ zeptala jsem se ochraptěle.

	„Nevím.“

	Zatnula jsem ruce v pěsti a přitlačila si je na oči. Nejradši bych si vyškrábala mozek z hlavy. Byly tu dvě možnosti: zaprvé, tohle není skutečné. Je to jen zlý sen. To zní pravděpodobně. Zadruhé, není to zlý sen a Joseph opravdu zmizel. Poslední, co jsem mu řekla, bylo ‚Zmizni‘, a to se fakt stalo.

	„Jak víš, kde je?“ zeptala jsem se Noaha, protože jsem měla hlavu plnou otázek a z těch všech se mi podařilo vyslovit jen tuhle.

	„Nevím to. Prostě jedu tam, kde si myslím, že je. Může tam být, ale nemusí. To ti teď musí stačit, ano?“

	„Měli bysme zavolat policajty,“ řekla jsem malátně a sáhla si do kapsy pro mobil.

	Nebyl tam.

	Nebyl tam, protože jsem s ním včera praštila o zeď. Bylo to teprve včera. Zavřela jsem oči, připadala jsem si, jako bych ztratila rozum.

	Noahův hlas ke mně pronikl jakoby z dálky. „Co by sis myslela, kdyby ti někdo tvrdil, že asi ví, kde najít pohřešované dítě?“

	Myslela bych si, že něco tají.

	„Ptali by se mě na otázky, na které bych nemohl odpovědět.“ Poprvé jsem si uvědomila, že jeho hlas má zvláštní podtón. Podtón, který mě děsil. „Nemůžeme to říct policii, ani vašim, je to jen na nás.“

	Naklonila jsem se a dala si hlavu mezi kolena. Tohle nevypadalo jako zlý sen. Bylo to skutečné.

	Ucítila jsem na krku Noahovu ruku. „Pokud ho nenajdeme, zavoláme policii.“

	Měla jsem v hlavě prázdno. Nedokázala jsem mluvit. Nedokázala jsem myslet. Prostě jsem jenom přikývla a podívala se na hodiny na přístrojové desce.

	Jedna hodina ráno. Předjeli jsme nějaká auta a vjeli na dálnici. Asi po hodině jízdy Noah odbočil na jednom ze sjezdů a zvuky Miami se ztratily kdesi v dálce. Těch pár pouličních lamp, pod kterými jsme projeli, zaplavovalo auto nažloutlým světlem. Jeli jsme mlčky a pouličního osvětlení ubývalo. Pak zmizelo úplně a v kuželu dálkových světel byla vidět jen silnice kroutící se před námi. Okolní tma nás pohltila, jako bychom byli v tunelu. Podívala jsem se na Noaha a zatnula zuby, abych nezačala brečet. Nebo křičet. Noah se tvářil ponuře.

	Když konečně zastavil, jediné, co jsem viděla, byla vysoká tráva před námi, pohupující se v horkém vánku. Žádný dům, pusto.

	„Kde to jsme?“ zeptala jsem se tiše, můj hlas se téměř ztrácel v hluku, který dělali cvrčci a cikády.

	„V Everglades City,“ odpověděl Noah.

	„Nevypadá to tu jako ve městě.“

	„Tahle čtvrť sousedí s přírodní rezervací.“ Otočil se ke mně. „Asi tu nebudeš chtít zůstat, ani když tě poprosím.“

	Nebyla to otázka, ale já stejně odpověděla. „Ne.“

	„Ani když ti řeknu, že je to fakt zatraceně nebezpečné.“

	„Ani pak.“

	„I když je možné, že to ne…“

	Noah větu nedokončil, ale z jeho pohledu bylo jasné, co chtěl říct. I když je možné, že to nepřežijeme, říkaly jeho oči. Pěkně zlý sen. Stáhlo se mi hrdlo.

	„A pokud já – nebudu moct,“ řekl Noah, „za každou cenu Josepha probuď. Na,“ zabořil ruku do kapsy. „Vezmi si klíče od auta. Zadej vaši adresu do GPSky. Odjeď pryč a pak teprve zavolej policii.“

	Vzala jsem si od Noaha klíče a strčila je do kapsy vzadu na kalhotách. Snažila jsem se, aby se mi nezlomil hlas. „Děsíš mě.“

	„Já vím,“ řekl a pohnul se, aby vylezl z auta. Udělala jsem to samé, ale zastavil mě.

	Pach tlející vegetace mě udeřil do nosu. Noah se zadíval do moře trávy před sebou a rozsvítil baterku. Všimla jsem si, že se mu rány na tváři už téměř zahojily, ale kvůli modřině vypadal jeho obličej opuchlý. Oklepala jsem se.

	Byla jsem vyděšená. Bála jsem se močálu. Toho, že by Joseph mohl ležet na jeho dně. Toho, že ho nikdy nemusíme najít. Že zmizel a nechal mě samotnou, přesně tak, jak jsem chtěla, a že ho už nikdy neuvidím.

	Noah zřejmě vycítil moje zoufalství a vzal můj obličej do dlaní. „Myslím, že bude všechno v pořádku. A nemusíme jít moc daleko, jen asi půl kilometru. Ale pamatuj si – klíč, GPSka. Dostaň se na dálnici a upaluj, dokud neuvidíš sjezd k vám domů.“ Pustil mou tvář a vyrazil do tmy. Šla jsem za ním.

	Možná ví víc, než mi řekl, ale možná ne. Možná to je jen zlý sen, a možná ne. Ale každopádně jsem teď byla tady – a pokud tu byl i Joseph, chtěla jsem ho dostat zpátky.

	Moje tenisky okamžitě nasákly vodou. Pomalu jsme postupovali bahnem a Noah mlčel. Něco z toho, co řekl, mi vrtalo hlavou, ale když jsem to chtěla uchopit, vytratilo se to. Soustředila jsem se na to, kam šlapu.

	Hordy kvákajících žab kolem nás zrovna pořádaly basový koncert. Když mě neobtěžovali komáři, tak mě alespoň ostrá tráva řezala do holé kůže. Všechno mě svrbělo, začala jsem ztrácet nervy a v uších mi bzučelo. Byla jsem tím tak rozhozená, že jsem nedávala pozor a téměř zakopla o stojícího Noaha.

	A málem spadla rovnou do vody.
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	ropletené kořeny mangrovníků tonuly v kalné vodě a na protější straně se do nedohledna táhla vysoká tráva. Na obloze stříbrně svítil měsíc, ale i tak jsem nikdy v životě neviděla tolik hvězd. V jejich svitu jsem dokázala rozpoznat obrys nějaké budovy na dohled od nás. Noah stál čelem k nehybné hladině.

	„Musíme to přeplavat,“ řekl.

	Nemusela jsem být génius, aby mi došlo, co to znamená. Aligátoři. A také hadi. Ale ty už jsme mohli tisíckrát potkat na cestě od auta sem. Tak proč si nezaplavat v močálu? Žádný problém.

	Noah pátral světlem baterky po hladině. Kromě odraženého světla nebylo nic jiného vidět. Na druhý břeh tůně to bylo asi dvacet metrů, a kam až sahala do stran, bylo těžké odhadnout. Přes trávu, rákos a kořeny nebylo vidět do dálky.

	Noah se ke mně otočil. „Umíš plavat?“ Přikývla jsem. „Až budu na druhé straně, poplav za mnou. A zkus moc nevířit vodu.“

	Slezl po strmém břehu a já slyšela, jak se ponořil do vody. Držel baterku v ruce a ještě kus ušel, než musel začít plavat. Jenže on měl skoro dva metry. Já to tak daleko nezvládnu.

	Sevřel se mi žaludek strachem o nás oba a úzkostí jsem téměř nemohla dýchat.

	Když jsem slyšela, jak se Noah vynořil z vody, téměř se mi podlomily nohy úlevou. Posvítil si baterkou do obličeje; v jejím světle vypadal strašidelně. Přikývl a já začala sestupovat.

	Břeh byl kluzký, takže jsem dolů spíš sjela. Vstoupila jsem do vody prorostlé vegetací a pod nohama ucítila bahno. Bylo podivně studené, navzdory okolnímu parnu. Voda mi sahala po kolena. Udělala jsem krok. Teď mi sahala po stehna. Další krok. Už jsem měla vodu po prsa. Smáčela mi spodní okraj podprsenky. Postupovala jsem obezřetně, nohy se mi zamotávaly do rostlin na dně. Noah ukazoval světlem baterky na hladinu přede mnou, opatrně, aby mě neoslepoval. Byla kalná a tmavá, ale spolkla jsem odpor, pokračovala dál a čekala, až moje nohy nedosáhnou na dno.

	„Nehýbej se,“ řekl Noah.

	Ztuhla jsem.

	Přejížděl světlem po hladině kolem mě. Zničehonic se ze tmy začali vynořovat aligátoři. Slyšela jsem, jak mi v uších tepe krev, když se kolem mě objevovala malá, plovoucí světélka. Jeden, tři, sedm párů očí. Přestala jsem je počítat.

	Byla jsem paralyzovaná. Nemohla jsem se hnout ani dopředu, ani zpátky. Podívala jsem se na Noaha. Byl asi deset metrů ode mě. Ale bylo to, jako kdyby nás dělil celý oceán.

	„Vlezu zpět do vody, abych upoutal jejich pozornost,“ řekl.

	„Ne!“ zašeptala jsem. Nevím proč, ale raději jsem chtěla být tiše.

	„Musím, je jich tu moc. Nemáme čas.“

	Věděla jsem, že bych neměla, ale odtrhla jsem oči od Noaha a podívala se kolem. Byli všude.

	„Musíš jít pro Josepha,“ řekla jsem zoufale.

	Noah začal slézat ze břehu.

	„Ne!“

	Sklouzl ze svahu. Světlo baterky se odrazilo od hladiny a já uslyšela šplouchnutí. Když posvítil směrem ke mně, zdálo se, že očí ubylo. Ale pak se zase objevily, tentokrát mnohem, mnohem blíž.

	„Noahu, vylez!“

	„Maro, pohni!“

	Noah cákal vodou kousek od břehu, ale pohyboval se pryč ode mě.

	Viděla jsem, jak k němu plavou aligátoři, ale několik párů očí stále svítilo kolem mě. Moc tomu nepomohl, idiot! Za chvíli budeme oba v pasti a nebude nikdo, kdo by pomohl Josephovi.

	Cítila jsem, jak se ke mně jeden aligátor blíží, dříve, než jsem ho uviděla. Obrovská, prehistorická obluda asi pět metrů ode mě. Byl tak blízko, že jsem i ve tmě viděla obrys jeho šupinaté hlavy. Byla jsem v pasti, začínala se mě zmocňovat panika, ale bylo v tom i něco dalšího.

	Někdo mého malého brášku unesl a on je teď sám a vyděšený víc než my dva dohromady. Nikdo jiný kromě nás mu nemůže pomoct. A vypadá to, že my to nezvládneme. Jenom Noah ví, kde hledat, a teď dělá všechno proto, aby ho sežrali aligátoři.

	Zatímco mě ty černé oči spalovaly pohledem, začalo ve mně růst něco divokého, něco primitivního. Velké, černé oči jako korálky. Nenáviděla jsem je. Nejradši bych je všechny pozabíjela.

	Neměla jsem čas se zamyslet, kde se ve mně ta divokost vzala, protože najednou bylo všechno jinak. Slabý, téměř nepostřehnutelný otřes se šířil vodou a já uslyšela, jak něco nalevo ode mě šplouchlo do vody. Vrávoravě jsem se otočila, plná vzteku, ale nic tam nebylo. Podívala jsem se směrem, kde předtím zářily nejbližší oči, ale hladina byla prázdná. Dívala jsem se, jak Noahova baterka osvětluje vodu přede mnou. Párů očí ubývalo. Daly se spočítat. Pět párů. Čtyři. Jeden. Mizely ve tmě jeden po druhém.

	„Dělej!“ zakřičela jsem na Noaha a začala plavat. Slyšela jsem, jak vyběhl z vody. Uvízla mi noha v rostlinách na dně, chvilku jsem sebou mlela ve tmě, ale nakonec jsem se vyprostila. U břehu mi ruce klouzaly po pokroucených kořenech a já se po nich nemohla vyškrábat nahoru. Noah se natáhl ke mně a já se ho chytila za ruku. Vytáhl mě, nohama jsem se snažila odrazit. Když jsem byla venku z vody, vrhla jsem se na kolena a dostala záchvat kašle.

	„Ty,“ vyprskla jsem, „ty jsi ale idiot!“

	Ve tmě jsem neviděla, jak se tváří, ale slyšela jsem, že se nadechl. „Nemožně,“ zašeptal.

	Vydrápala jsem se na nohy. „Co?“ zeptala jsem se, když jsem popadla dech.

	Ignoroval mě. „Musíme jít.“ Oblečení se mu lepilo na tělo, a když si rukou prohrábl vlasy, zůstaly mu trčet nahoru. Svoji basebállovou čepici asi ztratil. Vydal se vpřed, já ho následovala a prodírala se mokrým rákosím. Když jsme se z něj vymotali, změnil se Noahův krok v běh. Také jsem se rozběhla. Měla jsem v botách bahno a supěla jsem jako lokomotiva. Začalo mě bodat pod žebry a stěží jsem popadala dech. Málem jsem zkolabovala, ale Noah najednou zastavil před nízkou betonovou boudou. Jeho oči pátraly ve tmě. Viděla jsem obrysy nějaké rozlehlé stavby kdesi v dálce a několik desítek metrů od nás stála malá chatka.

	Noah se na mě nejistě podíval. „Kde bychom měli začít hledat?“

	Píchlo mě u srdce, když jsem si uvědomila, že by Joseph mohl být tak blízko, že ho máme na dosah. „Tady,“ řekla jsem a ukázala na boudu. Odstrčila jsem Noaha a snažila se otočit koulí na dveřích, ale bylo zamčeno.

	Ucítila jsem Noahovu ruku na rameni a podívala se stejným směrem jako on. Pod převisem střechy bylo malé okénko. Noah se jím nemohl za žádnou cenu protáhnout. Možná se jím neprotáhnu ani já. Stěny byly hladké, nebylo tam nic, po čem by se dalo vyšplhat nahoru.

	„Zvedni mě,“ řekla jsem bez váhání. Noah sepnul ruce. Ještě jednou se ohlédl a já se mu vyhoupla na ramena. Chvíli jsem balancovala, ale pak jsem se chytila parapetu, abych získala rovnováhu. Okno bylo zamazané, ale i tak jsem viděla, že uvnitř svítí světlo. Bylo tam nějaké nářadí opřené o zeď, malý generátor, několik přikrývek a… Joseph. Ležel v rohu, stočený do klubíčka.

	Snažila jsem se ukočírovat příval emocí, který mě zaplavil, úleva se mísila s hrůzou. „Je tady,“ zašeptala jsem. Ale je v pořádku? Zatlačila jsem na okno. To se ani nehnulo a já se tiše modlila k bohu, aby pod mými prsty napodruhé povolilo.

	Povedlo se! Protáhla jsem jím hlavu, ramena a pak i zbytek těla. Vletěla jsem dovnitř po hlavě a přistála na rameni. Palčivá bolest mi projela celou rukou a já stiskla zuby, abych nevykřikla.

	Otevřela jsem oči. Joseph se nepohnul.

	Byla jsem bez sebe hrůzou. Když jsem se k němu vrhla, na bolest v rameni jsem už ani nepomyslela. Vypadal, jako by si ustlal na hromadě dek a usnul tu. Nahnula jsem se k němu a bála se, že až se ho dotknu, bude studený.

	Nebyl.

	Dýchal klidně. Zaplavila mě úleva a zatřásla jsem jím. Hlava se mu svalila na druhou stranu.

	„Josephe,“ řekla jsem. „Josephe, vstávej!“

	Shodila jsem z něho lehkou přikrývku a zjistila, že má svázané nohy i ruce. Prolétla jsem očima místnost a hledala něco, čím bych mohla plastové pásky na jeho zápěstích a kotnících přeříznout. Nic jsem neviděla.

	„Noahu,“ zavolala jsem. „Řekni, prosím, že sis vzal s sebou kapesní nůž!“

	Neodpověděl, ale slyšela jsem kovové zazvonění o pootevřené okno a jak nůž dopadl zpátky na zem k Noahovi. Pak se ozval příval nadávek a nůž se zacinkáním proletěl oknem. Tentokrát dopadl kousek ode mě. Zvedla jsem ho, našla pilku a začala řezat.

	Prsty jsem měla pořezané do krve, když se mi konečně podařilo přeříznout pouta na Josephových rukou a než jsem dokončila řezání pásek na nohou, už jsem je vůbec necítila. Konečně jsem ho mohla pořádně prohlédnout. Měl na sobě stále to, co si vzal do školy; khaki kalhoty a pruhované tričko s límečkem. Vše bylo čisté. Nevypadal, že by mu nějak ublížili.

	„Maro,“ uslyšela jsem zvenku volat Noaha. „Maro, pospěš si.“

	Zkusila jsem Josepha zvednout do náruče, ale ostrá bolest mi projela ramenem. Z hrdla mi unikl přidušený vzlyk.

	„Co se stalo?“ zeptal se Noah. Jeho hlas zněl horečně.

	„Spadla jsem na rameno, když jsem lezla dovnitř. Nemůžu Josepha vzbudit a nedokážu ho dostat skrz okno.“

	„A co dveře? Můžeš je zevnitř otevřít?“

	Jsem to ale idiot. Běžela jsem k čelní stěně betonové místnosti. Otočila jsem koulí na dveřích a otevřela je. Noah stál na druhé straně a málem mě vyděsil k smrti.

	„To asi znamená ano,“ řekl.

	Srdce mi poskočilo. Noah popošel k Josephovi, chytil ho v podpaží a snažil se ho postavit. Bráška byl ale úplně v limbu.

	„Co je s ním?“

	„Je v bezvědomí, ale nemá žádné modřiny ani nic podobného. Bude v pořádku.“

	„Jak ho dostaneme…“

	Noah vytáhl baterku z kapsy a podal mi ji. Pak si Josepha hodil na ramena, na jedné straně ho držel za kolena a na druhé za zápěstí. Vydal se ke dveřím, jako by ho nic netížilo, a otevřel je. „Ještě že je to takový hubeňour.“

	Nervózně jsem se zasmála a vyšla za ním ven. V tom okamžiku nás zalilo světlo přijíždějícího auta.

	Noah se na mě podíval. „Utíkej!“

	 


46

	V


	yrazili jsme. Naše nohy rytmicky tloukly do bahnité země. Vysoká tráva mě šlehala do rukou a vzduch mě pálil v nose. Doběhli jsme k tůni, rozsvítila jsem baterku a prozkoumávala hladinu. Nebylo nic vidět, ale já věděla, že to ještě nic neznamená.

	„Půjdu první,“ řekla jsem s očima upřenýma na vodu. Jako bych aligátory vyzývala, aby se vrátili.

	Ponořila jsem se do vody. Noah spustil Josepha z ramen a následoval mě, přičemž opatrně držel Josephovu hlavu nad hladinou. Chytil ho v podpaží a vlekl ho, zatímco sám plaval. Asi uprostřed tůně jsem ucítila, jak se mi něco otřelo o nohu. Něco obrovského. Potlačila jsem výkřik a pokračovala dál. Nic nás nepronásledovalo.

	Noah zvedl brášku z vody a já ho chytila a snažila se ho udržet. Šlo to stěží, protože mě rameno bolelo jako čert.

	Noah se vyškrábal po kluzkém břehu, vzal si ode mě Josepha, zvedl ho na ramena a utíkali jsme pryč.

	Když jsme konečně doběhli k autu, Noah položil Josepha na zadní sedadlo a vlezl dovnitř. V autě jsem se málem složila, mokré oblečení přilepené na kůži mě záblo a já se roztřásla. Noah zapnul topení naplno, sešlápl plyn a jel jako šílenec, dokud jsme nebyli v bezpečí dálnice I-75.

	Ještě nezačalo svítat. Pravidelný hukot pneumatik na silnici mě uspával navzdory mučivé bolesti v ruce. Visela podivně dolů, ať už jsem se na sedadle zkroutila jakkoliv. Když mě Noah chytil kolem ramen a stočil prsty kolem mého krku, vykřikla jsem bolestí. Jeho oči se starostlivě rozšířily.

	„Moje rameno,“ řekla jsem a svraštila bolestí obličej. Podívala jsem se za sebe; Joseph se pořád nehýbal.

	Noah si přidržoval volant kolenem, zatímco rukama proz-koumával nejprve mou klíční kost, potom rameno. Prsty pokrytými bahnem mi přejížděl po kostech a já se kousla do jazyka, abych nevykřikla.

	„Je to vykloubené,“ řekl potichu.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Visí špatně, copak to necítíš?“

	Pokrčila bych rameny, kdyby to šlo.

	„Budeš muset do nemocnice,“ řekl Noah.

	Zavřela jsem oči. Lidé bez tváře se vynořovali ze tmy, srocovali se kolem mé postele a tlačili mě dolů. Jehly a trubičky se mi ježily na rukou. Prudce jsem zavrtěla hlavou. „Ne. Do nemocnice ne.“

	„Musí ti to vrátit zpátky do jamky.“ Noah mi lehce masíroval svaly kolem ramene a já spolkla vzlyk. Odtáhl ruku. „Nechtěl jsem ti způsobit bolest.“

	„Já vím,“ řekla jsem a po obličeji se mi začaly kutálet slzy. „To není kvůli tomu. Já prostě nesnáším nemocnice.“ Vzpomněla jsem si na nemocniční pach a všechny ty jehly a začala se třást. A pak jsem se nervózně zasmála, protože mě před chvílí málem sežral obří plaz, a já se stejně víc bála těch jehel.

	Noah si přejel rukou po tváři. „Dokážu ti to nahodit zpátky,“ řekl tlumeným hlasem.

	Otočila jsem se a div nevykřikla bolestí, kterou mi to způsobilo. „Fakt? Noahu, myslíš to vážně?“

	Zachmuřil se, ale přikývl.

	„To by bylo… Prosím, uděláš to?“

	„Bude to bolet. Ani si nedokážeš představit, jak moc tě to bude bolet.“

	„To je jedno,“ řekla jsem bez dechu. „Bude to bolet stejně, jako by to bolelo v nemocnici.“

	„To není pravda. Tam by ti něco dali,“ odpověděl Noah. „Něco na bolest.“

	„Já do nemocnice jít nemůžu. Prostě nemůžu. Uděláš to, Noahu? Prosím!“

	Noah se podíval na hodiny na palubní desce a zkontroloval zpětné zrcátko. Vzdychl a sjel z dálnice. Když jsme dojeli na potemnělé, prázdné parkoviště, podívala jsem se na zadní sedadlo. Joseph byl pořád mimo.

	„Pojďme,“ řekl Noah a vystoupil z auta. Šla jsem za ním a on za námi auto zamkl. Poodešli jsme kousek stranou, až se zastavil před hloučkem stromů, které rostly přímo za obchoďákem.

	Zavřel oči a já si všimla, že sevřel ruce v pěsti. Svaly na předloktí se mu napnuly. Zachmuřeně se na mě podíval.

	„Pojď sem,“ řekl.

	Šla jsem k němu.

	„Blíž.“

	Udělala jsem ještě jeden krok, ale lhala bych, kdybych řekla, že jsem se nebála. Srdce se mi strachem rozbušilo.

	Noah si povzdechl a zbývající vzdálenost mezi námi došel sám. Přitiskl se hrudníkem k mým zádům. Cítila jsem, jak se jeho tělo dotýká mého a zachvěla jsem se. Možná kvůli mokrému oblečení, možná kvůli jeho blízkosti, nevím.

	Chytil mě jednou rukou kolem hrudníku, rovnoběžně s klíční kostí, a druhou ruku protáhl pod mým ramenem tak, že se jeho ruce téměř dotýkaly.

	„Stůj naprosto klidně,“ řekl. Beze slova jsem přikývla.

	„Tak dobře. Raz,“ šeptal mi do ucha a šimral mě na tváři vousy. Musel cítit, jak prudce mi bije srdce.

	„Dva.“

	„Počkej!“ Začínala jsem panikařit. „Co když budu křičet?“

	„Nekřič.“

	A pak mi celá jedna strana těla vzplála nečekanou bolestí. Před očima mi tancovaly jiskřičky a já cítila, jak se mi podlomila kolena, ale dopad na zem jsem už necítila. Kolem mě byla jen tma, hluboká a neproniknutelná tma, a já pomalu odplouvala pryč.

	Vzbudila jsem se, když jsem ucítila, jak auto prudce zatočilo. Otevřela jsem oči a uviděla ceduli s číslem našeho sjezdu.

	„Co se stalo?“ zamumlala jsem. Vlasy jsem měla díky topení suché, ale plné bahna.

	„Nahodil jsem ti zpátky rameno,“ řekl Noah a díval se dopředu na jasnící se oblohu před námi. „A ty jsi omdlela.“

	Promnula jsem si oči. Palčivá bolest v rameni ustoupila a nahradilo ji tupé, pulzující pnutí.

	Mrkla jsem na hodiny. Skoro šest ráno. Pokud tohle není sen, naši se brzy vzbudí.

	Joseph už byl vzhůru.

	„Josephe!“ vykřikla jsem.

	Usmál se na mě. „Ahoj Maro!“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo, jenom trochu unavenej.“

	„Co se stalo?“

	„Asi jsem spadl do příkopu u fotbalovýho hřiště, kde jste mě vy dva našli,“ řekl.

	Kradmo jsem pohlédla na Noaha. Podíval se mi do očí a lehce pokýval hlavou. Jak si vůbec může myslet, že na tohle Joseph skočí?

	„Je to divný. Ani si nepamatuju, že bych tam šel. Jak jste mě vůbec našli?“

	Noah si přejel zabahněnou rukou po čele. „Prostě jsme to tipli,“ řekl a vyhnul se mému pohledu.

	Jseph se zpříma podíval na mě, přestože mluvil k Noahovi. „Ani si nepamatuju, že bych ti psal, ať mě vyzvedneš. Musel jsem se do tý hlavy praštit fakt pořádně.“

	To tedy musela být doprovodná lež k té o příkopu u fotbalového hřiště. A z Josephova pohledu mi bylo jasné, že nevěří ani jedné z nich. Ale přesto vypadal, že na tu hru přistoupil.

	V tom případě já taky. „Bolí tě hlava?“ zeptala jsem se.

	„Trochu. A taky mám žaludek jako na vodě. Co řekneme mámě?“

	Noah se díval před sebe a čekal, že se toho chopím. A bylo jasné, na co se Joseph ptá – jestli má vynechat mě a Noaha. Jestli nám může věřit. Protože jsem věděla, že jestli Joseph řekne našim to, co mu namluvil Noah, tak se máma zblázní. Naprosto.

	A bude mít otázky. Otázky, o kterých Noah řekl, že na ně nemůže odpovědět.

	Podívala jsem se dozadu na brášku. Byl špinavý, ale v pořádku. Nedůvěřivý, ale očividně se tím moc netrápil. Nebyl vyděšený. Ale pokud mu řeknu pravdu – že ho někdo cizí unesl, svázal a zamkl v boudě uprostřed močálů – co to s ním udělá? Jak se bude tvářit pak? Vybavila se mi vzpomínka na jeho bledý, sklíčený obličej v nemocnici, když jsem si popálila ruku. Jak vypadal v křesle malý a skleslý. Tohle by bylo ještě horší. Únos je jedním z nejvíc traumatických zážitků, které se dítěti mohou přihodit. A já věděla z vlastní zkušenosti, jak těžké je se po něčem takovém vrátit do normálního života. Pokud by to vůbec dokázal.

	Ale pokud to neřeknu Josephovi, nemůžu to říct ani mámě. Ne po té mé příhodě s rukou. Ne, když beru ty prášky. Nikdy by mi nevěřila.

	Rozhodla jsem se. Podívala jsem se na Josepha ve zpětném zrcátku. „Myslím, že bysme o tom neměli mluvit. Máma by z toho zešílela, myslím fakt zešílela. Byla by tak vyděšená, že by tě už nikdy na fotbal nepustila, víš?“ Cítila jsem se kvůli té lži provinile, ale pravda by mu mohla ublížit, a to já rozhodně nepřipustím. „A táta by nejspíš zažaloval školu, nebo tak něco. Nejlepší bude, když se osprchuješ pod zahradní sprchou, vlezeš si do postele a já mámě řeknu, že ti včera večer nebylo dobře a že jsi mě poprosil, abych tě přivezla domů.“

	Joseph na zadním sedadle přikývl. „Dobře,“ řekl klidně. Na nic se mě neptal, tak moc mi věřil. Sevřelo se mi hrdlo.

	Noah zahnul do naší ulice. „A jsme tady,“ řekl Josephovi. Bráška vyskočil z auta, jakmile Noah zaparkoval, a já vystoupila, než mi mohl otevřít dveře. Joseph přešel k okýnku řidiče a potřásl Noahovi rukou. „Díky,“ řekl a široce se usmál, pak zamířil k domu.

	Naklonila jsem se dovnitř okýnkem spolujezdce a zeptala se: „Promluvíme si pozdějc?“

	Noah zaraženě zíral před sebe. „Ano.“

	Ale později nebyla příležitost.

	S Josephem jsem se sešla za domem. Všechna tři auta byla teď na příjezdové cestě. Bráška se venku osprchoval a pak jsme se vkradli oknem do mého pokoje, abychom nikoho nevzbudili. Joseph se usmíval a po špičkách se plížil dlouhými kroky po chodbě, jako by šlo o nějakou hru. Zavřel za sebou dveře do svého pokoje a šel nejspíš spát.

	Neměla jsem nejmenší tušení, co si o tom všem myslel, proč se nevyptával. Ale byla jsem naprosto vyčerpaná a vůbec mi to nemyslelo. Shodila jsem ze sebe oblečení a vlezla do sprchy, ale zjistila jsem, že už se ani neudržím na nohou. Sedla jsem si pod proud vody a třásla se, přestože voda byla vařící.

	Nepřítomně jsem civěla na dlaždičky. Nebylo mi špatně. Nebyla jsem unavená.

	Byla jsem ztracená.

	Když začala téct studená, postavila jsem se, hodila na sebe zelené tričko a pruhované pyžamové kalhoty a sešla do obýváku, protože jsem doufala, že by televize mohla rozptýlit ty vkrádající se myšlenky-nemyšlenky v mojí hlavě. Zapadla jsem do koženého gauče a pustila telku. Projížděla jsem jednotlivé stanice – všude jen samé reklamy. Nakonec jsem našla alespoň zprávy.

	„Místní zpravodajové přišli s informací, že v Everglades City došlo dnes ráno k masivnímu úhynu ryb.“

	Zpozorněla jsem, když jsem zaslechla zmínku o Everglades City. Nastražila jsem oči i uši a soustředila se na uměle vypadající moderátorku.

	„Biologové, kteří byli na místo povoláni, tvrdí, že úhyn ryb byl pravděpodobně zapříčiněn úbytkem kyslíku ve vodě. Zdá se, že na vině je znepokojující počet mrtvých těl aligátorů.“ Na obrazovce se objevil tmavý muž v khaki šortkách, s mikrofonem a rouškou, která mu zakrývala ústa. Stál před povědomým močálem, kamera najela na bílá břicha mrtvých aligátorů, kteří plavali na hladině, obklopeni stovkami ryb. „Příliš velké množství rozkládajících se těl spotřebovalo ohromné množství kyslíku, což zabilo všechny ryby v okolí v průběhu několika hodin. Ovšem cokoliv zabilo aligátory, mohlo zabít i ty ryby. Je to podobné té hádance s vejcem a slepicí.“

	Promluvila opět moderátorka a modelka v jedné osobě. „Vyšetřuje se také možnost nelegální skládky nebezpečného odpadu. Předpokládá se, že herpetologové z městské zoo provedou pitvu uhynulých zvířat během několika dnů, a my vás budeme na našem kanálu samozřejmě informovat o jejím výsledku. Mezitím by se nejspíš turisté měli této oblasti vyhýbat,“ říkala a držela se za nos.

	„Máš pravdu, Marge. To musí být strašný puch! A teď už Bob a počasí.“

	Ruka se mi třásla, když jsem se natahovala po ovladači. Vypnula jsem televizi, vstala a vratce se dopotácela do kuchyně, abych si natočila trochu vody. Vytáhla jsem plastový kelímek ze skříňky a zůstala stát u linky naprosto zmatená.

	To místo ze zpráv nevypadalo úplně stejně.

	Ale byla jsem tam uprostřed noci, ve dne to může vypadat jinak.

	Ale možná to bylo někde úplně jinde. A i kdyby ne, někdo tu vodu mohl otrávit.

	Nebo jsem tam možná vůbec nebyla.

	Natočila jsem vodu do kelímku a chtěla se napít. Vtom jsem náhodou spatřila svůj odraz v tmavém okně.

	Vypadala jsem jako duch, nebyla jsem si vůbec podobná.

	Něco se se mnou dělo.

	Podívala jsem se na okno skrz kelímek a pozorovala, jak se můj odraz rozmazává.
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	robudila jsem se v nemocniční posteli ve Státním ústavu pro choromyslné Tamerlane. Matrace pode mnou byla nechutně špinavá a rozervaná na kusy. Rám postele bolestně zasténal, když jsem se pohnula, abych se na sebe podívala. Byla jsem oblečená celá v černém. Někdo mě zezadu líbal na krk. Ohnala jsem se.

	Byl to Jude. Usmíval se, pak mě chytil okolo pasu, aby si mě přitáhl blíž.

	„Nech toho, Jude. Tady ne.“ Odstrčila jsem ho, vstala z postele a zakopla o suť a zbytky izolace. Jude šel za mnou a přitlačil mě zády ke zdi.

	„Sššš, jenom se uklidni,“ zašeptal a zvedl ruku k mým ústům. Odvrátila jsem hlavu a ucítila na krku jeho horký dech.

	„Já to teď nechci,“ řekla jsem chraplavě.

	Kde je Rachel? A Claire?

	„Ty to nechceš nikdy,“ zamumlal mi do vlasů.

	„Možná proto, že to děláš blbě.“ Když jsem to řekla, začalo mi být úzko.

	Jude byl ale klidný. Riskla jsem jeden letmý pohled do jeho tváře; oči měl prázdné. Bez života. Pak se usmál, ale v tom úsměvu chybělo jakékoliv teplo.

	„Nebo mě možná chceš jenom provokovat,“ řekl a jeho úsměv se vytratil. Musím odtud vypadnout. Teď hned.

	Snažila jsem se dostat ze sevření mezi zdí a jeho tělem. Zkusila jsem ho odstrčit.

	On na oplátku strčil do mě. Bolelo to.

	Jak jsme se dostali až sem? Za poslední dva měsíce jsem zjistila, že Jude občas mívá momenty, kdy se chová jako hajzl: majetnický, zkažený, odporný. Typický alfa samec. Ale tohle? Tohle je úplně nový level jeho debility. Tohle je…

	Jude mě přimáčkl na špinavou, drolící se zeď plnou vahou svého těla, a přerušil tak mé úvahy. Přeběhl mi mráz po zádech a já zvažovala své možnosti.

	Mohla bych křičet. Rachel a Claire by mohly být dost blízko na to, aby mě zaslechly, ale taky nemusely. A kdyby nebyly… no, všechno by se jenom zhoršilo.

	Mohla bych ho praštit. To by ale bylo dost hloupé, vzhledem k tomu, že jsem viděla, jak v posilovně zvedal nad hlavu dvojnásobek mé váhy.

	Nemusela bych dělat nic. Rachel by mě šla nakonec hledat.

	Možnost číslo tři vypadala celkem slibně. Ochabla jsem. Judovi to bylo jedno. Přimáčkl se na mě ještě větší silou a já začínala hysterčit. Tohle bylo špatně, špatně, špatně, špatně, špatně. Jude přitiskl svá ústa na má, hlasitě vzdychal a zatlačil mě ještě hlouběji do zdi. Z té se zaprášilo a malé částečky prachu a omítky se snášely kolem mě k zemi. Bylo mi na zvracení.

	„Ne,“ zašeptala jsem. Znělo to tak vzdáleně.

	Jude neodpověděl. Jeho hrubé, nešikovné ruce šátraly pod mým kabátem, pod mou mikinou, pod mým tričkem. Zalapala jsem po dechu, když jsem na břiše cítila jeho ledovou kůži. Zasmál se.

	To mě hrozně dožralo. Měla jsem chuť ho zabít. Přála jsem si, abych mohla. Odtáhla jsem jeho ruku silou, o které jsem nevěděla, že ji mám. Začal mě osahávat znovu. Bez přemýšlení jsem uhnula a praštila ho.

	Ani jsem neměla možnost zaznamenat štípnutí na své dlani, a už jsem ho cítila na tváři. Na své tváři. Judova facka přiletěla tak prudce, že mi trvalo celou věčnost, než jsem si uvědomila, že mě taky praštil. Připadalo mi, že mi oko visí z důlku a bolestí mi hořelo celé tělo.

	Roztřesená a s pláčem – brečela jsem? – jsem se sesunula na zem. Jude mě vytáhl nahoru a zase mě přišpendlil ke zdi. Třásla jsem se tak šíleně, že se pod mýma rukama a nohama drobila omítka. Jude mi přejížděl jazykem po tváři a já se rozklepala odporem.

	Vtom Claiřin hlas prořízl napjaté ticho. „Maro?“

	Jude o kousíček ustoupil, jen o kousíček, ale mé nohy se nepohnuly. Tváře jsem měla ledové a ulepené slzami a jeho slinami, které jsem nemohla setřít. Dýchala jsem nepravidelně a tiše jsem vzlykala. Byla jsem na sebe naštvaná za to, že jsem ani trochu neprokoukla toho člověka, co stojí těsně vedle mě. A byla jsem naštvaná na něj, že se tak dobře přetvařoval, že mě napálil, podvedl, že mě sem vylákal a mačkal se na mě. Cítila jsem, jak se mi v hlavě rodí něco temného a hrozí, že mě to strhne s sebou.

	Zvuk kroků vzdálených jen několik metrů mě vrátil do reality. Claire ještě jednou zavolala mé jméno, neviděla jsem ji, ale musela být hned za dveřmi. Držela jsem se toho hlasu a snažila se setřást nesnesitelnou bezmoc a bezradnost, která mi svírala hrdlo a svazovala nohy.

	Světlo její baterky tančilo po stěnách pokoje, aby nakonec našlo Juda, který poodstoupil od zdi a rozvířil malé obláčky prachu.

	„Ahoj,“ řekla.

	„Čau,“ odpověděl Jude s klidným úsměvem. Kupodivu tak vypadal děsivěji, než když zuřil. „Kde je Rachel?“

	„Hledá ten pokoj s tabulí, aby připsala naše jména na seznam,“ řekla tiše. „Chtěla, abych se vrátila a ujistila se, že jste se neztratili.“

	„Jsme v pohodě,“ usmál se Jude zářivě a na tvářích se mu objevily dolíčky. Mrknul na ni.

	Všechno ve mně vřelo nenávistí, přesto jsem ze sebe dokázala vydat jen chabý, žalostný šepot: „Neodcházej!“

	Jude se na mě vztekle podíval. Nedal mi šanci promluvit, otočil se rychle na Claire, zašklebil se a obrátil oči v sloup. „Znáš Maru,“ řekl. „Je trochu vyděšená. Snažím se ji úklidnit.“

	„Aha,“ řekla Claire a lehce se zachichotala. „Tak si to užijte, děcka.“ Slyšela jsem, jak se její kroky vzdalují.

	„Prosím,“ řekla jsem, tentokrát trochu hlasitěji.

	Kroky se na okamžik, na jeden krátký, nadějný okamžik zastavily, a pak se znovu začaly vzdalovat, než zanikly úplně.

	Jude byl zpátky. Svou masitou tlapu mi přimáčkl na prsa a natlačil mě na zeď. „Drž hubu,“ přikázal a jedním prudkým trhnutím mi rozepnul kabát. Druhým mi rozepnul mikinu. Oba svršky mi zplihle visely z ramen.

	„Ani se nehni,“ varoval mě.

	Byla jsem ztuhlá, úplně. Debilně ochromená. Drkotala jsem zuby a třásla se vzteky, když Jude nešikovně zápasil s knoflíkem mých džin. Nakonec se mu ho podařilo rozepnout. Měla jsem v hlavě jedinou myšlenku, jen jednu. Vplížila se mi do hlavy jako odporná můra a mlátila tam křídly, dokud jsem nic jiného neslyšela, dokud jsem na nic jiného nemyslela, dokud na ničem jiném nezáleželo.

	Zasloužil si zemřít.

	V okamžiku, kdy mi Jude rozepnul zip u džin, staly se naráz tři věci:

	Rachel zavolala mé jméno.

	Desítky železných dveří se s ohlušujícím, kovovým prasknutím zavřely.

	Všechno kolem potemnělo.
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	robudil mě mámin hlas.

	„Všechno nejlepší k narozeninám!“ Stála vedle postele a smála se na mě. „Už je vzhůru, kluci! Pojďte dovnitř!“

	Strnule jsem pozorovala, jak zbytek rodiny napochodoval do mého pokoje s hromadou palačinek se svíčkou uprostřed. „Hodně štěstí, zdraví,“ zazpívali sborově.

	„A to ostatní takýýýýý!“ dodal Joseph a bláznivě třepetal rukama.

	Schovala jsem obličej do dlaní. Vůbec jsem si nepamatovala, jak jsem se včera dostala do postele, ale nějak asi ano, protože bylo ráno, já ležela ve své posteli a probouzela se ze svého snu-vzpomínky-noční můry o Tamerlanu.

	A o Everglades City?

	Co se stalo minulou noc? Nebo spíš, co se stalo tuhle noc? Co se mi stalo? Co se stalo? Co se stalo?

	Táta přede mě postavil tác s palačinkami. Drobná kapička vosku sjela po svíčce, chvilku se na ní držela a třásla se jako osamělá slza, než spadla na první palačinku. Nechtěla jsem, aby spadla. Vzala jsem tác a svíčku sfoukla.

	„Je půl desáté,“ řekla máma. „Měla bys něco sníst a osprchovat se, než tě vyzvedne Noah.“ Sehnula se ke mně a odhrnula mi vlasy z obličeje. Podívala jsem se na Daniela. Mrkl na mě. Pak jsem pohlédla na tátu, který nevypadal, že by byl tím plánem až tak nadšený. Joseph úplně zářil a koulel očima. Nevypadal unaveně. Nevypadal ani vystrašeně.

	A rameno mě nebolelo.

	Takže jsem si to celé vymyslela?

	Chtěla jsem se zeptat Josepha, ale nevěděla jsem, jak to zařídit, abychom spolu zůstali sami. Pokud se to stalo, pokud ho opravdu unesli, nesmí se to máma dozvědět. Rozhodně ne do té doby, než si promluvím s Noahem. A pokud se to nestalo, stejně se to nesmí dozvědět. Určitě by mě nechala zavřít do blázince.

	A já bych jí to v tomhle případě vůbec nemohla vyčítat.

	Balancovala jsem na hraně mezi snem a vzpomínkou a nebyla jsem schopná říct, co je co. Rodiče a bráchové mi popřáli, dali mi pusu a také dárek – digitální foťák. Poděkovala jsem jim a oni odešli. Vystrčila jsem jednu nohu z postele, potom druhou a spustila chodidla na zem. Pak jsem se pomalu došourala do koupelny. Déšť zvenku bičoval koupelnové okénko, já se zasekla mezi toaletním stolkem a záchodem a zírala na sprchový kout. Nemohla jsem se podívat do zrcadla.

	Pamatovala jsem si tu noc. Vzpomínky se zjevně vynořovaly jen ve spánku nebo v bezvědomí a zatím to byly jen střípky, ale začínaly do sebe zapadat a skládat se v obraz něčeho obrovského, děsivého. Něčeho odporného. Snažila jsem se vydolovat další kousky té vzpomínky – byl tam Jude, ten hajzl, ten zbabělec, to, co mi chtěl udělat, a pak, a pak… pak už nic. Temnota. Vzpomínky mi proklouzly mezi prsty a schovaly se kdesi v neproniknutelném bludišti mého čelního laloku. Trápily mě, vysmívaly se mi a hrozně mě štvaly. Štval mě celý svět, ale jen do chvíle, než dorazil Noah.

	„Připravena?“ zeptal se. V ruce držel deštník, ale vítr mu s ním lomcoval. Zkoumala jsem jeho tvář. Modřina byla pryč a po tržných ranách nad okem zbyly jen ty nejnepatrnější stopy.

	Takhle se to rozhodně nemohlo zahojit za jedinou noc.

	Což znamená, že to všechno byla jen má noční můra. Všechno. Ústav. Everglades. Musí to tak být.

	Po chvilce jsem si uvědomila, že Noah přede mnou stále stojí a čeká na mou odpověď. Přikývla jsem a snažila se to už neřešit.

	„Takže,“ začal Noah, když jsme seděli v autě. Uhladil si své zmáčené vlasy. „Kam to bude?“ Jeho hlas zněl naprosto normálně.

	Brala jsem to jako potvrzení své domněnky. Koukala jsem za něj, na igelitku chycenou v sousedově živém plotě, týranou deštěm.

	„Co se děje?“ Hleděl na mě zkoumavě.

	Chovala jsem se jako blázen. Nechtěla jsem se chovat jako blázen. Chtěla jsem se ho zeptat na Everglades, ale rychle jsem tu otázku zaplašila, protože se nic z toho nestalo. „Špatný sny,“ odpověděla jsem a přinutila se k lehkému úsměvu.

	Noah se na mě podíval skrz řasy zdobené krůpějemi deště. „O čem?“ Od jeho modrých očí se nedalo odtrhnout.

	O čem… To je dobrá otázka. O Josephovi? O Judovi? Nevěděla jsem, co je skutečnost, co vzpomínka a co se mi jen zdálo.

	Tak jsem řekla Noahovi pravdu: „Nepamatuju si.“

	Sledoval silnici před námi. „A chtěla bys?“ zeptal se tiše.

	Ta otázka mě zaskočila. Chtěla bych si vzpomenout?

	Měla jsem na výběr?

	Znovu jsem slyšela, jak práskly ty těžké dveře. Jak mi Jude rozepíná zip. Jak se Rachelin hlas odráží v hale, v mé hlavě. Pak byla pryč. Už jsem ji nikdy neslyšela.

	Nebo možná… možná ano. Možná se pro mě vrátila a já si na to zatím nevzpomněla. Volala mě a třeba přišla dřív, než se ta budova zřítila. Než ji to zabilo. Než to zabilo i Juda, který mě držel v šachu. Vyschlo mi v ústech. Nějaká záhadná vzpomínka klepala na dveře mého vědomí, snažila se, abych si jí všimla. Bylo to důležité, ale já nevěděla proč.

	„Maro?“ Noahův hlas mě teleportoval do přítomnosti. Stáli jsme na semaforu a liják ve vlnách dopadal na čelní sklo. Palmy ve středovém pásu se kývaly, ohýbaly a vypadalo to, že se každou chvíli zlomí. Ale ony se nezlomí. Jsou dost silné na to, aby se s tím vypořádaly.

	To já taky.

	Otočila jsem se k Noahovi a zpříma na něj pohlédla. „Myslím, že nevědět je horší. Radši bych si vzpomněla.“

	Když jsem to vyslovila, bylo mi náhle všechno jasné. Vše, co se dělo – halucinace, paranoia, noční můry –, to jsem jenom já potřebovala vědět, potřebovala jsem rozumět tomu, co se té noci stalo. Co se stalo Rachel. Co se stalo mně. Vzpomněla jsem si, že jsem to samé říkala před více než týdnem doktorce Maillardové. Usmála se na mě a řekla, že se to rozhodně nedá uspěchat.

	Ale možná, jenom možná, že dá.

	Možná si můžu vybrat.

	A tak jsem si vybrala. „Musím si vzpomenout,“ řekla jsem Noahovi s naléhavostí, která překvapila nás oba. „Pomůžeš mi?“

	Odvrátil se. „Jak?“

	Teď, když jsem věděla, co je špatně, věděla jsem, jak to napravit. „Hypnózou.“

	„Hypnózou,“ zopakoval po mně Noah pomalu.

	„Jo.“ Máma v hypnózu nevěřila. Věřila v terapii a prášky, a to mohlo trvat týdny, měsíce nebo roky. Já ale tolik času neměla. Rozpadal se mi život, rozpadal se mi celý vesmír a já potřebovala vědět, co se mi stalo. Teď. Ne zítra. Ani ve čtvrtek, na dalším sezení. Teď. Dnes.

	Místo odpovědi sáhl Noah do kapsy, vytáhl mobil a chvíli řídil jen jednou rukou. Vyťukal číslo a já slyšela, jak to vyzvání.

	„Dobrý den, Alberte. Můžete mi na dnešní odpoledne domluvit schůzku s nějakým hypnotizérem?“

	Ani jsem nekomentovala komorníka Alberta. Byla jsem příliš nadšená. Příliš dychtivá.

	„Vím, že je sobota,“ řekl Noah. „Dejte mi vědět, co jste zjistil, ano? Díky.“

	Zavěsil. „Napíše mi. Je něco konkrétního, co bys zatím chtěla dělat?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„No,“ řekl, „já mám docela hlad. Co si zajít na oběd?“

	„Cokoliv chceš,“ odpověděla jsem a Noah se usmál. Byl to ale smutný úsměv.

	Když zahnul na Calle Ocho, věděla jsem, kam jedeme. Zaparkoval před kubánskou restaurací, která byla opět neuvěřitelně nacpaná navzdory té potopě venku.

	Cítila jsem se tak dobře, že jsem se při vzpomínce na naši minulou návštěvu usmála, zatímco jsme čekali u pultu s dezerty, než nás číšník usadí ke stolu. Z kuchyně bylo slyšet syčení a prskání cibule na rozpáleném oleji a mně se začaly sbíhat sliny. Krátila jsem si čekání studiem nástěnky vedle pultíku: inzeráty nemovitostí, pozvánky na semináře… Popošla jsem blíž k nástěnce.

	 

	Botanika Seis vás zve na seminář „Odemkněte tajemství své mysli a mi-nulosti“ pod vedením Abela Lukumiho, vysvěceného velekněze. 15. března, 30 $ na osobu. Indigové děti vítány.

	 

	Vtom se objevil náš číšník. „Pojďte za mnou, prosím.“

	„Vteřinku,“ řekla jsem. Nemohla jsem odtrhnout oči od letáku. Noah sledoval můj pohled a také si tu pozvánku přečetl.

	„Chceš tam jít?“ zeptal se.

	Odemkněte tajemství. Přebírala jsem si ta dvě slova, zírala na leták a kousala si spodní ret. Proč ne? „A víš ty co? Chci.“

	„Přestože víš, že je to new age, spirituální brak?“

	Přikývla jsem.

	„Přestože v tyhle nesmysly nevěříš?“

	Přikývla jsem.

	Noah zkontroloval displej mobilu. „Zatím žádná zpráva od Alberta. A ten seminář začíná,“ mrknul na leták a potom znovu na mobil, „za deset minut.“

	„Takže tam můžeme jít?“ zeptala jsem se, a tentokrát se mi ve tváři objevil skutečný úsměv.

	„Můžeme.“ Řekl číšníkovi, že si sednout nepůjdeme, a obrátil se k baru, aby objednal nějaké jídlo s sebou.

	„Dáš si něco?“ zeptal se mě. Cítila jsem jeho pohled, zatímco jsem se dívala do skleněné výlohy.

	„Můžeme si dát něco napůl?“

	Na rtech se mu objevil jemný úsměv. „Rozhodně.“
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	řed Botanikou nebylo kde zaparkovat, tak jsme auto nechali asi o tři bloky dál. Přívalový déšť se změnil na husté mrholení a Noah nade mnou roztáhl deštník. Posunula jsem ho mezi nás, a tak jsme se pod ním tísnili oba. Tep se mi zrychlil díky známému vzrušení z jeho blízkosti. Takhle blízko u sebe jsme nebyli posledních několik dní. Noční incident s ramenem nepočítám, protože to se nestalo. Rameno mě nebolelo.

	Vedle Noaha mi bylo teplo, ale stejně jsem se třásla. Mraky černé jako uhel atmosféru Malé Havany docela změnily. Park, kde se minule hrálo domino, byl téměř opuštěný, jen několik staříků se choulilo pod jedním z pruhovaných stanů vedle nástěnné malby hned u vchodu. Sledovali nás, když jsme procházeli kolem. Z obchodu s doutníky se linul kouř, mísil se s deštěm a vůní vonných tyčinek z opravny počítačů před námi. Neonový vývěsní štít bzučel a vrčel.

	„Tady to je,“ řekl Noah. „Calle Ocho 1821.“

	Podívala jsem se nahoru. „Ale tady je napsáno opravna počítačů.“

	„To opravdu je.“

	Přitiskli jsme obličeje na zamlženou výlohu a nakoukli do obchodu. Elektronika a použité části počítačů se mísily s velkými terakotovými urnami a armádou porcelánových sošek. Podívala jsem se na Noaha. Pokrčil rameny, a tak jsem vešla dovnitř.

	Náš příchod oznámilo zacinkání zvonečku na dveřích. Zpoza pultu vykoukli dva malí kluci, po nějakém dospělém ani vidu, ani slechu.

	Prohlížela jsem si obchod; řady regálů s plastovými košíky, ve kterých ležely bez ladu a skladu půlky kokosových ořechů, sklenice medu ve tvaru medvěda, různě tvarované mušle, rezavé podkovy, pštrosí vejce, absorpční vata, rolničky, bílé gumové sandály, korálky a svíčky. Stohy svíček všech tvarů, barev i velikostí. Svíčky s natištěným Ježíšem, ale i s nahotinkami. Byly tam také desítky rozmanitých dortových svíček. A… pouta. Co je tohle za místo?

	„Co si přejete?“

	Oba jsme se otočili. Mladá, tmavovlasá žena o berlích se objevila ve dveřích místnosti za obchodem.

	Noah zvedl obočí. „Přišli jsme kvůli semináři,“ řekl. „Jsme tu správně?“

	„Sí, ano, pojďte,“ pokynula nám. Následovali jsme ji do úzké místnosti, kde byly na bílé, kachlíčkové podlaze rozmístěny plastové zahradní židle. Podala nám dvě brožurky a Noah jí zaplatil. Potom zmizela.

	„Děkuju,“ řekla jsem mu, jakmile jsme se usadili v zadní řadě. „Je mi jasný, že sis neplánoval strávit sobotu zrovna takhle.“

	„Abych řekl pravdu, doufal jsem, že budeš chtít na pláž,“ řekl a potřásl mokrými vlasy. „Ale živé vystoupení bylo hned na druhém místě.“

	Usmála jsem se. Začínala jsem se cítit lépe, téměř normálně. Skoro příčetně. Prohlížela jsem si bílou místnost. Vypadalo to tu jako v nemocnici a jasné světlo ji dělalo ještě bělejší. Zvláštně kontrastovala s nábytkem, který vypadal jako u babičky. Hnědožluté křeslo, hráškově zelená kredenc, další poličky se svíčkami. Podivné.

	Vlevo někdo zakašlal. Otočila jsem se a spatřila bledého, hubeného muže oblečeného v bílém rouchu, s bílými sandály a s bílou, troj-úhelníkovou čepicí na hlavě, který seděl v řadě před námi. S Noahem jsme se na sebe podívali. Ostatní návštěvníci byli oblečení vcelku normálně. Podsaditá žena s krátkými, světlými vlasy v kraťasech se ovívala brožurkou. Dva úplně stejní muži ve středním věku s knírkem seděli vzadu vedle sebe a šeptali si. Oba měli džíny.

	V tu chvíli přišel na pódium řečník a představil se. K mému překvapení měl na sobě nažehlený oblek, přestože to měl být kněz. Ovšem jaký kněz, to jsem netušila.

	Pan Lukumi si urovnal papíry, zeširoka se usmál a pohlédl na těch pár obsazených židlí. Pak se naše pohledy setkaly. Překvapením se mu rozšířily oči.

	Otočila jsem se, protože jsem si myslela, že ho zaujal někdo za námi, ale nikdo tam nebyl. Lukumi si odkašlal, a když promluvil, hlas se mu třásl.

	Začínám být paranoidní. Paranoidní, paranoidní, paranoidní. A blbá. Soustředila jsem se na přednášku a na Noaha, který se snažil tvářit, že ho to zajímá. Nevím, co jsem čekala, ale rozhodně ne pojednání o mystické povaze svíček a korálkových náhrdelníků.

	Noah mě rozesmíval, když předstíral, jak soustředěně poslouchá; přikyvoval a souhlasně mručel v ty nejméně vhodné okamžiky. Během semináře jsme se podělili o kubánský sendvič, který koupil, a v jednu chvíli jsem se snažila zadržet smích a div jsem se jím nezadusila. Když už nic jiného, tak jsem se alespoň fakt dobře bavila, což jsem po minulém pekelném týdnu opravdu potřebovala.

	Když přednáška skončila, hrstka posluchačů se zvedla k odchodu, Noah si šel pohovořit s Lukumim a já vyrazila na průzkum.

	V místnosti bylo pouze jedno malé okno, a to bylo částečně zakryté policemi. Přívaly deště klokotaly v okapech a přes okenní sklo zněly jako tlumená domácí elektrická fontána. Prohlížela jsem si nápisy na lahvičkách a zavařovacích sklenicích s bylinkami a roztoky. „Mystická lázeň“, „Energie milostného života“, „Štěstí“, „Zmatení“.

	Zmatení. Sáhla jsem po lahvičce, abych si ji lépe prohlédla, vtom za mnou ale něco zavřeštělo. Otočila jsem se a srazila z regálu svíčku zapuštěnou ve skle. Spadla a rozbila se o kachlíčkovou podlahu. Sklo se rozletělo na malé střípky, které vypadaly jako diamanty. Noah i Lukumi se otočili, zrovna když z poličky spadl ještě stříbrný šálek s rolničkami.

	Lukumiho oči se podívaly nejprve na stříbrný šálek, potom na mě. „Vypadni,“ řekl a vykročil ke mně.

	Jeho tón mě zaskočil. „Omlouvám se. Nechtěla jsem…“

	Pan Lukumi si dřepl a zkoumal skleněné střepy, potom zvedl oči ke mně. „Prostě jdi pryč,“ řekl, ale nezněl rozzlobeně. Zněl naléhavě.

	„Počkejte,“ řekl Noah, který začínal být naštvaný. „Nemusíte být hrubý. Zaplatím vám to.“

	Lukumi vstal a chtěl mě chytit za ruku, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Tyčil se nade mnou a naháněl mi strach. „Tady pro tebe nic není. Prosím, odejdi,“ řekl pomalu.

	Noah se objevil vedle mě. „Ustupte,“ řekl Lukumimu tichým hlasem. Nebezpečným hlasem. Kněz ho poslechl bez rozmýšlení, ale stále přitom zíral na mě.

	Byla jsem naprosto zmatená a nezmohla jsem se ani na slovo. Všichni tři jsme strnule stáli pár kroků od dveří. Jedno z dětí se ve vedlejší místnosti zasmálo. Pokoušela jsem se pochopit, co jsem provedla tak urážlivého, a zároveň jsem zkoumala Lukumiho tvář. Podíval se mi do očí a něco se v nich mihlo. Něco, co jsem nečekala.

	Poznání.

	„Vy něco víte,“ řekla jsem pomalu, protože jsem si nebyla jistá, jak jsem na to přišla. Koutkem oka jsem viděla, jak to Noaha překvapilo, ale nepřestávala jsem Lukumiho probodávat pohledem. „Vy víte, co se to se mnou děje.“ Znělo to přesvědčivě.

	Jenže já byla blázen. Brala jsem léky. Chodila na terapii. A že mě do téhle strašné šamanské díry dovedlo mé šílenství, to dávalo větší smysl než absolutně nemožná myšlenka, že je se mnou něco hodně, hodně špatně. Že to není jenom cvokatění, ale něco mnohem horšího. Pan Lukumi sklopil pohled a má jistota se začala vytrácet. Choval se, jako kdyby něco věděl. Ale co věděl? Jak to věděl? A pak mi došlo, že je to jedno. Ať už mi mohl říct cokoliv, zoufale jsem po tom toužila. „Prosím,“ řekla jsem. „Já jsem…“ Vzpomněla jsem si na lahvičku, kterou jsem stále pevně svírala ve zpocené dlani. „Jsem zmatená. Potřebuju pomoc.“

	Lukumi se podíval na moji ruku. „To ti nepomůže,“ řekl, ale zněl o poznání mírněji.

	Noah byl stále ve střehu, ale hlas už měl klidný „Zaplatíme,“ řekl a sáhl do kapsy. Netušil, o co tady jde, ale hrál tu hru s námi. Se mnou.

	Lehkovážný Noah, vždy pro každou špatnost. Milovala jsem ho.

	Milovala jsem ho.

	Než se mi ta myšlenka vůbec rozležela v hlavě, Lukumi zavrtěl hlavou a tlačil nás ven ze dveří, ale Noah vytáhl z kapsy tlustý balík bankovek. Když je přepočítával, měla jsem oči navrch hlavy. „Pět tisíc za to, když nám pomůžete,“ řekl a vtiskl je Lukumimu do ruky.

	Nebyla jsem sama, koho ta suma šokovala. Kněz na moment zaváhal, ale pak se jeho prsty stočily kolem peněz. Zkoumavě se zadíval na Noaha.

	„To ty potřebuješ pomoc,“ řekl mu, potřásl hlavou a zavřel za námi dveře. Pak se podíval na mě. „Zůstaň tady.“ Namířil si to ke dveřím, kterých jsem si před tím ani nevšimla. Jak je to tu velké?

	Zmizel a za dveřmi se začalo ozývat zděšené vřeštění a kvokání.

	„Kuřata?“ zeptala jsem se. „Co s tím mají sakra…“ Nelidský řev uťal moji otázku.

	„To jako…“ Ne. To snad ne.

	Noah naklonil hlavu. „Co tě znepokojuje?“

	„Děláš si legraci?“

	„Ty medianoche, co jsme před chvílí jedli, byly z vepřového.“

	Ale v tom je rozdíl. „To prase jsem neslyšela.“

	„Pokrytce nemá nikdo rád, Maro,“ řekl a na obličeji se mu objevil smutný úsměv. „A mimochodem, je to tvá show. Já to jen platím.“

	Snažila jsem si raději nepředstavovat, co se právě odehrává v té zadní místnosti, protože se mi sendvič začal obracet v žaludku. „Když mluvíme o penězích,“ řekla jsem a raději pořádně polkla, než jsem pokračovala, „jak to, že máš u sebe pět tisíc dolarů?“

	„Ve skutečnosti osm. Měl jsem na dnešek velké plány. Sex, drogy a rokenrol, to není zadarmo. Ale myslím, že zvířecí oběť taky není k zahození. Všechno nejlepší.“

	„Děkuju,“ řekla jsem s kamennou tváří. Začala jsem se cítit lépe. Uvolněně. „Ale vážně, proč tolik peněz?“

	Noah se podíval na dveře do zadní místnosti. „Myslel jsem si, že se cestou zastavíme v umělecké čtvrti u jednoho malíře, se kterým se znám. Chtěl jsem od něho něco koupit.“

	„Za tolik? V hotovosti?“

	„Řekněme, že ty peníze potřebuje na své neřesti.“

	„A ty ho v tom chceš podporovat?“

	Noah pokrčil rameny. „Je opravdu talentovaný,“ řekl. Nesouhlasně jsem se na něj podívala. „Co?“ zeptal se Noah. „Nikdo není dokonalý.“

	Jelikož Noahovy peníze nakonec podpořily obětování zvířat, místo aby někomu zpříjemnily den několika dávkami kokainu, raději jsem od toho tématu upustila. Očima jsem přejížděla po pokoji. „Co tady dělají všechny ty podivný věci?“ zeptala jsem se. „Zrezivělý podkovy? Med?“

	„Slouží jako obětiny v santerském kultu,“ odpověděl Noah. „Tohle náboženství je tady populární. Pan Lukumi je jeden z veleknězů.“

	V tu chvíli se dveře otevřely, v nich se objevil sám velekněz a v rukou držel malou skleničku. S obrázkem kohouta. Strašné.

	Ukázal na hnusné, hnědožluté, květované křeslo v rohu místnosti. „Sedni si,“ řekl a odvedl mě k němu. Jeho hlas byl bez emocí. Poslechla jsem.

	Podal mi skleničku. Byla teplá. „Vypij to,“ řekl.

	Tenhle podivný den – tenhle podivný život – začínal být čím dál bizarnější. „Co to je?“ řekla jsem a zkoumala tekutinu. Vypadalo to jako tomatový džus. Budu předstírat, že to je tomatový džus.

	„Jsi zmatená, ano? Chceš si vzpomenout, ano? Vypij to, pomůže ti to,“ řekl Lukumi.

	Rychle jsem se koukla na Noaha a ten zvedl ruce na obranu. „Na mě nekoukej,“ řekl, ale pak se otočil na Lukumiho. „Ale pokud se jí něco stane, tak vás oddělám.“

	Pana Lukumiho ta výhrůžka nechala klidným. „Usne. Vzpomene si. To je vše. A teď pij.“

	Vzala jsem si od něj skleničku, ale když jsem se chtěla napít, obrátil se mi z toho slaného, železitého pachu žaludek. Zaváhala jsem.

	Celé to nejspíš byl podvod. Krev, Botanika. Lukumi nás chtěl jen obrat o peníze. Hypnóza by asi byla to samé. Nepomohla by.

	Ale to ani prášky. A jedinou alternativou bylo čekat. Čekat a mluvit s doktorkou Maillardovou, zatímco se budou noční můry přiostřovat a bude čím dál těžší skrývat mé halucinace. Nakonec bych odešla ze školy a zahodila jakoukoliv naději, že si udělám maturitu, že půjdu na vejšku a budu vést normální život.

	Do hajzlu s tím vším! Nahnula jsem skleničku a zašklebila se, když jsem na rtech ucítila tu teplou tekutinu. Byla hořká, s železitou příchutí a mé chuťové buňky se jí vzpíraly. Dělala jsem, co jsem mohla, abych to nevyprskla. Po několika odporných hltech jsem odtrhla skleničku od úst, ale kněz zavrtěl hlavou.

	„Až do dna,“ řekl.

	Koukla jsem na Noaha. Pokrčil rameny.

	Podívala jsem se na sklenici. Já jsem si to vybrala. Chtěla jsem to. Musím to dokončit.

	Zavřela jsem oči, zvrátila hlavu dozadu a přiložila si sklenici k ústům. Opřela jsem si ji o zuby, abych dopila zbytek té husté, teplé tekutiny. Zachrčela jsem, protože mé hrdlo protestovalo, nechtělo mi dovolit to polknout. Ta břečka mi tekla z obou koutků úst a za chvíli byla sklenice prázdná. Opět jsem si sedla zpříma a položila skleničku na klín. Dokázala jsem to! Vítězně jsem se usmála.

	„Vypadáš jako Joker z Batmana,“ řekl Noah.

	A to bylo to poslední, co jsem slyšela.
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	robudila jsem se a nechápavě civěla na police plné knih. Třela jsem si spánkem opuchlé oči jako malá holčička. Ve výklenku svítila lampička a osvětlovala mé odkryté nohy u paty postele.

	Noahovy postele.

	V Noahově pokoji.

	Úplně nahá.

	Kristova noho!

	Přitáhla jsem si deku ke krku. Venku udeřil blesk a osvětlil rozbouřenou hladinu zátoky za oknem.

	„Noahu?“ zavolala jsem roztřeseným, spánkem ochraptělým hlasem. Poslední, co jsem si pamatovala, byla chuť té odporné břečky, kterou jsem vypila u Lukumiho. A teplý pocit, jak mi stéká po bradě. A ten smrad. Také jsem si pamatovala zimu…, byla mi zima. Ale pak už nic. Nic. Spala jsem bezesným spánkem.

	„Jsi vzhůru,“ řekl Noah, který se objevil v mém zorném poli. Světlo lampičky na stole za ním vykreslovalo jeho siluetu. Plátěné kalhoty mu visely nízko u pasu a přiléhavé triko zdůrazňovalo jeho štíhlou postavu. Světlo prohlubovalo jeho rysy, ostré a nádherné, jako kdyby jeho tvář někdo vyfoukal ze skla. Sedl si mi k nohám na okraj postele.

	„Kolik je hodin?“ zeptala jsem se ospalým hlasem.

	„Kolem desáté.“

	Zamrkala jsem. „Byly skoro dvě, když končil ten seminář, ne?“ Noah přikývl. „Co se stalo?“

	Zkoumavě se na mě podíval. „Ty si to nepamatuješ?“

	Potřásla jsem hlavou. Noah nic neřekl a podíval se stranou. Tvářil se normálně, ale svaly v čelisti mu jen hrály. Začínala jsem být docela nervózní. Co se mohlo stát tak hrozného, že nemohl… Ne. Ale ne! Mé oči sklouzly na deku, která halila mé nahé tělo. „My jsme spolu…?“

	Rošťácky se na mě podíval. „Ne. Strhla jsi ze sebe šaty, běhala nahá po domě a křičela – ‚To pálí! Sundej to ze mě!‘“

	Zrudla jsem.

	„Dělám si srandu,“ řekl Noah a šibalsky se zazubil.

	Praštila bych ho, ale seděl moc daleko.

	„Ale skočila jsi oblečená do bazénu.“

	Báječné.

	„Byl jsem rád, že sis nevybrala zátoku. V téhle bouřce…“

	„Co se s ním stalo?“ zeptala jsem se. Vypadal zmateně. „Myslím mý oblečení.“

	„Je v pračce.“

	„Jak jsem se…“ Zrudla jsem ještě víc. Svlékla jsem se přímo před ním?

	Nebo mě svlékl on?

	„Nic, co bych neviděl už dřív.“

	Zabořila jsem obličej do dlaní. Bože, pomoz mi!

	Noah se jemně zasmál. „Netrap se, vlastně ses ve svém zdrogovaném stavu chovala velmi slušně. Svlékla ses v koupelně, zabalila se do ručníku, skočila do mé postele a usnula.“ Noah se zavrtěl na posteli a něco pod ním hodně podivně zakřupalo. Poprvé jsem se pořádně podívala na postel.

	„Co…,“ zeptala jsem se pomalu, když jsem spatřila zvířátkové sušenky rozpadané všude kolem. „Co to sakra…?“

	„Byla jsi přesvědčená, že jsou to tví mazlíčci,“ vysvětlil Noah. Ani se nesnažil potlačit svůj dekadentní smích. „Nesměl jsem se jich ani dotknout.“

	Proboha.

	Noah nadzvedl lehkou deku, opatrně, aby ze mě nestáhl prostěradlo pod ní, a složil ji tak, aby se z ní žádné z mých zvířátek nevysypalo na podlahu. Šel ke skříni, vyndal jednu ze svých kostkovaných košil a trenýrky a s klidným výrazem ve tváři mi je podal. Jednou rukou jsem si přidržovala prostěradlo, které zakrývalo mé nahé tělo, a druhou chňapla po oblečení. Přetáhla jsem si košili přes hlavu a trenýrky přes nohy. Noah popošel stranou, ale stále jsem si naléhavě uvědomovala jeho přítomnost.

	Vlastně jsem si naléhavě uvědomovala všechno: jak se jeho košile na mém nahém těle vzdouvá a vlní. Jak mě pod stehny chladí bavlněné prostěradlo, které jako by bylo z hedvábí. Jak se vůně starého papíru a kůže mísí s Noahovým parfémem. Viděla, cítila a vnímala jsem všechno v tom pokoji. Cítila jsem, že žiju. Neuvěřitelné. Poprvé po tak dlouhé době.

	„Počkej,“ zavolala jsem na Noaha, který vytáhl knihu z regálu a odcházel ke dveřím. „Kam jdeš?“

	„Číst si.“

	Ale já nechci, abys šel.

	„Ale já musím jet domů, nebo mě naši zabijou.“

	„To je zařízené. Jsi u Sophie doma.“

	Miluju Sophii.

	„Takže… zůstanu tady?“

	„Daniel tě kryje.“

	Miluju Daniela.

	„Kde je Katie?“ zeptala jsem se pokud možno klidným hlasem.

	„U Elizy.“

	Miluju Elizu.

	„A vaši?“

	„Na nějaké charitativní akci.“

	Miluju charitu.

	„No tak proč si jdeš číst, když já jsem tady?“ V mém hlase byla výzva a flirt a já nevěřila vlastním uším. Nepřemýšlela jsem, co se stalo včera, ani co bude zítra. Ani mě to nenapadlo. Věděla jsem jen to, že ležím tady, v Noahově posteli, v jeho oblečení a on je ode mě moc daleko.

	Noah strnul. Zíral na mě a já cítila, jak jeho oči olizují každý kousek mé holé kůže.

	„Mám narozky,“ řekla jsem.

	„Já vím.“ Jeho hlas byl hluboký a drsný a já z něho šílela.

	„Pojď sem.“

	Noah udělal rozvážný krok směrem k posteli.

	„Blíž.“

	Ještě jeden krok. Stál skoro u mě. Hlavu jsem měla na úrovni jeho pasu, na sobě jeho oblečení, zahalená v jeho prostěradle. Vzhlédla jsem k němu.

	„Blíž.“

	Rukou si pročísl vlasy a palcem opsal půlkruh od mého čela přes spánek až po lícní kost, pak mi přejel po krku. Pohlédl mi vážně do očí. „Maro, musím…“

	„Zmlkni,“ zašeptala jsem, chytla ho za ruku a přitáhla k sobě. Napůl si klekl, napůl spadl na postel. Bylo mi jedno, co na to řekne. Chtěla jsem ho prostě mít blíž. Propletla jsem ruku za jeho zády, abych ho strhla k sobě do postele. Schoulil se za mnou a přitulili jsme se k sobě jako dvě uvozovky v pokoji plném slov. Propletl své prsty s mými a já cítila na kůži jeho dech. Nějakou dobu jsme tam leželi mlčky, než promluvil.

	„Pěkně voníš,“ zašeptal mi do vlasů. Jeho tělo mě hřálo. Instinktivně jsem se k němu přitiskla a usmála se.

	„Fakt?“

	„Hmmm, nádherně. Jako slanina.“

	Zasmála jsem se a otočila se, abych na něj viděla. Zvedla jsem ruku a pokusila se ho praštit. Chytil mě za zápěstí a mě přešel smích. S po-dlým úsměškem jsem zvedla druhou ruku k ráně, jenže on se natáhl a chytil mě i za druhé zápěstí. Zvedl mi ruce nad hlavu a něžně je přitlačil k posteli. Obkročmo si na mě sedl. Tam, kde se naše těla dotýkala, mi vřela krev.

	Lehce se naklonil dopředu. Vzduch kolem byl nabitý touhou a já málem umřela.

	„Co bys dělala, kdybych tě teď políbil?“ řekl hlubokým hlasem.

	Civěla jsem do jeho nádherné tváře a nádherných úst a nechtěla jsem nic jiného, než je ochutnat. „Políbila bych tě taky.“

	Noah mi koleny roztáhl nohy a jazykem rty a náhle jsem byla v jeho ústech. Vzdej se všech nadějí, ty, kdož vcházíš. Plně jsem se mu oddala a ztratila se v jeho naléhavých polibcích. Noah se trochu odtáhl a já si smutně povzdechla. Pak ale protáhl ruku pod mými zády a nadzvedl mě. Seděli jsme a jeho hlava se ke mně skláněla a naše ústa na sebe narážela a já ho položila na záda a naklonila se nad něj a chvilku si ho prohlížela a pak se k němu prudce přitiskla.

	V tu chvíli bych mohla umřít. Usmála jsem se na něj a pročísla mu rukou vlasy. Chtěla jsem mu vidět do očí, přečíst si v nich, na co myslí, ale byly zavřené; jeho řasy spočívaly na kamenných tvářích. Nadzvedla jsem se, abych ho viděla lépe, a zjistila jsem, že má modré rty.

	„Noahu!“ Můj hlas drze přerušil ticho.

	Ale nebyl to Noah, kdo ležel pode mnou. Byl to Jude. Byla to Claire. A Rachel a další mrtví a já je viděla všechny, ten průvod mrtvol pode mnou, bledých a zkrvavených v mukách šílenství. Ta vzpomínka proťala mou mysl jako kosa a zanechala za sebou zářivě jasné, nemilosrdné poznání.

	Desítky železných dveří se s rachotem zavřely.

	Já jsem je zavřela.

	A pak už jen tma a zděšení, ale ne moje.

	Judovo.

	V jednu chvíli mě přimáčkl ke zdi takovou silou, že jsem si myslela, že mě zabije. V příštím okamžiku to byl on, kdo byl v pasti, v pokoji pro pacienty, uvnitř, se mnou. Ale já už nebyla oběť.

	To on.

	Zachechtala jsem se na něj, zuřivě, a vyšinutě, a ten smích otřásl základy Tamerlanu a poslal celý ústav k zemi. I s Judem a Claire a Rachel.

	To já je zabila. I ty ostatní – burana, který mučil Mabel. Moralesovou, která mučila mě.

	To zjištění mě vrátilo zpět, do Noahova pokoje. Jeho nehybné tělo stále leželo pode mnou. Zakřičela jsem jeho jméno, žádná odpověď nepřišla a já dostala kurva hroznej strach. Třásla jsem s ním, štípala ho, snažila se probojovat do jeho náruče, ale ta neskýtala žádné útočiště. Vyděšená jsem se vrhla na zem vedle postele a nahmatala jeho mobil. Jednou rukou jsem začala vytáčet 112 a druhou jsem mu dala takovou facku, že mi málem upadla ruka.

	S prudkým nadechnutím se probudil. Ruka mě bolela jako čert.

	„Neuvěřitelné,“ vydechl Noah a rukou se dotkl tváře. Jeho nádherná chuť se mi už pomalu vytrácela z jazyka.

	Otevřela jsem pusu a chtěla promluvit, ale neměla jsem v plicích žádný vzduch.

	Noah se nejasně zahleděl kamsi do dálky. „To byl ten nejlepší sen, jaký se mi kdy zdál. Nejlepší.“

	„Nedejchals,“ dokázala jsem ze sebe vysoukat.

	„Pálí mě tvář.“ Díval se skrz mě, do prázdna. Pohled měl nepřítomný, zorničky rozšířené. Ze tmy, nebo z něčeho jiného, kdo ví.

	Opatrně jsem položila chvějící se dlaně na jeho obličej. „Umíral jsi,“ řekla jsem chraplavě.

	„To je směšně,“ odpověděl Noah a na rtech se mu objevil pobavený úsměv.

	„Rty jsi měl úplně modrý!“ Stejně jako Rachel, když se udusila. Když jsem ji zabila.

	Zvědavě na mě pohlédl. „Jak to víš?“

	„Viděla jsem to.“ Vyhnula jsem se jeho pohledu. Musela jsem. Slezla jsem z něj a on se posadil a rozsvítil světlo. Oči měl teď potemnělé, ale jasné. Hleděly na mě.

	„Usnul jsem, Maro. Ty jsi spala vedle mě. Stáhla jsi mě k sobě na postel a já byl za tebou a… Bože, to byl ale sen!“ Noah se znovu natáhl a zavřel oči.

	Zamotala se mi hlava. „Líbali jsme se. To si to nepamatuješ?“

	Noah zamrkal. „Že bys měla také pěkný sen?“

	To, co říkal, nedávalo žádný smysl. „Řekl jsi mi, že voním jako slanina.“

	„No,“ řekl pobaveně, „to je fakt zvláštní.“

	Sklopila jsem pohled k rukám složeným v klíně. „Zeptal ses, jestli mě můžeš políbit, a pak jsi to udělal. A já ti pak…“ Nenašla jsem slova, kterými bych to mohla popsat, tváře mrtvých, které jsem viděla na vnitřní straně svých víček. I kdybych si vypíchla oči, ty tváře by stejně nezmizely. Byly skutečné. Všechno to bylo skutečné. Ať už se mnou santerský kněz udělal cokoliv, fungovalo to. A teď, když jsem všechno pochopila, když jsem si konečně vzpomněla, jediné, po čem jsem toužila, bylo, abych zase zapomněla.

	„A já ti pak ublížila,“ dokončila jsem. A to byl teprve začátek.

	Noah si mnul tvář. „To je v pořádku,“ řekl, stáhl mě k sobě dolů a přitiskl mě k sobě tak, že jsem měla hlavu na jeho rameni a tvář na jeho hrudi. Jeho srdce mi bilo pod kůží.

	„Vzpomněla sis na něco?“ zašeptal mi do vlasů. „Zabral ten nápoj?“

	Neodpověděla jsem.

	„To je v pořádku,“ opakoval velmi jemně a prsty mi přejížděl po žebrech. „Jen se ti něco zdálo.“ Ale ten polibek, to nebyl sen. Noah skutečně umíral. Ústav se nezřítil sám od sebe. Zabila jsem je.

	Všechno to bylo skutečné. Všechno jsem to byla já.

	Nechápala jsem, proč si Noah nepamatuje, co se stalo před několika vteřinami, ale alespoň jsem konečně pochopila, co se stalo mně před několika měsíci. Jude mě měl v hrsti, tiskl mě ke zdi. Chtěla jsem, aby byl potrestaný, aby cítil tu hrůzu, kterou jsem cítila já. Tak jsem to udělala.

	A odnesly to i Claire a Rachel. Rachel, která se mnou v páté třídě seděla dlouhé hodiny pod obří pneumatikou v rohu školního hřiště, silonky špinavé od hlíny, a poslouchala, když jsem si vylévala srdce kvůli jedné neopětované dětské lásce. Rachel, která seděla bez hnutí, abych ji mohla malovat, Rachel, se kterou jsem se smála a brečela, Rachel, se kterou jsem dělala všechno společně a jejíž tělo se proměnilo v hromádku masa a kostí. Kvůli mně.

	A ne proto, že jsem se nechala přemluvit a šla do Tamerlanu, i když jsem věděla, že to může být nebezpečné. Ne proto, že jsem nedokázala uposlechnout své nejasné předtuchy. Byla to má chyba, protože… protože to zkrátka a dobře byla má chyba. Protože jsem zbořila ten ústav i s Rachel a Claire, jako by to byl domeček z karet.

	Pochopila jsem, jak moc jsem se mýlila, když jsem si po smrti Mabelina majitele a Moralesové myslela, že jsem blázen. Nebyla jsem blázen.

	Byla jsem vrah.

	Noah mě hladil ve vlasech a bylo to tak příjemné, tak bolestivě příjemné, že jsem se málem rozbrečela. „Měla bych jít,“ dokázala jsem zašeptat, i když jsem nechtěla jít nikam. I když jsem nechtěla být nikde.

	„Maro?“ Noah se nadzvedl na loktech. Prsty mi přejel po tváři a rozechvíval jednotlivé buňky mé kůže. Srdce už mi z toho netlouklo rychleji jako dřív. Netlouklo vůbec. Žádné srdce jsem už neměla.

	Noah si chvíli prohlížel můj obličej. „Můžu tě odvézt domů, ale tví rodiče se budou ptát,“ řekl pomalu.

	Neodpověděla jsem. Nemohla jsem. Hrdlo jsem měla plné střepů.

	„Proč tu nechceš zůstat?“ zeptal se. „Můžu jít do jiného pokoje. Stačí říct.“

	Nic jsem neřekla.

	Noah se vedle mě posadil a postel pod jeho vahou zavrzala. Cítila jsem jeho teplo, když mě naposledy pohladil po vlasech a políbil mě na čelo. Zavřela jsem oči a snažila se ten pocit vtisknout do paměti. Noah odešel.

	Déšť bubnoval na okno, já se zavrtala do jeho deky a přitáhla si ji až k bradě. Ale ani v Noahově posteli, ani v jeho objetí nenaleznu úkryt před zlověstným vytím svých hříchů.
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	edět vedle Noaha, když mě vezl druhý den ráno domů, bylo horší než mučení. Bolelo mě se na něho dívat. Na sluncem vyšisované vlasy, na ustarané oči. Nedokázala jsem s ním mluvit. Nevěděla jsem, co říct.

	Když zaparkoval před naším domem, řekla jsem mu, že se necítím dobře (pravda) a že mu později zavolám (lež). Pak jsem šla do svého pokoje a zavřela za sebou dveře.

	Odpoledne mě našla máma, jak ležím v posteli, žaluzie zatažené. Slunce se ale stejně dralo skrz ně do pokoje a vrhalo stíny – vypadaly jako mříže – na zdi, strop i na můj obličej.

	„Je ti něco, Maro?“

	„Jo.“

	„Je něco špatně?“

	„Všechno.“

	Zavřela dveře a já se zachumlala do peřiny. Byla to pravda. Něco se se mnou dělo, jenže jsem nevěděla, co si s tím počít. Co jsem mohla dělat? Celá rodina se sem přestěhovala kvůli mně, přestěhovali se, aby mi pomohli uniknout životu, který byl plný smrti. Jenže všechny ty mrtvoly mě budou pronásledovat, kamkoliv se hnu. A co když to příště místo Rachel a Claire bude Daniel a Joseph?

	Studená slza mi stékala po rozpálené tváři. Šimrala mě vedle nosu, ale já ji neutřela. Ani tu další. A za chvíli už jsem byla zaplavená slzami, které jsem měla vybrečet na Rachelině pohřbu.

	Druhý den ráno jsem nevstala do školy. Ani ten další. A už nepřicházely žádné noční můry, což byla škoda, protože jsem si je zasloužila. Dýchala jsem, vpouštěla jsem vzduch do plic a zase ven, zatímco Rachel se už nikdy nenadechne. Kdybych se nikdy nenarodila, ona by pořád žila.

	To bezvědomí, do kterého jsem upadla vždy, když jsem usnula, pro mě bylo úlevou. Máma mi nosila jídlo, ale jinak mě nechávala na pokoji. Zaslechla jsem její rozhovor s tátou v hale, ale bylo mi to jedno a ani mě nepřekvapilo, co o mně říkají.

	„Daniel říkal, že už se jí vede lépe,“ řekl táta. „Měl jsem z toho případu odstoupit. Vždyť ani nejí.“

	„Myslím… myslím si, že bude v pořádku. Mluvila jsem s doktorkou Maillardovou, potřebuje prý jen trochu času,“ reagovala máma.

	„Nerozumím tomu. Vedla si tak dobře.“

	„Její narozeniny pro ni musely být těžké,“ řekla máma. „Je o rok starší, ale Rachel ne. Fakt, že si teď prochází krizí, dává smysl. Pokud se to nezmění do čtvrtka, kdy má schůzku s doktorkou, bude důvod si začít dělat starosti.“

	„Vypadá úplně jinak,“ řekl táta. „Kde je naše holčička?“

	Když jsem šla ten večer do koupelny, rozsvítila jsem světlo a podívala se do zrcadla, jestli ji náhodou nenajdu. Dívala se na mě prázdná skořápka nějaké holky, ale nebyla to Mara. Přemýšlela jsem, jak ji sprovodit ze světa.

	A pak jsem se zase zavrtala do postele, nohy se mi třásly, zuby cvakaly, protože to všechno bylo tak děsivé, tak hrůzostrašné. A já na to prostě neměla žaludek.

	Pozdě večer se u mě v pokoji objevil Noah. Cítila jsem ho dřív, než jsem ho spatřila. Měl s sebou knížku, Králička Sameťáčka, jednu z mých nejoblíbenějších. Ale já nechtěla, aby tu byl. Nebo spíš, nechtěla jsem tu být já. Jenže jsem nebyla schopná se pohnout, tak jsem zůstala ležet v posteli a zírala do zdi, zatímco on začal číst.

	„Za dlouhých červnových večerů, v kapradí, které zářilo jako zmrzlé stříbro, měkce cupitaly tlapky. Bílé můry zatřepotaly křídly a odlétly pryč. Držela ho pevně ve své náruči, náhrdelník z kapek rosy a květiny ve vlasech.

	‚Co je to pravda?‘ zeptal se chlapec. ‚To je to, co se ti stane, když tě dívka miluje dlouhou, opravdu dlouhou dobu. Když to není jen hra, když tě skutečně miluje.‘ ‚Bolí to?‘ zeptal se chlapec. ‚Občas. Když jsi opravdový, bolest ti nevadí.‘

	Spala s ním, na krbové římse tlumeně hořela svíčka. Obestřela je láska.“

	Hmmm.

	„Lehce se pohupovali, povlečení šustilo. Ruce bloudily pod oblečením a odkrývaly netušená tajemství. Její obličej zalil ruměnec…“

	Stejně tak i můj.

	„Napůl spící se k němu přivinula a pošeptala mu něco do ucha, vlhká z jeho…“

	„Tohle není Králíček Sameťáček,“ řekla jsem ochraptěle, protože jsem dlouho nemluvila.

	„Vítej zpět,“ řekl Noah.

	Nemohla jsem říct nic jiného než pravdu: „To bylo strašný.“

	Noah odpověděl tím, že znesvětil říkanku Budulínku, dej mi hrášku, povozím tě na ocásku. Rukama u toho dělal nemravné posunky.

	Naštěstí, zrovna když Noah četl název další knihy, kterou si přinesl, Nová dobrodružství zvědavého George, vešel do pokoje Joseph.

	„Můžu taky poslouchat?“ zeptal se.

	„Jasně,“ odpověděl Noah.

	Obscénní představa, co by Noah mohl udělat z chlápka ve žlutém klobouku a jeho opice, mi vyvstala před očima.

	„Ne,“ řekla jsem a zabořila obličej do polštáře.

	„Neposlouchej ji, Josephe,“ řekl.

	„Ne!“ řekla jsem tentokrát hlasitěji, ale dívala se do zdi.

	„Pojď si sednout vedle mě,“ řekl Noah bráškovi.

	Posadila jsem se na posteli a výhružně se na něj podívala. „Nemůžeš mu to číst!“

	Na Noahově obličeji se objevil úsměv. „Proč ne?“ zeptal se.

	„Protože to je nechutný!“

	Podíval se na Josepha a mrknul na něj. „Přečtu ti to někdy jindy.“

	Joseph odešel z pokoje, ale cestou se usmíval.

	„Takže,“ řekl Noah opatrně. Seděla jsem, nohy zkřížené, zachumlaná v peřině.

	„Takže,“ zopakovala jsem.

	„Ty si chceš poslechnout dobrodružství Zvědavého George?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Seš si jistá?“ zeptal se Noah. „Je to tak krásně zkažená opice.“

	„Nech toho.“

	Noah se na mě podíval tak, že mi málem puklo srdce. „Co se stalo, Maro?“ zeptal se tiše. Byl už večer, a možná proto, že jsem byla unavená, nebo proto, že jsem začala zase mluvit, nebo proto, že to bylo poprvé, co se mě na to zeptal, nebo proto, jak se tvářil, jak byl tak dechberoucím způsobem krásný, když seděl vedle postele, osvětlený jemným světlem lampičky, jsem mu to řekla.

	Řekla jsem mu všechno, pěkně od začátku. Nic jsem nevynechala. Noah seděl strnule, ani nedutal a díval se na mě.

	„Ježíši,“ vydechl, když jsem skončila.

	Nevěřil mi. Uhnula jsem pohledem.

	„Myslel jsem, že jsem blázen,“ řekl si pro sebe.

	Rychle jsem se mu podívala do očí. „Co? Cos říkal?“

	Noah se upřeně díval do zdi. „Viděl jsem tě – tedy jen tvé ruce – a slyšel tvůj hlas. Myslel jsem, že se zblázním. A pak ses objevila. Neuvěřitelné.“

	„Noahu,“ řekla jsem. Jeho výraz byl naprosto nepřítomný. Natáhla jsem se a otočila mu hlavu svým směrem. „O čem to mluvíš?“

	„Jen tvé ruce,“ zopakoval, vzal mé ruce do svých a obracel je a natahoval a prohlížel si každý prst. „Tlačila jsi jimi na něco, ale byla tam tma. Bolela tě hlava. Viděl jsem tvé nehty, byly černé. V hlavě ti zvonilo, ale přesto jsem slyšel tvůj hlas.“ Jeho věty se spojovaly způsobem, který vůbec nedával smysl. „Nerozumím ti!“

	„Než jste se přistěhovali, Maro. Slyšel jsem tvůj hlas předtím, než jste se sem přistěhovali.“

	Vzpomněla jsem si, jak se Noah tvářil ten první den ve škole. Tvářil se, jako by mě znal, protože… protože mě určitým způsobem opravdu znal. Všechna slova, která jsem se chystala vyslovit, mi zmizela z úst i z hlavy. Nedokázala jsem pochopit to, co právě řekl.

	„Nejsi první, koho jsem viděl. Slyšel. Před tebou byli ještě dva další, ale s těmi jsem se nesetkal.“

	„Další,“ zašeptala jsem.

	„Další lidé, které jsem viděl. V duchu.“ Jeho slova byla jako úder blesku. „Poprvé se to stalo, když jsem řídil,“ vyprávěl rychle. „Viděl jsem, jak do někoho bourám. Ale byla to úplně jiná silnice a nebylo to moje auto. Napálil jsem to přímo do ní. Byla tak v našem věku, řekl bych. Zůstala přimáčknutá za sloupkem řízení. Umírala hodiny,“ řekl tlumeně. „Viděl jsem všechno, čím si procházela, slyšel jsem to, co slyšela, cítil to, co cítila. Ale přesto jsem byl stále na té své silnici. Myslel jsem si, že to byla jen halucinace, víš? Jako někdy, když řídíš v noci a představuješ si, co by se mohlo stát, že bys mohla sjet do příkopu nebo narazit do jiného auta. Ale tohle bylo skutečné.“ Jeho hlas zněl ztrápeně.

	„Ten druhý byl velmi nemocný. Také byl v našem věku. Jednou v noci se mi zdálo, že mu připravuji něco k jídlu, a pak ho krmím, ale nebyly to moje ruce. Trpěl nějakým zánětem a hrozně ho bolel krk. Byl samý bolák a plakal.“ Z Noahova obličeje se vytratila všechna krev. Byl bledý. Sklonil hlavu a promnul si spánky. Pak si rukou pročísl vlasy a ty mu zůstaly trčet nahoru. Podíval se na mě. „A pak jsem v prosinci uslyšel tebe.“

	Krve by se ve mně nedořezal.

	„Ten první den ve škole jsem tě poznal podle hlasu. Vůbec jsem nemohl uvěřit, že je to možné. Myslel jsem, že jsem se zbláznil, když si představuji všechny ty umírající a nemocné lidi, a dokonce cítím, cítím jako v ozvěně, co cítí oni. A pak ses objevila ty, s hlasem z mé noční můry, a nazvala mě vypatlancem,“ řekl a na obličeji se mu objevil stín úsměvu.

	„Zeptal jsem se na tebe Daniela a on mi zhruba řekl, co se stalo, než jste se sem přistěhovali. Předpokládám, že to je to, co jsem viděl. Nebo o čem se mi zdálo. Ale myslel jsem si, že když…, já nevím. Myslel jsem si, že když tě poznám, že bych mohl pochopit, co se mi to děje. To bylo samozřejmě před tím incidentem s Josephem.“

	Jako bych měla ústa plná písku. „S Josephem?“ To se přeci doopravdy nestalo!

	„Před pár týdny, v té restauraci, jsem měl vidění, tedy myslím,“ řekl a vypadal, že se stydí. „Viděl jsem nějaký dokument z archivu v Collier County.“ Noah lehce potřásl hlavou. „Někdo… muž s rolexkami na ruce vytahoval různé složky, kopíroval je, a pak se zarazil nad tímhle dokumentem. Viděl jsem to, jako bych to byl já sám,“ řekl a zhluboka se nadechl. „Byla na něm adresa nemovitosti. A když jsem to uviděl, strašně mě rozbolela hlava, což je typické. Nemohl jsem vydržet všechny ty zvuky. Tak jsem odešel a vrátil se, až to pominulo.“ Odhrnul si vlasy na stranu. „O několik dní později, když jsem přišel domů ze školy, jsem omdlel. Byl jsem mimo několik hodin. Když jsem se probral, byl jsem jako omámený. A viděl jsem Josepha, jak leží na betonové podlaze, a pak někdo zavřel dveře. A ať to byl kdokoliv, měl na ruce ty samé hodinky.“

	Seděla jsem bez hnutí, znecitlivěné nohy skrčené pod sebou. Noah pokračoval.

	„Nevěděl jsem, jestli je to pravda, nebo jen nějaké představy, ale když jsem zjistil, že to, co jsem viděl, se ti skutečně přihodilo, uvědomil jsem si, že i to ostatní může být skutečné. A že se to odehrává právě teď. Když o tom teď přemýšlím, vždy jsem viděl něco, podle čeho se dalo určit, kde zrovna jsou – která nemocnice, která silnice. Jenže tenkrát mě nenapadlo, že by to mohla být pravda.“ Noah se zadíval na podlahu. Pak zavřel oči. Zněl tak unaveně. „A tak jsem tě vzal za Josephem s sebou, pro případ, že bych znovu omdlel, nebo tak něco.“ Pěvně stiskl čelisti. „Když se ukázalo, že tam doopravdy je, jak jsem ti to měl vysvětlit? Myslel jsem, že jsem zešílel.“ Odmlčel se. „Myslel jsem, že jsem ho unesl já.“

	Vzpomněla jsem si, co mi té noci řekl: „Za každou cenu Josepha probuď.“

	Řekl to ještě předtím, než jsme ho našli.

	„Proboha,“ zašeptala jsem.

	„Chtěl jsem ti o sobě, o tomhle všem povědět pravdu už před tím únosem. Ale po něm jsem najednou nevěděl, co mám říct. Upřímně, myslel jsem si, že jsem za to nějak zodpovědný. Že jsem to třeba já, kdo všem těm lidem ubližuje, a vzpomínky na to vždy potlačím… nebo tak něco. Ale čí to bylo auto, které nás v Everglades oslnilo? Proč by k té barabizně jinak někdo jezdil?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nevěděla jsem. Nedávalo to smysl. Myslela jsem, že jsem blázen, ale zjistila jsem, že to tak není. Myslela jsem si, že se Josephův únos neodehrál, ale byla to pravda.

	„Neunesl jsem ho,“ řekl jasným hlasem Noah. Zněl jistě, ale oči měl stále přilepené na zdi. Nepodíval se na mě.

	Věřila jsem mu, ale stejně jsem se zeptala. „Kdo to tedy udělal?“

	Poprvé od chvíle, kdy začal mluvit, se ke mně obrátil. „Zjistíme to,“ řekl.

	Snažila jsem se všechny ty nové informace poskládat tak, aby dávaly smysl. „Takže ti Joseph žádnou smsku neposlal?“ ujistila jsem se a srdce se mi rozbušilo.

	Noah zavrtěl hlavou, ale zároveň se na mě usmál, jako by věděl něco víc.

	Nevěřícně jsem na něj pohlédla. „Ty teda chceš říct, že dokážeš…“

	„Jak je na tom tvé rameno, Maro?“

	Nevěděla jsem, co říct.

	„Normálně by tě dost bolelo, i kdybys ho měla zpátky v jamce. A co tvá ruka?“ řekl, chytl mě za ruku, natáhl ji a něžně ji masíroval od lokte až k zápěstí. „Ještě teď bys měla puchýře a zůstala by ti pořádná jizva,“ řekl a zkoumal mou úplně zahojenou kůži. Pak se mi podíval do očí.

	„Kdo ti řekl o mý ruce?“ zeptala jsem se a můj hlas zněl vzdáleně.

	„Nikdo mi to neřekl. Nemusel. Mabel umírala, když jsi ji ke mně přinesla. Byla na tom tak mizerně, že si máma myslela, že do rána zemře. Zůstal jsem s ní v nemocnici a prostě jsem ji držel. A slyšel jsem, jak se uzdravuje.“

	„To nedává smysl,“ řekla jsem a civěla na něj.

	„Já vím.“

	„Říkáš, žes viděl nějaký lidi těsně předtím, než zemřeli. Cítil jsi to, co cítili oni sami. A že kdykoliv se moje srdce nebo srdce kohokoliv jinýho rozbuší, ty to slyšíš?“

	„Ano.“

	„A nějak poznáš, co je s těma lidma špatně, a dokážeš to spravit?“

	„Ano.“

	„Zatímco jediná věc, kterou dokážu já, je…“ Vraždit. Nechci na to ani pomyslet.

	„Také jsi měla vidiny, ne? Co jsi viděla?“ zeptal se Noah a zkoumavě si mě prohlížel.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Halucinace. Nic z toho nebylo skutečný, kromě těch nočních můr, těch vzpomínek.“

	Noah se na chvíli zamyslel.

	Probírala jsem se všemi těmi halucinacemi, které jsem měla. Zdi učebny. Jude a Claire v zrcadle. Náušnice ve vaně.

	Nic z toho se doopravdy nestalo. A to, o čem jsem si myslela, že se nestalo – že jsem zavinila smrt Moralesové a Mabelina majitele – to bylo skutečné.

	Opravdu jsem měla posttraumatickou stresovou poruchu. Ale to, co jsem udělala, to, co dokážu, to bylo skutečné.

	„Já to prostě vím,“ řekla jsem a už jsem to dál nerozebírala.

	Dívali jsme se na sebe, nesmáli jsme se, ani neusmívali. Jen se tak dívali. Noah byl vážný, já nevěřícně kroutila hlavou, a pak mě to napadlo. Bylo to tak jasné a tak naléhavé, že jsem div nevykřikla.

	„Uzdrav mě!“ přikázala jsem mu. „Ty věci, co jsem udělala…, se mnou je prostě něco špatně. Noahu, sprav to!“

	Zatvářil se tak, že jsem se málem rozbrečela. Odhrnul mi vlasy z čela a pohladil mě po krku.

	„To nemůžu.“

	„Jak to, že ne?“ zeptala jsem se a hlas se mi zlomil.

	Noah vzal mou tvář do dlaní. „Protože s tebou nic špatně není.“

	Nehnutě jsem seděla a pomalu dýchala. V tu chvíli by stačilo málo a složila bych se. Zavřela jsem oči, abych se nerozbrečela, ale slzy mi z očí vytryskly tak jako tak.

	„Takže,“ řekla jsem a hrdlo se mi sevřelo.

	„Takže?“

	„My oba?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Noah. Na ruku mu dopadla slza, ale on se ani nehnul.

	„Jaký jsou šance, že…“

	„Vysoce nepravděpodobné,“ přerušil mě Noah.

	Usmála jsem se a cítila na obličeji jeho prsty. Byly tak bolestně skutečné. Vnímala jsem ho, vnímala jsem nás, byla jsem ztracená a zmatená a nechápala jsem, co se to děje a proč.

	Ale měli jsme jeden druhého.

	Noah se nahnul a políbil mě na čelo. Vypadal klidně. A nejen to. Byl smířený. „Určitě umíráš hlady. Dovol mi, abych ti přinesl něco z kuchyně.“

	Přikývla jsem a Noah vstal. Když otevřel dveře na chodbu, zavolala jsem na něj.

	„Noahu?“

	Otočil se.

	„Když jsi mě tenkrát slyšel…, než jsme se sem přistěhovali. Co jsem říkala?“

	Noah se zachmuřil.

	„Dostaňte je ven.“
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	usím říct, že se mi to docela líbí, spát ve tvé posteli.“

	Asi mě nikdy neomrzí slyšet Noahův hlas v přítmí mé ložnice. Cítit váhu jeho těla v mé posteli bylo nezvyklé a vzrušující. Ležel na obou mých polštářích a já se k němu stočila ze strany. Přikryli jsme se jednou peřinou. Hlavu jsem měla opřenou o jeho rameno, bradou se dotýkala jeho hrudi. Srdce mu klidně bilo. Moje tlouklo jako o závod. Nejspíš to bylo tím, že jsem věděla, že tu není v bezpečí. Kvůli mně. Ale nedokázala jsem se přimět, abych se od něj odtáhla.

	„Jak se ti tohle vlastně povedlo?“ Neviděla jsem mámu od té doby, co mě odpoledne přišla zkontrolovat, a to bylo před Noahovým přiznáním. Před mým přiznáním. Nebyla jsem si jistá, jak tohle všechno zvládneme.

	„No, oficiálně teď spím v Danielově pokoji.“

	„Právě teď?“

	„V tuhle chvíli,“ řekl Noah a pohladil mě po zádech. Zastavil se u lemu mé košilky. „Tvoje máma nechtěla, abych jel tak pozdě večer domů.“

	„A zítra?“

	„To je dobrá otázka.“

	Posunula jsem se, abych mu viděla do obličeje. Díval se do stropu, byl zamyšlený a vážný. „Co? Jestli tu zítra budeš?“ snažila jsem se znít klidně. Věděla jsem, že na mě Noah nic nehraje. Když se rozhodne, že mě opustí, tak mě opustí a udělá to čestně. Ale já doufala, že to není to, co se mi chystá říct.

	Měkce se usmál. „Co s námi zítra bude. Teď, když víme, že nejsme blázni.“

	To byla ta nejdůležitější otázka. Ta, která mě pronásledovala od minulého týdne, od toho momentu, kdy jsem si vzpomněla. Co bude dál? Měla bych s tím něco dělat? Zkusit to ignorovat? Zkusit to zastavit? Mohu si vůbec vybrat? Je toho hodně, co musím promyslet.

	Srdce mi začalo divoce bít.

	„Na co myslíš?“ Noah se posunul, pevně mě objal a přitiskl k sobě. Byli jsme do sebe zaklínění.

	„Co?“ zašeptala jsem a mé myšlenky se rozutekly.

	Noah se zavrtěl a naklonil hlavu tak, jako by mi chtěl něco pošeptat. Místo toho mi přejel nosem po tváři a políbil mě za ucho.

	„Zrychlil se ti tep,“ řekl a rty mi přejel po krku až ke klíční kosti.

	„Nepamatuju si,“ řekla jsem. Ucítila jsem Noahovu dlaň na svých kalhotkách a nemohla se soustředit na nic jiného. Klouzal rukou od mých stehen přes kolenní jamku až k lýtkům. Nahnul se a podíval se na mě, na rtech šibalský úsměv.

	„Maro, když jsi unavená, slyším to. Když jsi zraněná, slyším to. A také poznám, když mi lžeš.“

	Zavřela jsem oči, protože mi teprve teď došlo, co Noahova schopnost znamená. O každé mé reakci – o každé reakci na něj – on ví. A nejen o mých, o všech.

	„Líbí se mi, že to před tebou už nemusím skrývat,“ řekl a zahákl prsty za výstřih mé košilky. Zatáhl, obnažil mé rameno a políbil mě na něj.

	Jemně jsem ho odstrčila, abych mu viděla do tváře. „Jak s tím můžeš žít?“ Vypadal zmateně. „Neustále slyšíš a cejtíš fyzický pochody všech lidí kolem. To ti z toho nepřeskakuje?“ Pokud jemu ne, mně by určitě přeskočilo, kdybych věděla, že když jsem s ním, nemohu nic utajit.

	Noah se zachmuřil. „Většinou to je jen takový ruch v pozadí. Než se zaměřím jen na jednu osobu.“ Hladil mě po koleni, pak mi přejel prsty po stehně a způsobil, že můj tep vyletěl do závratných výšin.

	„Nech toho,“ řekla jsem a ruku mu odstrčila. Zazubil se. „Co jsi říkal?“

	„Mohu slyšet kohokoliv, ale všechny necítím. Cítil jsem jen tebe a ty tři, o kterých jsem ti řekl. Ale jen když jste byli zranění. Ty jsi byla první, koho jsem osobně potkal. Pak jsem viděl i Josepha. Viděl jsem vás, viděl jsem, kde jste, a cítil jsem asi to samé, co jste cítili.“

	„Ale všude na světě je tolik zraněnejch lidí!“ Upřeně jsem na něj pohlédla. „Proč zrovna my dva?“

	„Nevím.“

	„Co budeme dělat?“

	Palcem mi přejel po rtech a v koutcích úst mu pohrával úsměv. „Napadá mě pár možností.“

	Usmála jsem se. „To mi ale nepomůže,“ řekla jsem. A v ten moment mě pohltila vlna vzpomínek. Viděla jsem, jak v ruce tisknu lahvičku v zaprášeném obchodě v Malé Havaně.

	„Jsem zmatená,“ řekla jsem Lukumimu. „Potřebuju pomoc.“

	Podíval se na mou ruku a řekl: „To ti nepomůže.“

	Ale nakonec mi pomohl si vzpomenout.

	Možná by mi mohl pomoct i teď.

	Vmžiku jsem vyskočila z postele. „Musíme se vrátit do Botaniky,“ řekla jsem a vystartovala ke skříni, abych se oblékla.

	Noah se na mě podíval, jako by mi přeskočilo. „Je dávno po půlnoci. Nikdo tam nebude.“ Podíval se mi do očí. „A seš si jistá, že se tam vůbec chceš vrátit? Ten kněz na tebe nebyl zrovna milý.“

	Vzpomněla jsem si na Lukumiho výraz, který prozrazoval, že nějakým způsobem tuší, co jsem zač, a začala jsem být jako na trní. „Noahu,“ zaútočila jsem na něj. „On to ví. Ten chlap – ten kněz – ví, co jsem zač. On to ví. Proto ten nápoj fungoval!“

	Noah se na mě udiveně podíval. „Ale ty jsi říkala, že nefungoval.“

	„Spletla jsem se.“ Můj hlas zněl divně a cize, má slova zanikala ve tmě pokoje. „Musíme se tam vrátit.“ Naskočila mi husí kůže.

	Noah přišel ke mně, objal mě a hladil po vlasech, dokud jsem se neuklidnila dost na to, abych mohla mluvit, a díval se mi do očí. „Maro, není možné, že by sis tu noc vzpomněla tak jako tak?“ zeptal se tiše.

	Nevraživě jsem na něj pohlédla. „Jestli máš nějakej lepší nápad, tak ven s tím.“

	Noah mě vzal za ruku a propletl své prsty mezi mými. „Dobře,“ řekl a odvedl mě zpět k posteli. „Vyhrála jsi.“

	Mně ale připadalo, jako bych už všechno dávno prohrála.
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	ruhý den ráno jsem se probudila vedle Noaha.

	Ruku jsem měla ovinutou kolem jeho pasu a cítila jsem, jak mu žebra pod tričkem pravidelně stoupají a zase klesají. Bylo to vůbec poprvé, co jsem ho takhle viděla. Poprvé jsem si ho mohla v klidu prohlédnout. Vyrýsované bicepsy mu čouhaly zpod rukávů, několik chomáčků chlupů vykukovalo z rozepnutého límce jeho seprané košile. Přívěsek na řetízku, který vždycky nosil, sklouzl během noci ke straně. Poprvé jsem se na něj pořádně podívala: celý přívěsek byl z jediného, tenkého kousku stříbra, jehož jedna polovina byla vykována do tvaru pírka, druhá do tvaru dýky. Bylo to zajímavé a krásné, stejně jako Noah.

	Mé oči dál bloumaly po těle toho neskutečně krásného kluka ležícího v mé posteli. Jednu ruku měl sevřenou v pěst vedle obličeje. Několik nesmělých paprsků světla osvětlovalo prameny jeho tmavých, rozcuchaných vlasů, takže to vypadalo, že jsou ze zlata. Nasála jsem jeho vůni, která se mísila s vůní mého šamponu.

	Chtěla jsem ho políbit.

	Chtěla jsem zlíbat malou skupinku pih, která mu na krku vykukovala pod vlasy. Cítit píchání jeho vousů na rtech a jemnost jeho víček na konečcích prstů. Vtom si Noah ze spaní slabě povzdechl.

	Byla jsem opilá štěstím, byla jsem omámená. Bylo mi najednou líto Anny a všech ostatních holek, které možná někdy Noaha měly, že o něj přišly. A hned mě napadlo, jak strašně by to ublížilo mně, kdybych ho také měla ztratit. Jeho přítomnost otupovala hranice mého šílenství, a snad bych díky němu i málem zapomněla, co jsem udělala.

	Málem.

	Chytila jsem ho za ruku a jemně ji stiskla. „Dobrý ráno,“ zašeptala jsem.

	Zavrtěl se. „Mmmm,“ zamručel, pak se se zavřenýma očima pousmál. „To je.“

	„Musíme jít,“ řekla jsem a přála si, abychom nemuseli. „Než tě tady najde moje máma.“

	Noah se převalil a nadzvedl se nade mnou na loktech. Nedotkl se mě celou vteřinu, dvě, tři. Srdce se mi rozbušilo, on se usmál, vyklouzl z mé postele a vytratil se z pokoje. Potkali jsme se dole v kuchyni, když jsem byla oblečená, učesaná a tak nějak celkově upravená. Noah se na mě křenil přes hrnek kávy, namáčknutý mezi Danielem a Josephem.

	„Maro!“ Máma nedokázala skrýt překvapení, když mě viděla stát oblečenou v kuchyni. „Můžu ti něco donést?“

	„No, jasně. Co třeba…,“ přelétla jsem očima kuchyňskou linku, „housku?“

	Máma se usmála, vzala jednu z tácu a dala ji do toustovače. Sedla jsem si ke stolu naproti těm třem uličníkům. Každý z nich předstíral, že ty poslední dny, kdy jsem byla zavřená ve svém pokoji a izolovaná od světa, nikdy neproběhly. A já za to byla ráda.

	„Takže, co dnes? Škola volá?“ zeptala se máma.

	Noah přikývl. „Myslel jsem si, že bych Maru odvezl,“ řekl Danielovi. „Jestli mohu.“

	Překvapeně jsem se na něj podívala, ale Noah na mě mrknul a pod stolem mě chytl za ruku. Nic jsem neřekla.

	Daniel se usmál, vstal a šel dát svou misku do dřezu. „Určitě můžeš. Já tak alespoň nepřijdu pozdě.“

	Obrátila jsem oči v sloup. Máma přede mě položila talíř a já tiše snídala vedle ní a vedle Josepha s Noahem, kteří plánovali víkendovou návštěvu zoo. To ráno v kuchyni byla jejich skvělá nálada přímo hmatatelná a já cítila, jak se mi po celém těle rozlévá láska a pocit viny. Láska měla zjevný původ. Vinu jsem cítila za to, čím vším si kvůli mně museli projít. Čím si kvůli mně ještě budou muset projít, jestli nedokážu vyřešit své problémy. Zaplašila jsem však tu dotěrnou myšlenku, dala mámě pusu na tvář a vydala se ke dveřím.

	„Připravená?“ zeptal se Noah.

	Přikývla jsem, přestože jsem připravená nebyla.

	„Kam doopravdy jedeme?“ zeptala jsem se ho v autě. Bylo mi naprosto jasné, že do školy ne. To by nebyl dobrý nápad. Byla jsem nebezpečná pro všechny kolem.

	„Do Calle Ocho 1821,“ odpověděl Noah. „Chtěla ses vrátit do Botaniky, ne?“

	„Daniel si ale všimne, že nejsme ve škole.“

	Noah pokrčil rameny. „Řeknu mu, že sis potřebovala ještě jeden den odpočinout. Nebude nic namítat.“

	Doufala jsem, že má pravdu.

	Malá Havana začínala být tak trochu naším druhým domovem, dnes tu ale bylo všechno nějak naruby. Davy lidí proudily ulicemi a mávaly vlajkami do rytmu hudby, která burácela kdoví odkud. Calle Ocho byla pro auta uzavřená, tak jsme museli jít pěšky.

	„Co se to děje?“

	Noah si skrz sluneční brýle prohlížel pestrobarevné zástupy. „Nějaká slavnost,“ řekl. „Pojď, zkusíme se mezi nimi protlačit.“

	Zkusili jsme to, ale šlo to hodně pomalu. Kličkovali jsme mezi lidmi a slunce do nás seshora pražilo. Matky vedly za ruce děti s pomalovanými obličeji, tátové křičeli přes hudbu jeden na druhého. Chodníky byly přecpané stánky, takže lidé mohli jíst a zároveň sledovat oslavy. Skupinka kluků se opírala o zeď obchodu s doutníky, všichni se smáli a pokuřovali a „Dominový park“ byl plný čumilů. Sledovala jsem výlohy a hledala tu s počítačovými díly a santerskými soškami, ale nenašla jsem ji.

	„Zastav!“ zakřičel Noah hlasitě, aby překřičel muziku. Byl pár kroků za mnou.

	„Co?“ Otočila jsem se, abych se k němu vrátila, ale v tom okamžiku jsem do někoho prudce vrazila. Do někoho s baseballovou čepicí.

	Ztuhla jsem.

	Otočil se a pohlédl na mě zpod kšiltu.

	„Omlouvám se,“ řekl a odešel.

	Zhluboka jsem se nadechla. Prostě jen chlápek v kšiltovce, no. Byla jsem zbytečně nervózní. Došla jsem k Noahovi.

	Ten si sundal brýle a zíral na štít obchodu. Jeho obličej byl strnulý a bez výrazu. „Podívej se na adresu.“

	Vzhlédla jsem k číslicím namalovaným nad skleněnými dveřmi obchodu s hračkami. „1823,“ řekla jsem, pak jsem popošla několik kroků zpět. Hlas se mi zadrhl v krku, když jsem četla číslo vedlejšího domu. „1819.“ Kam zmizelo 1821?

	Noah nehnul ani brvou, ale jeho oči ho zradily. Byl otřesený.

	„Možná je to na druhý straně ulice,“ řekla jsem, aniž bych tomu sama věřila. Noah neodpověděl. Pohledem jsem zkoumala budovu, vrátila jsem se k hračkářství, přitiskla obličej na sklo a koukala dovnitř. V kruhu tu na zemi seděla veliká plyšová zvířata a ve výloze byly rozmístěné loutky, naaranžované, jako by tančily kolem břichomluveckého panáka. Udělala jsem krok zpátky. Ten obchod měl uvnitř stejný tvar jako Botanika, ale to měly i všechny ostatní kolem.

	„Možná bysme se mohli někoho zeptat,“ navrhla jsem zoufale. Srdce mi bušilo, když jsem se rozhlížela kolem obchodů, jestli nezahlédnu někoho, na koho bych se mohla obrátit.

	Noah pořád stál a civěl na štít hračkářství. „Myslím, že by to nebylo k ničemu,“ řekl přidušeně. „Obávám se, že jsme v tom sami.“
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	eli jsme po tmavé, palmami lemované silnici, a jak jsme se blížili k zoo, začal se mě zmocňovat strach.

	„To není dobrej nápad,“ řekla jsem Noahovi. Už jsme o tom mluvili, když jsme se vraceli z Malé Havany. Pak jsem zavolala mámě a řekla jí, že po škole (ve které jsme nebyli) pojedu k Noahovi. Jelikož jsme nevěděli, kde a jak hledat Lukumiho, jestli to vůbec bylo jeho pravé jméno, a nikoho jiného jsme do toho zatahovat nechtěli, museli jsme nějak vymyslet, co dál. Samozřejmě nejdůležitější bylo vymyslet, co bude se mnou. Musela jsem přijít na to, co mé smrtící reakce vyvolává, a pak se to naučit ovládat. Dohodli jsme se, že zoo bude nejlepší místo, kde provést nějaké experimenty. Ale stejně jsem byla strachy bez sebe.

	„Prosím, věř mi. Mám pravdu.“

	„Pýcha předchází pád,“ řekla jsem s úsměvem na rtech. „Proč teda nejdřív neotestujeme tebe?“

	„Rád bych věděl, jestli dokážu tvou schopnost přebít. Myslím, že je to důležité. Možná, že kvůli tomu jsme se potkali, víš?“

	„Já nevím,“ řekla jsem a koukala z okýnka. Zpocené vlasy se mi lepily na krk, tak jsem si je stočila do drdolu.

	„Nebuď tak zatvrzelá.“

	„To říká ten, kterej má užitečný… něco.“ Bylo divné tomu dávat nějaké jméno. Pojmenovat to, co dokážeme. Takové nepatřičné. Žádné jméno to nemohlo vystihnout.

	„Jsem přesvědčený, že toho dokážeš mnohem víc, Maro. Opravdu.“

	„Možná,“ řekla jsem, ale dost jsem o tom pochybovala. „Stejně bych ale radši měla tvoje schopnosti.“

	„To bych si také přál,“ odpověděl. „Uzdravování je pro holky.“

	„Jsi strašnej,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. Noah se zachechtal. „To není vtipný,“ dodala jsem, ale stejně jsem se usmála. Stále mi bylo úzko, ale s Noahem vedle sebe, když teď už všechno věděl, jsem se cítila neuvěřitelně dobře. Přesvědčená, že to zvládnu. Přesvědčená, že spolu to zvládneme.

	Noah zaparkoval na chodníku před zoo. Nechápala jsem, jak zařídil, že můžeme dovnitř, když je už zavřeno, ale neptala jsem se. Když jsme vešli, přivítaly nás vymodelované skály tyčící se nad umělým jezírkem. Na jeho hladině se pohupovali spící pelikáni, hlavy schované pod křídly. Na druhé straně chodníčku postávali v hloučcích plameňáci, bledě růžoví ve svitu halogenových světel. Byli to ospalí hlídači, kteří náš příchod nezaznamenali ani nekomentovali. Ponořili jsme se hlouběji do zahrady, šli jsme ruku v ruce, ovíváni horkým vánkem. Minuli jsme gazely a antilopy, které se rozutekly, jakmile jsme se přiblížili. Nejprve se ozvalo poplašné zaržání, a pak už bylo slyšet jen dunění kopyt. Přidali jsme do kroku.

	Něco zašustilo ve větvích nad námi, ale v té tmě nebylo nic vidět. Přečetla jsem si cedulky: bílí gibboni napravo, šimpanzi nalevo. Jakmile jsem dočetla, pronikavý vřískot proťal vzduch a něco zapraskalo v houštině před námi. Nohy i srdce se mi zastavily.

	Šimpanz zůstal stát těsně před příkopem. Nebyla to taková ta malá, roztomilá opička, které vídáme v různých zábavných show; tohle byla pořádná opice. Posadil se na okraj srázu, napjatý a shrbený. Zíral na mě lidskýma očima a sledoval mě, než jsme se mu ztratili z dohledu. Po zádech mi běhal mráz.

	Zahnuli jsme k nízké budově ukryté za vzrostlými stromy a Noah vytáhl z kapsy svazek klíčů. Na dveřích byl nápis Pouze pro zaměstnance.

	„Co to děláš?“

	„Připravuje se tu výstava hmyzu z celého světa, nebo tak něco,“ řekl Noah a otevřel dveře.

	Hnusila se mi představa, že bych měla zabít něco živého. Ale brouci se alespoň množí jako – no, jako brouci – a pár jich nikomu chybět nebude.

	„Jak jsi to dokázal?“ zeptala jsem se a ohlédla se. Naskočila mi husí kůže. Nemohla jsem setřást pocit, že nás někdo sleduje.

	„Máma tady pracovala jako dobrovolnice. A posílá jim nechutnou sumu peněz.“

	Noah stiskl vypínač a světlo dopadlo na dlouhý, kovový stůl uprostřed místnosti. Zavřel za námi dveře. Podél stěn stály kovové regály plné plastových nádob a beden. Noah si prohlížel jednotlivé štítky. Já se nedokázala pohnout od dveří, odkud jsem popisky neviděla.

	Nakonec Noah zvedl průhlednou, plastovou krabici. Tázavě jsem se na něj podívala. „Co to je?“

	„Pijavice,“ řekl, jako by se nechumelilo. Ale mému pohledu se vyhnul.

	Projela mnou vlna hnusu. „Ne! V žádným případě!“

	„Musíš!“

	Otřásla jsem se. „Vyber něco jinýho,“ řekla jsem a rychle přešla k regálu na druhé straně místnosti. „Tohle.“ Ukázala jsem na neprůhlednou vaničku s popiskem, který jsem nedokázala vyslovit. „Něco něco škorpioni.“

	„Jsou jedovatí,“ řekl Noah a prohlížel si mě.

	„Tím líp.“

	„Je to ohrožený druh.“

	„Dobře,“ řekla jsem a hlas i nohy se mi začaly třást. Přešla jsem k jinému regálu a ukázala na průhlednou krabici. „Tak tyhle pavouci s velkou prdelí.“

	Noah přišel ke mně, aby si přečetl štítek. V ruce stále držel krabici s pijavicemi. Až příliš blízko u mě. Ustoupila jsem. „Také jedovatí,“ řekl Noah monotónně.

	„Tak to je docela motivace.“

	„Mohou tě kousnout dříve, než je zabiješ.“

	Srdce mi div nevyskočilo z hrudi. „Skvělá příležitost na procvičení tvejch uzdravovacích schopností,“ odsekla jsem přidušeně.

	Noah zavrtěl hlavou. „Nebudu experimentovat s tvým životem. Rozhodně ne.“

	„Tak vyber něco jinýho,“ řekla jsem. Strachy jsem nemohla ani dýchat. „Ale ne pijavice.“

	Noah si promnul čelo. „Jsou neškodné, Maro.“

	„To je mi jedno!“ Slyšela jsem, jak tisíce malých křídel bijí do stěn svých plastových vězení. Začínalo toho na mě být moc a cítila jsem, jak se mi podlamují nohy.

	„Pokud to nebude fungovat, okamžitě je z tebe sundám,“ řekl Noah. „Nic ti neudělají.“

	„Ne. Myslím to vážně, Noahu,“ bránila jsem se. „Já to nezvládnu. Zavrtávaj se do kůže a sajou krev. Panebože. Panebože!“ Ovinula jsem si ruce kolem těla a roztřásla se.

	„Bude to rychlé, slibuji,“ řekl. „Nic neucítíš.“ Ponořil ruku do plastové krabice.

	„Ne!“ dokázala jsem zaskřehotat ochraptělým hlasem. Nemohla jsem dýchat. Před očima se mi objevily různobarevné skvrny a mrkání nezabíralo.

	Noah vzal jednu pijavici do dlaně a já cítila, jak padám. A pak…

	Nic.

	„Maro!“

	Otevřela jsem oči a zamrkala.

	„Je mrtvá! Neuvěřitelné,“ řekl. „Dokázala jsi to!“ Noah se ke mně naklonil s otevřenou dlaní, aby mi ji ukázal, ale já ucukla a zamířila ke dveřím. Podíval se na mě s nečitelným výrazem ve tváři, pak se šel zbavit mrtvé pijavice. Když ale zvedl plastovou krabici, aby ji vrátil zpět do regálu, zarazil se.

	„Kristepane,“ řekl.

	„Co?“ zeptala jsem se stále roztřeseným hlasem.

	„Všechny jsou mrtvé.“

	„Pijavice?“

	Noah třesoucí se rukou vrátil krabici na své místo. Přešel kolem řady nádob, očima zkoumal obsah těch průhledných, neprůhledné otevíral a díval se do nich. Když se dostal až na konec, zůstal zírat do zdi.

	„Všechno,“ řekl. „Všechno je mrtvé.“
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	ítila jsem pach hniloby a v hlavě mi bzučel nějaký hlas.

	„Biologové, kteří byli na místo povoláni, tvrdí, že úhyn ryb byl pravděpodobně zapříčiněn úbytkem kyslíku ve vodě.“

	Představila jsem si nafouklé aligátory, plující na hladině břichem vzhůru.

	„Zdá se, že na vině je znepokojující počet mrtvých těl aligátorů.“

	To jsem udělala já. Stejně jako tohle.

	Noah zíral na tu spoušť prázdnýma očima. Nemohl se na mě podívat, a já mu to neměla za zlé. Chvilku jsem zápasila s klikou od dveří, a pak jsem vyrazila do tmy. Venku jsem uslyšela sborové vřeštění, vytí a štěkání. Alespoň že se ta jatka týkala jen brouků.

	Chtělo se mi ze sebe zvracet. A když za mnou Noah přišel ven, bylo na něm vidět, že jemu také.

	Vyhnul se mému pohledu a nic neříkal. Když jsem viděla, jak má ruce sevřené v pěst a jak ho to celé zhnusilo, bodlo mě u srdce a rozbrečela jsem se. Ubohý. Ale jakmile jsem začala brečet, už to nešlo zastavit. A vlastně jsem ani nechtěla. Vzlyky mě pálily v krku, ale mně to nevadilo. Zasloužila jsem si bolest.

	Noah stále mlčel. Jen když jsem se sesunula k zemi, protože už jsem nedokázala stát, přistoupil ke mně. Chytil mě za ruku a vytáhl zpět na nohy, které se mi ale hrozně třásly. Nemohla jsem se hýbat. Nemohla jsem dýchat. Noah mě objal, ale hned jak to udělal, chtěla jsem, aby ze mě zase ruce sundal. Chtěla jsem utéct.

	Snažila jsem se z jeho objetí vymanit násilím. „Pusť mě!“

	„Nepustím.“

	„Prosím,“ vyhrkla jsem.

	Trochu své sevření povolil. „Jen pokud mi slíbíš, že neutečeš.“

	Byla jsem úplně mimo, a Noah to věděl. Měl strach, že bych mohla nadělat ještě větší paseku. Chtěl se ujistit, že už nic neprovedu.

	„Slibuju,“ zašeptala jsem.

	Otočil mě tak, aby mi viděl do tváře, a pak mě pustil. Nedokázala jsem se na něj podívat, tak jsem se soustředila na vzor na jeho košili. Pak na zem. „Pojď pryč.“

	Beze slova jsme odcházeli, doprovázeni vrčením a vřískáním. Všechna zvířata teď byla vzhůru; antilopy se tísnily v rohu svého výběhu, podupávaly a ve strachu do sebe vrážely. Ptáci horečnatě třepotali křídly a jeden pelikán, když jsme procházeli kolem něj, v panice narazil do skalního převisu. Spadl do vody, za chvíli se vynořil a polámaná křídla táhl za sebou. Chtělo se mi umřít.

	Když jsme konečně došli k autu, vzala jsem za dveře. Byly zamčené. „Otevři,“ řekla jsem a stále jsem nebyla schopná pohlédnout mu do očí.

	„Maro…“

	„Otevři!“

	„Nejdřív se na mě podívej.“

	„To teď nezvládnu,“ procedila jsem skrze zuby. „Prostě otevři ty dveře.“

	Poslechl. Složila jsem se na sedadlo spolujezdce.

	„Odvez mě prosím domů.“

	„Maro…“

	„Prosím!“

	Nastartoval auto a beze slova se rozjel. Celou cestu jsem měla sklopené oči, ale když jsme zpomalili, podívala jsem se z okýnka. Okolí mi bylo povědomé, ale každopádně jiné, než jsem chtěla. Když jsme projeli branou k jeho domu, naštvaně jsem na něho pohlédla.

	„Co děláme tady?“

	Neodpověděl, a já to pochopila. Od chvíle, kdy jsem se mu se vším svěřila, se mi snažil vždy vyhovět. Řekl, že mi věří, a možná také věřil, že se mnou není všechno úplně v pořádku. Ale nedocházelo mu to. Myslel si, že když jsme se líbali a on málem umřel, jen se mi to zdálo. Že Rachel, Claire a Jude zemřeli, protože se na ně zřítila stará, zchátralá budova. Že Mabelin majitel prostě zakopl a rozbil si hlavu a že Moralesová zemřela kvůli nějakému šoku a že to všechno byla jenom shoda nešťastných náhod.

	Ale teď si to už myslet nemohl. Ne potom, co se dnes večer stalo. To se nedalo vysvětlit jinak, než že za to můžu já. Bylo to skutečně tak. Teď se se mnou Noah rozejde. A já budu ráda. Udělala bych to sama.

	Zaparkoval v garáži a otevřel mi dveře. Nepohnula jsem se. „Vystup, Maro.“

	„Nemůžeš to udělat tady? Chci jet domů.“ Potřebovala jsem přemýšlet, teď, když v tom jsem úplně a navždy sama. Takhle žít nemůžu, musím vymyslet nějaký plán.

	„Jen prosím vystup.“

	Vylezla jsem z auta, ale váhavě zůstala stát u dveří. Když jsem tu byla posledně, psi poznali, že se mnou není něco v pořádku, a nemýlili se. Nechtěla jsem je potkat.

	„A co Mabel a Ruby?“

	„Jsou zavřené vzadu za domem.“

	Nadechla jsem se, vešla za Noahem do chodby a po úzkých schodech nahoru. Snažil se mě chytit za ruku, ale já ucukla. Cítit jeho dlaň ve své by všechno jen zhoršilo. Noah otevřel dveře prudkým kopnutím a najednou jsme byli v jeho pokoji. Otočil se a podíval se na mě.

	Vypadal dost rozčileně. „Omlouvám se,“ řekl.

	A je to tady. Právě jsem ho ztratila. Ale byla jsem překvapená, že se místo muk a utrpení dostavila spíš ochablost. „To je dobrý.“

	„Nevím, co říct.“

	„Není, co k tomu říct.“ Můj hlas zněl chladně, vzdáleně.

	„Podívej se na mě, Maro.“

	Podívala jsem se mu do očí. Byly divoké. Bála bych se, kdybych nevěděla, že ta nebezpečnější osoba v místnosti jsem já.

	„Je mi to tak strašně moc líto,“ řekl. Jeho hlas byl prázdný a mně se sevřelo hrdlo. Neměl by se kvůli tomu cítit tak špatně. Nebyla to jeho chyba. Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nevrť hlavou,“ řekl. „Podělal jsem to. Kolosálně.“

	To slovo mi uniklo z úst, aniž bych ho kdy chtěla vyslovit. „Co?“

	„Nikdy jsem neměl připustit, aby to zašlo tak daleko.“

	Byla jsem naprosto zaskočená. „Noahu, ty za nic nemůžeš!“

	„Děláš si legraci? Mučil jsem tě. Mučil!“ V jeho hlase zazněl tichý vztek. Svaly měl napjaté a vypadal, jako by nejraději něco rozmlátil. Ten pocit znám.

	„Udělals jenom to, cos musel.“

	„Nevěřil jsem ti!“ řekl pohrdavě.

	Věděla jsem to. „Řekni mi jenom jedno,“ řekla jsem. „Lhals mi o tom, co dokážeš?“

	„Ne.“

	„Takže ses rozhodl nic nedělat?“

	Noahovy rysy ztvrdly. „Bylo to moc rychlé. Ten… zvuk, nebo jak to popsat, byl jiný než u Moralesové.“

	„Než u Moralesový?“ zeptala jsem se tupě. „Tys to slyšel?“

	„Slyšel jsem… něco. Tebe. Zněla jsi nějak špatně. Ale já nevěděl proč, ani co to je nebo co to znamená. A u Anny a Aidena, když vyloučili Jamieho, jsi byla také mimo, ale já nevěděl, co se děje. Nerozuměl jsem tomu. Jen jsem viděl, jak ti vyhrožuje, a chtěl jsem mu to spočítat. Dnes večer to bylo jiné, a stejně tak i s těmi aligátory.“

	Vyschlo mi v puse, když mi Noah potvrdil to, co jsem udělala. Přejel si rukama obličej a pročísl si vlasy. „Dělo se toho hrozně moc. V tom močále bylo příliš různých zvuků. Nevím, jestli ti aligátoři prostě zmizeli, ale bylo mi jasné…, cítil jsem, že se něco děje.“ Zarazil se a jeho tvář zkameněla. „Promiň,“ řekl tiše.

	Bylo mi z toho nanic. Začalo se mi špatně dýchat a potřebovala jsem na vzduch. Vyrazila jsem ke dveřím.

	„Neodcházej!“ řekl Noah a dohonil mě. Natáhl se po mně, ale já ucukla. Stejně mě chytil za ruku a odvedl k posteli. Podvolila jsem se, protože jsem věděla, že to je naposled, kdy spolu mluvíme. A přestože mě to bolelo, i když jsem věděla, že není jiná možnost, nedokázala jsem to ukončit hned. Seděli jsme bok po boku, ale ruku jsem z jeho sevření vyvlékla. Noah se odvrátil.

	„Myslel jsem…, myslel jsem si, že jen vidíš to, co se má stát; že to vidíš podobně jako já. Myslel jsem si, že se cítíš provinile kvůli Rachel.“ To by přesně řekla moje máma. „Nedošlo mi to a tlačil jsem na tebe, až jsem tě donutil udělat tohle.“ Podíval se na mě zpod těch svých řas a jeho pohled by mi zlomil srdce, kdybych ještě nějaké měla. Byl naštvaný na sebe, ne na mě! To nebylo správné, bylo to obráceně.

	„To nebyla tvoje chyba, Noahu.“ Chtěl něco říct, ale položila jsem mu prst na rty, na jeho krásné, dokonalé rty, a ten dotek zabolel. „To bylo poprvý, kdys byl u toho, ale nebylo to poprvý, co jsem to udělala. Kdybych nebyla…“ Zarazila jsem se. Musím mu to říct. Měla jsem to říct už dřív. „Vidět tvůj výraz po tom všem…, už to nechci zažít znovu, chápeš?“

	Noah se na mě podíval. „Stalo se to jen kvůli mně, Maro. Protože jsem tě k tomu donutil.“

	„Tys mě nedonutil zabít všechno živý v tý místnosti. To jsem udělala já sama.“

	„Ne vše živé.“

	„Co?“

	„Nezabila jsi vše živé v té místnosti.“

	„Kromě nás jo.“

	Noah se zasmál, ale byl to smutný smích. „A to je ono. Mohla jsi mě zabít. Mučil jsem tě a ty jsi to mohla ukončit, kdybys mě zabila. Ale to jsi neudělala,“ řekl a odhrnul mi vlasy z obličeje. Jsi silnější, než si myslíš.“ Pohladil mě po tváři a já ztrápeně zavřela oči. „Vím, že zatím nevíme, jak a proč se ti tohle děje – jak a proč se to děje nám,“ dodal. „Ale my na to přijdeme.“ Otevřela jsem oči a upřeně na něj pohlédla. „To ale není tvoje povinnost.“

	„Já do prdele vím, že to není moje povinnost. Chci ti pomoct!“

	Prudce jsem se nadechla. „A co bude zejtra? Až všichni začnou řešit, co zabilo ty stovky vzácnejch brouků?“

	„Neboj, já to…“

	„Napravíš? Nějak to napravíš, Noahu?“ Jakmile jsem to vyslovila, došlo mi, že to je přesně to, na co myslí. Že i když to postrádá jakoukoliv logiku, stále si myslí, že mě může napravit, jako dokáže napravit vše ostatní. „To si myslíš? Že já budu chodit a ničit a ty to po mně budeš napravovat?“ Bral to jako jednu z věcí, které lze vyřešit, když jim věnuje čas, schopnosti nebo peníze. Tentokrát chtěl své úsilí věnovat mně. A pokud ten experiment selže – pokud já selžu – a zemřou další lidé, Noah bude ze všeho obviňovat sebe, bude nenávidět sebe za to, že nebyl schopný to zastavit. To jsem mu nemohla udělat, a tak jsem řekla jedinou rozumnou věc.

	„Nechci tvoji pomoc. Nechci ani tebe.“ Ta slova se mi říkala těžce. A zasáhla ho jako rána pěstí do obličeje.

	„Lžeš,“ řekl hlubokým a tichým hlasem.

	Můj byl chladný a odtažitý. „Myslim si, že bude lepší, když se už nebudeme vídat.“ Nevěděla jsem, kde se ve mně vzala síla tohle vyslovit, ale byla jsem za ni vděčná.

	„Proč tohle děláš?“ zeptal se a probodával mě ledovým pohledem.

	Přestávala jsem se ovládat. „Vážně se mě na to musíš ptát? Zabila jsem pět lidí!“

	„Byla to nehoda.“

	„Chtěla jsem to.“

	„Ježíši, Maro! Ty si myslíš, že jsi jediný člověk na světě, který si přeje, aby se zlým lidem stalo něco zlého?“

	„Ne, ale jsem jedinej člověk na světě, kterýmu se to splní,“ odpověděla jsem. „A mimochodem, Rachel nebyla zlej člověk. Měla jsem ji moc ráda a nikdy mi nic zlýho neudělala a stejně umřela kvůli mně.“

	„Možná.“

	Otočila jsem se. „Co? Cos to řekl?“

	„Stále nevíš, jestli se ta budova nezřítila sama od sebe.“

	„To se k tomu musíme vracet? Fakt?“

	„Poslouchej mě. I kdyby nespadla sama…“

	„Nespadla!“ procedila jsem skrz zuby.

	„I kdyby nespadla sama od sebe,“ pokračoval, „mohu tě příště včas varovat.“

	„Jako jsi mě včas varoval, než jsem zabila Moralesovou?“ řekla jsem tiše.

	„To není fér, a ty to víš. Tenkrát jsem ještě nevěděl, co se děje. Příště tě už budu varovat a ty to zastavíš.“

	„Myslíš, že ty mě zastavíš?“

	„Ne, je to tvoje volba. Vždy je to tvoje volba. Ale možná že když se přestaneš ovládat, můžu ti pomoct se opět začít soustředit.“

	„A co když se něco stane a ty nebudeš poblíž?“

	„Budu poblíž.“

	„Ale co když ne?“

	„Pak to bude moje vina.“

	„No právě!“

	Usilovně se snažil nedat na sobě nic znát.

	„Chci přítele, ne chůvu, Noahu. Ale dejme tomu, že s tímhle plánem budu souhlasit, a ty budeš poblíž, ale nedokážeš mě zastavit. Budeš se obviňovat z toho, co se stane. Chceš, abych měla i tohle na svědomí? Můžeš přestat bejt tak sobeckej?“

	Noah stiskl čelisti. „Ne.“

	„Dobře, tak si buď sobeckej. Ale já odcházím.“ Vstala jsem a chtěla odejít, ale na stehně jsem ucítila jeho prsty. Jeho dotyk byl lehký jako pírko, ale přesto jsem zůstala omráčeně stát. „Půjdu za tebou.“

	Podívala jsem se na něj. Na jeho rozcuchané vlasy, na smrtelně vážný obličej. Víčka měl přivřená a těžká. Seděl na posteli, hlavu na úrovni mého pasu. Vlna vzrušení mi projela celým tělem.

	„Nesahej na mě,“ řekla jsem dost nepřesvědčivě.

	Na rtech se mu objevil náznak úsměvu. „Vždyť to chceš.“

	Mrkla jsem a pozorně ho sledovala. „Nehraj si se mnou!“

	„Já si nehraju.“

	Nadechla jsem se. Noah mě provokoval. Schválně, aby viděl, jak budu reagovat. Chtěla jsem mu dát facku, ale zároveň jsem si přála ho chytnout za vlasy a přitáhnout si ho k sobě. „Nedovolím ti tohle dělat,“ řekla jsem.

	„Nezastavíš mě.“ Mluvil teď tiše. Strašně sexy.

	Zavřela jsem oči. „Jak to, že ne?“ zašeptala jsem. „Mohla bych tě zabít.“

	„Pak umřu šťastný.“

	„To není vtipný.“

	„Nebyl to vtip.“

	Otevřela jsem oči a podívala se do těch jeho. „Bylo by mi líp bez tebe,“ zalhala jsem tak přesvědčivě, jak jsem dovedla.

	„Tak to je zlý.“ Noahovy rty vykouzlily ten poloúsměv, který jsem tak milovala i nenáviděla, jen pár centimetrů od mého pupíku.

	Myšlenky se mi zamlžily. „Máš říct: chci jenom tvoje štěstí. Udělám pro tebe všechno, i kdyby to znamenalo žít bez tebe.“

	„Promiň,“ řekl Noah. „Takový charakter asi nejsem.“ Jeho ruka cestovala po mých džínách až k pasu. Pak se prsty dotkl mé kůže pod tričkem. Snažila jsem se zmírnit tlukot srdce, ale nepovedlo se mi to.

	„Chceš mě,“ řekl Noah prostě a jasně. „A nelži mi. Slyším to.“

	„To je teď jedno,“ vydechla jsem.

	„Ne, není to jedno. Chceš mě stejně tak, jako chci já tebe. A já nic jiného nechci.“

	Můj jazyk mě zradil. „Dneska,“ zašeptala jsem.

	Noah se pomalu postavil a jeho tělo se dotýkalo mého. „Dnes. Zítra. Pozítří. Vždy tě budu chtít.“ Díval se mi do očí. Jeho pohled byl nekonečný. „Byl jsem stvořený pro tebe, Maro.“ A v ten okamžik, přestože jsem nevěděla, jak je to možné nebo co to znamená, jsem mu věřila. „A ty to víš. Takže mi řekni pravdu. Chceš mě?“ Jeho hlas byl silný, sebevědomý a ta otázka vyzněla spíše jako tvrzení.

	Ale jeho tvář! Lehce pokrčené obočí a vrásky na čele ho prozrazovaly. Pochyboval.

	Opravdu si nebyl jistý? Zatímco jsem se snažila se s tou překvapivou informací vyrovnat, Noahova jistota se vytrácela čím dál víc.

	Bylo by asi správné nechat jeho otázku bez odpovědi. Nechat Noaha věřit, jakkoliv se to zdálo nemožné, že ho nechci. Že ho nemiluju. Bylo by po všem. Noah by zůstal tím nejlepším, co mě v životě mohlo potkat a minulo, ale byl by v bezpečí.

	Rozhodla jsem se špatně.
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	hytila jsem ho rukama kolem krku a přitiskla ho k sobě. „Jo,“ zašeptala jsem mu do vlasů.

	„A to znamená co?“ V jeho hlase zněl smích.

	„Chci tě,“ řekla jsem s úsměvem.

	„A o nic jiného nejde.“ Noahova ruka kolem mého pasu, na mé tváři…, ten pocit byl tak samozřejmý, jako by tam jeho ruce patřily. Jako by tam byly doma. Trochu jsem se zaklonila, abych se na něj podívala, jestli to cítí stejně, a když jsem mu pohlédla do obličeje, rozeznělo se v mém nitru tisíc strun.

	Noah mi věřil. Až do tohoto okamžiku jsem netušila, jak strašně moc jsem to potřebovala vědět.

	Zachvěla jsem se, když mě svou zarostlou tváří pošimral na krku. Jeho rty klouzaly po mé klíční kosti, a když přitlačil své boky na mé, už jsem nedokázala přemýšlet. Zabořila jsem ruce do jeho tmavých vlasů, přitáhla si ho k sobě a přitiskla svá ústa na jeho. Ucítila jsem chuť jeho jazyka a svět kolem nás přestal existovat.

	Pak mě ale do nosu udeřil závan zatuchlého vzduchu z Tamerlanu. Judův obličej se mi mihnul před očima. Odtáhla jsem se a zalapala po vzduchu.

	„Maro?“ zeptal se Noah. „Co se stalo?“

	Neodpověděla jsem mu. Nevěděla jsem, co říct. Snad stokrát jsme se už málem políbili, ale vždy nás něco vyrušilo – já, Noah, vesmír. Skutečně jsme se až dosud políbili jen jedinkrát, a to málem zemřel. Mé srdce se té myšlence vzpíralo, ale já věděla, že je to tak. Co se to se mnou děje? A s ním, když se líbáme?

	„Co se děje?“ zeptal se Noah.

	Musela jsem něco říct, ale tohle není zrovna věc, se kterou můžete jen tak vyrukovat. „Já… já nechci, abys umřel,“ vykoktala jsem ze sebe.

	Noah vypadal trochu zmateně. „Neboj se,“ řekl a pohladil mě po vlasech. „Já neumřu.“ Sklopila jsem oči k podlaze, ale on naklonil hlavu a zachytil můj pohled. „Poslouchej mě, Maro. Nic se neděje.“ Dlaněmi se něžně dotýkal mého obličeje. „Tohle,“ řekl a přejel mi rukama po krku. „Ty.“ Po mých ramenou. „To mi stačí.“ Propletl své prsty s mými a hleděl mi přímo do očí. Věděla jsem, že to myslí vážně. „Stačí mi vědomí toho, že jsi má.“ Pustil mou dlaň, svou zvedl k mé tváři a prsty mi přejel po rtech. „Vědomí toho, že se tě nikdo nemůže takhle dotýkat. Stačí mi, když vidím, jak se na mě díváš, když se tě tak dotýkám já.“ Jemný úsměv se objevil na jeho nádherných rtech. Jen se na ně dívat mi nestačilo. Pocit marnosti ve mně probudil překvapující troufalost. Chytila jsem Noaha za ruku, odtáhla ho k posteli a strčila do něj tak silně, že na ni spadl. Sedla jsem si na něj a ignorovala jeho překvapený výraz. Mé ruce zuřivě zápasily s knoflíky jeho košile. Má zručnost se vytratila spolu se slušným vychováním.

	Noah mi jedním prstem nadzvedl bradu. „Co to děláš?“

	„Můžeme dělat jiný věci,“ vydechla jsem a stáhla mu košili z ramen. Nebyla jsem si úplně jistá, jestli je to pravda, ale v tu chvíli mi to bylo naprosto jedno. Zoufale jsem potřebovala cítit jeho kůži na své. Zoufale jsem to potřebovala zkusit. Chytila jsem lem svého trička a začala ho přetahovat přes hlavu. Noah se však natáhl a něžně sevřel mě zápěstí. „Chceš se mnou spát, ale bojíš se mě políbit?“

	No, vlastně ano. Otevřela jsem pusu, ale hned ji zase beze slova zavřela. Nešlo to.

	Noah mě zvedl ze svého klína a položil mě vedle sebe. „Ne,“ řekl a začal si košili zase oblékat.

	„Ne?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“

	Nerozuměla jsem tomu. „A proč ne? Už jsi to přece někdy dělal.“

	Noah se podíval stranou. „Pro zábavu.“

	„Já umím bejt zábavná,“ řekla jsem tiše.

	„Já vím.“

	Jeho výraz mě vytáčel. „Ty mi nevěříš,“ řekla jsem naštvaně.

	Noah opatrně vážil slova. „Ty nevěříš sama sobě, Maro. Já neumřu, když se políbíme, už jsem ti to říkal. Ale ty si pořád myslíš, že ano. Takže ne.“

	„Děláš si ze mě srandu!“ řekla jsem nevěřícně. Noah, Noah Shaw se snažil vycouvat!

	„Vypadám na to?“ zeptal se a zatvářil se naoko vážně.

	Ignorovala jsem to a prudce se postavila. „Ty mě nechceš!“

	Noah pohodil hlavou dozadu a nahlas se zasmál. Tváře mi zrudly a nejradši bych ho kopla.

	„Nemáš ani představu, co se mnou vyvádíš,“ řekl a vstal. „Včera večer jsem se tě strašně toužil dotýkat, i když jsem věděl, čím sis tenhle týden prošla. I když jsem věděl, jak mizerně jsi na tom byla, když jsi mi to všechno řekla. A celou věčnost se budu smažit v pekle za ten sen, co se mi o tobě zdál na tvé narozeniny. Ale kdybych si ho mohl nechat zdát ještě jednou, klidně se tam budu smažit dvě věčnosti.“ Vzal mě za ruku, převracel ji ve své a prohlížel si ji. „Maro, nikdy jsem k nikomu necítil to, co cítím k tobě. A až budeš připravená,“ řekl a odhrnul mi vlasy z obličeje, „dokážu ti to. Políbím tě.“ Přejel mi palcem přes ucho a chytil mě kolem krku. Naklonil mě a já zavřela oči. Vdechla jsem jeho vůni, když sklonil hlavu a políbil mě na krk. Z toho polibku se mi rozbušilo srdce.

	„To je ta reakce, ve kterou jsem doufal.“ Noah se napřímil a přitáhl si mě k sobě. Byla jsem dezorientovaná, ale ne natolik, abych si nevšimla jeho namyšleného úsměvu.

	„Nesnáším tě,“ zamručela jsem.

	Usmál se ještě víc. „Já vím.“
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	ruhý den jsem do školy také nemohla, to bylo jasné. Nevěděla jsem, co spouští všechno to zabíjení – může mít pouhá myšlenka takovou sílu? Nebo si to musím představit? A co všechna ta zvířata, která zemřela, přestože jsem na to nikdy přímo nepomyslela? Co Rachel?

	Musela jsem změnit svůj pohled na svět a najít si v něm takové místo, aby všichni lidé kolem mě byli v bezpečí. Řekla jsem mámě, že bych ráda zůstala doma, že včerejší návrat do školy byl na mě trochu moc a že bych raději počkala, co řekne doktorka Maillardová na dnešní schůzce, než to zkusím znovu. Vzhledem k tomu, jak jsem se v poslední době chovala, mi ráda vyhověla.

	Do oběda jsem vše zvládala bez problémů, ale zrovna když jsem vcházela do kuchyně, abych si udělala sendvič, někdo začal bušit na vchodové dveře. Ztuhla jsem. Bušení nepřestávalo.

	Po špičkách jsem se vplížila do chodby a podívala se skrz kukátko. S úlevou jsem si oddechla. Před dveřmi stál Noah, rozcuchaný a naštvaný.

	„Nasedni do auta,“ řekl. „Tohle musíš vidět.“

	„Co? Co tady…?“

	„Jde o ten případ tvého táty. Musíme dojet k soudu, než projednávání skončí. Vysvětlím ti to, ale teď dělej.“

	Vůbec jsem netušila, o co může jít, ale zamkla jsem za sebou dveře a šla s Noahem bez váhání. Tentokrát kašlal na vychování, tak jsem si dveře od auta otevřela sama a nasedla. Noah vycouval z příjezdové cesty rychlostí blesku, pak se natáhl na zadní sedadlo, a zatímco kličkoval mezi auty, která na nás zuřivě troubila, hodil mi do klína vydání The Miami Herald.

	Přečetla jsem si titulek: Kauza Palmerová: V poslední den soudu unikly fotografie z místa činu! Přelétla jsem očima fotografie: několik obrázků z místa činu a jedna fotka Michaela Lassitera, tátova klienta. Pak jsem rychle pročetla článek, který podrobně líčil celý případ. Něco mi asi unikalo.

	„Nerozumím tomu,“ řekla jsem. Noahovy semknuté čelisti a rozzuřený výraz mě děsily.

	„Prohlédla sis ty fotky? Pořádně?“

	Ještě jednou jsem se na ně podívala; byly opravdu hrůzostrašné.

	Na dvou z nich byly části těla Jordány Palmerové, poházené ve vysoké trávě, a mezi nimi kusy masa vyrvané z lýtek, rukou i těla. Na třetí bylo z odstupu vyfocené okolí s vyznačeným místem nálezu Jordaniných pozůstatků. V pozadí vykukovala ze stínu malá, betonová bouda, ve které jsme našli Josepha.

	Ruka mi vylétla k ústům. „Proboha!“

	„Zahlédl jsem to, když jsem si v poledne šel koupit cigarety. Zkoušel jsem ti volat, ale pevnou nikdo nebral a nový mobil ještě samozřejmě nemáš. Takže jsem k vám jel rovnou ze školy,“ řekl ve spěchu. „Je to ta bouda, Maro. Jsem si jistý!“

	Vzpomněla jsem si na Josepha, jak ležel na betonové podlaze, zahrabaný v dekách, ruce a nohy pevně svázané plastovou páskou. A také na to, že jsme s Noahem málem přišli pozdě.

	Málem skončil stejně jako Jordana. Zamotala se mi hlava. „Co to znamená?“ zeptala jsem se, přestože jsem to už věděla.

	Noah si pročísl vlasy a šlápl na plyn, tachometr se zastavil na sto padesáti. „Nevím. Na fotografii Lassitera v novinách je vidět, že má na pravé ruce rolexky. Když jsem tenkrát v duchu viděl ty dokumenty z archivu v Collier County, ať už je držel kdokoliv, myslím, že měl na ruce ty samé hodinky,“ dořekl a polkl. „Ale nejsem si jistý.“

	„Unesl Josepha,“ řekla jsem, hlas i myšlenky zastřené.

	Noahův výraz byl tvrdý. „Ale stejně to nedává smysl. Proč by měl jít po dítěti svého právníka?“

	V hlavě se mi vyrojilo několik představ. Jak asi Joseph vypadal ten den, kdy čekal, až ho někdo odveze ze školy domů. Jak naši ustaraně probírali, jestli má táta ten případ pustit. Jak táta nechal Lassiterovi vzkaz…

	Bylo to tu samou noc.

	„Táta chtěl z toho případu vycouvat,“ řekla jsem zamyšleně. „Kvůli mně. Protože jsem na tom byla mizerně. To odpoledne mu nechal vzkaz.“

	„To ale pořád nedává smysl. Tvůj táta by z toho případu odešel určitě, pokud by jedno z jeho dětí zmizelo. Soudce by jistě nařídil odročení.“

	„Tak ho unesl, protože je nemocnej,“ zasyčela jsem. Mozek mi pracoval na plné obrátky, nestíhala jsem formovat myšlenky do vět. Vzpomínala jsem, co se dělo, než jsem se o tom případu vůbec dozvěděla. Jak Daniel jednou odpoledne zvedl obálku bez adresy, když se Joseph díval na zprávy v televizi.

	„Kdo to přinesl?“ zeptal se Daniel.

	„Stavil se tu tátův novej klient asi dvě vteřiny předtím, než jste přijeli.“

	Znal Josepha. Věděl, kde bydlíme.

	„Zabiju ho.“ Vyřkla jsem ta strašná slova tak jemně, že jsem si ani nebyla jistá, jestli jsem je vyslovila nahlas. Ani jestli jsem to tak myslela. Dokud se na mě Noah nepodíval.

	„Ne,“ řekl opatrně. „Pojedeme k soudu, kde probíhá přelíčení, a najdeme tvého tátu. Řekneme mu, co se stalo, a on z případu odstoupí.“

	„Je pozdě,“ namítla jsem. Slova se mi zadrhla v krku a jejich váha mě táhla k zemi. „Dneska soud končí. Jakmile se porota odejde radit, je konec.“

	Noah potřásl hlavou. „Volal jsem tam. Ještě neskončili. Stihneme to,“ řekl a očima hypnotizoval hodiny na přístrojové desce.

	Otáčela jsem noviny v rukou a studovala je, zatímco se mi v hlavě rojily nejčernější myšlenky a pohlcovaly všechny ostatní možnosti. „Ten, kdo vypustil tyhle fotky, to udělal proto, aby ovlivnil porotu. Udělal to, protože můj táta s Lassiterem vyhrávaj. Zprostěj ho viny. Pustěj ho na svobodu!“

	To nemůžu dovolit.

	Ale jsem opravdu schopná tomu zabránit?

	Chtěla jsem, aby Jude umřel, a je mrtvý. Zabila jsem i Moralesovou a Mabelina majitele jen tím, že jsem to chtěla, že jsem prostě po-myslela, jak se Moralesová dusí a jak praská hlava toho kreténa. Z té představy se mi udělalo špatně. Polkla jsem a donutila se vzpomenout, snažila jsem se tomu porozumět, abych to dokázala znovu, až to budu potřebovat. Zřícená budova, anafylaktický šok, prasklá lebka; to byly příčiny smrti.

	A já byla prostředek.

	Noahův hlas mě vrátil do reality. „Něco v tom případu nehraje. To vím jistě, proto jsem pro tebe přijel. Ale vůbec netušíme, co se to vlastně děje. Musíme se dostat k soudu a promluvit si s tvým tátou.“

	„A pak?“ zeptala jsem se.

	„Pak nahlásíme Josephův únos a Lassiter z něho bude obviněný.“

	„A zase ho pustěj na kauci, jako teď. A jaký máme důkazy?“ řekla jsem nervózně. To, co jsem řekla předtím, jsem tak nemyslela, ani jsem to říct nechtěla, ale začínalo se mi to líbit. V žilách mi proudil adrenalin. „Joseph si nic nepamatuje, jenom ty lži, co jsme mu řekli my. A já jsem na antipsychotikách,“ řekla jsem už o poznání klidnějším hlasem. „Nikdo nám neuvěří.“

	Noah změnil taktiku; zjevně pochopil, že mám pravdu. „Vzal jsem tě s sebou, protože ti věřím,“ řekl tiše. „Tohle udělat nechceš.“

	Když mi Noah začal tvrdit, že ví, co chci a co ne, má mysl se tomu vzepřela. „Proč ne? Zabila jsem lidi pro míň, než je vražda a rozčtvrcení mladý holky a únos mýho malýho brášky!“ Najednou jsem byla v nepochopitelné euforii.

	„A co minulý týden? Nezdálo se mi, že bys byla zrovna rozený zabiják.“

	Noahova slova mě zaskočila. Ale jen na chvilku. „Možná jsem sociopat, ale Mabelina majitele mi líto není. Vůbec.“

	„Ani mně,“ připustil Noah. Svaly na tváři mu jen hrály. „Jude si to také zasloužil, vždyť víš.“

	Naklonila jsem k němu hlavu. „Fakt? Říkáš to jenom proto, že mi chtěl ublížit…“

	„On ti ale ublížil!“ řekl Noah prudce. „To, že to mohlo dopadnout hůř, neznamená, že ti neublížil!“

	„Neznásilnil mě, Noahu. Praštil mě, pak mě políbil. A já ho kvůli tomu zabila!“

	Noahovy oči potemněly. „Zaplať pánbůh.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Myslíš, že je to fér?“ Noah neodpověděl, díval se nepřítomně dopředu. „No a představ si, že to, co cejtíš k Judovi, já cejtím k Lassiterovi.“

	„Ne,“ řekl, když odbočil z dálnice do rušné ulice. „V tom je rozdíl. S Judem jsi byla sama, byla jsi vystrašená a na tu situaci jsi reagovala podvědomě. Byla to sebeobrana. U Lassitera by to byla poprava.“ Nechal ta slova doznít, pak pokračoval. „Jsou i jiné způsoby, jak tenhle problém vyřešit, Maro.“

	Noah prudce zabočil na stinné parkoviště vedle soudní budovy a vypnul motor. Vystřelili jsme z auta, a když jsme vybíhali nahoru po schodech, přemýšlela jsem nad tím, co Noah řekl.

	Jsou i jiné způsoby, jak tenhle problém vyřešit.

	Jenže já věděla, že ty fungovat nebudou.
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	dyž jsme doběhli k proskleným vchodovým dveřím, nemohla jsem popadnout dech. Noah prošel bezpečnostním detektorem, já vyprázdnila obsah kapes na plastový tác a zvedla ruce, aby mě mohl strážník prohledat. Přešlapovala jsem z nohy na nohu, byla jsem hrozně nervózní.

	Naše kroky se rozléhaly obrovskou chodbou. Dívala jsem se ze strany na stranu a hledala to správné číslo jednací místnosti. Noah se zastavil před dveřmi s číslem 213.

	Otřela jsem si rukávem pot z čela. „A co teď?“

	Noah přešel na druhou stranu chodby a zahnul doleva. Dal se do řeči s mladíkem, který seděl na recepci, a já čekala v povzdálí. Neslyšela jsem, co říká, tak jsem ho alespoň sledovala, ale jeho výraz mi nic neprozradil.

	Když Noah skončil, vrátil se ke mně a šel zase zpět k hlavnímu vchodu. Neřekl ani slovo, dokud jsme nevyšli ven na schodiště před budovou.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Porota se šla poradit už před dvěma hodinami.“

	Nohy se mi proměnily v těžké balvany. Nemohla jsem se hnout.

	„Možná není pozdě,“ řekl potichu. „Třeba ho prohlásí vinným. Přeci jen jsme na Floridě a mají tu trest smrti. Možná budeš mít štěstí.“

	Noahův tón mě naštval. „Chtěl ublížit mýmu bráškovi! Mý rodině!“

	Položil mi ruku na rameno a donutil mě se na něj podívat. „Ochráním ho,“ řekl. Zkusila jsem se od něj odvrátit. „Podívej se na mě, Maro. Najdu způsob, jak ho ochránit.“

	Chtěla jsem mu věřit. Jeho sebedůvěra byla neotřesitelná a nakažlivá. Ale Noah si byl jistý vždy. A někdy se mýlil. V tomhle případě si nemůžu dovolit to risknout.

	„Nedokážeš ho ochránit, Noahu. Tady tvoje schopnost napravovat věci nepomůže.“ Noah otevřel ústa, aby něco řekl, ale já ho předběhla. „Od Racheliny smrti jsem se cejtila tak bezradná! Snažila jsem dělat jenom to, co je správný. S Mabel i s Moralesovou jsem udělala všechno správně: zavolala jsem veterinární policii, šla jsem za ředitelem. Ale nic z toho nezabralo, tak jsem to vyřešila vlastním způsobem,“ řekla jsem a moje slova ve mně cosi zažehla. „Protože všechno, co se stalo – od začátku šlo jenom o mě. Abych si uvědomila, kdo jsem a co tady mám za úkol. Tohle mám dělat. Tohle musím dělat!“

	Noah se mi podíval zpříma do očí. „Ne, Maro. Já chci také vědět, proč se nám to děje. Ale tohle nám nepomůže.“

	Nevěřícně jsem na něj pohlédla. „Tobě to může bejt jedno, copak to nevidíš? Bolí tě hlava a vidíš zraněný lidi. Co se stane, když na to nepřijdeš? Nic,“ řekla jsem a hlas se mi zlomil.

	Noahovy oči byly prázdné. „Víš, co to znamená, že jsme byli schopni pomoct Josephovi?“ Mlčela jsem. „Znamená to, že i ti dva další, které jsem viděl, byli skuteční. A že jsem jim nepomohl a oni zemřeli.“

	Polkla jsem a pokusila se trochu sebrat. „To není to samý.“

	„Ne? A proč ne?“

	„Protože teď už to víš. Teď si už můžeš vybrat. Já ne. Dokud to nebudu umět ovládat, použít k nějakýmu účelu, bude to čím dál tím horší. Všechno je kvůli mně jenom horší.“ Slza se mi skutálela po rozpálené tváři. Zavřela jsem oči a ucítila Noahovy prsty na obličeji.

	„Já jsem díky tobě lepší.“

	Srdce se mi zastavilo. Zírala jsem na Noahovu perfektní tvář a snažila se vidět to, co vidí on. Snažila jsem se vidět nás, ne každého zvlášť – arogantního, krásného a lehkomyslného kluka a naštvanou, rozpolcenou holku, ale to, co jsme spolu, kdo jsme dohromady. Vzpomněla jsem si, jak jsem ho doma u kuchyňského stolu držela za ruku a poprvé od stěhování z Rhode Islandu se necítila sama. Někam jsem patřila.

	Noah promluvil a přetrhl tak nit mých myšlenek. „Když sis na všechno vzpomněla, viděl jsem, co to s tebou udělalo. Nedokážu si představit, jak by ses cítila, kdybys věděla, že jsi to udělala úmyslně.“ Noah zavřel oči. Když je opět otevřel, jeho pohled byl plný znepokojení. „Jsi jediná, kdo to ví, Maro. Jediný člověk na světě, který mě opravdu zná. Nechci tě ztratit.“

	„Možná mě neztratíš,“ řekla jsem, ale věděla jsem, že to není pravda. A když jsem se na něj podívala, poznala jsem, že to ví i on.

	Stejně se ke mně natáhl, jednu ruku mi stočil kolem krku, druhou mě pohladil po tváři. Políbil by mě, po tom všem, co jsem mu udělala. Byla jsem jed a Noah protilátka, která mi pomáhala zapomenout.

	Takže jsem mu to nemohla dovolit.

	Noah mi to viděl na očích, a možná to i slyšel v tlukotu mého srdce, a odtáhl se. „Říkala jsi, že jen chceš být normální.“

	Podívala jsem se na mramorové schody pod námi. „Spletla jsem se,“ řekla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl jistě. „Musím bejt víc než to. Kvůli Josephovi.“ A Rachel. I kvůli Noahovi, přestože jsem mu to neřekla. Nedokázala jsem mu to říct.

	„Pokud tohle uděláš,“ řekl pomalu, „bude z tebe někdo jiný.“

	Podívala jsem se na něj. „Já už jsem někdo jinej!“ A když se mi podíval do očí, věděla jsem, že to tam uviděl.

	Okamžitě sklopil oči a zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl si pro sebe. „Nejsi. Jsi ta holka, která mě tehdy poprvé nazvala vypatlancem. Holka, která za sebe chtěla zaplatit oběd i poté, co zjistila, že mám peněz jako bůh. Holka, která riskovala krk, aby zachránila umírajícího psa. Holka, která mi bere dech, ať už má na sobě zelené hedvábí, nebo roztrhané džíny. Jsi holka, kterou…“ Noah zmlknul, potom udělal krok ke mně. „Jsi moje holka,“ řekl prostě, protože to byla pravda. „Ale jestli to uděláš, bude z tebe někdo jiný.“

	Věděla jsem, že to na tom, co musím udělat, nic nezmění, a bolelo mě z toho srdce. „Znám tě, Maro. Vím o tobě všechno. A nevadí mi to.“

	Když to vyslovil nahlas, chtělo se mi brečet. Přála jsem si, abych mohla. Ale oči jsem měla suché. A když jsem promluvila, můj hlas byl nečekaně tvrdý. „Možná ne teď. Ale jednou ti to vadit začne.“

	Noah mě chytil za ruku. To gesto bylo tak prosté a silné, že jsem začala pochybovat. „Ne,“ řekl. „Díky tobě jsem začal opravdu žít. Budu se trápit pro tebe i kvůli tobě a budu za tu bolest vděčný. Ale tohle? Tohle je napořád. Nedělej to!“

	Sedla jsem si na schody, nohy se mi třásly tak, že už jsem nedokázala stát. „Jestli ho odsoudí, tak to neudělám.“

	„Ale pokud ho zprostí viny…?“

	„Tak to budu muset udělat,“ řekla jsem a hlas se mi zlomil. Pokud by byl volný, mohl by jít znovu po Josephovi. A já mám možnost ho zastavit. Jsem jediná, kdo to může udělat. „Nemám na výběr.“

	Noah se posadil vedle mě, chmurný výraz ve tváři. „Vždycky máš na výběr.“

	Mlčeli jsme. Zdálo se mi, že tam tiše sedíme snad několik hodin. Nelítostný chlad mramoru mi pronikal skrz džíny do těla. Přemýšlela jsem nad tou nocí v Tamerlanu tak dlouho, až se mi v hlavě začaly rojit myšlenky a představy jako větrná smršť.

	Jako smršť. Rachel a Claire se ocitly ve smršti mého vzteku, který byl příliš výbušný, příliš divoký na to, abych ho dokázala zacílit jen na toho, kdo ho vyvolal.

	Ale dnes je to jiné.

	Když se za námi s hlukem otevřely dveře, vyskočili jsme a schodiště okamžitě zaplavil dav lidí. Novináři s mikrofony, foťáky a blesky. Kameramani natočili bodající reflektory na mého tátu, který šel vepředu.

	Lassiter byl hned za ním a zářil radostí. Vítězstvím. Po těle se mi rozlil chladný vztek, když jsem sledovala, jak přichází, doprovázený policisty. Se zbraněmi v pouzdrech. A v ten okamžik jsem to pochopila. Věděla jsem, jak ochránit všechny okolo, a zároveň potrestat Lassitera za to, co udělal. Než ublíží někomu dalšímu.

	Můj táta se probojoval na malé pódium vedle nás, ale já mu uhnula z cesty i ze zorného pole. Noah mě chytil za ruku a pevněji stiskl, a já se mu nebránila. Už na tom nezáleželo.

	Mikrofony tančily tátovi před obličejem a bojovaly o to, který se dostane blíž, ale on si s tím bez problému poradil. „Je toho hodně, co bych dnes rád řekl, jak asi všichni tušíte,“ řekl táta a několik lidí se zasmálo. „Ale opravdovými vítězi jsou tady můj klient Michael Lassiter a floridský lid. A jelikož floridskému lidu nemohu předat mikrofon, předávám ho Michaelovi, aby řekl několik slov.“

	Viděla jsem tu zbraň. Matný, černý kov, tak prostý a bez příkras. Chladil mě do bříšek prstů. Drážky na rukojeti mě tlačily do dlaně. Vypadala skoro jako hračka.

	Můj otec udělal dva kroky stranou, aby uhnul z cesty Lassiterovi, který zaujal jeho místo. Stála jsem přímo za ním.

	Bylo to zvláštní, cítit v rukou ten nezvyklý kus kovu, vědět, jak moc je nebezpečný. Podívala jsem se na hlaveň – jen taková tmavá díra.

	„Děkuji ti, Marcusi,“ Lassiter se usmál a poplácal tátu po zádech. „Nejsem moc na dlouhé proslovy, ale rád bych řekl dvě věci: zaprvé že jsem vděčný, moc vděčný za svého obhájce Marcuse Dyera.“

	Namířila jsem zbraň.

	„Přišel o čas, který mohl strávit se svou manželkou a dětmi, aby mi vydobyl spravedlnost. A jsem přesvědčen, že bych tu teď před vámi nestál, nebýt jeho.“

	Najednou jsem viděla jen tmu. Věděla jsem, že mě někdo drží, cítila jsem něčí rty na svém uchu, ale nic jsem neslyšela.

	„Zadruhé bych rád vzkázal rodičům Jordany…“

	A pak se stala dost zvláštní věc: než jsem si to všechno stačila promyslet, přímo tady, na schodech k soudní budově začal někdo pražit popcorn. Pop pop pop pop. Ten zvuk byl tak hlasitý, že mi málem praskly bubínky. A pak jsem uslyšela ten řev.

	Za pár vteřin se mi vrátil zrak. Všude kolem lidé leželi nebo klečeli na zemi a kryli si rukama hlavy. Ruce, které mě předtím držely, byly pryč.

	„Odhoďte zbraň!“ někdo zakřičel. „Ihned tu zbraň odhoďte!“

	Pořád jsem stála. Podívala jsem se přímo před sebe a viděla bledou ruku nataženou mým směrem.

	Ruku se zbraní.

	S rachotem zacinkala o schody. Několik lidí vykřiklo.

	Neznala jsem tu ženu stojící přede mnou. Byla starší, obličej zarudlý a flekatý, po tvářích jí stékaly slzy černé od řasenky. Mířila na mě prstem, jako by mě chtěla z něčeho obvinit.

	V hlavě jsem zaslechla Rachelin hlas, hlas své nejlepší kamarádky.

	„Jak umřu?“

	„Zabil ji,“ řekla ta žena klidně. „Zabil moje děťátko.“

	Ženu obklopili strážníci a jemně, uctivě jí spoutali ruce za zády. „Cheryl Palmerová, máte právo nevypovídat.“

	Srdcovitá šipka opsala po tabulce půlkruh, proplachtila kolem A přes K a doplazila se za L.

	Zastavila se na M.

	„Cokoliv řeknete, může být a bude u soudu použito proti vám.“

	Přistála na A.

	Hluk utichl a já už v rukou nic necítila. Ohlédla jsem se, ale Noah tam nebyl.

	Planžeta zakličkovala po tabulce a Rachel přešel smích. R.

	Zachvátila mě panika, hrůzou jsem nemohla dýchat. Rozhlížela jsem se kolem a hledala Noaha v davu. Napravo ode mě horečně pobíhali zdravotníci kolem bezvládného těla ležícího na schodišti.

	Šipka se po tabulce vracela na začátek. Na A.

	Noah klečel vedle něj. Podlomily se mi nohy, když jsem ho spatřila živého a zdravého. Zaplavila mě úleva a udělala jsem krok dopředu, abych mu byla blíž. Ale pak jsem se podívala na to tělo ležící na zemi. Nebyl to Michael Lassiter.

	Byl to můj táta.
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	ějaký přístroj zapípal nalevo od tátovy postele. Napravo zase nějaký zasyčel. Ještě před hodinou s námi táta žertoval, ale dali mu něco proti bolesti a on usnul. Máma, Daniel, Joseph i Noah se mačkali kolem jeho postele.

	Pro mě už tam nebylo místo, tak jsem postávala vzadu.

	Nikdy předtím jsem nebyla u toho, když se má přání naplňovala. Teprve včera jsem měla možnost zažít ten chaos – chaos, který jsem si sama přála – a bezmocně jsem tam stála, zatímco tátova krev kapala na bílý mramor. Truchlící matku uvěznili. Odvedli ji od její už tak dost trpící rodiny a zavřeli do cely. Ale ona nikomu nebezpečná nebyla.

	Já byla nebezpečná všem.

	Do místnosti nakoukl doktor. „Paní Dyerová? Mohu si s vámi promluvit?“

	Máma vstala a odhrnula si vlasy z čela. Strávila v nemocnici jen jednu noc, ale vypadala, jako by tu byla už tisíc let. Přešla kolem mě ke dveřím a pohladila mě po ruce. Svraštila jsem obličej.

	„Musím vám říct, paní Dyerová, že váš manžel měl z pekla štěstí.“ Doktorova slova pronikla skrz zavřené dveře a já poslouchala.

	„Takže bude v pořádku?“ Mámin hlas byl napnutý k prasknutí. Do očí se mi nahrnuly slzy.

	„Bude v pořádku. Ale je to zázrak, že nevykrvácel cestou do nemocnice,“ odpověděl doktor. Máma zavzlykala. „Nic takového jsem za celou svou praxi neviděl.“

	Podívala jsem se na Noaha. Seděl vedle Josepha a zíral na mého otce, oči zamžené a temné. Nepodíval se na mě.

	„Kdy ho pustíte domů?“ zeptala se máma.

	„Za pár dní. Z toho zranění po kulce se uzdravuje báječně a my si ho tu necháváme vlastně jen na pozorování. Abychom se ujistili, že se mu do rány nedostane infekce a že se vše hojí, jak má. Jak jsem řekl, je to šťastlivec.“

	„A pan Lassiter?“

	Doktor ztišil hlas. „Ten je stále v bezvědomí. Zřejmě došlo k vážnému poškození mozku a je možné, že už se neprobere.“

	„Moc vám děkuji, pane doktore.“ Máma se vrátila do pokoje a zase si sedla k tátově posteli. Sledovala jsem, jak zapadla jako dílek skládačky mezi lidi, ke kterým patřila.

	Ještě jednou jsem si svou rodinu prohlédla. Znala jsem každou vrásku na mámině obličeji. Věděla jsem, jak se Joseph směje a co znamená který výraz v Danielově tváři. Podívala jsem se také na tátu – na člověka, který mě učil jezdit na kole, který mě chytal, když jsem se bála skočit sama do bazénu. Na člověka, kterého jsem milovala. Na člověka, kterého jsem zklamala.

	A pak tu byl Noah. Kluk, který uzdravil mého tátu, ale mě vyléčit nedokázal. Přestože se o to pokoušel. Teď to chápu. Aniž bych to vůbec věděla, čekala jsem na něj celý svůj život. A sotva jsem ho potkala, rozhodla jsem se ho opustit. A bylo to špatné rozhodnutí.

	Všechna má rozhodnutí byla špatná. Všechno, čeho jsem se dotkla, jsem zničila. Pokud tady zůstanu, může to příště být Joseph nebo Daniel nebo máma nebo Noah. Jenže nemůžu prostě zmizet. S možnostmi, které měli, by mě naši nechali hledat a našli by mě za pár hodin.

	Máma popotáhla a upoutala tak mou pozornost. A já si uvědomila – můžu se jí svěřit! Můžu se jí svěřit s tím, co jsem udělala, říct jí o Mabelině majiteli, o Moralesové a Everglades City. Určitě by mě dala někam zavřít.

	Ale patřím do blázince? Znám naše – zvolili by ústav, kde se provozuje arteterapie a cvičí jóga a donekonečna se probírají pocity pacientů. A je nutné si přiznat, že já nejsem blázen. Jsem vrah.

	A najednou jsem přesně věděla, kam musím jít.

	Ještě jednou jsem se podívala na každého zvlášť a mlčky se rozloučila. Vyklouzla jsem z pokoje, zrovna když se Noah otočil mým směrem. Kličkovala jsem po chodbě a razila si cestu mezi sestrami a ošetřovateli. Doběhla jsem do čekárny, kde od včerejška stále ještě seděla hrstka novinářů. Prošla jsem kolem nich a zamířila ven k Danielovu autu, které stálo na parkovišti před nemocnicí. Na hloučku stromů vedle parkoviště sedělo hejno vran. Černí ptáci zlověstně šustili křídly – poslové smrti, tak jako já.

	Sedla jsem do auta a otočila klíčkem v zapalování. Dojela jsem ke služebně policejního sboru třináctého okrsku, vystoupila z auta, zavřela za sebou dveře a šla se udat.

	Když jsme spolu naposledy mluvili, detektiv Gadsen se tvářil podezřívavě, a já mu teď prostě potvrdím, že jeho úvahy byly správné. Řeknu mu, že jsem rozbila hlavu Mabelinu majiteli. Že jsem ukradla Moralesové EpiPen a pod stůl jí schovala červené mravence. Sice jsem moc mladá na to, aby mě zavřeli do vězení, ale je tady slušná šance, že skončím v pasťáku. Nebyl to nejlepší plán, ale nic sebe-destruktivnějšího mě nenapadlo. A já tak zoufale potřebovala trochu sebedestrukce.

	Když jsem šla po betonovém chodníku k policejní budově, neslyšela jsem nic jiného než tlukot svého srdce. A svůj dech. Doufala jsem, že to jsou mé poslední kroky na svobodě. Vstoupila jsem do budovy a strážníkovi na recepci řekla, že potřebuji mluvit s detektivem Gadsenem.

	Nevšimla jsem si muže stojícího za mnou, dokud nepromluvil.

	„Kde můžu nahlásit pohřešovanou osobu? Myslím, že jsem se ztratil.“

	Moje nohy byly najednou jako z olova. Otočila jsem se.

	Podíval se na mě zpod kšiltu své baseballové čepice, bez které nikdy neudělal ani krok, a usmál se. Na ruce se mu zaleskly stříbrné rolexky.

	Byl to Jude.

	Jude. Na policejní stanici. V Miami. Dva metry ode mě.

	Zavřela jsem oči. Nemohl to být on. Muselo se mi to jen zdát. Byla to halucinace, jen…

	„Projděte těmito dveřmi a chodbou dozadu,“ odpověděl strážník. Otevřela jsem oči a viděla, jak ukazuje někam za mě. „První dveře vlevo,“ řekl Judovi.

	Pomalu jsem se podívala ze strážníka na Juda, v žilách mi tuhla krev a mysl zaplavily vzpomínky. První den ve škole, jak jsem slyšela Judův smích a pak ho viděla deset metrů ode mě. Restaurace v Malé Havaně, jak se objevil, když Noah na chvíli odešel a než si ke mně přisedl ten kluk – Alain.

	Noc, kdy byla ta maškarní party? Otevřené dveře našeho domu?

	Hlavou mi prolétla další vzpomínka: „Vyšetřovatelům se stále nedaří objevit pozůstatky osmnáctiletého Juda Lowa, protože část budovy sice stále stojí, je ale velmi nestabilní a mohla by se kdykoliv zřítit.“

	To není možné! To nemůže být pravda!

	Jude zvedl ruku, aby mávl na policistu, naše pohledy se na okamžik střetly a jeho hodinky se zatřpytily ve zbloudilém paprsku slunce.

	Chtěla jsem vyslovit jeho jméno, ale nevydala jsem ani hlásku.

	Objevil se detektiv Gadsen a něco mi říkal, jeho hlas byl však zkreslený a já mu nerozuměla ani slovo. Sotva jsem cítila jeho ruku na svém rameni, když se mě pokoušel odvést stranou.

	„Jude,“ zašeptala jsem, protože on byl to jediné, co jsem v tu chvíli viděla. Šel ke mně, lehce se mi otřel rukou o rameno, a pak pokračoval dál. Podlomila se mi kolena. Otevřel dveře, vešel a ani se neohlédl.

	Když se za ním dveře zavřely, chtěla jsem se za ním rozběhnout, ale zjistila jsem, že nedokážu ani stát. „Jude!“ vykřikla jsem a sesunula se k zemi. Silné ruce mě sevřely a zvedaly na nohy, ale mně to bylo jedno. Protože ať si o mně všichni kolem mysleli cokoliv, když jsem sebou na podlaze zuřivě mlela, poprvé od té noci v Tamerlanu nebyl můj největší problém to, že ztrácím rozum.

	Ani to, že jsem vrah.

	Ale to, že je Jude naživu.

	Konec prvního dílu
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